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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product
Category: Lawn Mower

Model: LM4602S (LME424)

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

+ Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous

« ubstances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

EN IEC 62841-1, EN |EC 62841-4-3, EN IEC 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2,
EN IEC ISO 3744, ISO 11094, EN IEC 62321-3-1, EN |IEC 62321-4, EN IEC 62321-5,
EN IEC 62321-6, EN IEC 62321-7-1, EN IEC 62321-7-2, EN |EC 62321-8

Conformity assessment method to SCHEDULE 9 Noise Emission in the Environment by Equipment
for use Outdoors Regulations 2001.
Notified body involved:

Name: Center for Testing and European Certification Ltd.
Address: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,Bulgaria

Measured sound power level : 93 dB(A)
Guaranteed sound power level : 96 dB(A)
Place, date: Birmingham, UK 10.10.2025 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu















1
1.1
1.2
1.3

2

3.1
3.2
4
4.1
4.2
43

4.4
4.5
4.6
4.7
4.8

4.9

4.10

Introduction.........ccceveieiinnne 4
Product description
Intended use.

OVeIVIEW. ..ot 4

Assembly..
Install the upper handle
Adjust the handlebar position......... 4

Operation
Before using the product..
Set the cutting height....
Use the product with grass
catCher. ... 5
Switch to mulching mode................ 5
Switch to side discharging mode.... 5
Mowing without a grass
catcher, mulch plug or side
discharge chute..
Connect the batteries to the
product
Start the product.
Activate turbo boost (on-
demand maximum cutting

4.1
4.12
4.13

5.1
52
53
5.4

55

6.1

6.2
6.3

LED Headlights....
Stop the product..
Recommendations for
Effective Lawn Mowing..
Maintenance
Maintenance schedule.................... 8
General inspection..
Clean the product....
Clean the battery and battery
charger
Examine the cutting equipmen
Transportation, storage,

and disposal......cc.cccveeriennnnns 1

Set the product in

transportation position.................. 1"

Transportation...........ccccecevveeeeens 1"

Disposal of the battery,

battery charger, and product......... 1"
Troubleshooting........c..cceeueen 12
Technical data..........c...ceucuee. 12
Warranty.......c..covvevinnsnninnnans 13
EC Declaration of
conformity........ccceeeereriennne 13



1 INTRODUCTION

1.1 PRODUCT DESCRIPTION

This product is a battery-powered self-propelled rotary
lawn mower that features a mulching function and is
equipped with a detachable grass catcher.

We are committed to continuously improving our
products, and reserve the right to modify the design
and appearance without prior notice.

1.2 INTENDED USE

This product is designed to cut and mulch different
kinds of grass and weeds. It should not be used for
any other tasks.

13 OVERVIEW

Figure 1-23

Power button

Blade activation lever

Upper handle

Lower handle shafts

Rear door

Height adjustment lever

Battery door

Side discharge door

9 LED headlight

10 Grass catcher

1 Self-propelled drive lever

I I R I N

12 Mulch plug
13 Side discharge chute

2 SAFETY

A WARNING

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

Carefully read and understand all instructions
provided in the Safety Manual.

3 ASSEMBLY

This section describes how to assemble and adjust the
product.

DO NOT USE PARTS OR ACCESSORIES
THAT ARE NOT RECOMMENDED BY THE
MANUFACTURER.

ENSURE THAT ALL PARTS ARE PROPERLY
ASSEMBLED BEFORE INSERTING THE
BATTERY.

READ AND UNDERSTAND THE SAFETY
CHAPTER AND THE ASSEMBLY INSTRUCTIONS
BEFORE YOU ASSEMBLE THE PRODUCT.

31 INSTALL THE UPPER HANDLE

Figure 2-5

1. Remove the rubber edge guard on top of the

lower handle and discard it.

Next, remove the protective plastic film from

the lower handlebars. Remove the EPE foam

wrapped around the power cord.

3. Set the mower in a vertical position, as shown

in the diagram, to install the upper handle. The

upper handle should be at the top of the handle

shafts, hanging by a black control cable.

Carefully guide the control cable through the shaft

while inserting the upper handle into the lower

handle shafts.

5. Place the nuts in the hex keyed holes in the
inside of the upper handle brackets and insert
the bolts through the outside of the lower handle
shafts. Tighten them with a Phillips-head screw
driver (not included).

I

>

*You can find bolts and nuts in the plastic bag
hanging on the handlebar latch.

A \waRNING

BE CAREFUL NOT TO PINCH, CRIMP, OR
DAMAGE THE CONTROL CABLE WHEN
INSTALLING THE HANDLE.

3.2 ADJUST THE HANDLEBAR POSITION

Figure 6-7

1. Simultaneously pull the 2 handlebar latches to
release the handlebar lock.

2. Lift the handlebar up until it locks into the
mounting holes. Adjust to the position that is best
suited to your height.



Note: Ensure that both handles are in the same
position.

4 OPERATION

This section describes how to operate the product.

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND

THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU OPERATE THE
PRODUCT.

4.1 BEFORE USING THE PRODUCT

411 BATTERY CAPACITY INDICATOR
Figure 8

The product has LED lights to indicate the battery
level.

1. After installing the batteries, the display will show
the current battery level.

2. Please refer to the table for battery capacity.

Lights Capacity

4 Green Lights The battery is above 80% ca-

pacity

3 Green Lights The battery is between 80%

and 60% capacity

2 Green Lights The battery is between 60%

and 40% capacity

1 Green Light The battery is between 40%

and 20% capacity

No Green Light. The battery is less than 20%
capacity and requires charging

immediately

43 USE THE PRODUCT WITH GRASS
CATCHER

Figure 10

1. Lift the rear door and remove the mulch plug.

2. Hold the grass catcher by its handle and attach
it securely to the mower using the hooks on the
door rod.

3. Release the rear door so that it rests on top of the
grass bag frame.

4.4 SWITCH TO MULCHING MODE
Figure 11

Mulching mode cuts grass clippings into smaller pieces
and disperses them back onto the lawn. The smaller
grass clippings break down and provide natural
fertilizer for the lawn. This mode eliminates the need to
collect and dispose of grass clippings, making mowing
more efficient and environmentally friendly.

1. Lift the rear door and remove the grass bag, if it is
installed.
2. Insert the mulch plug into the rear grass chute.

3. Close the rear door and ensure it is pressing
against the mulch plug.

4.5 SWITCH TO SIDE DISCHARGING MODE
Figure 12

A cauTion

WHEN USING THE SIDE DISCHARGE CHUTE:

+ DO NOT ATTACH THE GRASS CATCHER.

« ENSURE THAT THE MULCH PLUG IS
INSTALLED.

4.1.2 CONNECT THE BATTERY CHARGER

Connect the battery charger to the proper voltage and
frequency that is specified on the rating plate.

Refer to the Battery & Charger Manual for information
about how to use the battery charger.

4.2 SET THE CUTTING HEIGHT

Figure 9

This lawn mower has different cutting height settings.

1. Move the cutting height lever out and backward to
increase the cutting height.

2. Move the cutting height lever out and forward to
decrease the cutting height.

1. Locate the side discharge door and lift it open
with one hand.

2. With another hand, attach the side discharge
chute by lining up the grooves on the side
discharge chute with the pivot located on the
underside of the cover.

3. Lower the chute until the hooks on the mower
deck are secured in the openings of the chute.

4.  Close the side discharge cover.

4.6 MOWING WITHOUT A GRASS CATCHER,
MULCH PLUG OR SIDE DISCHARGE
CHUTE

+ Examine the rear door to make sure that there are

no damages, such as cracks.

« If the mulch plug is installed, remove it.

+ Close the rear door before you operate the product.

When you operate the product, the grass clippings will

discharge below the rear cover.



4.7 CONNECT THE BATTERIES TO THE
PRODUCT

Figure 13

1. Open the battery door.

2. Align the ribs on the batteries with the grooves in
the battery compartment.

3. Push the batteries into the battery compartment
until they lock into place.

4. When you hear a click, the batteries are installed.
Note: Two batteries are needed to operate the
product.

5. Close the battery door.

4.8 START THE PRODUCT
Figure 14

1. Press and hold the power button. Then, grasp
either of the blade activation levers towards the
handle bar to engage the blades.

Note: Complete the two consecutive actions within

5 seconds.

2. Once the product has started, you can release
the power button.

4.9 ACTIVATE TURBO BOOST (ON-DEMAND
MAXIMUM CUTTING SPEED)

Figure 15

1. Press the turbo button to increase the speed up
to 3200 RPM.

2. Press the turbo button again to operate at the
default cutting speed.

Note: When using the turbo boost button,

the battery will drain faster. Therefore, it is
recommended to use the turbo boost button only
when necessary.

4.10 SELF-PROPELLED DRIVE SYSTEM

4.10.1 SELF-PROPELLED DRIVING SYSTEM
Figure 16-17

1. While holding the blade activation lever, pull
either of the drive levers towards the handlebar
to engage the self-propelled driving system.

2. While operating the mower, use one of your
hands to adjust the speed control to increase or
decrease self-propelled speed.

Note: To sustain self-propelled mowing,
continually hold the blade activation lever and
drive lever from either the left or right side at
the same time.

« Toincrease the speed, slide the speed control
switch towards the Rabbit Symbol.

« To decrease the speed, slide the speed control
switch towards the Turtle Symbol.

3. Release the drive lever to disengage the self-
propelled driving system.

4.10.2 OPERATE DRIVE SYSTEM WITHOUT
MOWING

To engage the self-propelled driving system while

the mower is not running:

« Press and hold the power button, then pull either of
the drive levers towards the handlebar.

Note: Complete the two consecutive actions within

5 seconds.

4.1 LED HEADLIGHTS

1. The LED headlights will turn on when the device
is switched on and will turn off when the device is
switched off.

412 STOP THE PRODUCT
Figure 18

1. Release the blade activation lever(s) to stop the
product.
2. Open the battery door.

Press the battery release buttons to remove the
batteries.

A \WARNING

WAIT UNTIL THE BLADE HAS COMPLETELY
STOPPED BEFORE RESTARTING THE
PRODUCT. DO NOT QUICKLY TURN THE
PRODUCT OFF AND ON.

A \WARNING

ALWAYS REMOVE THE BATTERIES AFTER
FINISHING THE TASK.

4.13 RECOMMENDATIONS FOR EFFECTIVE
LAWN MOWING

* Make sure to use a sharp blade while mowing, as

a blunt blade can cause an uneven cut and result

in grass turning yellow. Additionally, a sharp blade
requires less energy compared to a dull one.

Limit the amount of grass you cut to no more than
one-third of its height. Start with a high cutting
height and adjust it lower as needed after examining
the results. If the grass is very long, mow slowly and
consider making 2 passes if necessary.

Vary the cutting direction each time you mow to
prevent creating visible lines or stripes in the lawn.
Keep the rear cover of the mower clean.
Accumulation of grass and dirt on the inner side of



the cutting cover can reduce the effectiveness of the
cut.



5 MAINTENANCE

.
1 |MPORTANT

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THE SAFETY REGULATIONS AND THE MAINTENANCE
INSTRUCTIONS BEFORE YOU CLEAN, REPAIR, OR DO ANY MAINTENANCE ON THE PRODUCT
(REFERENCE SAFETY REGULATIONS AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS).

+ REMOVE BATTERY OR BATTERIES FROM THE PRODUCT BEFORE YOU DO ANY MAINTENANCE.

+ FAILURE TO FOLLOW PROPER MAINTENANCE SERVICE, USING THIRD-PARTY REPLACEMENT
PARTS, OR MODIFYING/REMOVING COMPONENTS CAN RESULT IN INJURY TO THE USER.

5.1 MAINTENANCE SCHEDULE

The maintenance intervals are calculated from daily use of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

Each use Monthly Each season
Perform a general inspection of the product. x
Clean the product. x
Ensure that safety devices are not defective. x
Inspect the cutting equipment. x
Inspect the cutting deck. x
Check that the power button is working correctly and x
not defective.
Examine the battery for any damage. x
Ensure that the battery is charging properly. x
Check that the release buttons are working properly x
and that the battery locks into the product securely.
Inspect the battery charger for any damage and en- x
sure it is operating correctly.
Check the connections between the battery and the x
product, as well as the connection between the bat-
tery and the battery charger.

52 GENERAL INSPECTION

+ Check and tighten all nuts and bolts on the product.

* Make sure to properly route and secure all cables to prevent them from being damaged.
53 CLEAN THE PRODUCT

« Replace any worn or damaged parts.
« Clean the product after each use with water, neutral detergent, and a soft cloth.
« Do not use a hose to spray the unit. Instead, wipe it down with damp cloths.



A cauTion
KEEP WATER AWAY FROM BATTERY COMPARTMENT WHILE WASHING TO AVOID DAMAGING THE
ELECTRICAL COMPONENTS.
DO NOT CLEAN WITH ALCOHOL, GASOLINE, ACETONE, OR OTHER CORROSIVE/VOLATILE
SOLVENTS. THESE SUBSTANCES MAY DAMAGE THE EXTERNAL AND INTERNAL STRUCTURE OF
YOUR PRODUCT.
DO NOT RUB WITH SANDPAPER OR METAL BRUSH.

5.4 CLEAN THE BATTERY AND BATTERY CHARGER

A \WARNING
DO NOT CLEAN THE BATTERY OR THE BATTERY CHARGER WITH WATER.

* Make sure that the battery is clean and dry before charging.

» Make sure the battery charger and/or charging adapter and cords are clean and dry.
 Clean the battery terminals with a soft and dry cloth.

+ Clean the surface of the battery and the battery charger with a soft and dry cloth.

5.5 EXAMINE THE CUTTING EQUIPMENT

A WARNING

TO PREVENT ACCIDENTAL START, ALWAYS REMOVE THE BATTERY AND WAIT FOR AT LEAST 5
SECONDS.

A WARNING

WEAR HEAVY-DUTY PROTECTIVE GLOVES WHEN PERFORMING MAINTENANCE ON THE CUTTING
EQUIPMENT. THE BLADE IS SHARP AND INJURIES CAN EASILY OCCUR.

Note: Make sure that both handlebar shafts are properly inserted into the mounting holes at the base of the
mower. Ensure the shafts are in the same position.

« Examine the cutting equipment for damage or cracks. Always replace damaged cutting equipment.
« Inspect the blade to see if it is damaged or blunt.

5.5.1 MOWER BLADE REPLACEMENT

Figure 19-20

A WARNING

SECURELY LOCK THE BLADE IN PLACE USING A WOODEN BLOCK TO PREVENT ANY POTENTIAL
HARM TO YOUR FINGERS WHEN REPLACING THE BLADE. THE BLADE CAN BE MOVED WHEN THE
MOTOR IS OFF AND FINGERS CAN BECOME TRAPPED BETWEEN THE BLADE AND STATIONARY
PARTS.

Remove the Used Blade

Secure the blade using a wooden block for stabilization.

Remove the mounting bolt and spacer with a 5/8 Inch (15mm) wrench or socket.
Carefully detach the blade and fan.

Inspect the fan, blade bolt, and base for any damage.

Examine the motor shaft to ensure it is not bent or damaged.

o PN =

Install the New Blade



1. Reinstall the fan, followed by the new blade, positioning the angled ends downward.
2. Ensure that the keyed holes on the blade align with the indentations on the fan.

Secure the blade using a wooden block for stabilization. Insert the spacer and tighten the mounting bolt to the
recommended torque 26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

4. Carefully rotate the blade manually to ensure smooth spinning.

Start the product and test the blade to verify proper installation. Incorrect installation can result in vibrations or
unsatisfactory cutting performance.



6 TRANSPORTATION, STORAGE, AND DISPOSAL

6.1 SET THE PRODUCT IN TRANSPORTATION POSITION

Figure 21-23

Remove the grass catcher.

Remove the batteries.

Pull the handlebar latches to fold the handles.

Lock the handles into position.

Lift the mower into a vertical position and make sure that the brackets touch the floor.

o hwN =

6.2 TRANSPORTATION

Any removable (electronic) parts, such as the charger and battery, should always be disconnected before
transport.

Avoid transporting the product in bad weather conditions.

Make sure to adequately cover any exposed electronic parts if transportation in adverse weather conditions is
unavoidable.

High speeds, along with wind and rain, may force moisture into the electronic components, which can lead to
temporary malfunctions or permanent defects.

In case of malfunction occurring after transport in such conditions, remove the battery and allow all parts to air-dry
when you reach your destination.

6.3 DISPOSAL OF THE BATTERY, BATTERY CHARGER, AND PRODUCT

Symbols on the product or the package of the product mean that the product is not domestic waste. Recycle it at
a recycling station for electrical and electronic equipment. This helps to prevent damage to the environment and
persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste service, or your dealer for more information about how to
recycle your product.



7 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The handle is not in position.

The bolts are not engaged correctly.

Adjust the height of the handle and
make sure that the bolts and nuts
are aligned correctly.

The product does not start.

The battery capacity is low.

Charge the battery.

The blade engagement lever is de-
fective.

Replace blade engagement lever.

The product cuts grass unevenly.

The blade height is too low.

Move the wheels to a higher posi-
tion.

The product does not mulch correct-
ly.

Wet grass clippings become tangled
in the deck.

Wait until the grass dries before
mowing.

The mulch plug is missing.

Install the mulch plug.

The product is hard to push.

The grass is too tall, or the blade
height is too low.

Increase the blade height.

The grass catcher and the blade
drags in thick grass.

Empty the grass clippings from the
grass catcher.

There is a high vibration in the prod-
uct.

The blade is unbalanced and worn.

Replace the blade.

The motor shaft is bent.

Stop the motor.

Remove the battery.
Disconnect the power source.
Inspect for damage.

Repair the product before you
start it again.

o wN =

The product stops during mowing.

The blade height is too low.

Increase the blade height.

The battery is out of power.

Charge the battery.

The grass clippings become tangled
in the deck or blade.

Remove the battery and check the
deck.

Operation temperature of the prod-
uct is too high.

Turn off and move to shaded area
for 10-15 minutes.

* If you cannot find the solution to these problems, consult your nearest service center.

Lwag = 96 dB(A)

8 TECHNICAL DATA Guaranteed
sound power
level

Motor 48V DC evel
Vibrati
Deck size 46 cm loration

< 25m/s?,K=15m/s?

Battery model

BAG702 and other BAG series

No load speed

2800 /3200 RPM

Charger model

CAG819 and other CAG series

Height adjust-
ments

Measured
sound pressure
level

Lpa =83 dB(A), K =

25 - 95mm

3dB(A) Self-propelled

speed

1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)




Functions 3-in-1 Mulch, Rear Bag & Side
Discharge. Includes TURBO But-
ton.

IPX IPX4

9 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found
on Greenworks website www.greenworkstools.eu)

The Greenworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage)
from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways than described

in the owner’s manual might be ineligible for warranty
coverage. Normal wear and tear are not covered under
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:
Name: André Douqué

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Herewith we declare that the product

Category: Lawn Mower

Model: LM4602S (LME424)
Serial number: See product rating label

Year of Construc-
tion:

See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

« 2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2005/88/EC
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts,
clauses of harmonised standards have been used:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, [EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Conformity assessment method to Annex VI Directive
2000/14/EC.

Measured sound power level Lwa: 93 dB(A)

Guaranteed sound power level Lya g : 96 dB(A)

Notified body involved:

Name: Center for Testing and European Certification
Ltd. (Notified Body 1871)

Address: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
6000,Bulgaria

Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
Weiterstadt, rector
10.10.2025

Ted Qu
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1 EINLEITUNG

1.1 PRODUKTBESCHREIBUNG

Dieses Produkt ist ein akkubetriebener,
selbstfahrender Sichelm&her mit Mulchfunktion und
abnehmbarer Grasfangvorrichtung.

Wir wollen unsere Produkte standig verbessern , und

behalten uns das Recht vor, das Design und das
Aussehen ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.

BESTIMMUNGSGEMABER GEBRAUCH

Dieses Produkt ist zum Schneiden und Mulchen
verschiedener Arten von Gras und Unkraut geeignet.
Es sollte nicht fiir andere Aufgaben verwendet werden.

1.2

1.3 UBERSICHT
Abbildung 1-23

1 Ein-/Ausschalter

2 Klingenaktivierungshebel

3 Oberer Griff

4 Untere Griffstangen

5 Hintere Klappe

6 Héheneinstellungshebel

7 Akkufachklappe

8 Seitliche Auswurfklappe

9 LED-Scheinwerfer

10 Grasfangkorb

1 Selbstfahrerhebel

12 Mulcher

13 Seitenauswurfschacht
2 SICHERHEIT

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,

Anwei: Abbild und

die mit diesem Elektrowerkzeug geliefert
werden. Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle War und A

zum Nachlesen auf.

A \WaARNUNG

Lesen Sie alle Anweisungen im
Sicherheitshandbuch sorgfaltig durch und machen
Sie sich mit ihnen vertraut.
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3 MONTAGE

Dieser Abschnitt beschreibt die Montage und
Einstellung des Produkts.

A warRNUNG

VERWENDEN SIE KEIN ZUBEHOR, DAS NICHT
VOM HERSTELLER EMPFOHLEN WIRD.

A warRNUNG

STELLEN SIE SICHER, DASS ALLE TEILE
ORDNUNGSGEMASS ZUSAMMENGEBAUT SIND,
BEVOR SIE DEN AKKU EINSETZEN.

A warRNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND DIE
MONTAGEANLEITUNG SORGFALTIG DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT ZUSAMMENBAUEN.

3.1 OBEREN GRIFF MONTIEREN
Abbildung 2-5

1. Entfernen Sie den Gummikantenschutz oben am
unteren Griff und werfen Sie ihn weg.

2. Entfernen Sie als Néchstes die Schutzfolie aus

Kunststoff vom unteren Griff. Entfernen Sie

den EPE-Schaumstoff, der um das Netzkabel

gewickelt ist.

Stellen Sie den Maher in eine vertikale Position,

wie in der Abbildung gezeigt, um den oberen

Griff zu montieren. Der obere Griff sollte sich

oben an den Griffstangen befinden und an einem

schwarzen Steuerkabel hangen.

Flihren Sie das Steuerkabel vorsichtig durch den

Schaft, wahrend Sie den oberen Griff in die

unteren Griffstangen einfiihren.

Legen Sie die Muttern in die Sechskantlécher an

der Innenseite der oberen Griffhalterungen und

stecken Sie die Schrauben durch die AuBenseite

der unteren Griffstangen. Ziehen Sie sie mit

einem Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im

Lieferumfang enthalten) fest.

w

>

o

*Schrauben und Muttern finden Sie in der
Plastiktiite, die an der Griffverriegelung hangt.

A \WARNUNG

ACHTEN SIE DARAUF, DAS STEUERKABEL
BEI DER MONTAGE DES GRIFFS NICHT
EINZUKLEMMEN, EINZUQUETSCHEN ODER ZU
BESCHADIGEN.

32 ANPASSEN DER POSITION DES LENKERS
Abbildung 6-7



1. Ziehen Sie gleichzeitig an den
2 Griffschienenklinken, um die
Griffschienenverriegelung zu I6sen.

2. Heben Sie den Lenker an, bis er in den
Befestigungsléchern einrastet. Stellen Sie die
Position ein, die am besten zu lhrer KérpergroRe
passt.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich beide Griffe
in der gleichen Position befinden.
4 BEDIENUNG

Dieser Abschnitt beschreibt die Bedienung des
Produkts.

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND
DIE BETRIEBSANWEISUNGEN GENAU DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT IN BETRIEB
NEHMEN.

41 VOR VERWENDUNG DES PRODUKTS
411 AKKUKAPAZITATSANZEIGE
Abbildung 8

Das Produkt verflgt Giber LED-Leuchten zur Anzeige
des Akkustands.

1. Nach dem Einlegen des Akkus zeigt das Display
den aktuellen Akkustand an.

2. Die Akkukapazitat finden Sie in der Tabelle.

Lampen Leistung

4 griine Lampen Die Akkukapazitét liegt Uiber

80 %

3 griine Lampen Die Akkukapazitat liegt zwi-

schen 80 % und 60 %

2 griine Lampen Die Akkukapazitat liegt zwi-

schen 60 % und 40 %

1 griine Lampe Die Akkukapazitat liegt zwi-

schen 40 % und 20 %

Kein griines Licht. Der Akku hat weniger als
20 % Kapazitat und muss so-

fort nachgeladen werden

4.1.2  ANSCHLIEBEN DES AKKULADEGERATS

SchlieBen Sie das Akkuladegerat an die richtige
Spannung und Frequenz an, die auf dem Typenschild
angegeben ist.

Informationen zur Verwendung des Akkuladegerats

finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir den Akku
und das Ladegerat.

4.2 SCHNITTHOHE EINSTELLEN
Abbildung 9

Dieser Rasenmaéher hat verschiedene
Schnitthheneinstellungen.

1. Bewegen Sie den Schnitthhenhebel nach aulen
und hinten, um die Schnitthdhe zu erhhen.

2. Bewegen Sie den Schnitth6henhebel nach auRen
und vorne, um die Schnitthéhe zu verringern.

4.3 VERWENDEN SIE DAS PRODUKT MIT

GRASFANGKORB

Abbildung 10

1. Heben Sie die hintere Tir an und entfernen Sie
den Mulchstopfen.

2. Halten Sie den Grasfangkorb am Griff und
befestigen Sie ihn mit den Haken an der
Turstange sicher am Rasenmaher.

3. Losen Sie die hintere Tir, sodass sie oben auf
dem Rahmen des Grasfangkorbs aufliegt.

4.4 WECHSELN DES MULCHMODUS
Abbildung 11

Der Mulchmodus schneidet Grasschnitt in kleinere
Stiicke und verteilt sie wieder auf dem Rasen.

Die kleineren Grasschnitte zerfallen und bieten
nattirlichen Diinger fir den Rasen. In diesem Modus
miissen Grasschnitte nicht mehr gesammelt und
entsorgt werden, wodurch das Mahen effizienter und
umweltfreundlicher wird.

1. Heben Sie die hintere Klappe an und entfernen
Sie den Grasfangsack, falls dieser installiert ist.

2.  Stecken Sie den Mulchstopfen in den hinteren
Grasschacht.

3. SchlieRen Sie die hintere Klappe und stellen Sie
sicher, dass sie gegen den Mulchstopfen driickt.

4.5 SCHALTEN IN DEN

SEITENAUSWURFMODUS
Abbildung 12

A \ORsICHT

WENN SIE DEN SEITENAUSWURFSCHACHT
VERWENDEN:

+ DER GRASFANGKORB DARF NICHT
MONTIERT WERDEN.

« STELLEN SIE SICHER, DASS DER
MULCHSTOPFEN INSTALLIERT IST.

1. Suchen Sie die Seitenauswurftir und 6ffnen Sie
sie mit einer Hand.



2. Befestigen Sie mit der anderen Hand den
Seitenauswurfschacht, indem Sie die Rillen am
Seitenauswurfschacht mit dem Drehpunkt an der
Unterseite der Abdeckung ausrichten.

3. Senken Sie den Schacht ab, bis die Haken
am Mahdeck in den Offnungen des Schachts
befestigt sind.

4. SchlieRen Sie den Seitenauswurfdeckel.

4.6 MAHEN OHNE GRASFANGSACK,
MULCHSTOPFEN ODER
SEITENAUSWURFSCHACHT

Untersuchen Sie die hintere Klappe, um
sicherzustellen, dass keine Schaden wie Risse
vorhanden sind.

Wenn der Mulchstopfen installiert ist, entfernen Sie
ihn.

SchlieRen Sie die hintere Klappe, bevor Sie das
Produkt in Betrieb nehmen.

Wenn Sie das Produkt in Betrieb nehmen, wird das
Schnittgut unter der hinteren Abdeckung ausgeworfen.

4.7 VERBINDEN DER AKKUS MIT DEM
PRODUKT

Abbildung 13

1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

2. Richten Sie die Rippen an den Akkus mit den
Nuten im Akkufach aus.

3. Schieben Sie die Akkus in das Akkufach, bis sie
einrasten.

4. Wenn Sie ein Klicken horen, sind die Akkus
eingesetzt.
Hinweis: Zum Betrieb des Produkts werden
zwei Akkus benétigt.

5. SchlieRen Sie die Akkufachklappe.

4.8 STARTEN DES PRODUKTS
Abbildung 14

1. Driicken und halten Sie den
Einschaltknopf. Greifen Sie dann einen der
Klingenaktivierungshebel in Richtung Griffstange,
um die Klingen zu aktivieren.

Hinweis: Fiihren Sie die beiden
i Akti i

von 5

Sekunden aus.

2. Sobald das Produkt l4uft, kénnen Sie den
Netzschalter loslassen.

4.9 TURBO-BOOST AKTIVIEREN (MAXIMALE
SCHNITTGESCHWINDIGKEIT AUF ABRUF)
Abbildung 15

1. Driicken Sie die TurboTaste, um die
Geschwindigkeit zu erhéhen bis auf 3200 U/min

2. Driicken Sie die Turbo-Taste erneut, um mit der
Standard-Schnittgeschwindigkeit zu arbeiten.

Hinweis: Bei Verwendung des Turbo-Boost-
Knopfes entlddt sich der Akku schneller. Daher
wird empfohlen, die Turbo-Boost-Taste nur bei
Bedarf zu verwenden.

4.10 SELBSTFAHRENDES FAHRSYSTEM

4.10.1 SELBSTFAHRENDES FAHRSYSTEM
Abbildung 16-17

1. Wahrend Sie den Klingenaktivierungshebel
gedriickt halten, ziehen Sie einen der
Antriebshebel in Richtung Griffstange, um das
selbstfahrende Fahrsystem zu aktivieren.

2. Verwenden Sie wahrend des Betriebs
des Méhers eine lhrer Hande, um die
Geschwindigkeitsregelung anzupassen und die
selbstfahrende Geschwindigkeit zu erhdhen oder
zu verringern.

Hinweis: Um das selbstfahrende

Méhen aufrechtzuerhalten, halten Sie

den Klingenaktivierungshebel und den
Antriebshebel gleichzeitig von der linken oder
rechten Seite aus gedriickt.

Um die Geschwindigkeit zu erhéhen, schieben

Sie den Geschwindigkeitsregler in Richtung

des Kaninchensymbols.

Um die Geschwindigkeit zu verringern,

schieben Sie den Geschwindigkeitsregler in

Richtung des Schildkrétensymbols.

3. Lassen Sie den Antriebshebel los, um das
selbstfahrende Antriebssystem auszuschalten.

4.10.2 BETREIBEN SIE DAS ANTRIEBSSYSTEM
OHNE ZU MAHEN

So Sie das
Antriebssystem ein, wahrend der Maher nicht lauft:

« Driicken und halten Sie den Einschaltknopf und
ziehen Sie dann einen der Antriebshebel in
Richtung Lenker.

Hinweis: Fiihren Sie die beiden
i Akti i

von 5

Sekunden aus.

4.11 LED-SCHEINWERFER

1.  Die LED-Scheinwerfer schalten sich ein, wenn
das Gerat eingeschaltet wird und schalten sich
aus, wenn das Gerat ausgeschaltet wird.

412 STOPPEN DES PRODUKTS

Abbildung 18

1. Lassen Sie den/die Klingenaktivierungshebel los,
um das Produkt anzuhalten.




2. Offnen Sie die Akkufachklappe.

3.  Driicken Sie die Entriegelungstaste fiir den Akku,
um die Akkus zu entfernen.

A \waARNUNG

WARTEN SIE, BIS DIE KLINGE VOLLSTANDIG
ZUM STILLSTAND STEHT, BEVOR SIE DAS
PRODUKT NEU STARTEN. SCHALTEN SIE DAS
PRODUKT NICHT SCHNELL AUS UND WIEDER
EIN.

A \waARNUNG

ENTFERNEN SIE IMMER DIE AKKUS, NACHDEM
SIE DIE AUFGABE BEENDET HABEN.

4.13 EMPFEHLUNGEN FUR EFFEKTIVES
RASENMAHEN

« Verwenden Sie beim Mahen immer ein scharfes
Messer, denn ein stumpfes Messer kann zu einem
ungleichmaBigen Schnitt fiihren und das Gras gelb
werden lassen. Auterdem verbraucht ein scharfes
Messer weniger Energie als ein stumpfes Messer.
Schneiden Sie das Gras nicht kiirzer als bis zu
einem Drittel seiner Hohe. Beginnen Sie mit einer
hohen Schnitthéhe und stellen Sie sie beliebig
niedriger ein, nachdem Sie die Ergebnisse gepriift
haben. Wenn das Gras sehr lang ist, méhen Sie
langsam und gegebenenfalls in 2 Durchgéngen.
Variieren Sie bei jedem Méhen die Schnittrichtung,
um sichtbare Linien oder Streifen im Rasen zu
vermeiden.

Halten Sie die Heckverkleidung des Méhers
sauber. Grasansammlungen und Schmutz auf
der Innenseite des Mahdeckels konnen die
Schnitteffektivitat verringern.



5 WARTUNG

- dweme __J0E

LESEN SIE DIE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UND DIE WARTUNGSANWEISUNGEN SORGFALTIG
DURCH, BEVOR SIE DAS PRODUKT REINIGEN, REPARIEREN ODER WARTEN (SIEHE
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UND WARTUNGSANWEISUNGEN).

« ENTFERNEN SIE VOR WARTUNGSARBEITEN DEN/DIE AKKU(S) AUS DEM PRODUKT.

« DIE NICHTEINHALTUNG DER ORDNUNGSGEMASSEN WARTUNGSARBEITEN, DIE VERWENDUNG VON
ERSATZTEILEN VON DRITTANBIETERN ODER DAS VERANDERN/ENTFERNEN VON KOMPONENTEN
KANN ZU VERLETZUNGEN DES BENUTZERS FUHREN.

5.1 WARTUNGSPLAN

Die Wartungsintervalle werden anhand des taglichen Gebrauchs des Produkts berechnet. Die Intervalle &ndern sich,
wenn das Produkt nicht taglich verwendet wird.

Jede Verwen- i Jede
dung
Fihren Sie eine allgemeine Kontrolle des Produkts x
durch.
Reinigen Sie das Produkt. x
Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitsvorrichtungen x
nicht defekt sind.
Uberpriifen Sie die Schneidausriistung. x
Uberpriifen Sie das Mahwerk. x
Priifen Sie, ob der Ein-/Ausschalter richtig funktio- x
niert und nicht defekt ist.
Untersuchen Sie den Akku auf eventuelle Schaden. x
Stellen Sie sicher, dass der Akku ordnungsgeman x
ladt.
Kontrollieren Sie, ob die Entriegelungstasten ord- x
nungsgeman funktionieren und ob der Akku sicher
im Produkt einrastet.
Uberpriifen Sie das Ladegerét auf eventuelle Scha- x
den und stellen Sie sicher, dass es ordnungsgeman
funktioniert.
Priifen Sie die Verbindungen zwischen dem Akku x
und dem Produkt sowie die Verbindung zwischen
dem Akku und dem Ladegerét.

5.2 ALLGEMEINE INSPEKTION

« Uberpriifen und ziehen Sie alle Muttern und Schrauben am Produkt fest.
« Stellen Sie sicher, dass alle Kabel richtig verlegt und gesichert sind, damit sie nicht beschadigt werden.
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5.3 REINIGEN DES PRODUKTS

Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte Teile.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit Wasser, einem neutralen Reinigungsmittel und einem
weichen Tuch.

Verwenden Sie zum Abspritzen des Geréts keinen Wasserschlauch. Wischen Sie es stattdessen mit feuchten
Tichern ab.

A \oRsICHT

HALTEN SIE BEIM WASCHEN WASSER VOM AKKUFACH FERN, UM EINE BESCHADIGUNG DER
ELEKTRISCHEN KOMPONENTEN ZU VERMEIDEN.

NICHT MIT ALKOHOL, BENZIN, ACETON ODER ANDEREN KORROSIVEN/FLUCHTIGEN
LOSUNGSMITTELN REINIGEN. SOLCHE STOFFE KONNEN DIE AUSSERE UND INNERE STRUKTUR
IHRES PRODUKTS BESCHADIGEN.

NICHT MIT SCHLEIFPAPIER ODER EINER METALLBURSTE ABREIBEN.

5.4 REINIGEN SIE DEN AKKU UND DAS LADEGERAT

A wWARNUNG
REINIGEN SIE DEN AKKU ODER DAS LADEGERAT NICHT MIT WASSER.

« Stellen Sie sicher, dass der Akku vor dem Laden sauber und trocken ist.

« Stellen Sie sicher, dass das Ladegeréat bzw. der Ladeadapter und die Kabel sauber und trocken sind.
» Reinigen Sie die Akkupole mit einem weichen, trockenen Tuch.

» Reinigen Sie die Oberflache des Akkus und des Ladegerats mit einem weichen, trockenen Tuch.

5.5 DIE SCHNEIDAUSRUSTUNG UBERPRUFEN

A \WARNUNG

UM EINEN UNBEABSICHTIGTEN START ZU VERMEIDEN, NEHMEN SIE IMMER DEN AKKU HERAUS UND
WARTEN SIE MINDESTENS 5 SEKUNDEN.

A \wARNUNG

TRAGEN SIE STRAPAZIERFAHIGE SCHUTZHANDSCHUHE, WENN SIE WARTUNGSARBEITEN AN
DER SCHNEIDAUSRUSTUNG DURCHFUHREN. DIE KLINGE IST SCHARF UND KANN LEICHT ZU
VERLETZUNGEN FUHREN.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass beide Grii i al aB in die i o} am
Boden des Mahers eingesetzt sind. Stellen Sie sicher, dass SICh die Stébe in der gleichen Position befinden.

« Priifen Sie die Schneidausriistung auf Schaden oder Risse. Beschadigte Schneidausriistung ist immer zu
ersetzen.

« Untersuchen Sie, ob das Messer beschadigt oder stumpf ist.

55.1 ERSATZ DER MAHKLINGEN

Abbildung 19-20

A \wARNUNG

ARRETIEREN SIE DAS MESSER MIT EINEM HOLZKLOTZ, DAMIT SIE SICH BEIM AUSTAUSCH DES
MESSERS NICHT DIE FINGER VERLETZEN. DAS MESSER KANN BEI AUSGESCHALTETEM MOTOR
BEWEGT WERDEN UND IHRE FINGER ZWISCHEN DEM MESSER UND FESTSTEHENDEN TEILEN
EINKLEMMEN.
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Das gebrauchte Messer entfernen

1. Das Messer mit einem Holzklotz sichern, um es zu stabilisieren.

2. Entfernen Sie den Befestigungsbolzen und den Abstandhalter mit einem 15 mm Schraubenschlissel oder
Steckschlissel.

3. Das Messer und den Liifter vorsichtig abnehmen.

4. Den Lufter, die Messerschraube und die Basis auf Schaden untersuchen.

5. Die Motorwelle Uiberpriifen, um sicherzustellen, dass sie nicht verbogen oder beschadigt ist.
Einsetzen des neuen Messers

1. Den Liifter wieder einsetzen, gefolgt vom neuen Messer. Die abgewinkelten Enden nach unten positionieren.

2. Sicherstellen, dass die genuteten Locher auf dem Messer mit den Einkerbungen auf dem Liifter
(ibereinstimmen.

3. Das Messer mit einem Holzklotz sichern, um es zu stabilisieren. Den Abstandhalter einsetzen und den
Befestigungsbolzen mit dem empfohlenen Drehmoment anziehen 26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

4. Das Messer vorsichtig von Hand drehen, um sicherzustellen, dass es sich gleichméaRig dreht.

Den Rasenmaher starten und das Messer testen, um die korrekte Installation zu tberpriifen. Eine
unsachgemaBe Installation kann zu Vibrationen oder einer unzureichenden Schneidleistung fiihren.
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6 TRANSPORT, LAGERUNG UND ENTSORGUNG

6.1 DAS PRODUKT IN DIE TRANSPORTPOSITION BRINGEN

Abbildung 21-23

Entfernen Sie den Grasfangkorb.

Entfernen Sie die Akkus.

Ziehen Sie an den Lenkerverschliissen, um die Griffe einzuklappen.

Verriegeln Sie die Griffe in dieser Position.

Heben Sie den Maher eine vertikale Position und tiberpriifen Sie, dass die Halterungen den Boden beriihren.

o hwN =

6.2 TRANSPORT

Alle abnehmbaren (elektronischen) Teile, wie z. B. das Ladegerat und der Akku, sollten vor dem Transport immer
abgeklemmt werden.

Vermeiden Sie den Transport des Produkts bei schlechten Wetterbedingungen.

Stellen Sie sicher, dass alle freiliegenden elektronischen Teile angemessen abgedeckt sind, wenn ein Transport
bei ungiinstigen Wetterbedingungen unvermeidlich ist.

Durch hohe Geschwindigkeiten, Wind und Regen kann Feuchtigkeit in die elektronischen Bauteile eindringen,
was zu voriibergehenden Fehlfunktionen oder dauerhaften Schaden fiihren kann.

Wenn es nach einem Transport unter solchen Bedingungen zu einer Fehlfunktion kommt, entnehmen Sie den
Akku und lassen Sie alle Teile an der Luft trocknen, wenn Sie Ihr Ziel erreichen.

6.3 ENTSORGUNG DES AKKUS, DES BATTERIELADEGERATS UND DES PRODUKTS

Symbole auf dem Produkt oder der Verpackung des Produkts bedeuten, dass das Produkt kein Hausmiill ist.
Recyceln Sie es bei einer Recyclingstation fiir elektrische und elektronische Gerate. Dies hilft. Umwelt- und
Personenschaden zu vermeiden.

Wenden Sie sich an Ihre értlichen Behérden, den Hausmidilldienst oder Ihren Handler, um weitere Informationen tber
das Recycling Ihres Produkts zu erhalten.
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7 FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Griff ist nicht in Position.

Die Schrauben sind nicht richtig ein-
gerastet.

Stellen Sie die Hohe des Griffs ein
und achten Sie darauf, dass die
Schrauben und Muttern richtig aus-
gerichtet sind.

Das Produkt startet nicht.

Die Kapazitat des Akkupacks ist ger-
ing.

Laden Sie den Akku auf.

Der Klingenaktivierungshebel ist de-
fekt.

Ersetzen Sie den Klingenaktivier-
ungshebel.

Das Produkt méht das Gras un-
gleichmaBig.

Die Messerhéhe ist zu niedrig.

Stellen Sie die Réder auf eine ho-
here Position.

Das Produkt mulcht nicht richtig.

Nasser Grasschnitt verheddert sich
am Méhwerk.

Warten Sie, bis das Gras getrocknet
ist, bevor Sie mahen.

Der Mulcher fehlt.

Installieren Sie den Mulcher.

Das Produkt I&sst sich nur schwer
schieben.

Das Gras ist zu hoch oder die Mes-
serhéhe zu niedrig.

Erhdhen Sie die Messerhdhe.

Der Grasfangkorb und das Messer
ziehen dickes Gras ein.

Entleeren Sie den Grasschnitt aus
dem Grasfangkorb.

Das Produkt vibriert sehr stark.

Das Messer ist nicht ausgewuchtet
oder verschlissen.

Tauschen Sie das Messer aus.

Die Motorwelle ist verbogen.

1. Stoppen Sie den Motor.

2. Entfernen Sie den Akku.
Trennen Sie die Maschine von
der Stromquelle.

4. Auf Schaden untersuchen.
Reparieren Sie das Produkt,
bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

Das Produkt stoppt wahrend des
Méhens.

Die Messerhéhe ist zu niedrig.

Erhdhen Sie die Messerhdhe.

Der Akkupack ist leer.

Laden Sie den Akku auf.

Der nasse Grasschnitt verheddert
sich am Méhwerk oder der Klinge.

Nehmen Sie den Akku heraus und
Uberpriifen Sie das Mahwerk.

Die Betriebstemperatur des Pro-
dukts ist zu hoch.

Schalten Sie es aus und begeben
Sie sich fiir 10-15 Minuten in einen
schattigen Bereich.

* Wenn Sie keine Losung fiir diese Probleme finden, wenden Sie sich an Ihren nachsten Kundendienst.

Akku-Modell

BAG702 und andere BAG Serien

ell

8 TECHNISCHE DATEN
Motor 48V DC
MahwerkgroRe |46 cm

Ladegerat-Mod-

CAG819 und andere CAG Serien
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Gemessener Lpa = 83 dB(A) , K =3 dB(A)

Schalldruckpe-

gel

Garantierter Lwa.g = 96 dB(A)

Schallleistung-

spegel

Vibration <25m/s?, K=1.5m/s?

Leerlaufdreh- 2800 /3200 U/min

zahl

Héhenverstel- 25 -95mm

lungen

Selbstfahr- 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)

geschwindigkeit

Funktionen 3-in-1 Mulchen, Heckfangkorb und
Seitenauswurf. Umfasst TURBO-
Taste.

IPX IPX4

9 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf
der Greenworks Website www.greenworkstools.eu)

Die Greenworks Garantie betragt 3 Jahre auf

das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/
Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Fir ein Gerat, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als in der Bedienungsanleitung
beschrieben verwendet wurde, kann die Garantie
nicht in Anspruch genommen werden. Normaler
Verschleil und Abnutzung sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusétzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit

dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zurlickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

10 EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Name und Adresse des Herstellers:
Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Name und Adresse der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Rasenméher

LM4602S (LME424)

Kategorie:
Modell:
Seriennummer: Siehe Typenschild

Baujahr: Siehe Typenschild

Entspricht den einschldgigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.

Entspricht den Bestimmungen der folgenden
anderen EG-Richtlinien:

« 2014/30/EU
+ 2000/14/EG & 2005/88/EG
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
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1 INTRODUCCION

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este producto es un cortacésped rotativo
autopropulsado a bateria que incorpora una funcién
de mulching y esta equipado con un recogehierba
desmontable.

1.1

Nos comprometemos a mejorar continuamente
nuestros productos y nos reservamos el derecho a
modificar el disefio y el aspecto sin previo aviso.

1.2 USO PREVISTO

Este producto se ha disefiado para cortar y realizar
mulching en distintos tipos de hierba y maleza. No
debe utilizarse para ninguna otra tarea.

13 VISTA GENERAL
Imagen 1-23
Botén de encendido
Palanca de activacion de la cuchilla
Manillar superior
Ejes del manillar inferior

Palanca de ajuste de la altura

Tapa de la bateria

Puerta del conducto de descarga lateral
9 Luz delantera LED

1
2
3
4
5 Puerta trasera
6
7
8

10 Recolector de hierba
11 Palanca de transmision de autopropulsion
12  Accesorio de mulching
13 Conducto de descarga lateral
2 SEGURIDAD

A aviso

Lea todas las advertencias de seguridad,

ilustr
adas con esta herr eléctrica.
Si no se siguen todas las instrucciones indicadas
a continuacién, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

instr

Conserve todas las advertencias e instrucciones
para cualquier consulta posterior.

Debe leer detenidamente y entender todas las
instrucciones que se ofrecen en el Manual de
seguridad.
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3 MONTAJE

Esta seccion describe como montar y ajustar el
producto.

A aviso

NO UTILICE PIEZAS O ACCESORIOS QUE
NO SEAN LOS RECOMENDADOS POR EL
FABRICANTE.

A aviso

ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS
ESTEN CORRECTAMENTE MONTADAS ANTES
DE INSERTAR LA BATERIA.

A aviso

DEBE LEER Y ENTENDER EL CAPITULO
DE SEGURIDAD Y LAS INSTRUCCIONES DE
MONTAJE ANTES DE MONTAR EL PRODUCTO.

3.1 INSTALACION DEL MANILLAR SUPERIOR

Imagen 2-5

1. Retire la proteccion del extremo de goma que
esta encima del asa inferior y deséchela.

2. Acontinuacion, retira la pelicula plastica
protectora del manillar inferior. Retire la
espuma EPE envuelta alrededor del cable de
alimentacion.

3. Coloque el cortacésped en posicion vertical,

como se muestra en el diagrama, para instalar

el manillar superior. El manillar superior debe

estar en la parte superior de los ejes del manillar,

colgando de un cable de control negro.

Guie con cuidado el cable de control a través del

eje mientras inserta el manillar superior en los

ejes del manillar inferior.

5. Coloque las tuercas en los orificios con llave
hexagonal en el interior de los soportes del
manillar superior e inserte los pernos a través del
exterior de los ejes del manillar inferior. Apriételos
con un destornillador Phillips (no incluido).

>

*Puede encontrar tornillos y tuercas en la bolsa
de plastico que cuelga del pestillo del manillar.

TENGA CUIDADO DE NO PELLIZCAR, ONDULAR
O DANAR EL CABLE DE CONTROL AL
INSTALAR EL ASA.

32 AJUSTE DE LA POSICION DEL MANILLAR

Imagen 6-7



1. Tire simultineamente de los 2 cierres del manillar
para desbloquear el bloqueo del manillar.

2. Levante el manillar hasta que encaje en los
orificios de montaje. Ajustelo a la posicién que
mejor se adapte a su altura.

Nota: Aseglrese de que los dos manillares estén
en la misma posicion.

4 FUNCIONAMIENTO

Esta seccion describe el funcionamiento del producto.

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER

EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

41 ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO

4411 INDICADOR DE CAPACIDAD DE LA
BATERIA

Imagen 8

El producto dispone de pilotos LED para indicar el
nivel de carga de bateria.

1. Tras instalar las baterias, la pantalla mostrara el
nivel actual de bateria.

2. Consulte la tabla para conocer la capacidad de la
bateria.

Luces Capacidad

4 pilotos verdes La bateria esta por encima del

80% de capacidad

3 pilotos verdes La bateria esta entre el 80% y

el 60% de capacidad

2 pilotos verdes La bateria esta entre el 60% y

el 40% de capacidad

1 piloto verde La bateria esta entre el 40% y

el 20% de capacidad

No hay piloto verde. | La bateria est& por debajo del
20% de capacidad y debe car-

garse inmediatamente

4.1.2  CONEXION DEL CARGADOR DE BATERIA

Conecte el cargador de baterias a la tension y
frecuencia correctas especificadas en la placa de
caracteristicas.

Consulte el Manual de la bateria y el cargador para
obtener informacién sobre cémo utilizar el cargador de
bateria.
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4.2 AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE

Imagen 9

Este cortacésped tiene ajustes diferentes de altura de

corte.

1. Mueva la palanca de altura de corte hacia afuera
y hacia atras para aumentar la altura de corte.

2. Mueva la palanca de altura de corte hacia afuera
y hacia adelante para disminuir la altura de corte.

4.3 UTILICE EL PRODUCTO CON EL
RECOLECTOR DE HIERBA
Imagen 10

1. Levante la puerta trasera y retire el tapon de
mulching.

2. Sujete el recolector de hierba por el mango y
fijelo firmemente a la cortadora de césped con
los ganchos de la varilla de la puerta.

3. Suelte la puerta trasera para que descanse sobre
el marco de la bolsa de hierba.

4.4 CAMBIAR AL MODO DE MULCHING

Imagen 11

El modo de mulching corta los recortes de césped

en trozos mas pequefios y los dispersa nuevamente

sobre el césped. Los recortes de césped mas

pequefios se descomponen y proporcionan fertilizante

natural para el césped. Este modo elimina la

necesidad de recoger y eliminar los recortes de

césped, lo que hace que el corte sea mas eficiente

y respetuoso con el medio ambiente.

1. Levante la puerta trasera y retire la bolsa de
hierba, si esta instalada.

2. Inserte el tapén de mulching en el conducto de
hierba trasero.

3. Cierre la puerta trasera y asegurese de que esté
presionando contra el tapon de mantillo.

4.5 CAMBIE AL MODO DE DESCARGA
LATERAL
Imagen 12

A PRECAUCION

CUANDO UTILICE EL CONDUCTO DE
DESCARGA LATERAL:
+ NO INSTALE EL RECOGEHIERBA.

- ASEGURESE DE QUE EL TAPON DE
MULCHING ESTE INSTALADO.

1. Localice la puerta de descarga lateral y levantela
con una mano.



2. Con otra mano, fije el conducto de descarga
lateral alineando las ranuras del conducto de
descarga lateral con el pivote ubicado en la parte
inferior de la cubierta.

3. Baje el conducto hasta que los ganchos de la
plataforma del cortacésped estén asegurados en
las aberturas del conducto.

4. Cierre la puerta del conducto de descarga lateral.

4.6 CORT’AR EL CESPED SIN RECOGEDOR

DE CESPED, TAPON DE ABONO NI

CONDUCTO DE DESCARGA LATERAL

Examine la puerta trasera para asegurarse de que
no presente dafios, como grietas.

Si el tapon de mulching esta instalado, retirelo.

Cierre la puerta trasera antes de utilizar el producto.

Cuando utilice el producto, los recortes de hierba se
descargaran por debajo de la cubierta trasera.

4.7 CONECTE LAS BATERIAS AL PRODUCTO

Imagen 13

1. Abra la tapa del compartimento de las pilas.

2. Alinee las nervaduras de la bateria con las
ranuras del compartimento.

3. Introduzca las pilas en el compartimento hasta
que encajen.

4. Cuando escuche un clic, las baterias estaran
instaladas.

Nota: Se necesitan dos baterias para operar el
producto.
5. Cierre el compartimento de la bateria.

4.8 PONGA EL PRODUCTO EN MARCHA

Imagen 14

1. Mantenga presionado el botén de encendido.
Luego, agarre cualquiera de las palancas de
activacion de las cuchillas hacia el manillar para
enganchar las cuchillas.

Nota: realice las dos acciones consecutivas en

menos de 5 segundos.

2. Una vez que el producto se haya puesto en
marcha, puede soltar el boton de encendido.

4.9 ACTIVE TURBO BOOST (VELOCIDAD DE

CORTE MAXIMA BAJO DEMANDA)

Imagen 15

1. Presione el botdn turbo para aumentar la
velocidad hasta 3200 RPM.

2. Presione el botdn turbo nuevamente para operar
a la velocidad de corte predeterminada.

Nota: Al usar el boton turbo boost, la bateria se
agotard mds répido. Por lo tanto, se recomienda
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utilizar el botén turbo boost sélo cuando sea
necesario.

4.10 MODO DE TRANSMISION
AUTOPROPULSADA
4.10.1 SISTEMA DE TRANSMISION

AUTOPROPULSADA
Imagen 16-17

1. Mientras sujeta la palanca de activacion de la
cuchilla, tire de cualquiera de las palancas de
transmision hacia el manillar para acoplar el
sistema de transmision autopropulsada.

2. Mientras opera el cortacésped, use una
de sus manos para ajustar el control de
velocidad para aumentar o disminuir la velocidad
autopropulsada.

Nota: Para mantener el segado

sujete il la
de i6 hilla y
la palanca de transmision desde el lado
izquierdo o derecho al mismo tiempo.

autopr

Para aumentar la velocidad, deslice el

interruptor de control de velocidad hacia el

simbolo del conejo.

Para disminuir la velocidad, deslice el

interruptor de control de velocidad hacia el

simbolo de la tortuga.

3. Suelte las palancas de transmision para
desacoplar el sistema de transmision
autopropulsada.

4.10.2 OPERE EL SISTEMA DE TRANSMISION
SIN CORTAR EL CESPED

Para acoplar el sistema de transmision
i el cortacé

p! d no esta

funcionando:

« Pulse y mantenga pulsado el botén de encendido,
posteriormente, lleve una de las palancas de
transmision hacia el manillar.

Nota: realice las dos acciones consecutivas en

menos de 5 segundos.

4.11 LUCES DELANTERAS LED

1. Las luces delanteras LED se encenderéan al
encender el dispositivo y se apagaran al
apagarlo.

4.12 PARADA DEL PRODUCTO

Imagen 18

1. Suelte la(s) palanca(s) de activacion de la
cuchilla para detener el producto.

2. Abra la tapa del compartimento de las pilas.

Presione los botones de liberacién de la bateria
para quitar las baterias.



ESPERE HASTA QUE LA HOJA SE HAYA
PARADO COMPLETAMENTE ANTES DE
REINICIAR EL PRODUCTO. NO APAGUE Y
ENCIENDA EL PRODUCTO RAPIDAMENTE.

SIEMPRE QUITE LAS BATERIAS DESPUES DE
TERMINAR LA TAREA.

4.13 RECOMENDACIONES PARA UN CORTE

DE CESPED EFICAZ

Asegurese de utilizar una cuchilla afilada al segar,
ya que una cuchilla desafilada puede provocar un
corte irregular y hacer que la hierba se vuelva
amarilla. Ademas, una cuchilla afilada requiere
menos energia que una desafilada.

Limite la cantidad de hierba que corta a no méas de
un tercio de su altura. Empiece con una altura de
corte alta y bajela seguin sea necesario después de
examinar los resultados. Si la hierba es muy larga,
siegue despacio y considere la posibilidad de hacer
2 pasadas si es necesario.

Varie la direccion de corte cada vez que siegue
para evitar crear lineas o rayas visibles en el
césped.

Mantenga limpia la cubierta trasera del cortacésped.

La acumulacion de hierba y suciedad en la parte
interior de la plataforma de corte puede reducir la
eficacia del corte.
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5 MANTENIMIENTO

.
1 |MPORTANTE

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER LAS NORMATIVAS SOBRE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO ANTES DE LIMPIAR, REPARAR O REALIZAR TAREAS DE
MANTENIMIENTO EN EL PRODUCTO (REFERENCIA A LAS NORMATIVAS DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO).

RETIRE LA BATERIA O BATERIAS DEL PRODUCTO ANTES DE REALIZAR CUALQUIER TAREA DE
MANTENIMIENTO.

EL INCUMPLIMIENTO DE LAS TAREAS DE MANTENIMIENTO ADECUADAS, EL USO DE PIEZAS
DE REPUESTO DE TERCEROS O LA MODIFICACION/ELIMINACION DE COMPONENTES PUEDE
PROVOCAR LESIONES AL USUARIO.

5.1 PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

Los intervalos de mantenimiento se han calculado para un uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Cada uso Mensual Cada estacion
Realice una inspeccion general del producto. x
Limpie el producto. x
Compruebe que los dispositivos de seguridad no es- x
tén defectuosos.
Inspeccione el equipo de corte. x
Inspeccione la plataforma de corte. x
Compruebe que el botén de encendido funcione cor- x
rectamente y no esté defectuoso.
Examine la bateria para detectar posibles dafios. x
Compruebe que la bateria esté cargando correcta- x
mente.
Compruebe que los botones de desbloqueo de la x
bateria funcionen correctamente y que la bateria se
bloquee en el producto de forma segura.
Inspeccione que el cargador de la bateria no pre- x
sente dafios y que funcione correctamente.
Compruebe las conexiones entre la bateria y el pro- x
ducto, asi como la conexion entre la bateria y el
cargador de bateria.

5.2 INSPECCION GENERAL

« Verifique y apriete todas las tuercas y tornillos del producto.
« Asegurese de guiar y fijar correctamente todos los cables para evitar que resulten dafiados.
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53 LIMPIEZA DEL PRODUCTO

Sustituya las piezas desgastadas o dafiadas.

Limpie el producto después de cada uso con agua, detergente neutro y un pafio suave.
No utilice una manguera para rociar la unidad. En su lugar, limpiela con pafios himedos.

A pRECAUCION

MANTENGA EL AGUA ALEJADA DEL COMPARTIMENTO DE LA BATERIA DURANTE LA LIMPIEZA
PARA EVITAR DANAR LOS COMPONENTES ELECTRICOS.

NO LIMPIE CON ALCOHOL, GASOLINA, ACETONA U OTROS DISOLVENTES CORROSIVOS/VOLATILES.
ESTAS SUSTANCIAS PUEDEN DANAR LA ESTRUCTURA EXTERNA E INTERNA DE SU PRODUCTO.

NO FROTE CON PAPEL DE LIJA O CEPILLO METALICO.

5.4 LIMPIEZA DE LA BATERIA Y EL CARGADOR DE BATERIAS

NO LIMPIE LA BATERIA NI EL CARGADOR DE BATERIAS CON AGUA.

« Asegurese de que la bateria esté limpia y seca antes de cargarla.

« Asegurese de que el cargador de la bateria y el adaptador de carga y los cables estén limpios y secos.
« Limpie los terminales de la bateria con un pafio suave y seco.

+ Limpie la superficie de la bateria y el cargador de baterias con un pafio suave y seco.

5.5 EXAMEN DEL EQUIPO DE CORTE

PARA EVITAR UNA PUESTA EN MARCHA ACCIDENTAL, RETIRE SIEMPRE LA BATERIA Y ESPERE AL
MENOS 5 SEGUNDOS.

A aviso

LLEVE GUANTES DE PROTECCION RESISTENTES CUANDO REALICE TAREAS DE MANTENIMIENTO EN
EL EQUIPO DE CORTE. LA CUCHILLA ESTA AFILADA Y PUEDEN PRODUCIRSE LESIONES FACILMENTE.

Nota: Asegurese de que ambos ejes del manillar estan correctamente insertados en los orificios de montaje
de la base del cortacésped. Aseglirese de que los ejes estén en la misma posicion.

« Examine si el equipo de corte presenta dafios o grietas. Sustituya siempre el equipo de corte si ha sufrido dafios.
« Inspeccione la cuchilla para ver si ha sufrido dafios o esta desafilada.

55.1 REEMPLAZO DE CUCHILLAS DE CORTACESPED

Imagen 19-20

FIJE DE FORMA SEGURA LA CUCHILLA EN SU LUGAR UTILIZANDO UN BLOQUE DE MADERA PARA
EVITAR CUALQUIER DANO POSIBLE EN SUS DEDOS AL REEMPLAZAR LA CUCHILLA. LA CUCHILLA
SE PUEDE MOVER CUANDO EL MOTOR ESTA APAGADO Y LOS DEDOS PUEDEN QUEDAR ATRAPADOS
ENTRE LA CUCHILLA Y LAS PIEZAS ESTACIONARIAS.

Retirada de la cuchilla usada
1. Asegure la cuchilla con un bloque de madera para estabilizarla.
2. Retire el perno de montaje y el espaciador con una llave abierta o una llave de tubo de 15 mm (5/8 in).
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3.
4.
5.

Desmonte con cuidado la cuchilla y el ventilador.
Inspeccione el ventilador, el perno de la cuchilla y la base en busca de dafios.
Examine el eje del motor para asegurarse de que no esté doblado o haya sufrido dafios.

Instalacién de la cuchilla nueva

1.
2.

s H

Vuelva a instalar el ventilador, seguido de la nueva cuchilla, colocando los extremos en angulo hacia abajo.
Asegurese de que los orificios enchavetados de la cuchilla estén alineados con las muescas del ventilador.

Asegure la cuchilla utilizando un taco de madera para estabilizarla. Inserte el espaciador y apriete el perno de
montaje con el par de apriete recomendado. 26 ft.-Ib. (35 N.m.).

Gire con cuidado la cuchilla manualmente para garantizar un giro fluido.

Inicie el producto y pruebe la cuchilla para verificar la instalacion adecuada. Una instalacion incorrecta puede
provocar vibraciones o un rendimiento de corte insatisfactorio.
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6 TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO Y ELIMINACION

6.1 COLOQUE EL PRODUCTO EN POSICION DE TRANSPORTE

Imagen 21-23

Quite el recolector de hierba.

Retire las baterias.

Tire de los pestillos del manillar para plegar los manillares.

Bloquee las asas en posicion.

Levante el cortacésped a una posicion vertical y asegurese de que los soportes toquen el suelo.

o hwN =

6.2 TRANSPORTE

Todas las piezas desmontables (electrénicas), como el cargador y la bateria, deben desconectarse siempre del
producto antes del transporte.

Siempre que sea posible, evite transportar el producto en condiciones meteorolégicas adversas.

Asegurese de cubrir bien las piezas electronicas al descubierto si es inevitable el transporte en condiciones
climéaticas adversas.

Las altas velocidades, junto con el viento y la lluvia, pueden introducir humedad en los componentes electrénicos,
lo que puede provocar averias temporales o defectos permanentes.

En caso de producirse un fallo de funcionamiento tras el transporte en tales condiciones, retire la bateria y deje
que todas las piezas se sequen al aire cuando llegue a su destino.

6.3 ELIMINACION DE LA BATERIA, EL CARGADOR DE BATERIA Y EL PRODUCTO

Los simbolos en el producto o en su embalaje indican que no es un residuo doméstico. Reciclelo en un punto limpio
para aparatos eléctricos y electronicos. Esto ayuda a prevenir dafios al medio ambiente y a las personas.

Péngase en contacto con las autoridades locales, el servicio de residuos domésticos o su distribuidor para obtener
mas informacion sobre cémo reciclar su producto.
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7 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucién

El asa no esta en posicion.

Los pernos no se han acoplado cor-
rectamente.

Ajuste la altura del asa y asegurese
de que los pernos y las tuercas se
hayan alineado correctamente.

El producto no se pone en marcha.

La capacidad de la bateria esta ba-
ja.

Cargue la bateria.

La palanca de acoplamiento de la
cuchilla tiene un defecto.

Sustituya la palanca de acoplamien-
to de la cuchilla.

El producto corta la hierba irregular-
mente.

La altura de la cuchilla es demasia-
do baja.

Mueva las ruedas a una posicién
mas alta.

La funcién de mulching del producto
no se realiza correctamente.

Hay recortes de hierba mojada ad-
heridos a la plataforma.

Espere hasta que la hierba se seque
antes de segar.

Falta el tapén de mulching.

Instale el tapon de mulching.

Es dificil empujar el producto.

La hierba esta demasiado alta o la
altura de la cuchilla es demasiado
baja.

Aumente la altura de la cuchilla.

El recogehierba y la cuchilla arras-
tran cuando se trabaja en hierba
densa.

Vacie los recortes de hierba del re-
cogehierba.

Hay una vibracién elevada en el pro-
ducto.

La cuchilla est& desequilibrada y
desgastada.

Sustituya la cuchilla.

El eje del motor esté doblado.

1. Detenga el motor.

2. Retire la bateria.
Desconecte la fuente de ali-
mentacion.

4.  Inspeccione si hay dafios.

Repare el producto antes de
volver a ponerlo en marcha.

El producto se detiene durante el
segado.

La altura de la cuchilla es demasia-
do baja.

Aumente la altura de la cuchilla.

La bateria se ha agotado.

Cargue la bateria.

Los recortes de hierba se enredan
en la plataforma o en la cuchilla.

Retire la bateria y compruebe la pla-
taforma.

La temperatura de funcionamiento

del producto es demasiado alta.

Apague y traslade a una zona a la
sombra durante 10-15 minutos.

* Si no puede encontrar la solucion a estos problemas, consulte con el centro de servicio mas cercano.

BAG702 y otras BAG serie

8 DATOS TECNICOS Modelo de la
bateria
Motor 48V DC Modelo de car-

Tamafio de pla- | 46 cm

taforma

gador

CAG819 y otras CAG serie
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Nivel de presion
acustica medido

Lpa =83 dB(A) , K = 3 dB(A)

Nivel de poten-
cia acustica ga-
rantizado

Lwa.g = 96 dB(A)

Vibracién <25m/s?, K=1.5m/s?

Velocidad sin 2800 /3200 RPM

carga
Ajustes de la al- | 25 - 95mm
tura
Velocidad de 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)
propulsion
Funciones 3-in-1 Mulching, bolsa trasera y
descarga lateral. Incluye Boton
TURBO.
IPX IPX4
9 GARANTIA

(Las condiciones completas de la garantia
pueden consultarse en Greenworks sitio web
www.greenworkstools.eu)

LaGreenworks la garantia es de 3 afios para el
producto y de 2 afios para las baterias (para

uso particular) a partir de la fecha de compra.

Esta garantia cubre defectos de fabricacion. Un
producto defectuoso cubierto por la garantia puede ser
reparado o reemplazado. Una unidad que haya sido
utilizada de forma incorrecta o distinta a la descrita en
el manual del usuario podria no estar cubierta por la
garantia. El desgaste normal no esta cubierto por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve
afectada por ninguna garantia adicional ofrecida por
un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto
de compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

10 DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nombre y direccion del fabricante:

Nombre:  Greenworks Tools Europe GmbH
Direc- Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
cién: mania

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el documento técnico:

Nombre:  André Douqué
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Direc-
cion:

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
mania

Con la presente, declaramos que el producto

Categoria: Cortacésped

Modelo: LM4602S (LME424)

Numero de serie: Consulte la etiqueta de especi-

ficaciones del producto

Afo de fabricacién: Consulte la etiqueta de especi-

ficaciones del producto

cumple con las provisiones pertinentes de la
Directiva sobre Maquinaria 2006/42/CE.

cumple con las provisiones de estas otras directivas
europeas:

+ 2014/30/UE

+ 2000/14/CE & 2005/88/CE

« 2011/65/UE y 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado
las siguientes partes o clausulas de las normas
armonizadas:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

El método de evaluacion cumple con el Anexo VI de la
Directa 2000/14/CE.

Nivel de potencia acustica
medido

Lwa: 93 dB(A)

Nivel de potencia acustica ga-
rantizado

Lwag : 96 dB(A)

Organismo notificado competente:

Nombre: Centro de Ensayos y Certificacion Europea
Ltd. (Organismo Notificado 1871)

Direccién: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
6000, Bulgaria

Lugar y fe- Firma: Ted Qu, Director de Cal-
cha: Weiterstadt, idad
10.10.2025

Ted Qu
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1 INTRODUZIONE
1.1 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo prodotto & un tosaerba autonomo con
alimentazione a batteria dotato di una funzione di
pacciamatura e di un contenitore dell'erba separabile.

Siamo impegnati nel continuo miglioramento dei nostri
prodotti, e ci riserviamo il diritto di modificarne il
progetto e I'aspetto senza preavviso.

1.2 DESTINAZIONE D'USO

Questo prodotto & progettato per tagliare e pacciamare
diversi generi di vegetazione ed erbacce. Non deve
essere utilizzato per attivita di altro genere.

13 PANORAMICA

Figura 1-23

Pulsante di accensione

Leva di attivazione delle lame

Manubrio superiore

Alberi manubrio inferiore

Sportello posteriore

Leva di regolazione dell'altezza di taglio
Sportello del vano batteria

Sportello dello scarico laterale

Faro a LED

10 Contenitore di raccolta dell'erba

I I R I N

©

11 Barra di avanzamento automatico
12  Accessorio per pacciamatura
13  Scivolo di scarico laterale

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito
puo comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

A AVVERTIMENTO

Leggere attentamente e comprendere tutte le
istruzioni fornite nel Manuale sulla sicurezza.

3 ASSEMBLAGGIO

Questa sezione descrive come assemblare e regolare
il prodotto.

A AVVERTIMENTO

NON USARE PARTI O ACCESSORI NON
RACCOMANDATI DAL COSTRUTTORE.

A AVVERTIMENTO

ASSICURARSI CHE TUTTE LE PARTI SIANO
CORRETTAMENTE ASSEMBLATE PRIMA DI
INSERIRE LA BATTERIA.

A AVVERTIMENTO

PRIMA DI ASSEMBLARE IL PRODOTTO
LEGGERE E COMPRENDERE IL CAPITOLO
RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE ISTRUZIONI
DI ASSEMBLAGGIO.

31 INSTALLAZIONE DEL MANUBRIO
SUPERIORE
Figura 2-5

1. Rimuovere la protezione del bordo in gomma da
sopra il manubrio inferiore e smaltirla.

Quindi, rimuovere il film protettivo in plastica dalle
impugnature inferiori. Rimuovere la schiuma EPE
avvolta intanto al cavo di alimentazione.
Posizionare il tosaerba in posizione verticale,
come mostrato nello schema, per installare il
manubrio superiore. [l manubrio superiore deve
trovarsi sopra alle aste del manubrio, appeso
tramite un cavo di controllo nero.

I

4

>

Guidare con attenzione il cavo di controllo
attraverso I'albero mentre si inserisce la maniglia
superiore negli alberi della maniglia inferiore.
Posizionare i dadi nei fori esagonali all'interno
delle staffe della maniglia superiore e inserire

i bulloni attraverso I'esterno degli alberi della
maniglia inferiore. Serrarli con un cacciavite a
croce (non incluso).

o

*E possibile trovare bulloni e dadi nel sacchetto di
plastica appeso al fermo del manubrio.

A AVVERTIMENTO

PORRE ATTENZIONE A NON SCHIACCIARE,
TORCERE O DANNEGGIARE IL CAVO DI
CONTROLLO DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL
MANUBRIO.

3.2 REGOLARE LA POSIZIONE DEL
MANUBRIO

Figura 6-7

1. Tirare simultaneamente i 2 fermi del manubrio per
rilasciare il blocco del manubrio.



2. Sollevare il manubrio finché non si blocca nei
fori di montaggio. Regolare sulla posizione pit
adeguata.

Nota: Assicurarsi che le due leve siano nella
stessa posizione.

4 uTILIZZO

Questa sezione descrive come utilizzare il prodotto.

A AVVERTIMENTO

LEGGERE CON ATTENZIONE E COMPRENDERE
IL CAPITOLO RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI DI UTILIZZO PRIMA DI AZIONARE IL
PRODOTTO.

4.1 PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO

INDICATORE DELLA CAPACITA DELLA
BATTERIA

Figura 8

411

Questo prodotto dispone di spie LED che indicano il
livello di carica della batteria.

1. Dopo l'installazione delle batterie, sul display
compare l'indicatore del livello di carica della

batteria.
2. Fare riferimento alla tabella per la capacita della
batteria.
Spie Capacita
4 spie verdi La batteria ha una capacita
superiore a 80%
3 spie verdi La batteria ha una capacita
compresa tra 80% e 60%
2 spie verdi La batteria ha una capacita
compresa tra 60% e 40%
1 spia verde La batteria ha una capacita
compresa tra 40% e 20%
Nessuna spia La batteria ha una capacita in-
verde. feriore a 20% e deve essere
ricaricata immediatamente
41.2 COLLEGAMENTO DEL CARICABATTERIA

Collegare il caricabatteria a una linea con tensione
e frequenza corrette come specificato nella targhetta
identificativa nominale.

Fare riferimento al Manuale della batteria e del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il
caricabatteria.

4.2 IMPOSTAZIONE DELL'ALTEZZA DI TAGLIO
Figura 9

Questo tosaerba dispone di differenti impostazioni
dell'altezza di taglio.

1. Spostare la leva di regolazione dell'altezza di
taglio verso I'esterno e indietro per aumentare
I'altezza di taglio.

2. Spostare la leva di regolazione dell'altezza di
taglio verso I'esterno e in avanti per ridurre
I'altezza di taglio.

43 UTILIZZO DEL PRODOTTO CON IL
CONTENITORE DI RACCOLTA DELL'ERBA

Figura 10

1. Sollevare il portello posteriore e rimuovere
I'accessorio per pacciamatura.

2. Sostenere il contenitore di raccolta dell'erba per
la sua maniglia e fissarlo saldamente al tosaerba
utilizzando i ganci sull'asta d'incernieramento del
portello.

3. Rilasciare il portello posteriore in modo che poggi
sopra al telaio del contenitore dell'erba.

4.4 PASSAGGIO IN MODALITA
PACCIAMATURA

Figura 11

In modalita pacciamatura I'erba viene tagliata e
triturata in pezzi piu piccoli, quindi viene sparsa
indietro sul prato. | frammenti piti piccoli di erba si
sminuzzano ulteriormente per fornire un fertilizzante
naturale per il prato. Questa modalita elimina la
necessita di raccogliere e smaltire i frammenti di
erba, rendendo la rasatura dell’erba piu efficiente ed
ecocompatibile.
1. Sollevare il portello posteriore e rimuovere il
contenitore di raccolta dell'erba, se installato.
2. Inserire 'accessorio per pacciamatura nello
scivolo di scarico posteriore dell’erba.

3. Chiudere il portello posteriore e fissarlo
premendolo contro I'accessorio per
pacciamatura.

4.5 PASSARE ALLA MODALITA DI SCARICO
LATERALE

Figura 12



A AVVERTENZA

QUANDO SI USA LO SCIVOLO DI SCARICO

LATERALE:

+ NON COLLEGARE IL CONTENITORE
DELL’ERBA.

« ASSICURARSI CHE IL TAPPO PER
PACCIAMATURA SIA INSTALLATO.

1. Individuare lo sportello di scarico laterale e
sollevarlo con una mano.

2. Con I'altra mano, fissare lo scivolo di scarico
laterale allineando le scanalature sullo scivolo
di scarico laterale con il perno situato sul lato
inferiore del coperchio.

3. Abbassare lo scivolo finché i ganci sul piatto di
taglio non sono fissati nelle aperture dello scivolo.

4.  Chiudere il coperchio di scarico laterale.

4.6 TAGLIARE SENZA UN CONTENITORE
DELL’ERBA, UN TAPPO DI
PACCIAMATURA O UNO SCIVOLO DI
SCARICO LATERALE

Esaminare il portello posteriore per verificare che
sia privo di danni come, ad esempio, incrinature.

Se ¢ installato il tappo di pacciamatura, rimuoverlo.
Chiudere il portello posteriore prima di azionare il
prodotto.

Durante il funzionamento del prodotto, i frammenti di
erba saranno scaricati sotto al portello posteriore.

4.7 COLLEGAMENTO DELLE BATTERIE AL
PRODOTTO

Figura 13

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Allineare le nervature sulle batterie con le
scanalature sul vano batteria.

3. Spingere le batterie nel vano batteria finché non
si blocca in posizione.

4. Quando si avverte un clic, le batterie sono
installate.
Nota: Sono necessarie due batterie per
azionare il prodotto.

5. Chiudere lo sportello del vano batteria.

4.8 AVVIARE IL PRODOTTO

Figura 14

1. Tenere premuto il pulsante di accensione. Quindi,
afferrare una delle leve di attivazione delle lame
verso la barra del manubrio per innestare le lame.

Nota: C le due azioni ive entro 5

secondi.

2. Una volta avviato il prodotto, & possibile rilasciare
il pulsante di accensione.

39

1.

4.9 ATTIVAZIONE DEL TURBO BOOST
(VELOCITA DI TAGLIO MASSIMA SU
RICHIESTA)

Figura 15

Premere il pulsante Turbo per aumentare la
velocita fino a 3200 giri/min.

Premere il pulsante Turbo di nuovo per
funzionare alla velocita di taglio predefinita.
Nota: Utilizzando il pulsante Turbo Boost, la
batteria si esaurira pit velocemente. Pertanto, si

1.

4.10.2 AZIONARE IL SISTEMA DI AVANZAMENTO

di il Turbo Boost

solo quando é necessario.

4.10 SISTEMA DI PROPULSIONE SEMOVENTE
4.10.1 SISTEMA DI AVANZAMENTO AUTONOMO
Figura 16-17

Tenendo la leva di attivazione delle lame, tirare
una delle leve di avanzamento verso la barra del
manubrio per innestare il sistema di avanzamento
autonomo.

Durante I'uso del tagliaerba, utilizzare una
mano per regolare il controllo della velocita
e aumentare o diminuire la velocita di
avanzamento.

Nota: Per mantenere il movimento di

tenere

premute in modo simultaneo le leve di
attivazione delle lame e di avanzamento sul
lato sinistro o destro.

Per aumentare la velocita, far scorrere
linterruttore di controllo della velocita verso il
simbolo del coniglio.

Per diminuire la velocit, tirare I'interruttore di
controllo della velocita verso il simbolo della
tartaruga.

Rilasciare la leva di avanzamento per
disinnestare il sistema di avanzamento
automatico.

SENZA FALCIATURA

Per attivare il si di
quando I'apparecchio non & in funzione:

« Tenere premuto il pulsante di accensione, quindi
tirare le leve di avanzamento verso il manubrio.

Nota: Completare le due azioni consecutive entro 5

secondi.

4.11
1.

FARI LED

| fari LED si accendono quando I'apparecchio
viene acceso e si spengono quando viene
spento.



4.12 ARRESTO DEL PRODOTTO

Figura 18

1.

Rilasciare le leve di attivazione delle lame per
arrestare il prodotto.

2. Aprire lo sportello del vano batteria.

Premere i pulsanti di rilascio della batteria per
rimuoverla.

A AVVERTIMENTO

PRIMA DI RIAVVIARE IL PRODOTTO
ATTENDERE CHE LA LAMA SIA
COMPLETAMENTE FERMA. NON ACCENDERE
E SPEGNERE IL PRODOTTO IN RAPIDA
SUCCESSIONE.

A AVVERTIMENTO

RIMUOVERE SEMPRE LE BATTERIE DOPO
AVERE TERMINATO IL LAVORO.

4.13 RACCOMANDAZIONI PER UNA

TOSATURA DELL’ERBA EFFICACE

Assicurarsi di usare una lama affilata mentre si
taglia, poiché una lama smussata puo causare un
taglio irregolare e far ingiallire 'erba. Inoltre, una
lama affilata richiede meno energia rispetto a una
smussata.

Limitare la quantita di erba tagliata a non piu di un
terzo dell'altezza. Iniziare con un’altezza di taglio
elevata e regolare riducendola quanto & necessario
dopo avere esaminato i risultati. Se I'erba & molto
lunga, rasare lentamente e considerare di effettuare
2 passaggi, se necessario.

Variare la direzione di taglio a ogni ciclo di taglio per
evitare di creare linee o strisce visibili nel prato.
Mantenere la cuffia di copertura posteriore ben
pulita. L'accumulo di erba e sporco sul lato interno
della cuffia paralama riduce I'efficacia del taglio.
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5 MAINTENANCE

.
1 |MPORTANTE

LEGGERE E COMPRENDERE ATTENTAMENTE LE NORME DI SICUREZZA E LE ISTRUZIONI PER

LA MANUTENZIONE PRIMA DI PULIRE, RIPARARE O ESEGUIRE QUALSIASI INTERVENTO DI
MANUTENZIONE SUL PRODOTTO (RIFERIMENTO ALLE NORME DI SICUREZZA E ISTRUZIONI PER LA
MANUTENZIONE)

A AVWERTIMENTO

RIMUOVERE LA BATTERIA O LE BATTERIE DAL PRODOTTO PRIMA DI QUALSIASI INTERVENTO DI
MANUTENZIONE.

LA MANCATA OSSERVANZA DELLA CORRETTA PROCEDURA DI MANUTENZIONE, L'UTILIZZO

DI PARTI DI RICAMBIO DI TERZI O LA MODIFICA/RIMOZIONE DEI COMPONENTI POSSONO
COMPORTARE LESIONI PER L'UTENTE.

5.1 PROGRAMMA DI MANUTENZIONE

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati in base all’'utilizzo giornaliero del prodotto. Gli intervalli cambiano se il
prodotto viene utilizzato giornalmente.

A ogni utilizzo il A ogni
Effettuare un’ispezione generale del prodotto. x
Pulire il prodotto. x
Assicurarsi che i dispositivi di sicurezza non siano x
difettosi.
Ispezionare 'apparecchiatura di taglio. x
Ispezionare il piatto di taglio. x
Verificare che il pulsante di accensione funzioni cor- x
rettamente e non sia difettoso.
Verificare che la batteria non mostri segni di danni. x
Assicurarsi che la batteria si ricarichi correttamente. x
Verificare che i pulsanti di rilascio funzionino corret- x
tamente e che la batteria sia saldamente inserita nel
prodotto.
Controllare che il caricabatteria non sia danneggiato x
e che funzioni correttamente.
Controllare i collegamenti tra la batteria e il prodotto, x
nonché il collegamento tra la batteria e il caricabatte-
ria.

52 ISPEZIONE GENERALE

« Controllare e serrare tutti i dadi e i bulloni presenti sul prodotto.

« Assicurarsi che tutti i cavi siano correttamente instradati e ben fissati per evitare che subiscano danni.
53 PULIZIA DEL PRODOTTO

« Sostituire le parti usurate o danneggiate.
41



* Pulire il prodotto dopo ogni uso con un panno morbido imbevuto con acqua e un detergente neutro.
« Non utilizzare un tubo per spruzzare I'unita. In alternativa, pulirlo con un panno umido.

A AVVERTENZA

« MANTENERE L'ACQUA A DISTANZA DAL VANO BATTERIE DURANTE IL LAVAGGIO, PER EVITARE
DANNI Al COMPONENTI ELETTRICI.

* NON PULIRE CON ALCOOL, BENZINA, ACETONE O ALTRI SOLVENTI CORROSIVI/VOLATILI. TALI
SOSTANZE POSSONO DANNEGGIARE LA STRUTTURA ESTERNA E INTERNA DEL PRODOTTO.

+ NON STROFINARE CON CARTA VETRATA O UNA SPAZZOLA DI METALLO.

5.4 PULIRE LA BATTERIA E IL CARICABATTERIE

A AVVERTIMENTO
NON PULIRE LA BATTERIA O IL CARICABATTERIA CON ACQUA.

« Assicurarsi che la batteria sia pulita e asciutta prima di ricaricarla.

- Assicurarsi che il caricabatteria e/o I'adattatore di ricarica e i cavi siano puliti e asciutti.
« Pulire i terminali della batteria con un panno morbido e asciutto.

« Pulire la superficie della batteria e il caricabatteria con un panno morbido e asciutto.

5.5 ESAMINARE L’APPARECCHIATURA DI TAGLIO

A AVVERTIMENTO

PER EVITARE AVVII ACCIDENTALI, RIMUOVERE SEMPRE LA BATTERIA E ATTENDERE ALMENO 5
SECONDI.

A AVVERTIMENTO

INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI PER IMPIEGHI GRAVOSI DURANTE L’ESECUZIONE DELLA
MANUTENZIONE SULL’APPARECCHIATURA DI TAGLIO. LA LAMA E AFFILATA E PUO PRODURRE
FACILMENTE LESIONI.

Nota: Assicurarsi che entrambe le aste del manubrio siano correttamente inserite nei fori di montaggio alla
base del tosaerba. Assicurarsi le aste siano nella stessa posizione.

» Esaminare I'apparecchiatura di taglio per individuare eventuali incrinature o danni. Sostituire sempre
un’apparecchiatura di taglio danneggiata.

« Controllare la lama per verificare che non sia danneggiata o usurata.
55.1 SOSTITUZIONE DELLA LAMA DEL TAGLIAERBA
Figura 19-20

A AVVERTIMENTO

BLOCCARE SALDAMENTE LA LAMA IN POSIZIONE UTILIZZANDO UN BLOCCO DI LEGNO PER EVITARE
POTENZIALI LESIONI ALLE DITA, DURANTE LA SOSTITUZIONE DELLA LAMA. LA LAMA PUO SUBIRE
SPOSTAMENTI QUANDO IL MOTORE E SPENTO E LE DITA POSSONO RESTARE INCASTRATE FRA LA
LAMA E LE PARTI STATICHE.

Rimuovere la lama usata

Fissare la lama utilizzando un blocco di legno per stabilizzarla.

Rimuovere il bullone di fissaggio e il distanziatore con una chiave o una chiave a tubo da 15 mm (5/8 poll.).
Staccare con attenzione la lama e la ventola.

Eal o

Ispezionare la ventola, il bullone della lama per identificare eventuali danni.
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5.

Esaminare I'asta del motore per assicurarsi che non sia piegata o danneggiata.

Installare una nuova lama

1.
2.

Reinstallare la ventola, seguita dalla nuova lama, posizionando le estremita angolate verso il basso.
Assicurarsi che i fori sulla lama siano allineati con le rientranze sulla ventola.

Fissare la lama utilizzando un blocco di legno per stabilizzarla. Installare il distanziatore e serrare il bullone di
fissaggio alla coppia consigliata 26 piedi-libbre. (35 N.m.).

Ruotare manualmente con attenzione la lama per garantire una rotazione fluida.

Avviare il prodotto e testare la lama per verificare la corretta installazione. L'installazione errata pud comportare
vibrazioni o prestazioni di taglio non soddisfacenti.
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6 TRASPORTO, STOCCAGGIO , E SMALTIMENTO

6.1 IMPOSTAZIONE DELLA POSIZIONE DI TRASPORTO DEL PRODOTTO

Figura 21-23

Rimuovere il contenitore dell'erba.

Rimuovere le batterie.

Tirare il fermo del manubrio per piegare i manubri.

Bloccare in manubri in posizione.

Sollevare il tosaerba in posizione verticale e assicurarsi che le staffe tocchino il pavimento.

o h N

6.2 TRASPORTO

Qualsiasi parte rimovibile (elettronica), come la batteria e il caricabatteria, deve sempre essere scollegata prima
del trasporto.

Evitare il trasporto del prodotto con cattive condizioni meteorologiche.

Se il trasporto con cattive condizioni meteorologiche & inevitabile, assicurarsi di coprire adeguatamente tutte le
parti elettroniche esposte.

L'alta velocita insieme al vento e alla pioggia puo far penetrare I'umidita all'interno dei componenti elettronici con
conseguenti malfunzionamenti temporanei o danni permanenti.

In caso di malfunzionamento dopo il trasporto in tali condizioni, rimuovere la batteria e lasciare asciugare all'aria
tutte le parti una volta raggiunta la destinazione.

6.3 SMALTIMENTO DELLA BATTERIA, DEL CARICABATTERIA E DEL PRODOTTO

I simboli sul prodotto o sull'imballaggio del prodotto indicano che non & un rifiuto domestico. Riciclarlo presso una
stazione di riciclaggio per apparecchi elettrici ed elettronici. Cid aiuta a evitare danni all'ambiente e alle persone.

Contattare le autorita locali, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il rivenditore di zona per maggiori informazioni
su come riciclare il prodotto.
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7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

I manubrio non ¢ in posizione.

| bulloni non sono posizionati corret-
tamente.

Regolare 'altezza del manubrio e
verificare che i bulloni e i dadi siano
allineati correttamente.

Il prodotto non si avvia.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

La leva di attivazione della lama &
difettosa.

Sostituire la leva di attivazione della
lama.

Il prodotto non taglia I'erba in modo
uniforme.

L'altezza di taglio & troppo bassa.

Portare le ruote in una posizione su-
periore.

Il prodotto non esegue una corretta
pacciamatura.

| frammenti di erba bagnati rimango-
no incastrati nel piatto.

Attendere che I'erba si asciughi pri-
ma di procedere alla falciatura.

L'accessorio per pacciamatura € as-
sente.

Installare I'accessorio per pacciama-
tura.

Il prodotto & difficile da spingere.

L'erba & troppo alta, o l'altezza di
taglio & troppo bassa.

Aumentare l'altezza della lama.

Il contenitore dell'erba e la lama
vengono trascinati dall'erba folta.

Svuotare il contenitore dell'erba.

Il prodotto presenta forti vibrazioni.

La lama é sbilanciata e usurata.

Sostituire la lama.

L'albero motore & piegato.

1. Arrestare il motore.

2. Rimuovere la batteria.
Scollegare la sorgente di ali-
mentazione.

4. Verificare 'assenza di danni.

Riparare il prodotto prima di
riavviarlo.

Il prodotto si arresta durante il taglio.

L'altezza di taglio & troppo bassa.

Aumentare l'altezza della lama.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

| frammenti di erba rimangono incas-
trati nel piatto o sulla lama.

Rimuovere il batteria e controllare il
piatto di taglio.

La temperatura di funzionamento del
prodotto & eccessiva.

Spegnere e spostarsi in un’area om-
breggiata per 10-15 minuti.

* Se non & possibile trovare la soluzione a tali problemi, consultare il centro di assistenza pitl vicino.

CAG819 e altre CAG serie

Lpa =83 dB(A) , K = 3 dB(A)

8 DATI TECNICI Modello 'dl cari-
cabatteria
Motore 48V DC Livello di press-
ione sonora
Dimensione 46 cm misurato
ponte
N N Livello di poten-
quello dibat- | BAG702 e altre BAG serie za sonora ga-
teria rantito

Lwa.g = 96 dB(A)
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Vibrazioni <25m/s?,K=15m/s?

Velocita a vuoto | 2800 / 3200 RPM

Regolazioni 25-95mm

dell'altezza

Velocita movi- 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)

mento automati-

co

Funzioni 3-in-1 Accessorio per pacciama-
tura, sacco posteriore e lato di
scarico. Include il tasto TURBO.

IPX IPX4

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia
sono consultabili sul Greenworks sito web
www.greenworkstools.eu)

La Greenworks garanzia per il prodotto & di 3

anni, mentre per la batteria & di 2 anni (uso
domestico/privato) dalla data di acquisto. La garanzia
copre i difetti di fabbricazione. | prodotti difettosi

in garanzia possono essere riparati o sostituiti. Un
apparecchio che sia stato oggetto di cattivo uso o
uso non conforme a quanto descritto nel manuale
d'uso potrebbe non essere coperto dalla garanzia.

La normale usura del prodotto non & coperta dalla
garanzia. La garanzia originale del fabbricante non &
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte
dal rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del produttore

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Indirizzo:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

mania

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico

Nome: André Douqué

Indirizzo:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

mania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Tosaerba

Modello: LM4602S (LME424)

Numero di serie: Consultare la targa del prodotto

Anno di fabbrica-
zione:

Consultare la targa del prodotto

« & conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE

« & conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:

« 2014/30/UE
+ 2000/14/CE & 2005/88/CE
+ 2011/65/UE e 2015/863/UE

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati europei:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/EC.

Livello di potenza sonora mis-
urato

Lwa: 93 dB(A)

Livello di potenza sonora ga-
rantito

Lwag : 96 dB(A)

Organismo notificato:

Nome: Center for Testing and European Certification
Ltd. (ENTE NOTIFICATO EMITTENTE 1871)

Indirizzo: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
6000,Bulgaria

Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Quali-
Weiterstadt, ta
10.10.2025

Ted Qu
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1 INTRODUCTION

1.1 DESCRIPTION DU PRODUIT

Ce produit est une tondeuse a gazon rotative
autopropulsée sur batterie qui offre une fonction de
mulching et bénéficie d'un collecteur d'herbe amovible.

Nous nous engageons a améliorer en continu nos
produits et nous réservons le droit de modifier le
design et I'apparence sans préavis.

USAGE PREVU

Ce produit est pensé pour la coupe et le mulching de
différents types de gazon et d'herbe. Il ne devrait pas
étre utilisé pour d'autres taches.

1.2

1.3 PRESENTATION

m Figure 1-23

Bouton d'alimentation

Levier d'activation de lame

Poignée supérieure

Bras de guidon inférieur

Trappe arriére

Levier d'ajustement de hauteur

Porte de batterie

Trappe de décharge latérale

Phare a LED

Collecteur d'herbe

11 Levier d'entrainement d'autopropulsion
12
13

I - R I N

©

Trappe de mulching
Goulotte d’éjection latérale

2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications
accompagnant cet outil électrique. Le non-respect
de toutes les instructions énumérées ci-dessous
peut iner un choc éle ique, un il die et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

A AVERTISSEMENT

Vous devez lire attentivement et comprendre toutes
les instructions fournies dans le Manuel de sécurité.

ang
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3 ASSEMBLAGE

Cette section décrit le mode d'assemblage et
d'ajustement du produit.

A AVERTISSEMENT

N'UTILISEZ PAS DES PIECES OU ACCESSOIRES
NON RECOMMANDES PAR LE FABRICANT.

A AVERTISSEMENT

ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES
SONT CORRECTEMENT ASSEMBLEES AVANT
D'INSERER LA BATTERIE.

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ET COMPRENDRE LE
CHAPITRE RELATIF A LA SECURITE ET

LES INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE AVANT
D'ASSEMBLER LE PRODUIT.

3.1 INSTALLATION DE POIGNEE
SUPERIEURE
Schéma 2-5

1. Retirez la protection de bord en caoutchouc au
sommet de la poignée inférieure et mettez-la au
rebut.

Ensuite, retirez le film plastique de protection
des poignées de guidon inférieures. Enlevez la
mousse EPE autour du cordon d’alimentation.
Positionnez la tondeuse a la verticale, comme
représenté sur ['illustration, pour installer la
poignée supérieure. La poignée supérieure doit
étre au sommet des bras du guidon, suspendue
par un cable de commande noir.

Guidez prudemment le cable de commande

a travers le bras tout en insérant la poignée
supérieure dans les bras du guidon inférieur.
Montez les écrous dans les trous de clavetage
hexagonaux a l'intérieur des supports de poignée
supérieure et insérez les vis par I'extérieur des
bras de guidon inférieur. Serrez-les avec un
tournevis cruciforme (non inclus).

N

w

>

o

*Les vis et les écrous se trouvent dans le sachet
en plastique suspendu au loquet de guidon.

A AVERTISSEMENT

FAITES ATTENTION A NE PAS PINCER, SERRER
OU ENDOMMAGER LE CABLE DE COMMANDE
EN INSTALLANT LA POIGNEE.




3.2 AJUSTEMENT DE LA POSITION DU
GUIDON
Schéma 6-7

1. Simultanément, tirez sur les 2 loquets de guidon
pour libérer le verrou de guidon.

2. Levezle guidon jusqu'a ce qu'il se verrouille dans
les orifices de montage. Ajustez sur la position la
mieux adaptée & votre taille.

Remarque : A que les deux
sont identiquement positionnées.

4 FONCTIONNEMENT
Cette section décrit le mode d'utilisation du produit.

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A
LA SECURITE ET LES INSTRUCTIONS
D'UTILISATION AVANT D'EMPLOYER LE
PRODUIT.

4.1 AVANT D'UTILISER LE PRODUIT
411 INDICATEUR D'AUTONOMIE DE BATTERIE
Schéma 8

Le produit comporte des témoins LED indiquant le
niveau de la batterie.

1. Aprés l'installation des batteries, I'affichage
indique le niveau de batterie actuel.

2. Référez-vous au tableau pour la capacité de
batterie.

Témoins Capacité

4 témoins verts La batterie affiche une capac-

ité supérieure a 80%

3 témoins verts La batterie affiche une capac-

ité entre 80% et 60%

2 témoins verts La batterie affiche une capac-

ité entre 60% et 40%

1 témoin vert La batterie affiche une capac-

ité entre 40% et 20%

Aucun témoin vert. | La batterie affiche une capac-
ité inférieure a 20% et doit étre

chargée immédiatement
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4.1.2 CONNEXION DU CHARGEUR DE

BATTERIE

Connectez le chargeur de batterie a la tension et
a la fréquence correctes, spécifiées sur la plaque
signalétique.

Référez-vous au manuel du chargeur et de la batterie
pour les instructions d'utilisation du chargeur de
batterie.

4.2 REGLAGE DE HAUTEUR DE COUPE
Schéma 9

Cette tondeuse a gazon offre plusieurs réglages de
hauteur de coupe.

1. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers
I'extérieur et I'arriere pour augmenter la hauteur
de coupe.

2. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers
I'extérieur et I'avant pour réduire la hauteur de
coupe.

43 UTILISATION DU PRODUIT AVEC UN

COLLECTEUR D'HERBE

Schéma 10

1. Levez la trappe arriére et retirez l'insert mulching.

2. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
fixez-le en toute sécurité sur la tondeuse avec les
crochets dans la tige de trappe.

3. Relachez la trappe arriére de sorte qu'elle repose
au sommet du chassis du sac d'herbe.

4.4 PASSAGE AU MODE MULCHING

Schéma 11

Le mode mulching déchiquette les coupures d'herbe
en morceaux plus petits et les disperse a nouveau
sur la pelouse. Les coupures d'herbe déchiquetées
se désagregent et générent un fertilisant naturel pour
le gazon. Ce mode élimine le besoin de collecter et
de mettre au rebut les coupures d'herbe, la tonte
devenant plus efficiente et écologique.

1. Levez la trappe arriére et retirez le sac d'herbe (le
cas échéant).

2. Insérez l'insert mulching dans la décharge
d'herbe arriére.

3. Fermez la trappe arriére et assurez-vous qu'elle
est pressée contre l'insert mulching.

45 COMMUTATION SUR LE MODE EJECTION
LATERALE
Schéma 12



A AVERTISSEMENT

LORSQUE VOUS UTILISEZ LA GOULOTTE
D’EJECTION LATERALE :

+ N’INSTALLEZ PAS LE BAC DE RAMASSAGE.

« ASSUREZ-VOUS QUE L'OBTURATEUR DE
MULCHING EST INSTALLE.

1. Localisez la trappe d’éjection latérale et soulevez-
la d’une main pour I'ouvrir.

2. Avec l'autre main, fixez la goulotte d’éjection
latérale en alignant ses rainures avec le pivot
situé sous le carter.

3. Abaissez la goulotte jusqu'a ce que les crochets
du plateau de coupe s'enclenchent dans les
ouverture de la goulotte.

4. Fermez la trappe d'éjection latérale.

4.6 TONTE SANS BAC DE RAMASSAGE,
OBTURATEUR DE MULCHING OU
GOULOTTE D’EJECTION LATERALE

« Examinez la trappe arriére pour vous assurer de
I'absence de dommages, comme des fissures.

« Sil'obturateur de mulching est installé, retirez-le.

» Fermez la trappe arriére avant d'utiliser le produit.

Lorsque vous utilisez le produit, les coupures d'herbe

se déchargent sous le cache arriére.

4.7 CONNEXION DES BATTERIES SUR LE
PRODUIT

Schéma 13

1. Ouvrez la porte du compartiment des batteries.

2. Alignez les nervures des batteries avec les
rainures dans le compartiment des batteries.

3. Poussez les batteries dans le compartiment pour
les verrouiller.

4. Veillez a bien enclencher les batteries.
Remarque : Deux batteries sont nécessaires
pour faire fonctionner la tondeuse.

5. Fermez la porte du compartiment des batteries.

4.8 DEMARRAGE DU PRODUIT

Schéma 14

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation sans le
relacher. Ensuite, serrez I'un ou l'autre des leviers
d'activation de lame en direction du guidon pour
engager les lames.

Remarque : Effectuez les deux opérations

consécutives dans un délai de 5 secondes.

2. Une fois le produit démarré, vous pouvez
relacher le bouton d'alimentation.

4.9 ACTIVATION DU MODE TURBO (VITESSE
DE COUPE MAXIMALE ACTIONNEE
TEMPORAIREMENT)

Schéma 15

1. Appuyez sur le bouton Turbo pour augmenter le
régime a 3200 tr/min.

2. Appuyez une nouvelle fois sur le bouton Turbo
pour revenir a la vitesse de coupe par défaut.

Remarque : Lorsque vous utilisez le bouton turbo,
la batterie se vide plus vite. Dés lors, il est
recommandé d'utiliser le bouton turbo uniquement
si nécessaire.

410  SYSTEME D'ENTRAINEMENT
AUTOPROPULSE

4101 SYSTEME D'ENTRAINEMENT
AUTOPROPULSE

Schéma 16-17

1. Tout en maintenant le levier d'activation de lame,
tirez 'un ou l'autres des leviers d'entrainement
en direction du guidon pour engager le systéme
d'entrainement autopropulsé.

2. Lorsque vous passez la tondeuse, utilisez 'une
de vos mains pour agir sur la commande de
vitesse pour augmenter ou diminuer la vitesse
d’auto-propulsion.

Remarque : Pour maintenir la tonte
autopropulsée, serrez en continu

i B le levier d" de lame
et le levier d'entrainement du c6té gauche ou
droit.

Pour accélérer, glissez l'interrupteur de

commande de vitesse vers le symbole de

lapin.

Pour ralentir, déplacez la commande de

vitesse vers le symbole de tortue.

3. Relachez le levier d'entrainement pour
désengager le systéme d'entrainement
autopropulsé.

4.10.2 UTILISATION DU SYSTEME
D’ENTRAINEMENT SANS TONDRE

Pour le syste d'entrail
autopropulsé alors que la tondeuse n'est pas en
marche :

« Appuyez sur le bouton d'alimentation sans le
relacher puis tirez vers le guidon I'un ou l'autre des
leviers d'entrainement.

Remarque : Effectuez les deux opérations
consécutives dans un délai de 5 secondes.
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411  PHARES A LED

1. Les phares a LED s'allument quand le dispositif
est allumé et s'éteignent quand le dispositif est
éteint.

4.12 ARRET DU PRODUIT

Schéma 18

1. Relachez le ou les leviers d'activation de lame
pour arréter le produit.

2. Ouvrez la porte du compartiment des batteries.

3. Appuyez sur leur bouton de déverrouillage pour
retirer les batteries.

A AVERTISSEMENT

ATTENDEZ L'ARRET COMPLET DE LA LAME
AVANT DE REDEMARRER LE PRODUIT.
N'EFFECTUEZ PAS UN CYCLE RAPIDE ARRET/
MARCHE DU PRODUIT.

A AVERTISSEMENT

RETIREZ SYSTEMATIQUEMENT LES BATTERIES
UNE FOIS LA TACHE TERMINEE.

4.13 RECOMMANDATIONS POUR UNE TONTE
DE PELOUSE EFFICACE

Veillez & utiliser une lame affatée pour tondre. En
effet, une lame émoussée coupe irrégulierement
I'herbe qui finit par jaunir. En outre, une lame affiitée
consomme moins d'énergie qu'une lame émoussée.
Limitez la quantité d'herbe que vous coupez au
maximum a un tiers de sa hauteur. Démarrez

par une hauteur de coupe élevée puis abaissez
selon les besoins aprés observation des résultats.
Si I'herbe est trés longue, tondez lentement et
envisagez d'effectuer 2 passages, si nécessaire.
Variez le sens de coupe a chaque tonte pour éviter
de créer des lignes ou bandes visibles dans la
pelouse.

Maintenez le cache arriére de la tondeuse propre.
L'accumulation d'herbe et de salissure sur l'intérieur
du cache de coupe peut réduire I'efficacité de la
coupe.
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Frangais
5 ENTRETIEN

.
1 |MPORTANT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET COMPRENDRE LES REGLES DE SECURITE ET LES
INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE AVANT D'EXECUTER DES TRAVAUX DE NETTOYAGE, DE
REPARATION OU DE MAINTENANCE SUR LE PRODUIT (CONSULTER LES CONSIGNES DE SECURITE
ET LES INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE).

A AVERTISSEMENT

« RETIREZ LA OU LES BATTERIES DU PRODUIT AVANT D'EFFECTUER UNE QUELCONQUE
MAINTENANCE.

+ LE NON-RESPECT D'UNE MAINTENANCE APPROPRIEE, L'USAGE DE PIECES DE RECHANGE DE
TIERS OU LE RETRAIT /MODIFICATION DE COMPOSANTS RISQUE DE BLESSER L'UTILISATEUR.

5.1 PROGRAMME DE MAINTENANCE

Les intervalles de maintenance sont calculés pour un usage quotidien du produit. Les intervalles changent si le
produit n'est pas utilisé quotidiennement.

Chaque usage Mensuel Chaque saison
Effectuez une inspection générale du produit. x
Nettoyez le produit. x
Assurez-vous que les dispositifs de sécurité ne sont x
pas défectueux.
Inspectez I'équipement de coupe. x
Inspectez le carter de coupe. x
Vérifiez que le bouton d'alimentation fonctionne cor- x
rectement et n'est pas défectueux.
Examinez I'état de la batterie. x
Assurez-vous que la batterie se charge correcte- x
ment.
Vérifiez que les boutons de déverrouillage fonction- x
nent correctement et que la batterie se verrouille
dans le produit en toute sécurité.
Inspectez I'état du chargeur de batterie et assurez- x
vous qu'il fonctionne correctement.
Vérifiez les connexions entre la batterie et le produit x
ainsi que la connexion entre la batterie et le char-
geur de batterie.

5.2 INSPECTION GENERALE

« Veérifiez et serrez tous les écrous et vis sur la tondeuse.

« Assurez-vous d'acheminer et de fixer correctement tous les cables afin de leur éviter tout dommage.
53 NETTOYAGE DU PRODUIT

+ Remplacez les piéces usées ou endommagées.
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» Nettoyez le produit aprés chaque usage avec de I'eau, un détergent neutre et un chiffon doux.
» Nutilisez pas de tuyau d’arrosage sur la machine. Nettoyez-la avec un chiffon mouillé.

A AVERTISSEMENT

+ MAINTENEZ L'EAU A L'ECART DU COMPARTIMENT DE BATTERIE PENDANT LE NETTOYAGE POUR
EVITER D'ENDOMMAGER LES COMPOSANTS ELECTRIQUES.

« NE NETTOYEZ PAS AVEC DE L'ALCOOL, DE L'ESSENCE, DE L'ACETONE OU D'AUTRES SOLVANTS
CORROSIFS /VOLATILES. CES SUBSTANCES PEUVENT ENDOMMAGER LA STRUCTURE EXTERNE ET
INTERNE DE VOTRE PRODUIT.

« ABSTENEZ-VOUS DE FROTTER AVEC DU PAPIER DE VERRE OU UNE BROSSE METALLIQUE.

5.4 NETTOYAGE DE LA BATTERIE ET DU CHARGEUR DE BATTERIE

A AVERTISSEMENT

NE NETTOYEZ PAS LA BATTERIE OU LE CHARGEUR DE BATTERIE AVEC DE L’EAU.

« Assurez-vous que la batterie est propre et séche avant de la charger.

« Assurez-vous que le chargeur de batterie et/ou I'adaptateur de charge et les cordons sont propres et secs.
» Nettoyez les cosses de batterie avec un chiffon doux et sec.

+ Nettoyez la surface de la batterie et du chargeur de batterie avec un chiffon doux et sec.

5.5 EXAMEN DE L'EQUIPEMENT DE COUPE

A AVERTISSEMENT

POUR EVITER UN DEMARRAGE ACCIDENTEL, RETIREZ SYSTEMATIQUEMENT LA BATTERIE ET
ATTENDEZ AU MOINS 5 SECONDES.

A AVERTISSEMENT

PORTEZ DES GANTS DE PROTECTION HAUTE RESISTANCE POUR EFFECTUER LA MAINTENANCE
SUR L'EQUIPEMENT DE COUPE. LA LAME EST AFFUTEE ET DES BLESSURES PEUVENT SURVENIR
FACILEMENT.

Note : Assurez-vous que les deux axes de guidon sont bien insérés dans les orifices de montage sur la base
de la tondeuse. Assurez-vous que les axes sont identiquement positionnés.

« Vérifiez I'absence de dommage et de fissures sur I'équipement de coupe. Remplacez systématiquement un
équipement de coupe endommagé.

« Inspectez la lame pour déterminer si elle est endommagée ou émoussée.

5.5.1 MAINTENANCE DE LA LAME DE TONDEUSE

Schéma 19-20

A AVERTISSEMENT

VERROUILLEZ LA LAME EN TOUTE SECURITE AVEC UNE CALE EN BOIS POUR EVITER DE VOUS
BLESSER LES DOIGTS EN REMPLAGANT LA LAME. LA LAME PEUT BOUGER AVEC LE MOTEUR
ARRETE ET VOS DOIGTS ETRE COINCES ENTRE LA LAME ET LES PIECES STATIONNAIRES.

Dépose de la lame usagée

Bloquez la lame a I'aide d’une cale en bois.

Retirez la vis de fixation et I'entretoise avec une clé ou une douille de 15 mm (5/8").

Dégagez avec précaution la lame et le ventilateur.

Contrélez le ventilateur, sa vis et son embase pour déceler d’éventuels dommages.
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5.

Examinez I'arbre du moteur pour vous assurer qu'il n'est pas déformé ni endommagé.

Montage de la lame de rechange

1.
2.

Reposez le ventilateur puis montez la lame de rechange, en positionnant les extrémités inclinées vers le bas.
Assurez-vous que les trous de clavetage de la lame soient alignés avec les crans du ventilateur.

Bloquez la lame a I'aide d’une cale en bois. Insérez I'entretoise et serrez la vis de fixation au couple prescrit de
26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

Faites tourner avec précaution la lame a la main pour vous assurer de sa libre rotation, sans-a-coups.

Mettez la tondeuse en marche pour vérifier que la lame est bien installée. Une mauvaise installation peut
induire des vibrations ou une qualité de coupe non satisfaisante.
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6 TRANSPORT, STOCKAGE ET MISE AU REBUT

6.1 REGLAGE DU PRODUIT EN POSITION DE TRANSPORT

Schéma 21-23

Retirez le bac de ramassage.

Retirez les batteries.

Tirez les loquets de guidon pour replier les poignées.

Verrouillez les poignées en position.

Soulevez la tondeuse a la verticale et assurez-vous que les supports touchent le sol.

o hwN =

6.2 TRANSPORT

Toutes les piéces (électroniques) amovibles, comme le chargeur et la batterie, devraient étre systématiquement
déconnectées avant le transport.

Evitez de transporter le produit dans des conditions météorologiques défavorables.

Assurez-vous de couvrir correctement toutes les piéces électroniques exposées si un transport sous les m

intempéries est inévitable.
Des vitesses élevées sous le vent et la pluie risquent de forcer I'humidité dans les composants électroniques,
pouvant causer des dysfonctionnements temporaires ou des défaillances permanentes.

En cas de dysfonctionnement aprés le transport sous ces conditions, retirez la batterie et laissez les piéces
sécher a l'air libre lorsque vous arrivez a destination.
6.3 MISE AU REBUT DE LA BATTERIE, DU CHARGEUR DE BATTERIE ET DU PRODUIT

Les symboles sur le produit ou son emballage indiquent qu'il ne s'agit pas d'un déchet ménager. Recyclez-le
aupres d'une déchetterie pour équipements électriques et électroniques. Vous évitez ainsi tout dommage pour
I'environnement et les personnes.

Contactez vos autorités locales, votre déchetterie ou votre revendeur pour en savoir plus sur le recyclage de votre
produit.
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7 DEPANNAGE

Probleme

Cause possible

Solution

La poignée n'est pas positionnée.

Les boulons sont mal engagés.

Ajustez la hauteur de la poignée
et assurez-vous que les boulons et
écrous sont correctement alignés.

Le produit ne démarre pas.

La capacité de la batterie est faible.

Rechargez la batterie.

Le levier d'engagement de lame est
défectueux.

Remplacez le levier d'engagement
de lame.

Le produit ne tond pas I'nerbe uni-
formément.

La lame est trop basse.

Positionnez les roues plus haut.

Le mulching du produit est incorrect.

Des touffes d'herbe mouillée se sont
enchevétrées dans le carter.

Attendez que I'herbe séche avant de
tondre.

L'insert mulching manque.

Installez l'insert mulching.

Le produit est dur a pousser.

L'herbe est trop haute ou la lame est
trop basse.

Augmentez la hauteur de lame.

Le collecteur d'herbe et la lame ont
du mal avec I'herbe épaisse.

Videz les touffes d'herbe du collec-
teur d'herbe.

Le produit présente des vibrations
élevees.

La lame est déséquilibrée et usée.

Remplacez la lame.

L'arbre du moteur est déformé.

1. Arrétez le moteur.
2. Retirez la batterie.

Déconnectez la source d'ali-
mentation.

4. Recherchez les dommages.

Réparez le produit avant de le
redémarrer.

Le produit s'arréte pendant la tonte.

La lame est trop basse.

Augmentez la hauteur de lame.

La batterie est épuisée.

Rechargez la batterie.

Des touffes d'herbe se sont enche-
vétrées dans le carter ou la lame.

Retirez la batterie et vérifiez le car-
ter.

La température de fonctionnement
du produit est trop élevée.

Eteignez et déplacez-vous vers une
zone ombragée pendant 10-15 mi-
nutes.

* Si vous ne trouvez aucune solution & ces problémes, consultez votre centre d'entretien le plus proche.

8 DONNEES TECHNIQUES

geur

Moteur 48V DC

Modéle de char-

CAGB819 et autres CAG séries

Niveau de

Taille du carter | 46 cm

tique mesuré

Modéle de batt-
erie

BAG702 et autres BAG séries

pression acous-

Lpa =83 dB(A) , K = 3 dB(A)

sance acous-

tique garanti

Niveau de puis-

Lwa.g = 96 dB(A)
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Vibrations < 2.5m/s?, K =1.5m/s?

Vitesse a vide | 2800 / 3200 tr/min

Ajustements de
hauteur

25-95mm

Vitesse auto- 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)

propulsée
Fonctions 3-in-1 Mulching, bac arriere et
éjection latérale Comporte un bou-
ton TURBO.
IPX IPX4
9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie
se trouvent sur Greenworks le site Internet
www.greenworkstools.eu)

Le Greenworks garantie est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. Une
machine qui a été mal utilisée ou utilisée d'une
maniére autre que celle décrite dans le manuel du
propriétaire peut ne pas étre couverte par la garantie.
L'usure normale n'est pas couverte par la garantie. La
garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par
toute garantie additionnelle offerte par un distributeur
ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,

accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.

10 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
: magne

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
fichier technique :

Nom : André Douqué

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-

magne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Tondeuse a gazon

Modéle : LM4602S (LME424)

Numéro de série :  Voir la plaque signalétique du

produit

Année de fabrica-
tion :

Voir la plaque signalétique du
produit

est conforme aux dispositions pertinentes de la
directive Machines 2006/42/CE.

est en conformité avec les dispositions des
directives européennes suivantes:

« 2014/30/UE

+ 2000/14/CE & 2005/88/CE

« 2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses
suivantes des normes harmonisées ont été
appliquées :

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, [EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Méthode d'appréciation de la conformité selon
I'Annexe VI/ Directive 2000/14/CE.

Niveau de puissance acous-
tique mesuré

Lwa : 93 dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique garanti

Lwad : 96 dB(A)

Organisme notifi¢ impliqué :

Nom : Center for Testing and European Certification
Ltd. (Notified Body 1871)

Adresse : 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
6000, Bulgarie

Lieu, date : Weiter-
stadt, 10.10.2025

Signature : Ted Qu, Directeur
qualité

Ted Qu
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1 INTRODUGAO

1.1 DESCRIGAO DO PRODUTO

Este produto é€ um corta-relva rotativo de impulso
automatico operado a bateria que integra um sistema
de adubar e esta equipado com um saco de recolha
de relva amovivel.

Estamos empenhados em melhorar continuamente
0s nossos produtos, e reservamo-nos o direito de
modificar o design e o aspeto sem aviso prévio.

1.2 UTILIZAGAO PREVISTA

Este produto foi concebido para cortar e adubar
diferentes tipos de relva e ervas. N&o deve ser
utilizado para quaisquer outras tarefas.
13 VISAO GERAL
Figura 1-23
Botéo de Ligagao
Alavanca de ativagao da lamina
Alga superior
Veios inferiores da pega
Porta traseira
Alavanca de ajuste de altura
Porta da bateria
Porta de descarga lateral
Farol de LED
0 Cestode grama
1

Alavanca de controlo impulsionada
automaticamente

Plugue de cobertura
Duto de descarga lateral

2 200N hWN

12
13

2

SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga, instrucoes,
ilustragoes e especificagoes fornecidos com
esta ferramenta elétrica. Ndo seguir todos os
avisos e instrugbes podera dar origem a choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

Leia atentamente e compreenda todas as instrugdes
fornecidas no Manual de Seguranca.
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3 MONTAGEM

Esta secgéo descreve como montar e ajustar o
produto.

A aviso

NAO UTILIZE PEGAS OU ACESSORIOS
QUE NAO SEJAM RECOMENDADOS PELO
FABRICANTE.

A aviso

CERTIFIQUE-SE DE QUE TODAS AS PECAS
ESTAO CORRETAMENTE MONTADAS ANTES DE
INSERIR A BATERIA.

A aviso

LEIA E COMPREENDA O CAPITULO DE
SEGURANGA E AS INSTRUGOES DE
MONTAGEM ANTES DE MONTAR O PRODUTO.

3.1 INSTALAR A PEGA SUPERIOR
Figura 2-5

1. Retire a protegao de borracha da extremidade

superior da pega inferior e descarte-a.

Depois, retire a pelicula de plastico protetora

das barras inferiores. Remova a espuma EPE

enrolada em volta do cabo elétrico.

3. Cologue o corta-relva numa posigéo vertical,

conforme indicado no diagrama, para instalar a

pega superior. A pega superior deve ser colocada

no topo os veios da pega, pendurando um cabo
de controlo preto.

Guie cuidadosamente o cabo de controlo através

do veio superior nas pegas do veio inferior.

5. Coloque as porcas nos orificios hexagonais no
interior dos suportes da pega superior e insira os
parafusos através do exterior dos veios da pega
inferior. Aperte com uma chave de fendas Philips
(n&o incluida).

2.

>

* Encontraréa parafusos e porcas no saco de
pléastico pendurado no trinco do guiador.

A aviso

TENHA CUIDADO PARA NAO TRILHAR, CRAVAR
OU DANIFICAR O CABO DE CONTROLO AO
INSTALAR A PEGA.

3.2 AJUSTE A POSIGAO DO GUIDAO

Figura 6-7

1. Puxe simultaneamente os 2 trincos do guiador
para desbloquear o guiador.
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2. Puxe o guiador para cima até encaixar nos 1. Mova a alavanca da altura de corte para fora e
orificios de montagem. Ajuste para a posigao para tras para aumentar a altura de corte.
mais adequada & sua altura. 2. Mova a alavanca da altura de corte para fora e
Nota: Certifique-se de que as duas pegas para a frente para diminuir a altura de corte.

na mesma p
4.3 USE O PRODUTO COM O SACO DE

4 FUNCIONAMENTO RECOLHA DE RELVA
Esta secgao descreve como utilizar o produto. Figura 10
1. Levante a porta traseira e retire a tampa de
adubar.
LEIA ATENTAMENTE E COMPREENDA O 2. Segure o saco de recolha da relva pela pega
CAPITULO DE SEGURANGA E AS INSTRUGOES e fixe-o devidamente no corta-relva com os
DE OPERAGAO ANTES DE UTILIZAR O ganchos na haste da porta.
PRODUTO. 3. Solte a porta traseira de forma a que fique
apoiado na parte superior da estrutura do saco
4. ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO de recolha de relva.
411  INDICADOR DA CAPACIDADE DA 4.4 MUDAR PARA O MODO DE ADUBAR
BATERIA Figura 11
Figura 8 0 modo de adubar corta relva em pedagos mais

pequenos e dispersa-os pelo relvado. Estes restos
de relva cortada decompdem-se e funcionam como

O produto possui luzes LED para indicar o nivel da

bateria.
) . o fertilizante natural para a relva. Este modo elimina a
1. APOS instalar as ba‘tenas, 0 visor ira apresentar o necessidade de recolher e eliminar a relva cortada,
nivel atual da bateria. tornando o corte mais eficiente e amigo do ambiente.
2. Consulte a capacidade da bateria na tabela. . .
1. Levante a porta traseira e retire o saco de
N dad recolha da relva, se estiver instalado.
uzes Capacidade 2. Introduza a tampa de adubar na saida traseira.
4 luzes verdes A bateria esta acima de 80% 3. Feche a porta traseira e certifique-se de que fica
da sua capacidade a pressionar a tampa de adubar.
3 luzes verdes A bateria esta entre 80% e 4.5 ALTERE PARA O MODO DE DESCARGA
60% da sua capacidade LATERAL
2 luzes verdes A bateria esta entre 60% e Figura 12
40% da sua capacidade
A
1 luz verde A bateria esta entre 40% e COIRADO)
20% da sua capacidade QUANDO USAR A SAIDA LATERAL DE
DESCARGA:
Nenhuma luz A bateria esta abaixo de 20%
verde. da sua capacidade e tem « NAO INSTALE O SACO DE RECOLHA DA
de ser recarregada imediata- RELVA.
mente + CERTIFIQUE-SE DE QUE A TAMPA DE
ADUBAR ESTA INSTALADA.
412 CONECTE O CARREGADOR DE BATERIA 1. Localize a p?rta de descarga lateral e levante
com uma m&o.
Conecte o carregador de bateria a tenséo e frequéncia 2. Com a outra mao, fixe a saida lateral de
adequadas especificadas na placa de identificagao. descarga ao alinhar as ranhuras na saida lateral
Consulte 0 Manual da Bateria e Carregador para de descarga com o pivo situado na parte inferior
informagdes sobre como usar o carregador de bateria. da tampa.
3. Baixe a saida de descarga até bloquear na
4.2 DEFINIR A ALTURA DE CORTE plataforma do corta-relva nas aberturas da saida
Figura 9 de descarga.

N 4. Feche a tampa da saida de descarga lateral.
Este corta-relva tem regulagdes de altura de corte

diferentes.
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4.6 CORTAR A RELVA SEM UM SACO
DE RECOLHA DA RELVA, TAMPA DE
ADUBAR OU SAIDA LATERAL DE

DESCARGA
Examine a porta traseira para se certificar de que
néo existem danos, como rachas ou fandas.
Se estiver instalada uma tampa de adubar, retire-a.
Feche a porta traseira antes de utilizar o produto.

Ao utilizar o produto, os restos cortados de relva saem
por baixo da tampa traseira.

4.7 CONECTAR AS BATERIAS AO PRODUTO

Figura 13

1. Abra a tampa do compartimento da bateria.

2. Alinhe as nervuras salientes das baterias com as
ranhuras no compartimento da bateria.

3. Pressione as baterias para o interior do
compartimento até fixar na posigao.

4. Quando ouvir um clique, significa que as baterias
estéo instaladas.

Nota: Sdo necessdrias duas baterias para
operar o produto.
5. Feche a tampa do compartimento da bateria.

4.8 LIGAR O PRODUTO

Figura 14

1. Prima e mantenha premido o botéo de ligagao.
De seguida, aperte as alavancas de ativagao das
laminas na dire¢do do guiador para acionar as
laminas.

Nota: Conclua as duas ag6es consecutivas em 5

segundos.

2. Assim que o produto ligar, pode libertar o botao
de ligagao.

4.9 ATIVAR O TURBO BOOST (AUMENTO DA

VELOCIDADE DE CORTE SOB PEDIDO)

Figura 15

1. Prima o botéo do turbo para aumentar a
aumentar a velocidade até 3200 RPM.

2. Prima novamente o botao do turbo para funcionar
a velocidade de corte predefinida.

Nota: Utilizar o botao turbo boost faz com que a
bateria perca mais rapidamente carga. Por isso,
recomenda-se usar o botdo turbo boost apenas
quando necessaério.

410  SISTEMA DE TRAGAO
AUTOPROPULSADA

4.10.1 SISTEMA DE IMPULSO AUTOMATICO

Figura 16-17
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1. Enquanto mantém apertadas as alavancas de
ativagéo das laminas, aperte as alavancas de
controlo contra o guiador para engatar o sistema
de impulso automatico.

2. Enquanto opera o corta-relva, utilize uma
das méos para ajustar o controlo de
velocidade ou reduzir a velocidade impulsionada
automaticamente.

Nota: Para manter o corte de impulso

segure il a
de ativagao da lamina e a alavanca de
controlo do lado esquerdo ou direito ao
mesmo tempo.

Para aumentar a velocidade, deslize o

interruptor de controlo da velocidade na

dire¢éo do simbolo do Coelho.

Para diminuir a velocidade, deslize o

interruptor de controlo da velocidade na

dire¢édo do simbolo da Tartaruga.

3. Liberte a alavanca de controlo para parar o
sistema de impulso automatico.

4.10.2 OPERAR O SISTEMA DE TRANSMISSAO
SEM CORTAR RELVA

Para ativar o si dei [
enquanto a maquina de cortar relva nao esta a
funcionar:

« Prima e mantenha premido o bot&o de ligagao,
depois aperte as alavancas de controlo contra o
guiador.

Nota: Conclua as duas ac6es consecutivas em 5
segundos.
FAROIS LED

1. Os farois LED irdo acender quando o dispositivo
for ligado e irao apagar quando o dispositivo for
desligado.

4.11

4.12 PARAR O PRODUTO

Figura 18

1. Liberte a(s) alavanca de ativagdo da(s) lamina(s)
para parar o produto.

2. Abra a tampa do compartimento da bateria.

3. Prima os botdes de libertagdo da bateria para
remover as baterias.

ESPERE ATE A LAMINA PARAR
COMPLETAMENTE ANTES DE VOLTAR A
LIGAR O PRODUTO. NAO DESLIGUE E LIGUE
RAPIDAMENTE O PRODUTO.




RETIRE SEMPRE AS BATERIAS DEPOIS DE
TERMINAR A TAREFA.

4.13 RECOMENDAGOES PARA UM CORTE

EFICAZ DE RELVA

Certifique-se de que utiliza uma lamina afiada
quando corta a relva, uma vez que uma lamina
romba pode provocar um corte desigual e a relva
pode ficar amarelada. Adicionalmente, uma lamina
afiada requer menos energia em comparagao com
uma lamina romba.

Limite a quantidade de relva cortada a um tergo da
respetiva altura. Comece com uma altura de corte
alta e ajuste-a para mais baixa conforme necessario
depois de examinar os resultados. Se a relva for
muito alta, corte lentamente e considere fazer 2
passagens, se for necessario.

Varie a diregéo de corte sempre que cortar para
evitar criar linhas ou faixas visiveis no relvado.
Mantenha a cobertura traseira do corta-relva limpa.
A acumulagao de relva e de sujidade na parte
interior da cobertura de corte pode reduzir a eficacia
do corte.
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5 MANUTENGAO

.
1 |MPORTANTE

LEIA CUIDADOSAMENTE E ENTENDA AS REGULAMENTAGOES DE SEGURANGA E AS INSTRUGOES DE
MANUTENGAO ANTES DE LIMPAR, REPARAR OU REALIZAR QUALQUER MANUTENGAO NO PRODUTO
(CONSULTE AS REGULAMENTAGOES DE SEGURANGA E INSTRUGOES DE MANUTENGAO).

+ REMOVA A BATERIA OU AS BATERIAS DO PRODUTO ANTES DE REALIZAR QUALQUER

MANUTENGAO.
« FALHAR EM SEGUIR O SERVIGO DE MANUTENGAO ADEQUADO, USAR PEGAS DE REPOSIGAO DE
TERCEIROS OU MODIFICAR/REMOVER COMPONENTES PODE RESULTAR EM LESOES AO USUARIO.
5.1 PLANO DE MANUTENGAO
Os intervalos de manutengao sao calculados com base na utilizagao diaria do produto. Os intervalos alteram-se
quando o produto nao é utilizado diariamente.
Cada utilizagao Cada estaga

Efetue uma inspegéo geral do produto. x

Limpe o produto. x

Certifique-se de que os dispositivos de seguranga x

ndo apresentam defeitos.

Inspecione o equipamento de corte. x

Inspecione a plataforma de corte. x

Verifique se o botéo interruptor esta a funcionar cor- x

retamente e ndo apresenta defeitos.

Examine a bateria quanto a quaisquer danos. x

Certifique-se de que a bateria esta a carregar corre- x

tamente.

Verifique se os botdes de desbloqueio estao a fun- x

cionar corretamente e se a bateria estd bem encaix-

ada no produto.

Inspecione o carregador da bateria quanto a quais- x

quer danos e certifique-se de que esta a funcionar

corretamente.

Verifique as ligagdes entre a bateria e a maquina, x

assim como a ligagao entre a bateria e o carregador

da bateria.

5.2 INSPEGAO GERAL

« Verifique e aperte todas as porcas e parafusos do produto.

« Certifique-se de que encaminha e fixa corretamente todos os cabos para evitar que sejam danificados.
53 LIMPAR O PRODUTO

« Substitua quaisquer pecas gastas ou danificadas.
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 Limpe a maquina apés cada utilizagao com agua, detergente neutro € um pano macio.
» N&o utilize uma mangueira para pulverizar a maquina. Em vez disso, limpe com um pano hdmido.

A cupabo

MANTENHA A AGUA AFASTADA DO COMPARTIMENTO DA BATERIA DURANTE A LAVAGEM PARA
EVITAR DANIFICAR OS COMPONENTES ELETRICOS.

NAO LIMPE COM ALCOOL, GASOLINA, ACETONA OU OUTROS SOLVENTES CORROSIVOS/VOLATEIS.
ESTAS SUBSTANCIAS PODEM DANIFICAR A ESTRUTURA EXTERNA E INTERNA DO SEU PRODUTO.

NAO ESFREGUE COM UMA LIXA OU ESCOVA METALICA.

5.4 LIMPE A BATERIA E O CARREGADOR DE BATERIA

NAO LIMPE A BATERIA OU O CARREGADOR DE BATERIA COM AGUA.

« Certifique-se de que a bateria esteja limpa e seca antes de carregar.

« Certifique-se de que o carregador de bateria e/ou adaptador de carregamento e cabos estejam limpos e secos.
« Limpe os terminais da bateria com um pano macio e seco.

+ Limpe a superficie da bateria e do carregador de bateria com um pano macio e seco.

5.5 EXAMINAR O EQUIPAMENTO DE CORTE

A aviso

PARA EVITAR UMA ATIVAGAO ACIDENTAL, RETIRE SEMPRE A BATERIA E AGUARDE, PELO MENOS, 5
SEGUNDOS.

A aviso

USE LUVAS DE PROTEGAO REFORGADAS QUANDO EFETUAR A MANUTENGAO NO EQUIPAMENTO DE
CORTE. A LAMINA E AFIADA E PODEM OCORRER FERIMENTOS FACILMENTE.

Nota: Certifique-se de que ambas as patilhas das barras estdo devidamente inseridas nos orificios de
montagem na base do corta-relvas. Certifique-se de que as patilhas se encontram na mesma posigao.

« Examine o equipamento de corte quanto a danos ou fissuras. Substitua sempre o equipamento de corte
danificado.

« Inspecione se a lamina esta danificada ou romba.

55.1 SUBSTITUIGAO DA LAMINA DO CORTA-RELVA

Figura 19-20

A aviso

BLOQUEIE A LAMINA EM SEGURANGA COM UM BLOCO DE MADEIRA PARA EVITAR POSSIVEIS DANOS
NOS DEDOS AO SUBSTITUIR A LAMINA. A LAMINA PODE SER MOVIDA COM O MOTOR DESLIGADO E
0S DEDOS PODEM FICAR PRESOS ENTRE A LAMINA E AS PEGAS FIXAS.

Retire a lamina usada

Fixe a lamina com um bloco de madeira para a estabilizar.

Retire o parafuso de fixagédo e espagador com uma chave de 5/8 polegadas (15 mm).
Retire cuidadosamente a lamina e a ventoinha.

Inspecione a ventoinha, o parafuso da lamina e a base para verificar se ha danos.
Examine o veio do motor para se certificar de que ndo esta dobrado ou danificado.

o h LN =
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Instale a lamina nova

1. Volte a instalar a ventoinha, seguida da nova lamina, posicionando as extremidades em angulo para baixo.
2. Certifique-se de que os orificios da lamina estao alinhados com os entalhes do ventilador.

3.  Fixe alamina com um bloco de madeira para a estabilizar. Insira o espacador e aperte Botéo de ligagao
parafuso de montagem com o torque recomendado 26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

4. Rode manualmente a lamina com cuidado para garantir uma rotagao suave.

5.  Ligue o produto e teste a lamina para verificar se a instalagéo esté correta. Uma instalagéo incorreta pode
resultar em vibragdes ou num desempenho de corte insatisfatorio.
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6 TRANSPORTE, ARMAZENAMENTO E ELIMINAGAO

6.1 PREPARAR O PRODUTO PARA A POSIGAO DE TRANSPORTE

Figura 21-23

Retire o saco de recolha da relva.

Retire as baterias.

Pressione os trincos do guiador para dobrar as pegas.

Fixe as pegas na respetiva posi¢ado.

Levante o corta-relva na vertical e certifique-se de que os suportes tocam no solo.

o h N

6.2 TRANSPORTE

Quaisquer pegas amoviveis (eletrénicas), como o carregador e a bateria, devem ser sempre desligados antes do
transporte.

Evite transportar o produto em mas condi¢des climaticas.

Certifique-se de que tapa devidamente quaisquer pegas eletrénicas expostas se o transporte em condigdes
climaticas adversas ndo puder ser evitado.

Altas velocidades, juntamente com o vento e a chuva, podem forgar a humidade nos componentes eletrénicos, o
que pode provocar anomalias temporérias ou defeitos permanentes.

Em caso de avaria apés o transporte em tais condigoes, retire a bateria e deixe todas as pegas secar ao ar livre
quando chegar ao seu destino.

6.3 ELIMINAGAO DA BATERIA, CARREGADOR DE BATERIA E PRODUTO

Os simbolos no produto ou na embalagem do produto significam que o produto nao é residuo doméstico. Recicle-o
em uma estag&do de reciclagem para equipamentos elétricos e eletronicos. Isso ajuda a prevenir danos ao ambiente
e as pessoas.

Entre em contato com as autoridades locais, servigo de coleta de residuos domésticos ou seu revendedor para
obter mais informagdes sobre como reciclar seu produto.
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7 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

Solugdo

A pega néo esta na devida posigao.

Os parafusos ndo estao encaixados
corretamente.

Ajuste a altura da pega e assegure-
se de que os parafusos e as porcas
ficam corretamente alinhados.

O produto n&o liga.

A bateria est4 fraca.

Carregue a bateria.

A alavanca de ativagéo da lamina
esta avariada.

Substitua a alavanca de ativagdo da
lamina.

O produto nao corta a relva unifor-
memente.

A altura da lamina ¢ demasiado
baixa.

Mova as rodas para uma posi¢ao
mais elevada.

O produto ndo aduba corretamente.

Existe relva cortada molhada presa
a plataforma.

Aguarde até que a relva seque an-
tes de cortar a relva.

Falta a tampa de adubar.

Instale a tampa de adubar.

E dificil empurrar o produto.

A relva estd muito alta ou a altura da
lamina esta muito baixa.

Aumente a altura de lamina.

O saco de recolha da relva e a lami-
na arrastam a relva grossa.

Esvazie o saco de recolha da relva.

O produto vibra muito.

A lamina esta desequilibrada e gas-
ta.

Substitua a lamina.

O veio do motor esté dobrado.

1. Pare o motor.

2. Retire a bateria.
Desligue a fonte de alimenta-
géo.

4.  Verifique se existem danos.

Repare o produto antes de o
voltar a ligar.

O produto para durante o corte.

A altura da lamina ¢ demasiado
baixa.

Aumente a altura de lamina.

A bateria esta gasta.

Carregue a bateria.

Existe relva cortada presa a plata-
forma ou lamina.

Retire a bateria e verifique a plata-
forma.

A temperatura de funcionamento do
produto é demasiado alta.

Desligue o produto e desloque-o
para uma area a sombra durante
10-15 minutos.

* Se no conseguir encontrar a solugéo para estes problemas, contacte o centro de reparagéo mais proximo.

BAG702 e outras BAG série

CAG819 e outras CAG série

8 DADOS TECNICOS Modelo da ba-
teria
Motor 48V DC Modelo do car-
d
Tamanho da 46 cm regador
plataforma Nivel de press-

4o do som med-
ido

Lpa= 83 dB(A), K = 3 dB(A)
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Nivel de potén- | Lya.q= 96 dB(A)

cia do som ga-

rantido

Vibragao < 2.5m/s?, K =1.5m/s?
Velocidade sem | 2800 / 3200 RPM

carga

Ajustes de al- 25 -95mm

tura

Velocidade au- | 1.45 - 3.36 mph ( 2.34 - 5.4 km/h)

topropulsada

Fungbes 3-in-1 Adubar, Saco traseiro e
Descarga lateral. Inclui botdo
TURBO.
IPX IPX4
9 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia podem
ser encontrados no Greenworks website
www.greenworkstools.eu)

O Greenworks a garantia é de 3 anos no produto e

2 anos nas baterias (uso consumidor/privado) a partir
da data de compra. Esta garantia abrange defeitos de
fabrico. Um produto danificado ao abrigo da garantia
pode ser reparado ou substituido. Uma unidade

que tenha sido mal utilizada ou usada de maneiras
diferentes das descritas no manual do proprietario
pode ndo ser elegivel para cobertura de garantia.
Desgaste e deterioragdo normais nao sdo cobertos
pela garantia. A garantia original do fabricante nao é
afetada por qualquer garantia adicional oferecida por
um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local
onde o comprou, de modo a pedir a ativagao da
garantia, juntamente com a prova de compra (recibo).

10 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
manha

Nome:

Morada:

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
manha

Morada:

ués

Declaramos, por este meio, que o produto

Cortador de Grama

LM4602S (LME424)

Categoria:
Modelo:

Numero de série: Consulte a etiqueta das especi-

ficagbes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especi-

ficagbes do produto

esta em conformidade com as disposicoes
pertinentes da Diretiva de Maquinas 2006/42/CE.
esta em conformidade com as disposi¢es das
seguintes outras diretivas CE:

« 2014/30/UE
+ 2000/14/CE e 2005/88/CE
+ 2011/65/UE e 2015/863/UE

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas, partes ou clausulas foram usadas:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, [EC
62321-8

Método de avaliagao da conformidade com o anexo
VI, Diretiva 2000/14/CE.

Nivel de poténcia do som
medido

Lwa: 93 dB(A)

Nivel de poténcia do som ga-
rantido

Lwaa: 96 dB(A)

Organismo notificado envolvido:

Nome: Centro de Testes e Certificagdo Europeia Ltd.
(Organismo Notificado 1871)

Morada: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgaria

Local, data: Weiter- Assinatura: Ted Qu, Diretor da
stadt, 10.10.2025 Qualidade

Ted Qu
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Nederlands

1 INTRODUCTIE
1.1 BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

Dit product is een op accu-aangedreven, zelfrijdende
grasmaaier met mulchfunctie en is voorzien van een
afneembare grasopvangbak.

Wij streven ernaar om onze producten voortdurend te
verbeteren en behouden ons het recht voor om het
ontwerp en uiterlijk zonder voorafgaande kennisgeving
te wijzigen.

1.2 BEOOGD GEBRUIK

Dit product is bestemd voor het maaien en mulchen
van verschillende soorten gras en onkruid. Gebruik het
niet voor andere doeleinden.

13 OVERZICHT

Afbeelding 1-23

Aan/Uit-knop

Hendel voor activering van maaiblad
Bovenste handgreep

Lagere handgreepschachten
Achterste klep

Hendel voor de hoogteaanpassing
Accuklep

Zij-uitvoerklep

9 LED-koplamp

10  Grasopvanger

1 Zelfaandrijvinghendel
12 Mulcher-stekker

13 Zijuitwerpkoker

2 VEILIGHEID

A \WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die met
het elektrisch gereedschap worden geleverd. Het
niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan
leiden tot elektrische schokken en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

A WAARSCHUWING

Lees en begrijp alle instructies in de
veiligheidshandleiding zorgvuldig.

3 MONTAGE

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het apparaat
in elkaar zet.

A \WAARSCHUWING

GEBRUIK GEEN ONDERDELEN OF
ACCESSOIRES DIE NIET DOOR DE FABRIKANT
WORDEN AANBEVOLEN.

A \WAARSCHUWING

ZORG DAT ALLE ONDERDELEN JUIST ZIJN
VASTGEMAAKT VOORDAT DE ACCU WORDT
GEINSTALLEERD.

A \WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET
VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
MONTAGEHANDLEIDING ZORGVULDIG
VOORDAT U HET PRODUCT IN ELKAAR ZET.

341 INSTALLEER DE BOVENSTE HANDGREEP
Afbeelding 2-5

1. Verwijder de rubberen randbescherming bovenop
de onderste handgreep en gooi deze weg.
Verwijder vervolgens de beschermende plastic
folie van de onderste handgrepen. Verwijder het
EPE-schuim dat om het netsnoer zit.
3. Zetde maaier in een verticale positie,
zoals aangegeven op de afbeelding, om de
bovenste handgreep te installeren. De bovenste
handgreep moet aan de bovenkant van de
handgreepstangen zitten, hangend aan een
zwarte bedieningskabel.
Leid de bedieningskabel voorzichtig door de
stang terwijl u de bovenste handgreep in de
onderste handgreepstangen steekt.
5. Plaats de moeren in de zeskantige gaten
aan de binnenkant van de beugels van de
bovenste handgreep en steek de bouten door de
buitenkant van de onderste handgreepstangen.
Draai ze vast met een kruiskopschroevendraaier
(niet meegeleverd).

I

>

*De bouten en moeren vindt u in het plastic zakje
dat aan de handgreepvergrendeling hangt.

A WAARSCHUWING

WEES VOORZICHTIG DAT U BIJ HET
INSTALLEREN VAN DE HANDGREEP DE
BEDIENINGSKABEL NIET AFKNELT, PLOOIT OF
BESCHADIGT.

3.2 STEL DE STUURPOSITIE IN
Afbeelding 6-7



1. Trek tegelijkertijd aan de 2
handgreepvergrendelingen om de handgreep los
te maken.

2. Breng de handgreep omhoog totdat deze in de
bevestigingsgaten vast komt te zitten. Stel hem in
op de positie die het beste bij uw lengte past.

Opmerking: zorg ervoor dat beide handgrepen in
dezelfde positie staan.

4 BEDIENING

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het product
gebruikt.

A \WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET
VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG
VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT.

41 VOORDAT HET PRODUCT WORDT
GEBRUIKT

411 INDICATOR ACCUCAPACITEIT

Afbeelding 8

Het product is voorzien van ledlampjes om het
accuniveau aan te geven.

1. Na het installeren van de accu's geeft het scherm
het huidig accuniveau weer.

2. Raadpleeg de tabel voor de accucapaciteit.

Lampjes Capaciteit

4 groene lampjes De accu heeft een capaciteit

van meer dan 80%

3 groene lampjes De accu heeft een capaciteit

tussen 80% en 60%

2 groene lampjes De accu heeft een capaciteit

tussen 60% en 40%

1 groen lampje De accu heeft een capaciteit

tussen 40% en 20%

De accu heeft minder dan
20% capaciteit en moet direct
worden opgeladen

Geen groen lampje

4.1.2 DE ACCULADER AANSLUITEN

Sluit de acculader aan op de juiste spanning en
frequentie die op het typeplaatje zijn vermeld.

Raadpleeg de handleiding van de accu en oplader
voor meer informatie over het gebruiken van de
acculader.

il

4.2 DE MAAIHOOGTE INSTELLEN
Afbeelding 9

Deze grasmaaier heeft verschillende instellingen voor
de maaihoogte.

1. Beweeg de maaihoogtehendel naar buiten en
naar achteren om de maaihoogte te vergroten.

2. Beweeg de maaihoogtehendel naar buiten en
naar voren om de maaihoogte te verlagen.

4.3 HET PRODUCT MET DE

GRASOPVANGBAK GEBRUIKEN

Afbeelding 10

1. Breng de achterste klep omhoog en verwijder de
mulchplug.

2. Houd de grasopvanger bij de handgreep vast en
bevestig hem stevig aan de maaier met de haken
op de deurstang.

3. Laat de achterste klep los zodat deze tegen de
bovenkant van het frame van de grasopvangbak
komt te zitten.

4.4 OVERSCHAKELEN NAAR DE

MULCHMODUS

Afbeelding 11

De mulchmodus snijdt het gemaaide gras in kleinere

stukken en verspreidt ze terug op het gazon.

Het kleinere gras wordt afgebroken en vormt een

natuurlijke meststof voor het gazon. In deze modus

hoeft u het gemaaide gras niet te verzamelen en af

te voeren, waardoor u efficiénter en milieuvriendelijker

kunt maaien.

1. Til de achterklep op en verwijder de graszak, als
deze is geplaatst.

2. Steek de mulchplug in de achterste grasklep.

Sluit de achterklep en zorg ervoor dat deze tegen
de mulchplug drukt.

4.5 OVERSCHAKELEN NAAR ZIJ-

UITVOERMODUS
Afbeelding 12

A EToP

BIJ GEBRUIK VAN DE ZIJ-UITWORP:

+ BEVESTIG DE GRASOPVANGER NIET.

+ ZORG ERVOOR DAT DE MULCHPLUG
GEPLAATST IS.

1. Zoek de zij-uitvoerklep en til deze met één hand
open.

2. Bevestig met de andere hand de zij-uitworp door
de groeven op de zij-uitworp op één lijn te
brengen met het draaipunt aan de onderkant van
de afdekking.



3. Laat de uitworp zakken totdat de haken op
het maaidek vastzitten in de openingen van de
uitworp.

4. Sluit de afdekking van de zij-uitworp.

4.6 MAAIEN ZONDER GRASOPVANGER,
MULCHPLUG OF ZIJ-UITWORP

» Controleer de achterklep om er zeker van te zijn dat
er geen beschadigingen zijn, zoals scheuren.

 Als de mulchplug is geplaatst, verwijder deze dan.

« Sluit de achterklep voordat u het product gebruikt.

Wanneer u het product gebruikt, zal het gemaaide gras
onder de achterklep worden afgevoerd.

4.7 SLUIT DE ACCU AAN OP HET PRODUCT

Afbeelding 13

1. Open de accuklep.

2. Breng de ribbels op de accu op één lijn met de
groeven in het accuvak.
Duw de accu in het accuvak totdat deze vastklikt.

4. Wanneer u een klik hoort, is de accu geplaatst.
Opmerking: er zijn twee accu’s nodig om het
product te laten werken.

5. Sluit de accuklep.

4.8 HET PRODUCT STARTEN
Afbeelding 14

1. Houd de aan/uit-knop ingedrukt. Pak vervolgens
een van de mesactiveringshendels vast in de
richting van de handgreep om de messen in te

schakelen.
Opmerking: voer de twee opeenvolgende
i binnen 5 uit.

2. Zodra het product is gestart, kunt u de aan/uit-
knop loslaten.

4.9 ACTIVEER TURBOBOOST (ON-DEMAND
MAXIMALE MAAISNELHEID)

Afbeelding 15

1. Druk op de turboknop om de snelheid te
verhogen tot 3200 RPM.

2. Druk nogmaals op de turboknop om op de
standaard maaisnelheid te werken.

Opmerking: bij gebruik van de turboboostknop zal
de accu sneller Gebruik de P
daarom alleen als dat nodig is.

4.10 ZELFAANGEDREVEN AANDRIJFSYSTEEM

4.10.1 AUTONOOM AANDRIJFSYSTEEM
Afbeelding 16-17

1. Terwijl u de mesactiveringshendel vasthoudt, trekt
u een van de aandrijfhendels naar de handgreep
toe om het autonome aandrijfsysteem in te
schakelen.

2. Terwijl u de maaier bedient, gebruikt u een van
uw handen om de snelheidsregeling te verstellen
om de autonome snelheid te verhogen of te
verlagen.

Opmerking: om het zelfrijdend maaien
vol te houden, houdt u voortdurend de

iveril en de rijl van
links of rechts tegelijk vast.

Om de snelheid te verhogen, schuift u de

snelheidsschakelaar in de richting van het

hazensymbool.

Om de snelheid te verlagen, schuift u de

snelheidsschakelaar in de richting van het

schildpaddensymbool.

3. Laat de rijhendel los om het autonome
aandrijfsysteem uit te schakelen.

4.10.2 AANDRIJFSYSTEEM BEDIENEN ZONDER
TE MAAIEN

Om het autonome aandrijfsysteem in te schakelen
terwijl de maaier niet draait:

» Houd de aan/uit-knop ingedrukt en trek een van de
zelfaandrijvinghendels richting de handgreep.

Opmerking: voer de twee opeenvolgende
i binnen 5 uit.

4.11 LED-KOPLAMPEN

1. De LED-koplampen gaan aan wanneer het
apparaat wordt ingeschakeld en gaan uit
wanneer het apparaat wordt uitgeschakeld.

4.12 HET PRODUCT STOPPEN

Afbeelding 18

1. Laat de mesactiveringshendel(s) los om het
product te stoppen.

2. Open de accuklep.

3.  Druk op de accu-ontgrendelingsknop om de accu
te verwijderen.

A \WAARSCHUWING

WACHT TOTDAT HET MAAIBLAD TOT
EEN VOLLEDIGE STILSTAND IS GEKOMEN

ALVORENS HET PRODUCT OPNIEUW TE
STARTEN. ZET HET PRODUCT NIET SNEL UIT
EN AAN.

A \WAARSCHUWING

VERWIJDER ALTIJD DE ACCU NA HET
BEEINDIGEN VAN DE TAAK.
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4.13 AANBEVELINGEN VOOR EEN
DOELTREFFENDE MAAIBEURT VAN UW
GAZON.

Zorg ervoor dat u een scherp maaiblad gebruikt
tijdens het maaien, want een bot maaiblad kan een
ongelijkmatig maairesultaat veroorzaken en ervoor
zorgen dat het gras geel wordt. Bovendien verbruikt
een scherp maaiblad minder energie dan een bot
maaiblad.

Beperk de hoogte van het gras dat u maait tot niet
meer dan een derde van de hoogte. Start op een
hoge maaihoogte en verlaag indien nodig na het
controleren van het resultaat. Als het gras erg lang
is, moet u langzaam maaien en indien nodig 2 keer
maaien.

Varieer de maairichting telkens u maait om het
creéren van zichtbare lijnen of strepen in het gazon
te vermijden.

Houd de achterkap van de grasmaaier schoon.
Ophoping van gras aan de binnenkant van de
maaikap kan de maaiprestaties doen afnemen.
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5 ONDERHOUD

.
1 BELANGRIJK

LEES DE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN DE ONDERHOUDSINSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR EN
BEGRIJP ZE VOORDAT JE HET PRODUCT SCHOONMAAKT, REPAREERT OF HIERAAN ONDERHOUD
UITVOERT (VERWIJS NAAR VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN ONDERHOUDSINSTRUCTIES).

A WAARSCHUWING

« VERWIJDER DE ACCU OF ACCU'S UIT HET PRODUCT VOORDAT JE ONDERHOUD UITVOERT.

« ALS U NIET DE JUISTE ONDERHOUDSSERVICE VOLGT, VERVANGINGSONDERDELEN VAN DERDEN
GEBRUIKT OF ONDERDELEN WIJZIGT/VERWIJDERT, KAN DIT LEIDEN TOT LETSEL BIJ DE
GEBRUIKER.

5.1 ONDERHOUDSSCHEMA

De onderhoudsintervallen zijn berekend op een dagelijks gebruik van het product. De intervallen zijn anders
wanneer het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Na elk gebruik Maandelijks Elk seizoen
Voer een algemene inspectie op het product uit. x
Maak het product schoon. x
Controleer of de veiligheidsvoorzieningen niet defect x
zijn.
Inspecteer de maai-inrichting. x
Inspecteer de maaidek. x
Controleer of de Aan/Uit-knop goed werkt en niet x
defect is.
Inspecteer de accu op schade. x
Controleer of de accu goed wordt opgeladen. x
Controleer of de ontgrendelingsknoppen juist werken x
en dat de accu stevig in het product vergrendeld is.
Inspecteer de acculader op beschadigingen en con- x
troleer of deze goed werkt.
Controleer de verbindingen tussen de accu en het x
apparaat, evenals de verbinding tussen de accu en
de acculader.

52 ALGEMENE INSPECTIE

« Controleer alle moeren en bouten van het product en draai ze vast.

« Zorg ervoor dat alle kabels op de juiste manier worden geleid en vastgezet om beschadiging te voorkomen.
53 MAAK HET PRODUCT SCHOON

« Vervang versleten of beschadigde onderdelen.
* Maak het product na gebruik schoon met een vochtige doek geweekt in water met een neutraal reinigingsmiddel.
« Gebruik geen slang om het product te besproeien. Veeg het in plaats daarvan af met vochtige doekjes.
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A (eTop

« HOUD WATER UIT DE BUURT VAN HET ACCUVAK TIJDENS HET WASSEN OM BESCHADIGING VAN DE
ELEKTRISCHE ONDERDELEN TE VOORKOMEN.

* MAAK NIET SCHOON MET ALCOHOL, BENZINE, ACETON OF ANDERE BIJTENDE/VLUCHTIGE
OPLOSMIDDELEN. DEZE STOFFEN KUNNEN DE EXTERNE EN INTERNE STRUCTUUR VAN UW
PRODUCT BESCHADIGEN.

* WRIJF NIET MET SCHUURPAPIER OF EEN METALEN BORSTEL.

5.4 REINIG DE ACCU EN DE ACCULADER

A \WAARSCHUWING

REINIG DE ACCU OF DE OPLADER NIET MET WATER.

+ Zorg ervoor dat de batterij schoon en droog is voordat u gaat opladen.

 Zorg ervoor dat de batterijoplader en/of de oplaadadapter en snoeren schoon en droog zijn.
+ Reinig de batterijterminals met een zachte en droge doek.

« Reinig het opperviak van de batterij en de batterijoplader met een zachte en droge doek.

5.5 DE SNIJAPPARATUUR INSPECTEREN

A WAARSCHUWING

OM ONGEWENST STARTEN TE VERMIJDEN, VERWIJDER ALTIJD DE ACCU EN WACHT MINSTENS 5
SECONDEN.

A WAARSCHUWING

DRAAG STEVIGE WERKHANDSCHOENEN TIJDENS HET ONDERHOUDEN VAN DE SNIJAPPARATUUR.
HET MAAIBLAD IS SCHERP, MEN KAN MAKKELIJK EEN LETSEL OPLOPEN.

Opmerking: Zorg dat beide handgr juist in de igil aan de van de
grasmaaier zijn aangebracht. Zorg ervoor dat de zich in positie bevinden.

« Controleer de snijapparatuur op schade of barsten. Vervang altijd beschadigde snijapparatuur.
« Inspecteer het maaiblad om na te gaan of het beschadigd of bot is.

5.5.1 MAAIMESSEN VERVANGEN
Afbeelding 19-20

A \WAARSCHUWING

ZET HET MAAIMES STEVIG OP ZIJN PLAATS VAST MET EEN HOUTEN BLOK OM HET RISICO OP LETSEL
AAN UW VINGERS TIJDENS HET VERVANGEN VAN HET MAAIBLAD TE VERMIJDEN. HET MAAIBLAD
KAN BEWOGEN WORDEN ALS DE MOTOR UIT STAAT EN VINGERS KUNNEN KLEM KOMEN TE ZITTEN
TUSSEN HET MAAIMES EN STILSTAANDE DELEN.

Verwijder het Gebruikte Maaimes

Zet het maaimes vast met een houten blok ter stabilisatie.

Verwijder de bevestigingsbout en sluitring met een 5/8 inch (15 mm) steek- of dopsleutel.
Maak het maaimes en de ventilator voorzichtig los.

Kijk de ventilator, maaiblad-boot, en basis na op schade.

Bekijk de motoras om er zeker van te zijn dat hij niet verbogen of beschadigd is.

o PN =

Plaats het nieuwe maaimes
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1. Zet de ventilator terug, gevolgd door het nieuwe maaimes, waarbij de schuine kanten naar beneden wijzen.
2. Zorg er voor dat de gaten op het maaimes uitgelijnd zijn met de aanduidingen op de ventilator.

Zet het maaimes vast met een houten blok ter stabilisatie. Plaats de sluitring en draai de bevestigingsbout vast
met het aanbevolen draaimoment 26 ft.-Ibs. (35 Nm).

4.  Draai voorzichtig met de hand het maaimes om soepel ronddraaien te verzekeren.

Start het product en test het maaimes om correcte plaatsing na te gaan. Onjuiste installatie kan leiden tot
trillingen of onbevredigende maai-prestaties.
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6 TRANSPORT, OPSLAG EN VERWIJDERING

6.1 HET PRODUCT IN DE TRANSPORTPOSITIE ZETTEN

Afbeelding 21-23

Verwijder de grasopvanger.

Verwijder de accu.

Trek aan de hendels om de handgrepen in te klappen.

Vergrendel de handgrepen in hun positie.

Til de maaier in een verticale positie en zorg ervoor dat de beugels de vloer raken.

o hwN =

6.2 VERVOER

Verwijderbare (elektronische) onderdelen, zoals de oplader en de accu, moeten altijd worden losgekoppeld voor
het transport.

Vermijd het vervoeren van het product in slechte weersomstandigheden.

Zorg ervoor dat u blootgestelde elektronische onderdelen voldoende afdekt als vervoer onder slechte
weersomstandigheden onvermijdelijk is.

Hoge snelheden, in combinatie met wind en regen, kunnen ervoor zorgen dat er vocht in de elektronische
componenten komt. Dit kan leiden tot tijdelijke storingen of permanente defecten.

In geval van storingen na transport in dergelijke omstandigheden, verwijdert u de accu en laat u alle onderdelen
aan de lucht drogen wanneer u uw bestemming bereikt.

6.3 AFVOEREN VAN DE ACCU, DE ACCULADER EN HET APPARAAT

Symbolen op het apparaat of de verpakking van het apparaat betekenen dat het apparaat geen huishoudelijk afval
is. Recycle het bij een recyclingstation voor elektrische en elektronische apparatuur. Dit helpt schade aan het milieu
en personen te voorkomen.

Neem contact op met uw lokale autoriteiten, huishoudelijke afvaldienst of uw dealer voor meer informatie over hoe u
uw product kunt recyclen.
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7 PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De handgreep bevindt zich niet op
de juiste positie.

De bouten zijn niet correct beves-
tigd.

Pas de hoogte van de greep aan en
zorg ervoor dat de bouten en moe-
ren juist zijn uitgelijnd.

Het product start niet.

Het accupack is bijna leeg.

Laad de accu op.

De hendel voor het vastklikken van
het mes is defect.

Vervang de maaiblad activering-
shendel.

Het product maait het gras ongelijk.

De maaihoogte is te laag

Verplaats de wielen naar een hogere
positie.

Het product versnippert (mulchen)
niet goed.

Nat gemaaid gras blijft aan het
maaidek kleven.

Wacht tot het gras droog is voordat
u gaat maaien.

De mulchplug ontbreekt.

Plaats de mulchplug.

Het product is moeilijk te duwen.

Het gras is te hoog of de meshoogte
is te laag.

Verhoog de meshoogte.

De grasopvanger en het mes slepen
in dik gras.

Verwijder het gemaaide gras uit de
grasopvanger.

Het product trilt erg.

Het mes is uit balans en versleten.

Vervang het mes.

De motoras is verbogen.

Stop de motor.

Verwijder de accu.
Koppel de stroombron los
Inspecteer op schade.

Repareer het product voordat u
het opnieuw start.

ok vN =

Het product stopt tijdens het maaien.

De maaihoogte is te laag

Verhoog de meshoogte.

De accu is leeg

Laad de accu op.

Het gemaaide gras blijft kleven aan
het maaidek of -blad.

Verwijder de accu en controleer het
maaidek.

De bedrijfstemperatuur van het
product is te hoog.

Schakel het product uit en laat het
10-15 minuten in een schaduwrijk
gebied staan.

* Als u de oplossing voor deze problemen niet kunt vinden, neem dan contact op met het servicecentrum in uw

Lpa= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

Lwa.g= 96 dB(A)

< 2.5m/s?, K=1.5m/s?

buurt.
8 TECHNISCHE GEGEVENS Gemeten ge-
luidsdrukniveau
Motor 48V DC Gegarandeerd
N geluidsvermo-
Afmeting dek 46 cm gensniveau
Accu model BAG702 en andere BAG serie Trilling
Oplader model | CAG819 en andere CAG serie Geen belasting
snelheid

2800 /3200 RPM
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is vervaardigd in overeenstemming met de

Hoogte-instellin- | 25 - 95mm

gen bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

« is vervaardigd in overeenstemming met de volgende
Zelfrijdende 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/u) EC-richtlijnen:
snelheid

« 2014/30/EU
Functies 3-in-1 Mulchen, Achterzak & Zij- + 2000/14/EC & 2005/88/EC

uitworp. Inclusief TURBO-knop. « 2011/65/EU & (EU)2015/863

IPX IPX4 Voorts verklaren wij dat de volgende geharmoniseerde
normen zijn gebruikt:
+ EN62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
9 GARANTIE : . v
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden |IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
op de Greenworks website www.greenworkstools.eu) 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
De Greenworks De garantie is 3 jaar op het product en 62321-8
2 jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de

Beoordelingsmethode overeenkomstig bijlage VI bij
aankoopdatum. Deze garantie dekt fabricagefouten. Richtlijn 2000/14/EG.

Een defect product dat onder de garantie valt kan
worden gerepareerd of vervangen. Een apparaat dat

N ¥ N N " Gemeten geluidsvermogensni- Lya: 93 dB(A)
verkeerd is gebruikt of op andere manieren is gebruikt

veau

dan beschreven in de gebruiksaanwijzing, kan worden

uitgesloten van de garantie. Normale slijtage valt niet Gewaarborgd geluidsvermo- Lwa.d : 96 dB(A)

onder de garantie. De oorspronkelijke fabrieksgarantie gensniveau

wordt niet beinvloed door enige aanvullende garantie

die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar Betrokken aangemelde instantie:

het verkooppunt om aanspraak te maken op de Naam: Centrum voor testen en Europese certificering

garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon). Ltd. (Aangemelde instantie 1871)

10 EC-CONFORMITEITSVERKLARING gdlres:_23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
ulgaria

Naam en adres van de fabrikant: 9
Plaats, datum: Handtekening: Ted Qu, Direc-

Naam: Greenworks Tools Europe GmbH Weiterstadt, teur Kwaliteit

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, 10.10.2025

Duitsland

Ted Qu

Naam en adres van de persoon die gemachtigd is om
het technisch dossier samen te stellen:

Naam: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Duitsland

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Grasmaaier
Model: LM4602S (LME424)
Serienummer: Zie typeplaatje van product

Jaar van fabricage: Zie typeplaatje van product
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1 ESITTELY
1.1 TUOTTEEN KUVAUS

Tama tuote on akkukayttoinen itsevetava pyoriva
ruohonleikkuri, jossa on silppuamistoiminto ja
irrotettava ruohonkeraaja.

Olemme sitoutuneet parantamaan tuotteitamme
jatkuvasti ja pidatamme oikeuden muuttaa muotoilua
ja ulkon&kdéa ilman ennakkoilmoitusta.

1.2 KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on suunniteltu leikkaamaan ja
silppuamaan erilaisia ruohoja ja rikkaruohoja. Sita ei
saa kayttaa mihinkaan muihin tehtaviin.

1.3 YLEISKATSAUS

Kuva 1-23

1 Virtapainike

2 Teran aktivointivipu

3 Ylempi kahva

4 Alemman kahvan varret

5 Takaovi

6 Korkeuden saatévipu

7 Akkulokeron kansi

8 Sivussa oleva poistoluukku

9 LED-etuvalo

10 Ruohonkeraaja

1 Itsevedon kayttovipu

12 Silppuriosa

13 Sivussa oleva poistokouru
2 TURVALLISUUS

A yarorTus

Lue kaikki sdhkoétyokalun mukana tulevat
turvalli i ohjeet, piir ja
iset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
Jattdminen saattaa aiheuttaa séhkéiskun, tulipalon
Ja/tai vakavan vamman.

A \aRoiTUS

ALA KAYTA OSIA TAI LISAVARUSTEITA, JOITA
VALMISTAJA EI OLE SUOSITELLUT.

A \aRoiTUS

VARMISTA, ETTA KAIKKI OSAT ON KUNNOLLA
KOOTTU ENNEN KUIN ASETAT AKUN
PAIKALLEEN.

A yarorTus

LUE JA YMMARRA TURVALLISUUSLUKU
JA KOKOAMISOHJEET ENNEN TUOTTEEN
KOKOAMISTA.

31 YLEMMAN KAHVAN ASENTAMINEN
Kuva 2-5

1. Poista kumireunainen suojus alemman kahvan
paalta ja havita se.

Poista seuraavaksi suojaava muovikalvo
alemmista ohjaustangoista. Poista EPE-vaahto,
joka on kierretty virtajohdon ymparille.

Aseta leikkuri pystyasentoon, kuten kuvassa,
asentaaksesi ylemman kahvan. Ylemmén kahvan
tulee olla kahvatankojen paalla ja ripustettu
mustalla ohjauskaapelilla.

Ohjaa ohjauskaapeli varovasti tangon lapi
tyoéntden samalla ylemman kahvan alempaan
kahvatankoon.

Aseta mutterit kuusikulmaisiin reikiin ylempien
kahvatankojen sisapuolella ja tyénna pultit
ylempien kahvatankojen ulkopuolelta. Kiinnité ne
ristipaaruuvimeisselilla (ei mukana).

I

4

>

I

*Pultit ja mutterit I6ytyvat muovipussista, joka on
ripustettu ohjaustangon salpaan.

A yarorTus

VARO PURISTAMASTA, KIRISTAMASTA
TAI VAHINGOITTAMASTA OHJAUSKAAPELIA
KAHVAA ASENTAESSASI.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

A \arorTus

Lue huolellisesti ja ymmarra kaikki
turvallisuusoppaan ohjeet.

3 KOKOAMINEN
Tama osio kuvaa tuotteen kokoamista ja

3.2 SAADA OHJAUSTANGON ASENTO

Kuva 6-7

1. Veda 2 ohjaustangon kahvaa samanaikaisesti
ohjaustangon lukituksen vapauttamiseksi.

2. Nosta ohjaustankoa ylés, kunnes se lukittuu
kiinnitysreikiin. Saada asentoon, joka sopii
parhaiten pituuteesi.

Huomautus: Varmista, ettd molemmat kahvat ovat
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4 KAYTTO
Tama osio kuvaa tuotteen kayttoa.

A \arorTus

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET
ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA.

4.1 ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA
4411 AKUN KAPASITEETIN MERKKIVALO
Kuva 8

Tuotteessa on LED-valot, jotka iimaisevat akun
varaustason.

1. Kun olet asentanut akut, néytéssa nékyy akun
nykyinen varaustaso.
2. Katso akun kapasiteetti taulukosta.

Valot Kapasiteetti

4 vihreaa valoa Akun kapasiteetti on yli 80 %

3 vihreaa valoa Akun kapasiteetti on 80-60 %

2 vihreaa valoa Akun kapasiteetti on 6040 %

1 vihrea valo Akun kapasiteetti on 40-20 %

Ei vihreda valoa Akun kapasiteetti on alle 20
% ja se vaatii latauksen valit-

témasti

2. Pidé ruohonkeraajaé kahvasta ja kiinnita se
kunnolla ruohonleikkuriin k&yttden ovitangon
koukkuja.

3. Vapauta takaluukku siten, etta se lepaa
ruohopussin kehyksen paalla.

4.4
Kuva 11

VAIHDA SILPPURITILAAN

Silppuritila leikkaa ruohonleikkuujatteet pienemmiksi
kappaleiksi ja levittda ne takaisin nurmikkoon.
Pienemmat ruohonleikkuujatteet hajoavat ja tarjoavat
luonnollista lannoitetta nurmikolle. Tama tila poistaa
tarpeen kerata ja havittda ruohonleikkuujatteet,

mikéa tekee leikkaamisesta tehokkaampaa ja
ymparistdystavallisempaa.

1. Nosta takaluukku ja irrota ruohopussi, jos se on
asennettu.

2. Ty6nna silppuriosa takaruohokouruun.
Sulje takaluukku ja varmista, ettd se on
silppuriosaa vasten.

4.5

Kuva 12

VAIHTAMINEN SIVULLE POISTOTILAAN

KUN KAYTAT SIVUSSA OLEVAA
POISTOKOURUA:

« ALA KIINNITA RUOHONKERAAJAA.

+ VARMISTA, ETTA SILPPURIOSA ON
ASENNETTU.

4.1.2  AKKULATURIN YHDISTAMINEN.

Yhdista akkulaturi oikeaan jannitteeseen ja taajuuteen,
jotka on maaritetty arvokilvessa.

Katso tiedot akkulaturin kayttamisesta akun ja laturin
kayttéoppaasta.

4.2
Kuva 9

LEIKKUUKORKEUDEN ASETTAMINEN

Téssa ruohonleikkurissa on erilaiset

leikkuukorkeusasetukset.

1. Siirra leikkuukorkeuden vipua taaksepain
leikkuukorkeuden lisda@miseksi.

2. Siirra leikkuukorkeuden vipua eteenpain
leikkuukorkeuden vahentamiseksi.

43 TUOTTEEN KAYTTAMINEN

RUOHONKERAAJALLA
Kuva 10

1. Nosta takaluukku ja poista silppuriosa.
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1. Etsi sivussa oleva poistoluukku ja nosta se auki
toisella kadella.

2. Kiinnita toisella kadella sivupoistokouru
asettamalla sivupoistokourun urat kannen
alapuolella olevaan niveleen.

3. Laske kourua, kunnes leikkuukannen koukut
kiinnittyvat kourun aukkoihin.

4.  Sulje sivussa olevan poistoluukun kansi.

4.6 LEIKKAAMINEN ILMAN

RUOHONKERAAJAA, SILPPURIOSAA TAI

SIVUSSA OLEVAA POISTOKOURUA

Tarkista takaluukku varmistaaksesi, ettei siina ole
vaurioita, kuten murtumia.

Jos silppuriosa on asennettu, irrota se.

Sulje takaluukku ennen tuotteen kayttamista.

Kun kaytat tuotetta, ruohonleikkuujatteet poistetaan
takakannen alta.

4.7
Kuva 13

1. Avaa akkulokeron kansi.

AKKUJEN LITTAMINEN TUOTTEESEEN



2. Kohdista akkujen ulokkeet akkukotelon uriin.

3. Tydnna akut akkukoteloon, kunnes ne lukittuvat
paikoilleen.

4. Kun kuulet napsahduksen, akut on asennettu.
Huomautus: Tuotteen kéytto vaatii kaksi
akkua.

5. Sulje akkulokeron kansi.

4.8 KAYNNISTA TUOTE

Kuva 14

1. Pida virtapainiketta painettuna. Tartu sitten
kumpaankin terén aktivointivipuun ja tydnna ne
kohti kahvatankoa aktivoidaksesi terat.

Huomautus: Suorita ndmé kaksi perédkkdaista

toimintoa 5 sekunnin sisélla.

2. Kun tuote on kaynnistynyt, voit vapauttaa
virtapainikkeen.

4.9 AKTIVOI TURBOTEHOSTIN
(TARVITTAESSA SUURIN
LEIKKUUNOPEUS)

Kuva 15

1. Painamalla turbo-painiketta nostat nopeuden
arvoon 3200 RPM.

2. Paina turbopainiketta uudelleen kayttadksesi
oletusleikkuunopeutta.

Huomautus: Kun kéytét turbotehostinpainiketta,
akku tyhjenee nopeammin. Tésté syysta
i kédyttamaan tur i

y
vain jos se on viélttimai

410  ITSEVETAVA
VOIMANSIIRTOJARJESTELMA

4101 ITSEVETAVA KAYTTOJARJESTELMA

Kuva 16-17

1. Kaynnista itsevetava kayttojarjestelma pitamalla
teran aktivointivipua ja vetamalla jompaakumpaa
kayttévipua ohjaustankoa kohti.

2. Kun kaytéat ruohonleikkuria, sdada
nopeudensaadinta toisella kadella lisataksesi tai
vahentaaksesi itsevetonopeutta.

4.10.2 KAYTA KAYTTOJARJESTELMAA ILMAN
LEIKKAAMISTA

K e P,
y

y
r i i ei ole kay

4, kun

« Pida virtapainiketta painettuna, veda sitten
jompaakumpaa kayttévipua ohjaustankoa kohti.

Huomautus: Suorita ndmé kaksi perédkkaista
toimintoa 5 sekunnin sisélla.

4.11 LED-AJOVALOT

1. LED-ajovalot syttyvat, kun laite ky!
ja sammuvat, kun laite on pois paalta.

4.12 TUOTTEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 18

1. Pyséayta tuote vapauttamalla teran aktivointivipu
(aktivointivivut).

2. Avaa akkulokeron kansi.
Poista akku painamalla akun vapautuspainikkeita.

A varoiTUs

ODOTA, KUNNES TERA ON TAYSIN
PYSAHTYNYT ENNEN KUIN KAYNNISTAT
TUOTTEEN UUDELLEEN. ALA KAYNNISTA JA
SAMMUTA TUOTETTA NOPEASTI PERAKKAIN.

A varoiTUs

IRROTA AKUT AINA, KUN OLET SUORITTANUT
TEHTAVAN.

413 SUOSITUKSIA TEHOKKAASEEN

RUOHONLEIKKUUSEEN

Varmista, ettd kaytat terdvaa teraa leikkaamiseen,
koska tylsa tera voi aiheuttaa epatasaisen
leikkaustuloksen ja johtaa ruohon kellastumiseen.
Lis&ksi terava tera vaatii vdhemman energiaa kuin
tylsa.

Rajoita ruohon leikkuumaara enintédan kolmasosaan
sen korkeudesta. Aloita korkealla leikkuukorkeudella
ja saada sita tarvittaessa alemmaksi lopputuloksen

isen jalkeen. Jos ruoho on hyvin

pitk&a, leikkaa hitaasti ja harkitse tarvittaessa 2

' Siilytiit i in leil tar
pitimilli teréin aktivointivipua ja kiyttévipua
ikai: i joko tai oikeall leikkauskertaa.

puolelta.

« Lisaa nopeu
ohjauskytkin
« Pienenna nopeutta siirtdmalld nopeuden
ohjauskytkinta kilpikonnan kuvaa kohti.
3. Pyséayta itsevetdva kayttojarjestelma
vapauttamalla kayttovipu.

iirtdmalla nopeuden
niksen kuvaa kohti.
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Vaihtele leikkuusuuntaa joka leikkuukerralla, jotta
nurmikkoon ei synny nékyvia linjoja tai raitoja.
Pida ruohonleikkurin takakansi puhtaana. Ruohon
ja lian kertyminen leikkuukannen sisapuolelle voi
heikent&a leikkuutehoa.



5 KUNNOSSAPITO

:
LUE JA YMMARRA TURVALLISUUSMAARAYKSET SEKA HUOLTO-OHJEET ENNEN KUIN

PUHDISTAT, KORJAAT TAI SUORITAT HUOLTOTOIMENPITEITA TUOTTEELLE (VIITTAUS
TURVALLISUUSMAARAYKSIIN JA HUOLTO-OHJEISIIN).

A \aroITUS

+ POISTA AKKU TAI AKUT TUOTTEESTA ENNEN MITAAN KUNNOSSAPITOTOIMIA.

+ ASIANMUKAISEN KUNNOSSAPIDON LAIMINLYONTI, KOLMANNEN OSAPUOLEN VARAOSIEN KAYTTO
TAI KOMPONENTTIEN MUUNTAMINEN/POISTAMINEN VOI AIHEUTTAA KAYTTAJALLE VAMMOJA.

5.1 KUNNOSSAPITOAIKATAULU

Kunnossapitovélit lasketaan tuotteen paivittaisen kayton perusteella. Valit muuttuvat, jos tuotetta ei kayteta
péivittain.

Joka kayttokerta Kuukausittain Joka kausi
Suorita tuotteelle yleistarkastus. x
Puhdista tuote. x
Varmista, etteivat turvalaitteet ole viallisia. x
Tarkista leikkuulaitteet. x
Tarkista leikkuupoyta. x
Tarkista, etta virtapainike toimii oikein, eika ole vialli- x
nen.
Tarkasta akku vaurioiden varalta. x
Varmista, etté akku on latautunut kunnolla. x
Tarkista, etta vapautuspainikkeet toimivat oikein ja x
ettd akku lukittuu tuotteeseen tukevasti.
Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, et- x
té se toimii oikein.
Tarkista akun ja tuotteen valiset liitdnnat seka akun x
ja akkulaturin valinen liitanta.

52 YLEINEN TARKASTUS

« Tarkista ja kirista kaikki tuotteen mutterit ja pultit.

« Varmista, etta kaikki kaapelit on reititetty ja kiinnitetty asianmukaisesti, jotta ne eivat vahingoitu.
53 TUOTTEEN PUHDISTAMINEN

* Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat.
« Puhdista tuote jokaisen kayttokerran jélkeen vedelld, neutraalilla puhdistusaineella ja pehmeaélla liinalla.
« Ala kayta letkua laitteen suihkuttamiseen. Sen sijaan pyyhi se kosteilla liinoilla.
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« PIDA VESI POISSA AKKULOKEROSTA PUHDISTAMISEN AIKANA, JOTTA SAHKOOSAT EIVAT
VAHINGOITU.

+ ALA PUHDISTA ALKOHOLILLA, BENSIINILLA, ASETONILLA TAI MUILLA SYOVYTTAVILLA/
HAIHTUVILLA LIUOTTIMILLA. NAMA AINEET VOIVAT VAHINGOITTAA TUOTTEEN ULKOISTA JA
SISAISTA RAKENNETTA.

+ ALA HANKAA HIEKKAPAPERILLA TAI METALLIHARJALLA.

5.4 PIDA AKKU JA AKKULATURI PUHTAINA.

A varolTUS
ALA KOSKAAN PUHDISTA AKKUA TAI AKKULATURIA VEDELLA.

» Varmista, ettd akku on puhdas ja kuiva ennen lataamista.

 Varmista, etté laturin ja/tai lataussovittimen johdot ovat puhtaat ja kuivat.
 Puhdista akun navat pehmedlla ja kuivalla liinalla.

« Puhdista akun ja laturin pinnat pehmealla ja kuivalla liinalla.

5.5 TARKISTA LEIKKUUVALINEET

A varoITUS

VAHINGOSSA KAYNNISTYMISEN ESTAMISEKSI IRROTA AINA AKKU JA ODOTA VAHINTAAN 5
SEKUNTIA.

A vaRoITUS

KAYTA PAKSUJA SUOJAKASINEITA, KUN TEET KUNNOSSAPITOTOIMIA LEIKKUUVALINEILLE. TERA ON
TERAVA JA LOUKKAANTUMISIA VOI TAPAHTUA HELPOSTI.

F \ ista, ettd mole ji varret on 6 y hi i in pohjan

kiinnitysreikiin. Varmista, ettd varret ovat samalla kohdalla.

« Tarkista leikkuuvélineet vaurioiden tai murtumien vélilta. Vaihda aina vaurioituneet vélineet.
« Tarkista terd nahdaksesi, onko se vaurioitunut tai tylsa.

5.5.1 RUOHONLEIKKURIN TERAN VAIHTAMINEN
Kuva 19-20

A \aRoITUS

LUKITSE TERA TUKEVASTI PAIKALLEEN PUUPALIKAN AVULLA, JOTTA SORMET EIVAT VAHINGOITTUISI
TERAA VAIHDETTAESSA. TERA VOIDAAN POISTAA, KUN MOOTTORI ON SAMMUTETTU, SORMET
VOIVAT JAADA KIINNI TERAN JA KIINTEIDEN OSIEN VALIIN.

Vanhan terén irrottaminen

Kiinnita tera puupalikan avulla sen vakauttamiseksi.

Irrota kiinnityspultti ja aluslevy 15 mm:n kiintoavaimella tai holkkiavaimella.
Irrota tera ja tuuletin varovasti.

Tarkista tuuletin, terapultti ja pohjaosa vaurioiden varalta.

Tutki moottorin akseli varmistaaksesi, etta se ei ole taipunut tai vaurioitunut.

o PN =

Uuden terdn asentaminen

1. Asenna tuuletin takaisin paikalleen, sen jalkeen uusi teré niin, ettd kulmikkaat paat ovat alaspain.

85



2. Varmista, etté terdn avainreiat kohdistuvat tuulettimen syvennyksiin.

3. Kiinnité terd puupalkilla vakauttamista varten. Aseta vélilevy paikalleen ja kirista kiinnityspultti suositeltuun
vaantémomenttiin 26 ft.-lbs. (35 N.m.).

4. Pyorita terda varovasti kdsin varmistaaksesi tasaisen pydrimisen.

5. Kaynnista tuote ja testaa tera oikean asennuksen varmistamiseksi. Virheellinen asennus voi aiheuttaa tarinaa
tai epatyydyttavan leikkuutuloksen.
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6 KULJETUS, SAILYTYS JA HAVITTAMINEN

6.1 ASETA TUOTE KULJETUSASENTOON

Kuva 21-23

Poista ruohonkeraaja.

Poista akut.

Veda ohjaustangon salpoja kahvojen taittamiseksi.

Lukitse kahvat paikoilleen.

Nosta ruohonleikkuri pystyasentoon ja varmista, etté kiinnittimet osuvat lattiaan.

o hwN =

6.2 KULJETUS

Kaikki irrotettavat (elektroniset) osat, kuten laturi ja akku, on aina irrotettava ennen kuljetusta.

Valta tuotteen kuljettamista huonoissa sééolosuhteissa.

Varmista, etta kaikki alttiina olevat elektroniset osat peitetdén asianmukaisesti, jos kuljetus epasuotuisissa
sadolosuhteissa on vaistamatonta.

Suuret nopeudet yhdessa tuulen ja sateen kanssa voivat pakottaa kosteutta elektroniikkakomponentteihin, mika
voi johtaa tilapaisiin toimintahairidihin tai pysyviin vikoihin.

Jos toimintah ilmenee kuljetuksen jalkeen tallaisissa olosuhteissa, irrota akku ja anna kaikkien osien kuivua,
kun saavut maaréanpaahan.

6.3 AKUN, AKKULATURIN JA TUOTTEEN HAVITTAMINEN

Tuotteessa tai tuotteen pakkauksessa olevat symbolit tarkoittavat, ettd tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Toimita se séhko- ja elektroniikkalaitteiden kierratysasemalle kierratettavaksi. Taméa auttaa ehkdisemaan ymparisto-
ja henkilévahinkoja.

Ota yhteytté paikallisiin viranomaisiin, jatehuoltopalveluun tai jélleenmyyjaan saadaksesi lisétietoja tuotteen
kierrattamisesta.
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7 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Kahva ei ole oikeassa asennossa.

Pultteja ei ole asetettu oikein.

Saada kahvan korkeus ja varmista,
etta pultit ja mutterit on kohdistettu
oikein.

Tuote ei kaynnisty.

Akun varaus on véhainen.

Lataa akku.

Teran kiinnitysvipu on viallinen.

Vaihda teran kiinnitysvipu.

Tuote leikkaa ruohon epétasaisesti.

Tera on liian matalalla.

Siirré pyorat korkeampaan asen-
toon.

Tuote ei silppua kunnolla.

Maréat leikkuujatteet tarttuvat leikkuu-
poytaan.

Odota ruohon kuivumista ennen leik-
kaamista.

Silppuamisosa puuttuu.

Asenna silppuamisosa.

Tuotetta on raskas tyon

Ruoho on liian pitkaa tai tera on liian
matalalla.

Nosta terén korkeutta.

Ruohonkeraaja ja tera laahautuvat
tiheaa ruohoa leikatessa.

Tyhjenna leikkuujéte ruohonkeraa-
jasta.

Tuote térisee kovasti.

Terd on epatasapainossa tai kulunut.

Vaihda tera.

Moottorin akseli on taipunut.

Sammuta moottori.
Poista akku.

Irrota virtalahde.
Tarkasta vauriot.

S

Korjaa tuote ennen uudelleen
kaynnistamista.

Tuote sammuu leikkaamisen aikana.

Tera on liian matalalla.

Nosta terén korkeutta.

Akussa ei ole virtaa.

Lataa akku.

Leikkuujatteet tarttuvat leikkuupdy-
taan tai teraan.

Poista akku ja tarkasta leikkuupoyta.

Tuotteen kayttélampétila on liian
korkea.

Sammuta ja siirra varjoisalle alueelle
10-15 minuutiksi.

* Jos et 16yda ratkaisua ongelmaasi, ota yhteytta lahimpaan huoltoliikkeeseen.

Taattu aaniteho-

Lwa.g= 96 dB (A)

8 TEKNISET TIEDOT
taso
Moottori 48V DC Tarina < 2.5m/s2, K =1.5m/s?
Leikkuukannen | 46 cm Joutokayntino- | 2800 / 3200 RPM
koko peus
Akkumalli BAG702 ja muut BAG sarjat Korkeuden saa- | 25 - 95mm
Laturin malli CAGB819 ja muut CAG sarjat dot
Itsevetonopeus | 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)

Mitattu &anen-
painetaso

Lpa= 83 dB(A) , K= 3 dB (A)
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Toiminnot 3-in-1 Salaojitus, Takapussi ja Si-
vupuhallus. Sisaltaad TURBO-pai-
nikkeen.

IPX IPX4

9 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot I6ytyvat Greenworks
verkkosivulta www.greenworkstools.eu)

, Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityisk&ytdssé) ostopéivasta
alkaen. Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana
viallinen tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laite,
jota on kaytetty vaarin tai jota kaytetd&n muulla

tavoin kuin kayttéoppaassa kuvatulla tavalla, voidaan
poistaa takuun piirista. Takuu ei kata normaalia
kulumista. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei vaikuta
alkuperéisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.
10 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:
Nimi: André Douqué

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

Taten vakuutamme, etté tuote

Luokka: Ruohonleikkuri
Malli: LM4602S (LME424)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

tayttaa konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

tayttaa seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EY ja 2005/88/EY

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
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Liséksi vakuutamme, etté seuraavien
yhdenmukaistettujen standardien osia/artikloja on
kaytetty:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Mitattu &anitehotaso Lwa: 93 dB (A)

Taattu aanitehotaso Lwa.g: 96 dB (A)
limoitettu mukana oleva laitos:

Nimi: Testauksen ja eurooppalaisen sertifioinnin
keskus Ltd. (llmoitettu laitos 1871)

Osoite: Patriarha Evtimiyn katu 23, Stara Zagora 6000,
Bulgaria

Paikka, paivays:
Weiterstadt,
10.10.2025

Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohta-
ja

Ted Qu



1
1.1
1.2
1.3

2

3.1
3.2
4
4.1
4.2
43

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8
4.9

4.10

Inledning.......ccoeieenieeniennnns
Produktbeskrivning

Avsett anvandningsomrade.
OVETSIKL. ...

Sakerhet....
Montering..
Installera det 6vre handtaget........ 91
Justera styrets position................. 91
Anvandning........ccoeeeerieniennns

Innan du anvander produkten
Stall in klipphojden
Anvanda produkten med

grasuppsamlaren............ccocceeenne 92
Véxla till komposteringslage......... 92
Andra till sidoutmatning................ 92

Klippning utan

grasuppsamlare eller
mulchingsplugg..
Anslut batteripaketet till
produkten
Starta produkten.
Aktivera turbo (tillfalligt 6kad
klipphastighet)
Sjalvgaende drivsystem

90

4.1
4.12
4.13

5.1
52
53
5.4

55

6.1

6.2
6.3

LED-stralkastare..
Stoppa produkten
Rekommendationer for
effektiv grasklippning..
Underhall
Underhallsschema.............cccc.....
Allmén inspektion....
Stang av produkten.
Rengor batteriet och
batteriladdaren
Undersok skarutrustningen..
Transport, forvaring och

bortskaffning..........cocveerunnne 97
Placera produkten i
transportposition............cccceveeeenn. 97
TranSpOrt........cccveveeveeieieieiciees 97
Bortskaffande av batteri,
batteriladdare och produkt............ 97

Felsokning........cccoeeviernecnenne 98

Teknisk data.............cceeuenenee 98

Garanti.....c.cceeeeeesenniennneennens 99

EU-férsdakran om

overensstammelse............... 99



1 INLEDNING

1.1 PRODUKTBESKRIVNING

Denna produkt ar en batteridriven sjalvgaende
roterande grésklippare som har en
komposteringsfunktion och &r utrustad med en
|6stagbar grasuppsamlare.

Vi &r angelagna om att kontinuerligt férbattra vara
produkter och forbehaller oss ratten att &ndra design
och utseende utan féregaende avisering.

AVSETT ANVANDNINGSOMRADE

Denna produkt &r designad fér att skara och
kompostera olika slags gras och ogras. Den bor inte
anvandas for andra andamal.

1.2

13 OVERSIKT
Figur 1-23
1 Strémknapp
2 Aktiveringsspak for blad
3 Ovre handtag
4 Nedre handtagsskaftet
5 Bakre lucka
6 Héjdjusteringsspak
7 Batteridorr
8 Lucka for sidoutkast
9 LED-stralkastare
10 Grasuppsamlare
11 Framdrivningsspak
12 Kompostplugg
13 Sidoutkastranna
2 SAKERHET

A \VARNING

Las alla sakerhetsvarningar, anvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljer
detta elverktyg. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stétar, brand och allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
anvéandning.

Las noggrant och forsta alla instruktioner i
sakerhetshandboken.

3 MONTERING
Detta avsnitt beskriver hur man monterar och justerar
produkten.

91

A \VARNING

ANVAND INTE DELAR ELLER TILLBEHOR SOM
INTE REKOMMENDERAS AV TILLVERKAREN.

A \VARNING

KONTROLLERA ATT ALLA DELAR AR KORREKT
MONTERADE INNAN BATTERIET SATTS IN.

A \VARNING

LAS OCH FORSTA SAKERHETSKAPITLET
OCH MONTERINGSANVISNINGARNA INNAN DU
SATTER IHOP PRODUKTEN.

341 INSTALLERA DET OVRE HANDTAGET

Bild 2-5

1. Tabort gummikantskyddet ovanpa det nedre
handtaget och kassera det.

2. Tasedan bort den skyddande plastfilimen fran det
nedre styret. Ta bort EPE-skummet lindat runt
néatsladden.

3.  Stall grasklipparen i vertikalt Iage, som visas i
diagrammet, fér att installera det vre handtaget.
Det 6vre handtaget ska vara hogst upp pa
handtagsaxlarna, hangande i en svart styrkabel.

4. For forsiktigt kontrollkabeln genom skaften
samtidigt som du for in det 6vre handtaget i det
nedre handtaget.

5. Placera muttrarna i de insexnyckelférsedda
halen pa insidan av de 6vre handtagsfastena
och for in bultarna genom utsidan av de
nedre handtagsaxlarna, dra 4t dem med en
stjarnskruvmejsel (medféljer ej).

*Du hittar bultarna i plastpdsen som hénger pa
styrets sparr.

A varRNING

VAR FORSIKTIG SA ATT DU INTE KLAMMER,
VIKER ELLER SKADAR MANOVERKABELN NAR
DU INSTALLERAR HANDTAGET.

3.2
Bild 6-7

JUSTERA STYRETS POSITION

1. Dra samtidigt i de 2 styrlasen for att frigora styrets
las.

2. Lyft styret upp tills det lases i monteringshalen.
Justera till den position som passar bast for din
langd.

Notera: Sikerstéll att bada handtagen &r i samma

position.



4 ANVANDNING

Detta avsnitt beskriver hur man anvander produkten.

A varRNING

LAS NOGGRANT OCH SE TILL ATT

DU FORSTAR SAKERHETSKAPITLET OCH
DRIFTANVISNINGARNA INNAN DU ANVANDER
PRODUKTEN.

4.1 INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN
4.1.1  BATTERIKAPACITETSINDIKATOR
Bild 8

Produkten har LED-lampor for att indikera batterinivan.

1. Efter installation av batterierna visar displayen
den aktuella batterinivan.

2. Se tabellen for batterikapacitet.

Lampor Kapacitet

Batteriet har mer &n 80 % ka-
pacitet.

Fyra gréna lampor

Batteriet har mellan 80 % och
60 % kapacitet.

Tre grona lampor

Batteriet &r laddat till mellan
60 % och 40 %

Tva gréna lampor

Batteriet har mellan 40 % och
20 % kapacitet.

1 grén lampa

Batteriet har mindre &n 20 %
laddning och maste laddas
omedelbart

Ingen gron lampa.

4.1.2  ANSLUT BATTERILADDAREN

Anslut batteriladdaren till ratt spanning och frekvens
som anges pa markskylten.

Se batteriladdarens bruksanvisning for information om
hur du anvénder batteriladdaren.

4.2 STALL IN KLIPPHOJDEN

Bild 9

Denna grésklippare har olika installningar for klipphojd.

1. Flytta klipphojdsspaken utat och bakat for att 6ka
klipphojden.

2. Flytta klipphojdsspaken utat och framat for att
minska klipphojden.
ANVANDA PRODUKTEN MED
GRASUPPSAMLAREN

Bild 10
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1. Lyft bakluckan och avldgsna kompostpluggen.

2. Hall grasuppsamlaren i handtaget och fast den
sékert vid grasklipparen med hjélp av krokarna pa
luckstangen.

3.  Slapp bakluckan sa att den vilar ovanpa
gréspasens ram.

4.4 VAXLA TILL KOMPOSTERINGSLAGE

Bild 11

Mulchningslage skar grasklippet i mindre bitar och
sprider dem tillbaka pa grasmattan. De mindre
gréasklippen bryts ner och ger naturlig godsel for
grasmattan. Detta lage eliminerar behovet av att samla
in och kassera klipp, vilket gor klippningen mer
effektiv och miljovanlig.

1. Lyft bakluckan och avldgsna graspasen, om den
ar installerad.

2.  Satti kompostpluggen i den bakre grasréannan.

Stang bakluckan och se till att den trycker mot
kompostpluggen.

4.5 ANDRA TILL SIDOUTMATNING

Bild 12

A 0OBSERVERA
NAR SIDOUTKASTET ANVANDS:

+ MONTERA INTE GRASUPPSAMLAREN

+ SE TILL ATT MULCHPLUGGEN AR
INSTALLERAD.

1. Leta upp sidoutmatningsluckan och lyft upp den
med en hand.

2. Fast sidoutkastet med en annan hand genom att
lagga sparen pa sidoutkastet i linje med pivoten
pa lockets undersida.

3. Sank ned rénnan tills krokarna pa klippdacket ar
sakrade i 6ppningarna pa rénnan.

4.  Stang luckan till sidoutkastet.

4.6 KLIPPNING UTAN GRASUPPSAMLARE

ELLER MULCHINGSPLUGG
« Undersok bakre luckan fér att sékerstélla att det inte
finns nagra skador, som exempelvis sprickor.
« Om en mulchingplugg ar monterad, ta bort den.
« Stang bakre luckan innan du anvénder produkten.
Nar du anvéander produkten kommer grésklippet att
matas ut under bakluckan.

4.7 ANSLUT BATTERIPAKETET TILL

PRODUKTEN.
Bild 13
1. Oppna batteriluckan.



2. Rikta réfflorna pa batteriet mot skarorna i
batterifacket.

3. Skjutin batteriet i batterifacket tills det sitter
ordentligt pa plats.

4. Ettklick hors nar batteriet ar korrekt isatt.
Notera: Tva batterier behovs for att driva
produkten.

5. Stang batteriluckan.

4.8
Bild 14

STARTA PRODUKTEN

1. Tryck pa och hall kvar stromknappen. Greppa och
for sedan en av knivaktiveringsspakarna i riktning
mot styrstangen for att koppla in kniven.

Notera: Slutfér de tva pa varandra féljande

atgdrderna inom 5 sekunder.

2. Nar produkten har startat, kan du slappa
strémbrytaren.

4.9 AKTIVERA TURBO (TILLFALLIGT OKAD

KLIPPHASTIGHET)

Bild 15

1. Tryck pa turboknappen for att 6ka hastigheten
upp till 3200 RPM.

2. Slépp turboknappen for att arbeta med
standardklipphastighet.

Notera: Nér turboknappen anvénds téms batteriet
fortare. Dérfér rekommenderas det att man endast

nér det dr nédvéndigt.
4.10 SJALVGAENDE DRIVSYSTEM
4.10.1 KORSYSTEM FOR SJALVDRIFT
Bild 16-17

1. Medan du haller i knivaktiveringsspaken, dra
nagon av kérspakarna mot handtagsstangen for
att koppla in det sjalvgaende korsystemet.

2. Medan du anvander grasklipparen, anvand ena
handen for att justera hastighetskontrollen for att
oOka eller minska sjélvgaende hastighet.

Notera: For att uppritthalla sjilvgaende
klippning, hall kontinuerligt i

i iveris och korsp. fran
antingen vénster eller hoger sida samtidigt.

For att 6ka hastigheten, skjut

hastighetsreglaget mot kaninsymbolen.

For att minska hastigheten, dra

hastighetsreglaget mot skéldpaddsymbolen.

3.  Slapp korspaken for att stoppa
framdrivningssystemet.
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4.10.2 KOR DRIVSYSTEMET UTAN ATT KLIPPA

For att framdri g:
grasklipparen inte ar igang:

nar

« Tryck ner och hall inne strémbrytaren och dra sedan

nagon av kérspakarna mot handtagsstangen.
Notera: Slutfér de tva pa varandra féljande
atgdrderna inom 5 sekunder.

4.11 LED-STRALKASTARE

1. LED-stralkastarna tands nar enheten slas pa och
slacks nar enheten stangs av.

4.12
Bild 18

STOPPA PRODUKTEN

1. Slapp knivaktiveringsspaken/-spakarna for att
stoppa produkten.

2. Oppna batteriluckan.
Tryck pa lasknappen for att ta bort batterierna.

A vaRNING

VANTA TILLS KNIVEN HAR STANNAT HELT
INNAN DU STARTAR OM PRODUKTEN. STANG
INTE AV OCH PA PRODUKTEN SNABBT.

A vaRNING

TA ALLTID UT BATTERIET EFTER AVSLUTAD
UPPGIFT.

4.13 REKOMMENDATIONER FOR EFFEKTIV

GRASKLIPPNING

Se till att anvénda en vass kniv nar du klipper,
eftersom en trubbig kniv kan orsaka en ojamn
klippning och resultera i att graset blir gult.
Dessutom kraver ett vasst blad mindre energi
jamfort med ett slott.

Begrénsa mangden grés du klipper till hdgst en
tredjedel av dess hojd. Bérja med en hog klipphojd
och justera den lagre efter behov efter att ha
undersokt resultaten. Om gréset ar valdigt langt,
klipp l&angsamt och Gvervag att gora tva passeringar
om det behovs.

Variera klippriktningen varje gang du klipper for

att forhindra att synliga linjer eller rander bildas i
grasmattan.

Hall bakre skyddet pa grasklipparen rent. Ansamling
av gras och smuts pa klippskyddets insida kan
minska gréasklipparens effektivitet.



Svenska
5 UNDERHALL

:

LAS NOGGRANT OCH FORSTA SAKERHETSFORESKRIFTERNA OCH UNDERHALLSANVISNINGARNA
INNAN DU RENGOR, REPARERAR ELLER UTFOR UNDERHALL PA PRODUKTEN (REFERENS
SAKERHETSFORESKRIFTER OCH UNDERHALLSANVISNINGAR).

« TA BORT BATTERIET ELLER BATTERIERNA FRAN PRODUKTEN INNAN DU UTFOR UNDERHALL.

+ UNDERLATENHET ATT FOLJA KORREKT UNDERHALLSSERVICE, ANVANDA ERSATTNINGSDELAR
FRAN TREDJE PART, ELLER ANDRA/TA BORT KOMPONENTER KAN RESULTERA | SKADOR PA
ANVANDAREN.

5.1 UNDERHALLSSCHEMA

Underhallsintervallen berédknas fran daglig anvandning av produkten. Intervallerna &ndras om produkten inte
anvands varje dag.

Varje anvandning Varje manad Varje sasong
Utfér en allmén inspektion av produkten. x
Rengora produkten. x
Se till att sakerhetsanordningarna inte ar defekta. x
Inspektera skarutrustningen. x
Inspektera skardacket. x
Kontrollera att strémbrytaren fungerar korrekt och x
inte &r defekt.
Undersdk batteriet for tecken pa skador. x
Sakerstall att batteriet laddas ordentligt. x
Kontrollera att lasknapparna pa batteriet fungerar x
som de ska och att batteriet lases fast i produkten.
Inspektera batteriladdaren for eventuella skador och x
se till att den fungerar korrekt.
Kontrollera anslutningarna mellan batteriet och pro- x
dukten, samt anslutningen mellan batteriet och bat-
teriladdaren.

52 ALLMAN INSPEKTION

« Kontrollera och dra at alla muttrar och skruvar pa produkten.

« Sakerstall att alla kablar &r korrekt styrda och sakrade for att férhindra att de skadas.
53 STANG AV PRODUKTEN.

« Byt ut slitna eller skadade delar.
« Rengdr produkten efter varje anvandning med vatten, neutralt rengéringsmedel och en mjuk trasa.
« Anvéand inte en slang for att spraya enheten. Torka istéllet av den med fuktiga trasor.
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A OBSERVERA

+ HALL VATTEN BORTA FRAN BATTERIFACKET MEDAN DU TVATTAR FOR ATT FORHINDRA ATT SKADA
DE ELEKTRISKA KOMPONENERNA.

+ RENGOR INTE MED ALKOHOL, BENSIN, ACETON ELLER ANDRA KORROSIVA/FLYKTIGA
LOSNINGSMEDEL. DESSA SUBSTANSER KAN SKADA YTTRE OCH INRE STRUKTUREN HOS
PRODUKTEN.

* GNUGGA INTE MED SANDPAPPER ELLER METALLBORSTAR.

5.4 RENGOR BATTERIET OCH BATTERILADDAREN

A VARNING
RENGOR INTE BATTERIET ELLER BATTERILADDAREN MED VATTEN.

« Sékerstall att batteriet &r rent och torrt innan laddning.

« Sékerstall att batteriladdaren och/eller laddningsadaptern och sladdarna &r rena och torra.
» Rengér batteripolerna med en mjuk och torr trasa.

« Rengor batteriets och batteriladdarens yta med en mjuk och torr trasa.

5.5 UNDERSOK SKARUTRUSTNINGEN

A VARNING

FOR ATT FORHINDRA OAVSIKTLIG START, AVLAGSNA ALLTID BATTERIET OCH VANTA | MINST 5
SEKUNDER.

A \ARNING

ANVAND KRAFTIGA SKYDDSHANDSKAR NAR UNDERHALL UTFORS PA SKARUTRUSTNINGEN. KNIVEN
AR VASS OCH DET AR LATT ATT SKADA SIG.

Obs: Se till att bada sty ar igt insatta i monteri) alen vid gréskli ens bas. Kontrollera
har skaften dr i samma position.

« Undersok skarutrustningen for skador eller sprickor. Byt alltid ut skadad skarutrustning.
« Inspektera kniven for att se om den ar skadad eller sl6.

5.5.1 BYTE AV KLIPPKNIVARNA

Bild 19-20

A \aRNING

LAS KNIVEN SAKERT PA PLATS MED HJALP AV EN TRAKLOSS FOR ATT FORHINDRA ALLA
POTENTIELLA SKADOR PA DINA FINGAR NAR DU BYTER KNIVEN. KNIVEN KAN FORA SIG NAR
MOTORN AR AVSTANGD OCH FINGRARNA KAN FASTNA MELLAN KNIVEN OCH DEN FASTA DELARNA.

Ta loss kniven.

Sékra kniven med hjalp av en trakloss for stabilisering.

Ta bort monteringsskruven och brickan med en 15 mm (5/8 tums) skift- eller hylsnyckel.
Lossa forsiktigt kniven och flakten.

Inspektera flakten, knivbulten och underredet med avseende pa eventuella skador.
Undersok motoraxeln for att sékerstalla att den inte ar bojd eller skadad.

o PN =

Installera den nya kniven.
1. Sétt tillbaka flakten och darefter den nya kniven, med de vinklade dndarna nedat.
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2. Setill att de kilférsedda halen pa kniven &r i linje med férdjupningarna pa flakten.

3. Fast kniven med en trakloss for stabilisering. Satt i distansen och dra at monteringsbulten med det
rekommenderade vridmomentet 26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

4. Rotera forsiktigt kniven manuellt for att sékerstalla att det snurrar jamnt.

5.  Starta produkten och testa kniven for att verifiera korrekt installation. Felaktig installation kan leda till vibrationer
eller otillfredsstallande skérprestanda.
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6 TRANSPORT, FORVARING OCH BORTSKAFFNING

6.1 PLACERA PRODUKTEN | TRANSPORTPOSITION

Bild 21-23

Ta bort grasuppsamlaren.

Ta ut batterierna.

Dra i styrsparren for att vika handtagen.

Las handtagen i position.

Stall grasklipparen i vertikalt Iage och se till att beslagen vidror marken.

o hwN =

6.2 TRANSPORT

Eventuella I6stagbara (elektroniska) delar, sasom laddare och batteri, ska alltid kopplas bort fére transport.
Undvik att transportera produkten under daliga vaderforhallanden.

Se till att tacka alla exponerade elektroniska delar tillrackligt om transport under ogynnsamma vaderforhallanden
ar oundviklig.

Héga hastigheter tillsammans med vind och regn kan tvinga in fukt i de elektroniska komponenterna, vilket kan
leda till tillfalliga fel eller permanenta defekter.

Om fel uppstar efter transport under sadana forhallanden, ta bort batteriet och lat alla delar lufttorka nar du nar din
destination.

6.3 BORTSKAFFANDE AV BATTERI, BATTERILADDARE OCH PRODUKT

Symboler pa produkten eller produktens forpackning betyder att produkten inte &r hushallsavfall. Atervinn den pa
en atervinningsstation for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta hjalper till att férhindra skador pa miljon och
personer.

Kontakta dina lokala myndigheter, hushallsavfallstjanst eller din aterférséljare for mer information om hur du
atervinner din produkt.
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7 FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Handtaget sitter inte ratt.

Skruvarna &r inte korrekt isatta.

Justera hojden pa handtaget och se
till att bultarna och muttrarna &r kor-
rekt inriktade.

Produkten startar inte.

Batteriet behéver laddas.

Ladda batteriet.

Knivaktiveringsspaken ar defekt.

Byt ut knivaktiveringsspaken.

Produkten klipper gréas ojamnt.

Klipphojden ar for lag.

Andra till en hogre klipphéjd.

Produkten komposterar inte riktigt.

Klippt vatt grés fastnar pa dacket.

Vénta tills gréset har torkat innan du
klipper.

Mulchinsatsen &r inte installerad.

Installera mulchinsatsen.

Det gar trogt att kéra produkten fra-
mat.

Graset ar for hogt eller klipphdjden
for lag.

Valj en hogre klipphdjd.

Gréasuppsamlaren och kniven och
fungerar daligt i tjockt gras.

Tom grasuppsamlaren.

Produkten vibrerar mycket.

Knivbladet &r instabilt eller utslitet.

Byt ut knivbladet.

Motoraxeln &r béjd.

Stoppa motorn.

Ta bort batteriet.

Koppla bort stromkallan.
Inspektera om det finns skador.

Reparera produkten innan den
startas igen.

o wN =

Produkten stoppar under klippnin-
gen.

Klipphojden ar for lag.

Valj en hogre klipphojd.

Batteriet ar urladdat.

Ladda batteriet.

Klippt vatt grés fastnar pa dacket el-
ler kniven.

Ta ut batteriet och kontrollera déck-
et.

Produktens driftemperatur ar for
hdg.

Stang av och flytta till en skuggad
plats i 10-15 minuter.

* Om du inte hittar en I6sning pa dessa problem, radfraga ditt narmsta servicecenter.

ibrati 2 K= 2
8 TEKNISK DATA Vibration < 2.5m/s?, K=1.5m/s
Ingen belast- 2800/ 3200 Varv per minut

Motor 48V DC ningshastighet
Déckstorlek 46 cm Héjdjusteringar | 25 - 95mm
Batterimodell BAG702 och annat BAG serie Sjalvgaende 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)
Laddarmodell | CAG819 och annat CAG serie hastighet

1 Funktioner 3-in-1 Mulching, bakre pase
Uppmatt fud- | Lea= 83 dB(A), K =3 dB(A) och sidoutkast. Inkluderar TUR-
trycksniva BO-knapp.
Garanterad lju- | Lya¢= 96 dB(A) 1PX PX4

deffektniva
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9 GARANTI

(De fullstandiga garantivillkoren finns pa Greenworks
Webbplats www.greenworkstools.eu)

Grasklipparen Greenworks garantin &r 3 ar pa
produkten och 2 &r pa batterierna (konsument/privat
anvandning) fran inkdpsdatum. Denna garanti galler
tillverkningsfel. En felaktig produkt som omfattas

av garantin kan antingen repareras eller bytas ut.

En enhet som missbrukats eller pa andra satt an

som beskrivs i &garens bruksanvisning kan gora
garantin ogiltig. Normalt slitage tacks inte av garantin.
Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte av
ytterligare garanti lamnad av aterforsaljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkdpsstallet tillsammans med bevis pa
inkop (kvitto).

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:
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Namn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adress:  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtTysk-

land

Namn och adress fér den som har behérighet att
sammanstélla tekniskt dokument:

Namn: André Douqué

Adress:  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtTysk-

land

Harmed deklarerar vi att produkten

Kategori: Gréasklippare

Modell: LM4602S (LME424)
Serienummer: Se produktens méarkning

Tillverkningsar: Se produktens markning

overensstammer med tillampliga féreskrifter i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

overensstammer med foreskrifterna i foljande évriga
EG-direktiv:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EG och 2005/88/EG

+ 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvéants:
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« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metod fér beddmning av éverensstdammelse i bilaga VI

direktiv 2000/14 / EG.

Uppmétt ljudeffektsniva Lwa: 93 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva Lwad : 96 dB(A)
Meddelat berdrt organ:

Namn: Center for Testing and European Certification
Ltd. (Notified Body 1871)

23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgarien

Ort och da-
tum: Weiterstadt,
10.10.2025

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 INTRODUKSJON
1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produktet er en batteridrevet selvgaende
roterende gressklipper som har en mulching-funksjon
og er utstyrt med en avtakbar gressoppsamler.

Vi er forpliktet til & kontinuerlig forbedre produktene
vére, og forbeholder oss retten til & endre design og
utseende uten forvarsel.

1.2 TILTENKT BRUK

Dette produktet er designet for a klippe og dekke
forskjellige typer gress og ugress. Den skal ikke
brukes til andre oppgaver.

1.3 OVERSIKT

Figur 1-23
1 Av/pa-knapp
2 Bladaktiveringsspak
3 @vre handtak
4 Nedre handtaksskaft
5 Bakder
6 Hoydejusteringsspak
7 Batteridor
8 Sideutkastder
9 LED hovedlykt
10 Gressoppsamler
1 Selvgaende drivspak
12 Bioplugg
13 Sideutkastkanal

2 SIKKERHET

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som falger med
dette elektroverkteyet. Unnlatelse av & folge
advarslene og instruksjonene kan fore til elektrisk
stot, brann og/eller alvorlig skade.

Lagre alle og instr j for idig
referanse.

A ADVARSEL

Les noye og forsta alle instruksjonene i
sikkerhetshandboken.

3 MONTERING

Denne delen beskriver hvordan du monterer og
justerer produktet.
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A ADVARSEL

IKKE BRUK DELER ELLER TILBEH@R SOM IKKE
ANBEFALES AV PRODUSENTEN.

A ADVARSEL

KONTROLLER AT ALLE DELER ER RIKTIG SATT
SAMMEN F@R BATTERIET SETTES INN.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITELET
OG MONTERINGSINSTRUKSJONENE F@R DU
MONTERER PRODUKTET.

31 MONTER DET @VRE HANDTAKET

Figur 2-5

1. Fjern gummikantbeskyttelsen pa toppen av det
nedre handtaket og kast det.

2. Fjern deretter den beskyttende plastfilmen fra
de nedre styrene. Fjern EPE-skummet som er
pakket rundt stremledningen.

3.  Sett klipperen i vertikal stilling, som vist i
diagrammet, for & installere det gvre handtaket.
Det gvre handtaket skal veere pa toppen
av handtaksskaftene, hengende i en svart
styrekabel.

4.  For kontrollkabelen forsiktig gjennom akslingene
mens du setter det gvre handtaket inn i det nedre
handtaket.

5. Plasser mutterne i hex-nekkelhullene i innsiden
av de gvre handtaksbrakettene, og sett
inn boltene gjennom utsiden av de nedre
handtaksskaftene. Trykk dem med en Phillips-
skruetrekker (ikke inkludert).

*Du finner bolter og mutre i plastposen som
henger pa styrelasen.

A ADVARSEL

VAR FORSIKTIG MED IKKE A KLEMME
ELLER SKADE KONTROLLKABELEN NAR DU
INSTALLERER HANDTAKET.

3.2 JUSTER STYRESTILLINGEN

Figur 6-7

1. Trekk samtidig i de 2 styrelasene for a frigjore
styrelasen.

2. Loft styret opp til det lases i monteringshullene.
Juster til den posisjonen som passer best til din
hoyde.

Merk: Serg for at begge handtakene er i samme

posisjon.



4 OPERASJON

Denne delen beskriver hvordan du bruker produktet.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET
OG BRUKSINSTRUKSJONENE N@YE F@R DU
BRUKER PRODUKTET.

4.1 F@R DU BRUKER PRODUKTET
411 BATTERIKAPASITETSINDIKATOR
Figur 8

Produktet har LED-lys for & indikere batterinivaet.

1. Etter at du har satt inn batteriene, vil displayet
vise gjeldende batteriniva.

2. Se tabellen for batterikapasitet.

Lys Kapasitet

4 grenne lys Batteriet har en kapasitet pa
over 80 %

3 grenne lys Batteriet har mellom 80 % og
60 % kapasitet

2 grenne lys Batteriet har mellom 60 % og
40 % kapasitet

1 Gront lys Batteriet har mellom 40 % og
20 % kapasitet

Ikke grent lys. Batteriet har mindre enn 20 %
kapasitet og ma lades umid-
delbart

4.1.2 KOBLE TIL BATTERILADEREN

Koble batteriladeren til riktig spenning og frekvens som
er angitt pa typeskiltet.

Se batteriladerhandboken for informasjon om hvordan
du bruker batteriladeren.

4.2 STILL INN KLIPPEH@YDEN

Figur 9

Denne gressklipperen har forskjellige

klippehgydeinnstillinger.

1. Beveg klippehgydespaken ut og bakover for &
oke klippehoyden.

2. Beveg klippehoydespaken ut og fremover for &
redusere klippehgyden.

43 BRUK PRODUKTET MED

GRESSOPPSAMLER
Figur 10
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1. Loft bakderen og fiern biopluggen.

2. Hold gressoppsamleren i handtaket og fest den
godt til klipperen ved hjelp av krokene pa
derstangen.

3. Slipp bakderen slik at den hviler pa toppen av
gressposerammen.

4.4 BYTT TIL MULCHING-MODUS

Figur 11

Mulching-modus kutter gress i mindre biter og sprer

dem tilbake pa plenen. De mindre gressbitene brytes

ned og gir naturlig gjedsel til plenen. Denne modusen

eliminerer behovet for & samle og kaste gresset, noe

som gjer klippingen mer effektiv og miljgvennlig.

1. Left bakderen og fiern gressposen, hvis den er
installert.

2. Sett biopluggen inn i den bakre gressrennen.
Lukk bakdgren og serg for at den presser mot
biopluggen.

4.5
Figur 12

BYTT TIL MODUS FOR SIDEUTKAST

A FORSKKTIG

VED BRUK AV SIDEUTKASTET:

* IKKE FEST GRESSOPPSAMLEREN.

« FORSIKRE DEG OM AT BIOPLUGGEN ER
INSTALLERT.

1. Finn sideutlopsderen og loft den opp med én
hand.

2. Med den andre handen fester du sideutkastet
ved a justere sporene pa sideutkastet med
dreiepunktet som ligger pa undersiden av
dekselet.

3. Senke utkastet til krokene pa klippeaggregatet
som er festet i dpningene pa utkastet.
4. Lukk dekselet til sideutkastet.

4.6 KLIPPING UTEN GRESSOPPSAMLER,

BIOPLUGG ELLER SIDEUTKAST

« Undersgk bakdgren for a sikre at det ikke er skader,

for eksempel sprekker.
« Hvis en bioplugg er festet, fiern den.
« Lukk bakderen fer du bruker produktet.
Nar du bruker produktet, vil gressklippet slippe ut
under bakdekselet.
4.7
Figur 13
1. Apne batteriluken.

2. Rettinn ribbene pa batteriene med sporene i
batterirommet.

KOBLE BATTERIENE TIL PRODUKTET



3. Skyv batteriene inn i batterirommet til de lases pa
plass.

4. Nar du herer et klikk, er batteriene satt inn.
Merk: To batterier er ngdvendig for at
produktet skal fungere.

5. Lukk batteridekselet.

4.8
Figur 14

1. Trykk og hold inne stremknappen. Ta deretter tak
i en av bladaktiveringsspakene mot handtaket for
a koble inn bladene.

Merk: Fullfgr de to pafalgende handlingene innen 5

sekunder.

2. Nar produktet har startet, kan du slippe
stremknappen.

START PRODUKTET

4.9 AKTIVER TURBO BOOST (VED MAKSIMAL

KLIPPEHASTIGHET)
Figur 15
1. Trykk pa turboknappen for & ke hastigheten opp
til 3200 RPM.
2. Slipp turboknappen for & kjere med standard
Klippehastighet.
Merk: Batteriet tsmmes raskere ved bruk av turbo
boost- Derfor det & bare bruke

turbo boost. néar det er nadvendig.

4.10 SELVDREVET DRIVSYSTEM

4.10.1 SELVGAENDE KJ@RESYSTEM

Figur 16-17

1. Mens du holder bladaktiveringsspaken, trekk en
av kjorespakene mot styret for & koble inn det
selvgaende kjoresystemet.

2. Nar du bruker klipperen, bruk én av hendene dine
til & justere hastighetskontrollen for a gke eller
redusere selvgaende hastighet.

Merk: For & oppr

hold lig kniy iveril og
kjorespaken fra venstre eller hoyre side
samtidig.

For a gke hastigheten, skyv

hastighetskontrollbryteren mot kaninsymbolet.

For & redusere hastigheten,

dra hastighetskontrollbryteren mot

skilpaddesymbolet.

3.  Slipp kjerespaken for & koble fra det selvgaende
kjoresystemet.
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4.10.2 BETJENING AV DRIVSYSTEMET UTEN A
KLIPPE

Slik kobler du inn det selvgaende kjoresystemet

mens klipperen ikke er i gang:

« Trykk og hold inne stremknappen, og trekk deretter
en av kjerespakene mot styret.

Merk: Fullfor de to pafalgende handlingene innen 5

sekunder.

4.11 LED-FRONTLYKTER

1. LED-frontlysene slar seg pa nar enheten er slatt
pa og slar seg av nar enheten er slatt av.

412

Figur 18

1. Slipp bladaktiveringsspaken(e) for & stoppe
produktet.
2. Apne batteriluken.

Trykk pa batteriutlgserknappene for & fierne
batteriene.

STOPP PRODUKTET

A ADVARSEL

VENT TIL BLADET HAR STOPPET HELT FGR
DU STARTER PRODUKTET PA NYTT. IKKE SLA
PRODUKTET RASKT AV OG PA.

A ADVARSEL

FJERN ALLTID BATTERIENE ETTER AT DU HAR
FULLF@RT OPPGAVEN.

413 ANBEFALINGER FOR EFFEKTIV

PLENKLIPPING

Serg for & bruke et skarpt knivblad mens du klipper,
siden et slgvt knivblad kan fere til ujevn klipping og
resultere i at gresset blir gult. Videre krever et skarpt
knivblad mindre energi sammenlignet med et slovt
knivblad.

Begrens mengden gress du klipper til ikke mer

enn en tredjedel av hgyden. Start med en hgy
klippehgyde og juster den lavere ved behov etter

& ha undersgkt resultatene. Hvis gresset er veldig
langt, ber du klippe sakte og vurdere & ga over det
to ganger ved behov.

Varier klipperetningen hver gang du klipper for &
unnga 4 lage synlige linjer eller striper i plenen.
Hold bakdekselet pa klipperen rent. Opphopning av
gress og skitt pa innsiden av klippedekselet kan
redusere effektiviteten av klippet.



5 VEDLIKEHOLD

:

LES OG FORSTA SIKKERHETSFORSKRIFTENE OG VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONENE N@YE
F@R DU RENGJO@R, REPARERER ELLER UTF@RER VEDLIKEHOLD PA PRODUKTET (REFERER
SIKKERHETSFORSKRIFTENE OG VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONENE).

A ADVARSEL

« FJERN BATTERIET ELLER BATTERIENE FRA PRODUKTET F@R DU GJ@R VEDLIKEHOLD.

* MANGLENDE OPPF@LGING AV RIKTIG VEDLIKEHOLDSSERVICE, BRUK AV TREDJEPARTS
ERSTATNINGSDELER ELLER ENDRING/FJERNING AV KOMPONENTER KAN RESULTERE | SKADE PA
BRUKER.

5.1 VEDLIKEHOLDSPLAN

Vedlikeholdsintervallene er beregnet fra daglig bruk av produktet. Intervallene endres hvis produktet ikke brukes
daglig.

Hver bruk Manedlig Hver sesong
Utfar en generell inspeksjon av produktet. x
Rengjer produktet. x
Serg for at sikkerhetsinnretningene ikke er defekte. x
Inspiser skjeereutstyret. x
Inspiser klippeaggregatet. x
Sjekk at stremknappen fungerer som den skal og x
ikke er defekt.
Undersgk batteriet for skader. x
Forsikre deg om at batteriet lades riktig. x
Kontroller at utieserknappene fungerer som de skal, x
og at batteriet lases sikkert inn i produktet.
Inspiser batteriladeren for skader og serg for at den x
fungerer som den skal.
Sjekk koblingene mellom batteriet og produktet, x
samt koblingen mellom batteriet og batteriladeren.

52 GENERELL INSPEKSJON

« Sjekk og stram alle muttere og bolter pa produktet.

« Serg for a rute og sikre alle kabler riktig for a forhindre at de blir skadet.
53 RENGJGR PRODUKTET

- Skift ut eventuelle slitte eller skadde deler.
« Rengjer produktet etter hver bruk med vann, ngytralt vaskemiddel og en myk klut.
« Ikke bruk en slange til & spraye enheten. Tork den i stedet av med fuktige kluter.
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A FORSIKTIG

- HOLD VANN BORTE FRA BATTERIROMMET MENS DU VASKER FOR A UNNGA A SKADE DE
ELEKTRISKE KOMPONENTER.

+ IKKE RENGJ@R MED ALKOHOL, BENSIN, ACETON ELLER ANDRE ETSENDE/FLYKTIGE
LOSNINGSMIDLER. DISSE STOFFENE KAN SKADE DEN EKSTERNE OG INDRE STRUKTUREN AV
PRODUKTET.

+ IKKE GNI MED SANDPAPIR ELLER METALLB@RSTE.

5.4 RENGJO@R BATTERIET OG BATTERILADEREN

A ADVARSEL
IKKE RENGJ@R BATTERIET ELLER BATTERILADEREN MED VANN.

» Seorg for at batteriet er rent og tert for lading.

+ Seorg for at batteriladeren og/eller ladingsadapteren og ledningene er rene og terre.
 Rengjer batteripolene med en myk og terr klut.

« Rengjer overflaten pa batteriet og batteriladeren med en myk og terr klut.

5.5 UNDERS@K SKJAEREUTSTYRET

A ADVARSEL
FOR A FORHINDRE UTILSIKTET START, TA ALLTID UT BATTERIET OG VENT | MINST 5 SEKUNDER.

A ADVARSEL

B/AER KRAFTIGE VERNEHANSKER NAR DU UTF@RER VEDLIKEHOLD PA KLIPPTEUTSTYRET. BLADET
ER SKARPT OG SKADER KAN LETT FOREKOMME.

Merk: Pass pa at begge styreskaftene er riktig satt inn i monteringshullene ved bunnen av klipperen. Serg
for at akslene er i samme posisjon.

« Undersok skjeereutstyret for skader eller sprekker. Skift alltid ut skadet skjaereutstyr.
« Inspiser bladet for & se om det er skadet eller slovt.

5.5.1 VEDLIKEHOLD AV KLIPPEBLAD

Figur 19-20

A ADVARSEL

LAS BLADET SIKKERT PA PLASS VED A BRUKE EN TREBLOKK FOR A FORHINDRE POTENSIELLE
SKADER PA FINGRENE NAR DU SKIFTER UT KNIVBLADET. KNIVBLADET KAN FLYTTES NAR MOTOREN
ER AV, OG FINGRE KAN BLI FASTKLEMT MELLOM KNIVBLADET OG STASJON/ARE DELER.

Fjern det brukte bladet

Fest bladet med en trekloss for stabilisering.

Fjern monteringsbolten og avstandsstykket med en 5/8 tommer (15 mm) skiftengkkel eller pipe.
Losne forsiktig bladet og viften.

Inspiser viften, bladbolten og basen for skader.

Undersgk motorakselen for & sikre at den ikke er boyd eller skadet.

o PN =

Monter det nye bladet

1. Installer viften pa nytt, etterfulgt av det nye bladet, og plasser de vinklede endene nedover.
2. Sorg for at de nokkelhullene pa bladet er pa linje med fordypningene pa viften.
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3. Festknivbladet ved hjelp av en trekloss for stabilisering. Sett inn avstandsstykket og stram monteringsbolten il
anbefalt dreiemoment 26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

4. Roter bladet forsiktig manuelt for a sikre jevn spinning.
Start produktet og test knivbladet for & bekrefte riktig installasjon. Feil installasjon kan fgre til vibrasjoner eller
utilfredsstillende klippeytelse.

106



6 TRANSPORT, LAGRING OG AVHENDING

6.1 SETT PRODUKTET | TRANSPORTPOSISJON

Figur 21-23

Fjern gressoppsamleren.

Ta ut batteriene.

Trekk i styrelasene for a folde sammen handtakene.

Las handtakene pa plass.

Plasser klipperen i vertikal stilling og serg for at brakettene bergrer gulvet.

o hwN =

6.2 TRANSPORT

Eventuelle avtakbare (elektroniske) deler, som lader og batteri, skal alltid kobles fra fer transport.

Unnga a transportere produktet under darlige vaerforhold.

Serg for & dekke alle utsatte elektroniske deler tilstrekkelig hvis transport under ugunstige veerforhold er
uunngaelig.

Hoye hastigheter, samt vind og regn, kan tvinge fuktighet inn i de elektroniske komponentene, noe som kan fare
til midlertidige funksjonsfeil eller permanente defekter.

Hvis det oppstar feil etter transport under slike forhold, fiern batteriet og la alle deler luftterke nar du nar
destinasjonen.

6.3 AVHENDING AV BATTERIET, BATTERILADEREN OG PRODUKTET

Symboler pa produktet eller emballasjen til produktet betyr at produktet ikke er husholdningsavfall. Resirkuler den pa
en gjenvinningsstasjon for elektrisk og elektronisk utstyr. Dette bidrar til & forhindre skade pa miljg og personer.

Ta kontakt med lokale myndigheter, husholdningsavfall eller forhandleren for mer informasjon om hvordan du
resirkulerer produktet.
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7 FEILS@KING

Problem

Mulig arsak

Lesning

Handtaket star ikke i riktig posisjon.

Boltene er ikke satt riktig inn.

Juster hgyden pa handtaket og serg
for at boltene og mutrene er riktig
justert.

Produktet starter ikke.

Batterikapasiteten er lav.

Lade batteriet.

Bladinngrepsspaken er defekt.

Skift ut knivinngrepsspaken.

Produktet klipper gresset ujevnt.

Bladhgyden er for lav.

Flytt hjulene til en heyere posisjon.

Produktet dekker ikke riktig.

Vatt gressklipp blir viklet inn i dek-
ket.

Vent til gresset tarker fer du klipper.

Biopluggen mangler.

Installer biopluggen.

Produktet er vanskelig a presse.

Gresset er for heyt, eller knivhgyden
er for lav.

Dk bladets hoyde.

Gressfangeren og bladet drar i tykt
gress.

Tem gressklippet fra gressoppsam-
leren.

Det er hoy vibrasjon i produktet.

Bladet er ubalansert og slitt.

Skift ut bladet.

Motorakselen er bayd.

Stopp motoren.

Ta ut batteriet.

Koble fra stramkilden.

Inspiser for skader.

Reparer produktet fer du start-
er det igjen.

S

Produktet stopper under klipping.

Bladhgyden er for lav.

Dk bladets hoyde.

Batteriet er tomt.

Lade batteriet.

Gressklippet blir viklet inn i dekket
eller bladet.

Ta ut batteriet og kontroller dekket.

Driftstemperaturen til produktet er
for hay.

Sla av og flytt til skyggelagt omrade i
10-15 minutter.

m * Hvis du ikke finner lasningen pa disse problemene, kontakt ditt naermeste servicesenter.

< 2.5m/s?, K =15m/s?

2800 /3200 RPM

25 -95mm

1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/t)

3-in-1 Kompost, bakpose og side-
utkast. Inkluderer TURBO-knapp.

8 TEKNISKE DATA Vibrasjon
Ingen lastehas-
Motor 48V DC tighet
Dekkstarrelse 46 cm Heydejustering-
Batterimodell | BAG702 og andre BAG serier °r
Selvgaend:
Ladermodell CAGB819 og andre CAG serier haes\{%aheer; ©
Malt lydtrykkni- | Lpa= 83 dB(A) , K = 3 dB(A) Funksjoner
va
Garantert lydef- | Ly ¢= 96 dB(A) IPX
fektniva

IPX4
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9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
Greenworks hjemmeside www.greenworkstools.eu)

Gressklipperen Greenworks garantien er 3 ar

pa produktet, og 2 &r pa batterier (forbruker/

privat bruk) fra kjgpsdato. Denne garantien dekker
produksjonsfeil. Et defekt produkt under garanti
kan enten repareres eller erstattes. En enhet som
har blitt misbrukt eller brukt pa andre mater enn
beskrevet i brukerhandboken, kan vaere utelukket
fra garantidekning. Normal slitasje dekkes ikke

av garantien. Den opprinnelige produsentgarantien
pavirkes ikke av noen tilleggsgaranti som tilbys av en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for a
kreve garanti, sammen med kjgpsbeviset (kvittering).
10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Navn og adresse til personen som er autorisert til &
utarbeide den tekniske filen:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Gressklipper

Modell: LM4602S (LME424)
Serienummer: Se produktets merkingsetikett
Byggear: Se produktets merkingsetikett

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

er i samsvar med bestemmelsene i felgende andre
EF-direktiver:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EF og 2005/88/EF

+ 2011/65/EU og (EU)2015/863

| tillegg erkleerer vi at folgende deler/paragrafer i de
harmoniserte standardene er brukt:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
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|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI, direktiv
2000/14/EC.

Malt lydeffektniva Lwa: 93 dB(A)

Garantert lydtrykkniva Lwa.g: 96 dB(A)
Varslet organ involvert:

Navn: Senter for Testing og Europeisk Sertifisering Ltd.
(Notifisert Organ 1871)

Adresse: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgaria

Sted, dato: Weiter-
stadt, 10.10.2025

Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
ekter

Ted Qu
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1 INTRODUKTION

1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produkt er en batteridrevet selvkgrende
pleeneklipper, der er udstyret med en
jorddaekningsfunktion og en aftagelig greesopsamler.

Vi streeber pa Igbende forbedring af vores produkter
og forbeholder os retten til at zendre designet og
udseendet uden forudgaende varsel.

1.2 TILSIGTET BRUG

Dette produkt er beregnet til at klippe og deekke
forskellige slags grees og ukrudt. Produktet ma ikke
bruges til andre formal.

13 OVERSIGT

Figur 1-23
1 Teend/sluk-knap
2 Greb til aktivering af klingen
3 @vre handtag
4 Skaft til nedre handtag
5 Bagder
6 Hejdejusteringshandtag
7 Batteridaeksel
8 Lage til sideudstedning
9 LED-forlygte
10 Graesfanger
1 Greb til fartpiloten
12 Prop

13 Sideudstedning

2 SIKKERHED

A ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger,
billeder og specifikationer, der felger med dette
el-vaerktej. Hvis vejledninger pa listen nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

A ADVARSEL

Laes alle instruktionerne i sikkerhedsvejledningen
omhyggeligt og serg for at du forstar dem.

3 SAMLING

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet samles og
justeres.

1m

A ADVARSEL

TILBEH@R OG DELE, DER IKKE ANBEFALES AF
FABRIKANTEN, MA IKKE BRUGES.

A ADVARSEL

SORG FOR, AT ALLE DELENE SATTES RIGTIGT
PA, FOR BATTERIET SATTES I.

A ADVARSEL

L/ES OG FORSTA
SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE OG
SAMLINGSVEJLEDNINGERNE, FGR
PRODUKTET TAGES | BRUG.

31

Figur 2-5

1. Fjern gummiskaermen foroven pa det nedre
handtag og bortskaf den.

2. Fjern derefter den beskyttende plastikfilm pa det
nedre handtag. Fjern EPE-skummet, der er viklet
rundt om ledningen.

3. Seet pleeneklipperen lodret op, som vist pa
billedet, for at seette det @vre handtag pa. Det
@vre handtag skal sidde foroven p& handtagets
skafter, haengende i et sort styrekabel.

4.  Stik forsigtigt betjeningskablet gennem skafterne,
samtidig med at du szetter det gvre handtag i
skafterne til det nedre handtag.

5. Seet metrikkerne i de sekskantede huller pa
indersiden af beslagene til det gvre handtag. Saet
derefter boltene i pa ydersiden af akslerne til
de nederste handtag. Spaend dem fast med en
stjerneskruetraekker (medfalger ikke).

MONTER DET @VERSTE HANDTAG

*Boltene og motrikkerne findes i plastikposen, der
haenger pa handtagets las.

A ADVARSEL

SORG FOR AT BETJENINGSKABLET IKKE
KOMMER | KLEMME ELLER BESKADIGES, NAR
HANDTAGET SATTES PA.

3.2 JUSTER STYRPOSITIONEN
Figur 6-7
1. Treek i de 2 lase pa handtaget og las dem op.

2. Heev styret op, indtil det laser i
monteringshullerne. Justér til den position, der
passer bedst til din hgjde.

Bemeerk: Serg for, at begge handtag er i samme
position.



4 BRUG AF PRODUKTET

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet bruges.

A ADVARSEL

LAS OG FORSTA
SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE OG
BRUGSVEJLEDNINGEN, FOR PRODUKTET
TAGES | BRUG.

4.1 F@R PRODUKTET TAGES | BRUG
411 BATTERI-INDIKATOR
Figur 8

Produktet er udstyret med lysindikatorer, der viser
batteristrammen.

1. Nar batterierne seettes i, viser skeermen den
aktuelle batteristram.

2. Se venligst tabellen over batteristram.

Lamper kapacitet

4 grgnne lamper Batteriet har over 80 % strom

3 grenne lamper Batteriet har mellem 80 % og

60 % strom

2 grenne lys Batteriet har mellem 60 % og
40 % strem
1 grent lys Batteriet har mellem 40 % og

20 % strom

Batteriet er under 20 % strem
og skal oplades med det
samme

Intet gront lys

4.1.2  TILSLUT BATTERIOPLADEREN

Tilslut batteriopladeren til den korrekte spaending og
frekvens, der er angivet p4 maerkningen.

Du kan se, hvordan batteriet og opladeren bruges i
deres brugsvejledning.

4.2 INDSTIL KLIPPEH@JDEN

Figur 9

Denne plaeneklipper har forskellige

klippehgjdeindstillinger.

1. Treek klippehgjde-grebet ud og bagud for at haeve
klippehgjden.

2. Treek klippehgjde-grebet ud og frem for at seenke
Klippehgjden.
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43 BRUG PRODUKTET MED

GRASFANGEREN
Figur 10

1. Left baglagen og tag bioklip-indsatsen af.

2. Hold greesfangeren i handtaget, og szet den
ordentligt fast pa pleeneklipperen med krogene pa
lagestangen.

3. Slip baglagen, sa den sidder oven pa graesposen.

4.4 KONTAKT TIL BIOKLIPNING

Figur 11

Ved bioklipning klippes graesset i mindre stykker,

som spredes pa plaenen. Disse sma graesstykker

nedbrydes og virker som en naturlig gedning il

pleenen. Pa denne made skal graesset ikke samles

op bortskaffes, hvilket ger klipningen mere effektiv og

miljovenlig.

1. Left baglagen og fiern greesposen, hvis den er sat
pa.

2. Seet bioklip-indsatsen i greesudstedningen pa
bagsiden.

3. Luk baglagen, og serg for at den trykker mod
bioklip-indsatsen.

4.5 KONTAKT TIL UDST@DNING PA SIDEN

Figur 12

A roRrsiGTIG

HVIS SIDEUDL@BET BRUGES:

- GRASFANGEREN MA IKKE SATTES PA.

* SORG FOR AT BIOKLIP-INDSATSEN ER SAT |
PLANEKLIPPEREN.

1. Treek op i lagen til sideudstedningen med den
ene hand.

2. Seetsideudlgbet pa med en anden hand. Serg for
at rillerne pa sideudlgbet passer med drejetappen
pa undersiden af daekslet.

3. Saenk udstedningen, indtil krogene pa
pleeneklipperdaekket sidder i abningerne pa
udlgbet.

4. Luk lagen til sideudlgbet.

4.6 SLANING UDEN GRASFANGER, BIOKLIP-

INDSATS ELLER SIDEUDL@B
» Se baglagen efter for skader, sdsom revner.
* Hvis en bioklip-indsats er sat pa pleeneklipperen,
skal du tage den af.
* Luk baglagen, for du starter produktet.

Nar du bruger produktet, kommer det afklippede grees
ud under bagdaekslet.



4.7
Figur 13

1. Abn lagen til batterirummet.

2. Seetribberne pa batterierne mod rillerne i
batterirummet.

3. Tryk batterierne ind i batterirummene, indtil de
lases pa plads.
4. Nar du herer et klik, er batterierne sat i.

S/ET BATTERIERNE | PRODUKTET.

Bemeerk: Dette produkt bruger to batterier.
5. Luk deekslet til batterirummet.

4.8
Figur 14

1. Hold teend/sluk-knappen nede. Traek derefter
grebet til aktivering af klingen mod styret for at
saette klingerne i gang.

Bemaerk: Disse to ting skal geres inden for 5

sekunder.

2. Slip teend/sluk-knappen, nar du har startet
produktet.

START PRODUKTET

4.9 AKTIVER TURBO-BOOST (FOR@GER

KLIPPEHASTIGHEDEN MIDLERTIDIG)
Figur 15
1. Tryk pa turbo-knappen for, at forage hastigheden
til 3200 O/MIN.
2. Slip turbo-knappen for at ga tilbage til den
almindelige klippehastighed.

Bemeerk: Turbo-funktionen bruger mere batteri.
Det anbefales derfor kun at bruge turbo-knappen,
nér det er nadvendigt.

4.10 SELVKGRENDE DRIVSYSTEM
4.10.1 FARTPILOT
Figur 16-17

1. Hold i grebet til aktivering af klingen, og traek
et af kerehandtagene mod styret for at starte
fartpiloten.

2. Nar pleeneklipperen bruges, kan du skrue op og
ned for den selvkgrende hastighed med den ene
hénd.

Bemeerk: For at holde fartpiloten kerende,
skal du holde grebet til aktivering af klingen
og kerehandtaget pa venstre eller hgjre side
pa samme tid.

« Tryk hastighedsknappen mod kanin-symbolet
for at gge hastigheden.

« Treek hastighedsknappen mod skildpadde-
symbolet for at reducere hastigheden.

3. Slip kerehandtaget for at stoppe fartpiloten.
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4.10.2 STYRING AF DRIVSYSTEMET UDEN AT
SLA GRASSET

For at starte far
kerer:

nar en ikke

« Hold teend/sluk-knappen nede, og treek derefter
kgrehandtagene mod styret.

Bemeerk: Disse to ting skal gores inden for 5

sekunder.

4.11 LED-FORLYGTER

1. LED-forlygterne teendes, nar enheden er teendt,
og slukkes, nar enheden er slukket.
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Figur 18

1. Slip grebene til aktivering af klingerne for at
stoppe produktet.
2. Abn lagen til batterirummet.

Tryk pa knappen til frigerelse af batteriet for at
tage batteriet ud.

STOP PRODUKTET

A ADVARSEL

VENT, INDTIL KLINGEN HAR STOPPET HELT,
FOR PRODUKTET STARTES IGEN. PRODUKTET
MA IKKE TANDES IGEN, UMIDDELBART EFTER
DET SLUKKES.

A ADVARSEL

BATTERIERNE SKAL ALTID TAGES UD, NAR DU
ER FARDIG MED OPGAVEN.

413 ANBEFALINGER TIL EFFEKTIV

GRASSLANING

Serg for at bruge en skarp klinge, da en slov klinge
kan klippe ujeevnt, hvilket kan gere greesset gult.
Derudover bruger en skarp klinge mindre strem end
en slov klinge.

Klip hgjst en tredjedel af graessets hgjde. Start med
en hgj klippehgjde og saek den derefter efter behov,
nar du har undersggt resultatet. Hvis graesset er
meget langt, skal du klippe det langsomt og se, om
det er bedre at klippe det over to gange.

Klip i forskellige retninger hver gang du klipper. Pa
den made undgar du synlige linjer eller striber pa
graesplaenen.

Hold pleeneklipperens bagdaeksel rent. Hvis der
samler sig for meget grees og skidt pa indersiden af
klippedaekslet, klipper plaeneklipperen muligvis ikke
sa godt.



5 VEDLIGEHOLDELSE

LS OG FORSTA FORSIGTIGT SIKKERHEDSREGLERNE OG VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONERNE,
F@R DU RENG@R, REPARERER ELLER UDF@RER NOGET VEDLIGEHOLDELSE PA PRODUKTET
(REFERENCE SIKKERHEDSREGLER OG VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER).

A ADVARSEL

« FJERN BATTERIET ELLER BATTERIERNE FRA PRODUKTET, F@R DU UDF@RER NOGET
VEDLIGEHOLDELSE.

* MANGLENDE OVERHOLDELSE AF VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNINGERNE, BRUG AF RESERVEDELE
FRA TREDJEPARTER ELLER ANDRING/FJERNELSE AF DELE, KAN VARE FARLIGT FOR BRUGEREN.

5.1 VEDLIGEHOLDELSESSKEMA

Vedligeholdelsesintervallerne er beregnet ud fra daglig brug af produktet. Dette interval er anderledes, hvis produktet
ikke bruges hver dag.

Hvert brug Manedlig Hver sason
Giv produktet et generelt eftersyn. x
Renger produktet x
Serg for at sikkerhedsenhederne ikke er defekte. x
Se klippeudstyret efter. x
Se klippedaekket efter. x
Se, om teend/sluk-knappen virker ordentligt og ikke x
er defekt.
Se batteriet efter for eventuelle skader. x
Serg for, at batteriet oplades ordentligt. x
Se, om udlgserknapperne pa batteriet virker orden- x
tligt, og at batteriet lases sikkert pa plads i produktet.
Se batteriopladeren efter for skader, og serg for at x
den virker ordentligt.
Se forbindelserne mellem batteriet og produktet ef- x
ter, samt forbindelsen mellem batteriet og batterio-
pladeren.

52 GENEREL EFTERSYN

« Se alle af produktets motrikker og bolte efter og spaend dem efter, hvis ngdvendigt.
« Serg for at rute og sikre alle kabler korrekt for at forhindre dem i at blive beskadiget.
53 RENG@R PRODUKTET

« Udskift slidte eller beskadigede dele.

« Produktet skal rengeres med neutralt rengeringsmiddel, vand og en bled klud, hver gang det har veeret i brug.
« Produktet ma ikke sprejtes med en slange. Ter i stedet produktet af med en fugtig klud.
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A FoRsIGTIG
UNDGA, AT VAND TRZENGER IND | BATTERIRUMMET, SA DE ELEKTRISKE DELE IKKE BESKADIGES.

PRODUKTET MA IKKE RENG@RES MED ALKOHOL, BENZIN, ACETONE ELLER ANDRE ATSENDE/
FLYGTIGE OPPL@SNINGSMIDLER. DISSE STOFFER KAN BESKADIGE PRODUKTET UDVENDIGT OG
INDVENDIGT.

PRODUKTET MA IKKE SLIBES MED SANDPAPIR ELLER EN STALB@RSTE.

5.4 RENG@R BATTERIET OG BATTERIOPLADEREN

A ADVARSEL
BATTERIET OG BATTERIOPLADEREN MA IKKE RENG@RES MED VAND.

« Sorg for, at batteriet er rent og tert inden opladning.

 Serg for, at batteriopladeren og/eller opladningsadapteren og ledningerne er rene og terre.
* Rens batteripolerne med en blgd og ter klud.

« Rens overfladen pé batteriet og batteriopladeren med en blad og ter klud.

5.5 SE KLIPPEUDSTYRET EFTER.

A ADVARSEL

FOR AT PLAENEKLIPPEREN IKKE KAN STARTES VED ET UHELD, SKAL UD ALTID TAGE BATTERIET UD
OG VENTE | MINDST 5 SEKUNDER.

A ADVARSEL

BRUG KRAFTIGE BESKYTTELSESHANDSKER, NAR DU VEDLIGEHOLDER KLIPPEUDSTYRET. KLINGEN
ER SKARPT, OG DU KAN LET KOMME TIL SKADE.

Bemeerk: Sorg for, at begge af handtagets skafter sidder rigtigt i monteringshullerne pa bunden af
plaeneklipperen. Sorg for, at skafterne er i samme position.

« Se klippeudstyret for skader og revner. Skift altid beskadiget klippeudstyr.
+ Se klingen efter for skader og se om den er slgv.

5.5.1 SKIFT AF PLENEKLIPPERENS KLINGE

Figur 19-20

A ADVARSEL

ST KLINGEN | SPAEND MED EN TRAKLODS, SA DU IKKE KOMMER TIL SKADE MED DINE FINGRE,
NAR DU SKIFTER KLINGEN. KLINGEN KAN BEVAGES, NAR MOTOREN ER SLUKKET OG FINGRENE KAN
KOMME | KLEMME MELLEM KLINGEN OG FASTSIDDENDE DELE.

Tag den brugte klingen af

Seet klingen i spaend med en traeklods for at stabilisere den.

Fjern monteringsbolten og afstandsstykket med en 15 mm skruenggle eller topnagle.
Tag forsigtigt klingen og ventilatoren af.

Se ventilatoren, vingebolten og bunden efter for eventuelle skader.

Se motorakslen efter, sa du er sikker pa at den ikke er bgjet eller beskadiget.

o PN =

Szt den nye klinge pa.
1. Seet ventilatoren pa igen, efterfulgt af den nye klinge med de vinklede ender nedad.
2. Serg for, at kilehullerne pa klingen passer med fordybningerne péa ventilatoren.
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3.  Fastger klingen med en traeklods for stabilisering. Szet afstandsstykket i, og spaend monteringsbolten til det
anbefalede drejningsmoment 26 Fod-pund (35 N.m.).

4. Drej forsigtigt klingen manuelt, sa du er sikker pa at den drejer jeevnt.
Start produktet og afprev klingen, sa du kan se om den er sat ordentligt pa. Hvis den seettes forkert pa, kan
produktet begynde at vibrere og det vil ikke klippe seerlig godt.
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6 TRANSPORT, OPBEVARING OG BORTSKAFFELSE

6.1 S/AT PRODUKTET | TRANSPORTPOSITION

Figur 21-23

Fjern graesfangeren.

Fjern batterierne.

Treek i handtagets lase for at folde handtagene sammen.

Las handtagene pa plads.

Stil maskinen pa hgjkant, og serg for at beslagene bergrer underlaget.

o hwN =

6.2 TRANSPORT

Eventuelle aftagelige (elektroniske) dele, sasom opladeren og batteriet, ber altid frakobles inden transport.

Undga at transportere produktet under darlige vejrforhold.

Alle udsatte elektroniske dele skal tildaekkes, hvis produktet skal transporteres i ugunstige vejrforhold.

Hoje hastigheder sammen med vind og regn kan presse fugt ind i de elektroniske komponenter, hvilket kan fere til
midlertidige funktionsfejl eller permanente defekter.

| tilfeelde af funktionsfejl efter transport under sadanne forhold, fiern batteriet og lad alle dele luftterre, nar du nar
din destination.

6.3 BORTSKAFFELSE AF BATTERIET, BATTERIOPLADEREN OG PRODUKTET

Symbolerne pa produktet eller produktets emballage betyder, at produktet ikke ma bortskaffes med almindeligt
husholdningsaffald. Genbrug det pa en genbrugsstation for elektrisk og elektronisk udstyr. Dette hjeelper med at
forhindre skader pa miljg og personer.

Kontakt dine lokale myndigheder, husholdningsaffaldstjenesten eller din forhandler for mere information om, hvordan
du genbruger dit produkt.
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7 FEJLFINDING

Problem

Mulig arsag

Lesning

Handtaget er ikke pa plads.

Boltene er ikke strammet ordentligt.

Juster handtagets hgjde, og serg for
at metrikkerne og boltene sidder rig-
tigt.

Produktet starter ikke.

Batteriniveauet er lavt.

Oplad batteriet.

Klingens indgrebshandtag er defekt.

Skift klingens indgrebshandtag.

Produktet slar greesset ujeevnt.

Klingehgjden er for lav.

Seet hjulene hgjere op.

Produktet spreder ikke afklippet
grees ordentligt.

Vadt grees har samlet sig under
daekket.

Vent med at sla greesset indtil det er
tort.

Bioklip-indsatsen er ikke sat i pro-
duktet.

Seet bioklip-indsatsen i pleeneklippe-
ren.

Produktet er sveer at skubbe.

Greesset er for hgijt, eller klin-
gehgjden er for lav.

Hzev klingehgjden.

Graesfangeren og klingen er fanget i
tykt grees.

Tem greesfangeren for grees.

Produktet vibrerer meget.

Klingen er ude af balance og slidt.

Skift klingen.

Motorakslen er bgjet.

Stop motoren.

Fjern batteriet.

Afbryd stromkilden.

Se maskinen efter for skader.

Reparer produktet, inden det
startes igen.

S

Produktet stopper, nar graesset slas.

Klingehgjden er for lav.

Haev klingehgjden.

Batteriet er lgbet tor for strom.

Oplad batteriet.

Grees sidder fast under deekket eller
i klingen.

Tag batteriet ud, og kontroller under
daekket.

Produktets driftstemperatur er for
hoj.

Sluk produktet, og stil det i skyggen i
10-15 minutter.

* Hvis du ikke kan finde lasningen pa disse problemer, skal du kontakte dit nermeste servicecenter.

Lwa.¢= 96 dB(A)

< 25m/s? K =1.5m/s?

2800 / 3200 Omdrejninger pr. min-
ut

25 - 95mm

8 TEKNISKE DATA Garanteret ly-
deffektniveau
Motor 48vbe Vibration
Deeksstorrelse | 46 cm Ingen belast-
ingshastighed
Batterimodel BAG702 og andet BAG serie ningshastighe
Hojdejustering-
Opladermodel CAGB819 og andet CAG serie er Jdejustering
Malt lydtrykni- | Lpx= 83 dB(A) , K = 3 dB(A) Selvkarende
b hastighed

1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/t)
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Funktioner 3-in-1 Mulch, Bagudposerings- og
Sidespredning. Inkluderer TUR-
BO-knap.
IPX IPX4
9 GARANTI

(Alle vilkérene og betingelserne for garantien
kan findes pa vores Greenworks hjemmeside
www.greenworkstools.eu)

Denne Greenworks garantien er 3 ar pa produktet og 2
ar pa batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Denne garanti daekker produktionsfejl. Et defekt
produkt under garantien kan enten repareres eller
udskiftes. En enhed, der er blevet misbrugt eller brugt
pa andre mader, end beskrevet i brugervejledningen,
daekkes ikke af garantien. Normal slitage er ikke
deekket af garantien. Den originale garanti fra
producenten pavirkes ikke af andre garantier fra en
forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet
(kvittering) sammen med kebsbevis, for at bruge
garantien.

10 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: André Douqué

Adresse:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Plzeneklipper

Model: LM4602S (LME424)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

er i overensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.
er i overensstemmelse med bestemmelserne i
folgende andre EF-direktiver:

+ 2014/30/EU
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+ 2000/14/EC & 2005/88/EC
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erkleerer vi, at folgende dele, klausuler af
harmoniserede standarder er blevet brugt:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode i henhold til:
bilag VI i direktiv 2000/14/EF.

Malt lydeffektniveau Lwa: 93 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau Lwad : 96 dB (A)
Notificeret myndighed involveret:

Navn: Center for Testing and European Certification
Ltd (bemyndiget organ 1871).

Adresse: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgarien

Sted, dato: Weiter-
stadt, 10.10.2025

Underskrift: Ted Qu, kvalitets-
direktar

Ted Qu
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1 WSTEP

1.1 OPIS PRODUKTU

Przedmiotowy produkt stanowi akumulatorowsa,
samojezdnag, obrotowg kosiarke do trawy z funkcjg
mulczowania, wyposazong w odtgczany pojemnik na
trawe.

Zalezy nam na ciggtym udoskonalaniu naszych
produktow i zastrzegamy sobie prawo do
modyfikowania ich konstrukeji i wygladu bez
uprzedniego powiadomienia.

1.2 PRZEZNACZENIE

Przedmiotowy produkt stuzy do $cinania i mulczowania
réznego rodzaju traw i chwastow. Nie nalezy go
uzywaé do innych zadan.

13 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1-23
1 Przycisk zasilania
2 Dzwignia wigczajgca ostrza
3 Uchwyt gorny
4 Dolne drazki uchwytu
5 Tylne drzwiczki
6 Dzwignia regulacji wysoko$ci
7 Pokrywa baterii
8 Boczne drzwiczki wyrzutu trawy
9 Reflektor LED
10 Pojemnik na trawe
11 Dzwignia napedu samonapedzajgcego
12  Zatyczka wylotu do mulczowania
13  Boczna rynna wyrzutowa
2 BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE

Prosimy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i
instrukcje oraz przestudiowaé specyfikacje i
ilustracje dostarczone wraz z elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Zataczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy
zachowa¢ na przysztosc¢.

A OSTRZEZENIE

Uwaznie i ze zrozumieniem przeczytaj wszystkie
informacje podane w instrukcjach bezpieczenstwa.
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3 MONTAZ
W tej czesci opisano sposéb montazu i regulaciji
produktu.

A OsTRZEZENIE

NIE UZYWAJ CZESCI ANI AKCESORIOW, KTORE
NIE SA ZALECANE PRZEZ PRODUCENTA.

A OSTRZEZENIE

PAMIETAJ, ABY PRZED WLOZENIEM
AKUMULATORA PRAWIDLOWO ZAMONTOWAC
WSZYSTKIE CZESCI.

A OSTRZEZENIE

PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU NALEZY
PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM ROZDZIAL.
DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA ORAZ
WSKAZOWKI DOTYCZACE MONTAZU.

3.1 ZAINSTALUJ GORNY UCHWYT
Rysunek 2-5

1. Zdejmij i wyrzu¢ gumowg ostone krawedzi
zatozong na gérnym i dolnym uchwycie.
2. Nastepnie zdejmij ochronng folig plastikowg z
dolnych uchwytéw. Usun pianke EPE owinietg
wokot przewodu zasilajgcego.
Ustaw kosiarke w pionie, jak pokazano na
diagramie, aby zainstalowac gérny uchwyt.
Gorny uchwyt powinien znajdowac sie na gérze
drazkéw, wiszac na czarnej lince sterujacej.
Ostroznie przeprowadz czarng linke sterujgcg
przez drazki podczas wktadania gérnego uchwytu
w drgzki dolnego uchwytu.
Umies¢é nakretki w otworach szesciokatnych
wewnatrz gérnych uchwytéw i wiéz sruby przez
zewnetrzng strong drazkéw dolnego uchwytu.
Dokrec¢ je za pomoca $rubokreta krzyzakowego
(brak w zestawie).

w

>

o

*Sruby znajduja sie w plastikowej torebce
zawieszonej na zaczepie uchwytu.

A OSTRZEZENIE

PODCZAS MONTAZU REKOJESCI UWAZAJ, ABY
NIE SCISNAC, NIE POFALDOWAC ANI NIE
USZKODZIC LINKI STEROWNICZEJ.

3.2 DOPASUJ POZYCJE KIEROWNICY
Rysunek 6-7

1. Pociagnij jednoczesnie 2 zatrzaski uchwytu, aby
zwolni¢ jego blokade.



2. Podnie$ uchwyt do momentu, az zablokuje si¢ w
otworach mocujgcych. Ustaw go w takiej pozycji,
w ktorej bedzie najlepiej dopasowany do Twojego
wzrostu.

Uwaga: Upewnij sig, ze obie rekojesci znajduja sie

w identycznej pozycji.

4 OBSLUGA

W tej czeg$ci opisano sposéb obstugi produktu.

A OSTRZEZENIE

PRZED ROZPOCZECIEM OBSLUGI NALEZY
STARANNIE PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM
ROZDZIAL DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA
ORAZ WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI.

4.1 PRZED SKORZYSTANIEM Z PRODUKTU
411  WSKAZNIK POJEMNOSCI BATERII
Rysunek 8

Produkt posiada kontrolki LED wskazujgce poziom
natadowania akumulatora.

1. Po zainstalowaniu akumulatora, na wy$wietlaczu
wskazany zostanie aktualny poziom jego
natadowania.

2. Informacje dotyczace tego poziomu znajdujg sie
w tabeli.

Lampki kontrolne Poziom

4 zielone kontrolki Poziom akumulatora znajduje

sig ponad 80%

3 zielone kontrolki Poziom akumulatora znajduje

sie pomigdzy 80% i 60%

2 zielone kontrolki | Poziom akumulatora znajduje

sig pomigdzy 60% i 40%

1 zielona kontrolka | Poziom akumulatora znajduje

sie pomiedzy 40% i 20%

Brak zielonej kon- Poziom akumulatora znajduje

trolki. sie ponizej 20% i nalezy na-
tychmiast natadowa¢ akumu-
lator
412 PODLACZANIE LADOWARKI

Podtacz tadowarke zgodnie z odpowiednim napieciem
i czgstotliwoscia podanymi na tabliczce znamionowej.

Informacije na temat obstugi tadowarki akumulatoréw
znajdujg sie w instrukcji obstugi akumulatora i
tadowarki.
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4.2 USTAWIANIE WYSOKOSCI KOSZENIA
Rysunek 9

W tej kosiarce dostgpne sa rézne ustawienia
wysokosci koszenia.

1. Wysun dzwignie regulacji wysokosci koszenia na
zewnatrz i cofnij ja, aby zwigkszy¢ wysokos¢
koszenia.

2. Wysun dzwignie regulacji wysoko$ci koszenia na
zewnatrz i przesun jg do przodu, aby zmniejszy¢
wysokos¢ koszenia.

4.3 KORZYSTAJ Z PRODUKTU WRAZ Z

POJEMNIKIEM NA TRAWE

Rysunek 10

1. Podnies$ drzwiczki tylne i wyjmij zatyczke wylotu
do mulczowania.

2. Przytrzymaj zbiornik na trawe za uchwyt
i przymocuj go bezpiecznie do kosiarki,
wykorzystujac haki na precie drzwiczek.

3. Pusc¢ drzwiczki tylne, aby oparty sie o gérng
czg$¢ ramy worka na trawe.

4.4 PRZELACZANIE W TRYB MULCZOWANIA
Rysunek 11

Tryb mulczowania polega na cigciu koszonej trawy
na mniejsze fragmenty i ich ponownemu wyrzucaniu
na trawnik. Mniejsze fragmenty trawy rozktadajg sie

i dziatajg jak naturalny nawoz do trawnika. Dzieki
temu trybowi nie trzeba zbiera¢ i wyrzuca¢ skoszonej
trawy, a zatem koszenie jest wydajniejsze i bardziej
przyjazne dla $rodowiska.

1. Podnies tylne drzwiczki i wyjmij worek na trawe,
jesli jest zainstalowany.

2. WIidz zatyczke wylotu do mulczowania w zsuwnig
trawy z tytu.

3. Zamknij tylne drzwiczki i sprawdz, czy s
dociéniete do zatyczki wylotu do mulczowania.

4.5 PRZELACZ NA TRYB WYRZUTU
BOCZNEGO
Rysunek 12

A PRZESTROGA

PODCZAS UZYWANIA BOCZNEJ RYNNY
WYRZUTOWEJ:

+ NIE MONTUJ POJEMNIKA NA TRAWE.

+ UPEWNLU SIE, ZE ZASLEPKA MULCZUJACA
JEST ZAMONTOWANA.

1. Zlokalizuj drzwiczki bocznego wyrzutu i otworz je
jedna reka.



2. Druga rekg zamocuj rynne wyrzutowa, ustawiajac
rowki na rynnie wzgledem sworznia znajdujgcego
sie na spodzie pokrywy.

3. Opus¢ rynne, az haki na obudowie kosiarki
zablokujg sie w otworach w rynnie.

4. Zamknij boczng ostone wyrzutu trawy.

4.6 KOSZENIE BEZ POJEMNIKA NA TRAWE,
ZASLEPKI MULCZUJACEJ LUB WYRZUTU
BOCZNEGO

Sprawdz, czy drzwiczki tylne nie sg uszkodzone, na
przyktad pekniete.

Jesli zaslepka mulczujaca jest zatozona, wyjmij jg.
Zamknij drzwiczki tylne, zanim rozpoczniesz prace z
produktem.

Podczas pracy z produktem fragmenty trawy bedg
usuwane pod ostong tylng.

4.7 PODLACZ AKUMULATORY DO
PRODUKTU

Rysunek 13

1. Otworz schowek na akumulator.

2. Wyréwnaj prowadnice akumulatora z rowkami w
schowku na akumulator.

3. Wsun akumulator do gniazda, az zablokuje si¢ na
swoim miejscu.

4. Akumulator jest zamontowany, jesli ustyszysz
kliknigcie.
Uwaga: Do dziatania produktu wymagane sg
dwa akumulatory.

5. Zamknij drzwiczki schowka na akumulator.

4.8 URUCHOM URZADZENIE

Rysunek 14

1. Wcisnij i przytrzymaj przycisk zasilania.
Nastepnie chwy¢ jedng z dzwigni wigczajgcych
ostrza w kierunku uchwytu kosiarki, aby wigczy¢
ostrza.

Uwaga: Wykonaj te dwa kolejne dziatania w ciggu 5
sekund.

2. Po uruchomieniu produktu mozesz zwolni¢
przycisk zasilania.

4.9 WLACZ TRYB TURBO (TYMCZASOWE
ZWIEKSZANIE PREDKOSCI KOSZENIA)
Rysunek 15

1. Wcisnij przycisk turbo, aby zwiekszy¢ predkos¢
do 3200 obr./min.

2. Naciénij przycisk turbo ponownie, aby powréci¢
do domysinej predkosci koszenia.

Uwaga: Korzystanie z przycisku trybu turbo
spowoduje szybsze wyczerpanie si¢ akumulatora.

Dlatego zaleca sig korzystanie z niego tylko wtedy,
gdy jest to konieczne.

4.10 SYSTEM NAPEDU SAMOBIEZNEGO

4.10.1 UKLAD NAPEDU SAMOJEZDNEGO
Rysunek 16-17

1. Przytrzymujgc dzwignie wiaczajaca ostrza,
pociagnij jedna z dzwigni napedu w kierunku
uchwytu kosiarki, aby wiaczy¢ uktad napedu
samojezdnego.

2. Podczas obstugi kosiarki uzywaj jednej reki do
regulowania predkosci jazdy.

Uwaga: Aby utrzymac koszenie w trybie

samojezdnym, stale trzymaj dzwignie

wigczajaca ostrza i dzwignie napedu z lewej

lub prawej strony jednoczesnie.

« Aby zwigkszy¢ predko$¢, przesun przetgcznik
regulacji predkosci w kierunku symbolu krélika.

+ Aby zmniejszy¢ predko$¢, przesun regulator
predkosci w kierunku symbolu zétwia.

3. Zwolnij dzwignie napedu, aby wytgczy¢ uktad
napedu samojezdnego.

4.10.2 OBSLUGA UKLADU NAPEDOWEGO BEZ
KOSZENIA

Aby wiaczy¢ uktad napedu samojezdnego, gdy

kosiarka nie jest wiaczona:

« Wocisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nastepnie
pociagnij za dowolng dzwignie napedu w kierunku
uchwytu kosiarki.

Uwaga: Wykonaj te dwa kolejne dziatania w ciggu 5

sekund.

4.11 REFLEKTORY LED

1. Reflektory LED wigczajg sig, gdy urzadzenie jest
wiaczone, i wylaczaja sie, gdy urzadzenie jest
wylgczone.

4.12 ZATRZYMANIE PRODUKTU

Rysunek 18

1. Zwolnij dzwignie (lub dzwignie) wigczajacg
ostrza, aby zatrzymac produkt.

2. Otwoérz schowek na akumulator.
Nacisnij przycisk zwalniajgcy, aby wyjac
akumulatory.

A OSTRZEZENIE

PRZED PONOWNYM URUCHOMIENIEM
PRODUKTU POCZEKAJ, AZ OSTRZA
CALKOWICIE SIE ZATRZYMAJA. NIE WYLACZAJ
I NIE WLACZAJ PRODUKTU W KROTKICH
ODSTEPACH.




A OSTRZEZENIE

ZAWSZE WYJMUJ AKUMULATORY PO
ZAKONCZENIU ZADANIA.

4.13 ZALECENIA DOTYCZACE WYDAJNEGO
KOSZENIA TRAWNIKA

Do koszenia nalezy zawsze uzywac ostrego

noza, poniewaz tepe narzedzie moze powodowaé
nieréwne koszenie i zétknigcie trawy. Ponadto ostry
néz powoduje mniejsze zuzycie energii niz tepy.
Ograniczy¢ ilo$¢ koszonej trawy do nie wigcej

niz jednej trzeciej wysokosci Zdzbta. Rozpocznij
koszenie od duzej wysokosci i zmniejszaj jg zgodnie
z potrzeba, sprawdzajac wczesniej rezultaty. W
przypadku bardzo wysokiej trawy ko$ powoli i
rozwaz dwukrotne koszenie, jesli bedzie ono
konieczne.

Podczas kazdego koszenia zmieniaj kierunek, aby
na trawniku nie pojawity sie widoczne linie ani pasy.
Utrzymuj tylng ostone kosiarki w czystosci. Trawa

i zabrudzenia gromadzace sig po wewnetrznej
stronie ostony mogg ogranicza¢ wydajno$¢
koszenia.
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5 KONSERWACJA

.
L WAZNE

DOKLADNIE PRZECZYTAJ | ZROZUM REGULACJE BEZPIECZENSTWA ORAZ INSTRUKCJE
KONSERWACJI PRZED CZYSZCZENIEM, NAPRAWA LUB WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK KONSERWACJI
PRODUKTU (ODNIESIENIE DO REGULACJI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJI KONSERWACJI).

+ USUN BATERIE LUB BATERIE Z PRODUKTU PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK KONSERWACJI.
+ NIEDOPATRZENIE ODPOWIEDNIEJ OBSLUGI KONSERWACYJNEJ, UZYWANIE CZESCI ZAMIENNYCH
OD STRON TRZECICH LUB MODYFIKOWANIE/USUWANIE KOMPONENTOW MOZE SPOWODOWAC

OBRAZENIA UZYTKOWNIKA.

5.1 HARMONOGRAM KONSERWACJI

Czestotliwos¢ konserwacji obliczono na podstawie codziennego korzystania z produktu. Czestotliwo$¢ zmienia sig,
jesli produkt nie jest uzywany kazdego dnia.

W przyp kaz- | Comiesig W przyp
dego uzycia kazdego sezo-
nu
Przeprowadz ogdlng inspekcje produktu. x
Wyczys¢ produkt. x
Sprawdz, czy urzadzenia zabezpieczajgce nie sg x
wadliwe.
Sprawdz sprzet thacy. x
Sprawdz poktad tnacy. x
Sprawdz, czy przycisk zasilania jest sprawny i nie x
jest wadliwy.
Sprawdz akumulator pod katem uszkodzen. x
Sprawdz, czy akumulator taduje sig prawidtowo. x
Sprawdz, czy przyciski zwalniajace sg sprawne oraz x
czy akumulator dobrze blokuje sie w produkcie.
Sprawdz tadowarke pod katem uszkodzenia oraz x
czy dziata prawidiowo.
Kontrola potgczen pomigdzy akumulatorem a pro- x
duktem, a takze potgczenia pomiedzy akumulatorem
a tadowarka.

5.2 INSPEKCJA OGOLNA

« Sprawdz i dokre¢ wszystkie nakretki oraz $ruby w produkcie.
« Pamietaj o prawidtowym poprowadzeniu i zabezpieczeniu wszystkich linek, aby nie ulegly uszkodzeniu.

5.3 CZYSZCZENIE PRODUKTU

« Wymien wszystkie zuzyte lub uszkodzone czesci.
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« Czysc¢ produkt po kazdym uzyciu, uzywajac wody, neutralnego detergentu i miekkiej szmatki.
 Nie spryskuj jednostki wezem. Wytrzyj ja wilgotnymi szmatkami.

A pRZESTROGA

« PODCZAS MYCIA PRODUKTU NIE DOPUSZCZAJ DO PRZEDOSTANIA SIE WODY DO KOMORY
AKUMULATOROW, ABY NIE DOSZLO DO USZKODZENIA KOMPONENTOW ELEKTRYCZNYCH.

+ NIE CZY$C PRODUKTU ALKOHOLEM, BENZYNA, ACETONEM ANI INNYMI ROZPUSZCZALNIKAMI
LOTNYMI/ WYWOLUJACYMI KOROZJE. TE SUBSTANCJE MOGA SPOWODOWAC USZKODZENIE
ZEWNETRZNEJ ORAZ WEWNETRZNEJ KONSTRUKCJI PRODUKTU.

« NIE SZORUJ PRODUKTU PAPIEREM $CIERNYM ANI SZCZOTKA METALOWA,

5.4 WYCZYSC AKUMULATOR | tADOWARKE.

A OSTRZEZENIE

NIE CZYSC AKUMULATORA ANI LADOWARKI WODA,

« Upewnij sig, ze akumulator jest czysty i suchy przed tadowaniem.

« Upewnij sig, ze tadowarka i/lub adapter oraz przewody sg czyste i suche.
« Wyczys¢ koncowki akumulatora migkka i suchg szmatka.

+ Wyczy$¢ powierzchnig akumulatora i tadowarki migkka i suchg szmatka.

55  SPRAWDZ SPRZET TNACY

A OSTRZEZENIE

ZAWSZE WYJMUJ AKUMULATOR | CZEKAJ PRZYNAJMNIEJ 5 SEKUND, ABY KOSIARKA
PRZYPADKOWO NIE URUCHOMILA SIE.

A OSTRZEZENIE

PODCZAS KONSERWACJI SPRZETU TNACEGO UZYWAJ BARDZO WYTRZYMALYCH REKAWIC
OCHRONNYCH. OSTRZE JEST OSTRE | MOZE Z t ATWOSCIA SPOWODOWAC OBRAZENIA CIALA.

Uwaga: Sprawdz, czy oba watki ytu zostafy pi i z w otwory jace p idzi: na
podstawie kosiarki. Upewnij sig, czy watki znajdujg sie w identycznej pozycji.

« Sprawdz sprzet tngcy pod katem wystepowania uszkodzen i peknigé. Zawsze wymieniaj uszkodzony sprzet tnacy.
« Sprawdz ostrze, aby upewni¢ sie, czy nie jest uszkodzone ani tepe.

5.5.1 WYMIANA OSTRZY KOSIARKI

Rysunek 19-20

A OSTRZEZENIE

ZABLOKUJ BEZPIECZNIE OSTRZE, UZYWAJAC DREWNIANEGO KLOCKA, ABY ZAPOBIEC
POTENCJALNYM OBRAZENIOM PALCOW PODCZAS JEGO WYMIANY. OSTRZE MOZE PORUSZYC SIE
PRZY WYLACZONYM SILNIKU | SPOWODOWAC UWIEZIENIE PALCOW MIEDZY OSTRZEM A CZESCIAMI
NIERUCHOMYMI.

Wyjmij zuzyte ostrze

Zabezpiecz ostrze, stabilizujgc je drewnianym klockiem.

Wyjmij $rube montazowa i podktadke za pomoca klucza 15 mm (5/8 cala) lub klucza nasadowego.
Ostroznie odigcz ostrze i wentylator.

Obejrzyj wentylator, $rube ostrza i podstawe, aby sprawdzi¢, czy nie majg uszkodzen.

Sprawdz, czy wat silnika nie jest zgiety ani uszkodzony.
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Zamontuj nowe ostrze

1.
2.
3.

Zamontuj wentylator, a po nim nowe ostrze wygigtymi konicéwkami do dotu.
Upewnij sig, ze otwory na ostrzu zgadzajg sie z wgtebieniami na wentylatorze.

Zabezpiecz ostrze, stabilizujgc je drewnianym klockiem. W16z podktadke i dokre¢ $rube montazowg zalecanym
momentem obrotowym 26 ft.-Ibs. (35 Nm).

Ostroznie zakre¢ ostrzem, aby upewnic sie, ze plynnie sie obraca.

Uruchom produkt i sprawdz, czy ostrze zostato poprawnie zamontowane. Niepoprawna instalacja moze
powodowac wibracje lub niezadowalajacg jakosc¢ ciecia.
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6 TRANSPORT, PRZECHOWYWANIE | UTYLIZACJA

6.1 USTAW PRODUKT W POZYCJI TRANSPORTOWEJ

Rysunek 21-23

Zdejmij pojemnik na trawe.

Wyjmij akumulatory.

Pociaggnij zatrzaski uchwytéw, aby je ztozyc.

Zablokuj uchwyty w pozycji.

Ustaw kosiarke w pozycji pionowej i upewnij sig, ze wsporniki dotykajg podtoza.

o hwN =

6.2 TRANSPORT

Przed transportem nalezy zawsze odigczy¢ wszelkie demontowalne czesci (elektroniczne), takie jak tadowarka i
akumulator.

Nalezy unika¢ przewozenia produktu przy ztej pogodzie.

Jesli nie mozna unikng¢ transportu przy niesprzyjajgcych warunkach atmosferycznych, pamietaj aby odpowiednio
zakry¢ wszelkie odstonigte czesci elektroniczne.

Duza predkos$¢, wraz z wiatrem i deszczem, mogg powodowac przedostawanie si¢ wilgoci do komponentéw
elektronicznych, co moze doprowadzi¢ do tymczasowych niesprawnosci lub trwatych wad.

W przypadku nieprawidtowego dziatania produktu po transporcie w takich warunkach, po dotarciu na miejsce
wyjmij akumulator i pozostaw wszystkie czesci do wyschniecia na powietrzu.
6.3 UTYLIZACJA AKUMULATORA, tADOWARKI | PRODUKTU

Symbole zamieszczone na produkcie lub jego opakowaniu wskazujg, ze tego produktu nie mozna usuwac¢ wraz z
odpadami domowymi. Oddaj do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. To pomaga zapobiec
szkodom dla $rodowiska i 0s6b.

Skontaktuj si¢ z lokalnymi wtadzami, ustugg odpadéw domowych lub sprzedawcg, aby uzyskaé wiecej informacji na
temat recyklingu produktu.
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7 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Usterka

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Uchwyt nie jest w poprawnej pozycji.

Sruby nie s poprawnie wiozone.

Dostosuj wysoko$¢ uchwytu i upew-
nij sig, ze $ruby i nakretki znajdujg
sie w prawidtowym utozeniu.

Urzadzenie nie uruchamia sig.

Niski poziom natadowania akumula-
tora.

Nataduj akumulator.

Dzwignia roztaczania ostrzy jest wa-
dliwa.

Wymien dzwignig roztgczania ostrzy.

Produkt nieréwno kosi trawe.

Wysokos¢ ostrza jest zbyt niska.

Przesun kota do wyzszej pozycji.

Produkt niewtasciwie mulczuje.

Fragmenty mokrej trawy placzg si¢
w poktadzie.

Zanim przystgpisz do koszenia, odc-
zekaj az trawa wyschnie.

Brakuje zatyczki wylotu do mulczo-
wania.

Zainstaluj zatyczke wylotu do mulc-
zowania.

Produkt trudno sie pcha.

Trawa jest zbyt wysoka lub wyso-
kos¢ ostrza jest zbyt niska.

Zwigksz wysoko$¢ ostrzy.

Zbiornik na trawe i ostrze ciggng sie
po grubej trawie.

Usun przycietg trawe ze zbiornika.

Produkt bardzo drga.

Ostrze nie jest wyréwnane i jest zu-

zyte.

Wymien ostrze.

Wat silnika jest wygiety.

Zatrzymaj silnik.

Wyjmij akumulator.

Odtacz zrodto zasilania.
Sprawdz, czy nie jest uszkod-
zone.

5. Napraw produkt przed ponow-
nym uruchomieniem.

Eal o

Produkt zatrzymuje sig podczas kos-
zenia.

Wysokos$¢ ostrza jest zbyt niska.

Zwigksz wysokos$¢ ostrzy.

Bateria jest roztadowana.

Nataduj akumulator.

Fragmenty mokrej trawy placzg sie
w poktadzie lub owijajg sie o ostrze.

Wyjmij akumulator i sprawdz poktad.

Zbyt wysoka temperatura dziatania
produktu.

Wytacz go i przenie$ do zacienione-
go miejsca na 10—15 minut.

* Jesli nie mozesz znalez¢ rozwigzania na te problemy, skontaktuj sig z najblizszym punktem serwisowym.

Model tadowarki

CAG819 i inne CAG seria

Lpa= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

8 DANE TECHNICZNE
Mierzone nate-
Siinik 48vbe Zenie ci$nienia
kust

Wielkos¢ pokta- | 46 cm akustycznego
! Gwarantowany

i ii ~ poziom mocy

Model baterii BAG702 i inne BAG seria akustycznej

Lwa.g= 96 dB(A)
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Drgania < 2.5m/s? K =1.5m/s?
Predkos¢ bez 2800 / 3200 Obroty na minute
obcigzenia

Regulacja wy-
sokosci

25-95mm

Predkos$¢ z na- | 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)

pedem
Funkcje 3-in-1 Mulczowanie, worek tylny i
wyrzut boczny. Zawiera przycisk
TURBO.
IPX IPX4
9 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajduja sie na
stronie internetowej Greenworks strona internetowa
www.greenworkstools.eu)

Maksymalnie Greenworks gwarancja wynosi 3 lata
na produkt i 2 lata na akumulatory (uzytkowanie
konsumenckie/prywatne) od daty zakupu. Niniejsza
gwarancja obejmuje wady produkcyjne. Wadliwy
produkt objety gwarancjg moze by¢ naprawiony

lub wymieniony. Urzadzenie, ktére byto niewtasciwie
uzywane lub uzywane w sposob inny niz opisany

w instrukcji obstugi, moze nie kwalifikowa¢ si¢ do
objecia gwarancja. Normalne zuzycie nie jest objete
gwarancjg. Na oryginalng gwarancje producenta nie
ma wplywu zadna dodatkowa gwarancja oferowana
przez dealera lub sprzedawce detalicznego.

Wadliwy produkt musi zosta¢ zwrécony do punktu
zakupu w celu zgloszenia roszczenia gwarancyjnego
wraz z dowodem zakupu (paragonem).

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
Nazwa i adres producenta:

Imie i Greenworks Tools Europe GmbH
nazwis-

ko:

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do
sporzadzenia dokumentacji technicznej:

Imie i André Douqué

nazwis-

ko:

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

My, nizej podpisani, oswiadczamy, ze produkt

Kategoria: Kosiarka do trawy

Model: LM4602S (LME424)

Numer seryjny: Zobacz tabliczkg znamionowg

na produkcie

Rok produkcji: Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

« jest zgodny z odno$nymi przepisami dyrektywy w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

« spetnia wymogi okreslone w nastepujacych innych
dyrektywach europejskich:
« 2014/30/UE
« 2000/14/WE i 2005/88/WE
« 2011/65/UE i 2015/863/UE

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujgcych
(elementéw/klauzul) zharmonizowanych norm:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, [EC
62321-8

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Zmierzony poziom mocy akus-
tycznej

Lwa: 93 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Lwa : 96 dB(A)

Jednostka notyfikowana:

Imig i nazwisko: Centrum Badan i Certyfikacji
Europejskiej, Sp. z 0.0. (Jednostka notyfikowana 1871)

Adres: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Butgaria

Miejsce, da- Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds.
ta: Weiterstadt, jakosci
10.10.2025

Ted Qu
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1 uvob
141 POPIS VYROBKU

Tento vyrobek je akumulatorova rotaéni sekacka na

travu s vlastnim pohonem, kterd méa funkci mul€ovani

a je vybavena odnimatelnym zachytavacem travy.

SnaZime se naSe vyrobky neustéle zdokonalovat a

vyhrazujeme si pravo na zménu designu a vzhledu bez

predchoziho upozornéni.

1.2 SPRAVNE POUZITI

Tento vyrobek je uréen k sekani a mulcovani riznych

druhd travy a plevele. Nemél by byt pouZivan k
Z&dnym jinym dkolm.

1.3 PREHLED

Obréazek 1-23

Hlavni vypina¢

Packa aktivace nozl
Horni rukojet

Spodni nasady rukojeti
Zadni dvitka

Paka pro nastaveni vysky
Dvitka akumulatoru

I I R I N

Boéni vystupni dvitka

LED predni svétlo
Zachytavac travy

Packa samohybného pojezdu

©

1"
12
13

Mul€ovaci zatka
Boéni deflektor

2 BEZPECNOST

A \AROVANI

Prectéte si i,
pokyny, ilustrace a technické tdaje dodané
s timto elektrickym naradim. NedodrZeni nize
uvedenych pokynti muze mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar anebo vazny uraz.

ani a pokyny si hovej
budouci pouziti.

pro

A \AROVANI

Peclivé si pfoctéte a pochopte vSechny pokyny
uvedené v bezpeénostni prirucce.

3 SESTAVOVANI

Tato ¢ast popisuje montaz a nastaveni vyrobku.
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A \AROVANI

NEPOUZIVEJTE DiLY NEBO PRISLUSENSTVI,
KTERE VYROBCE NEDOPORUCUJE.

A \AROVANI

PRED VLOZENIM AKUMULATORU SE UJISTETE,
ZE JSOU VSECHNY DiLY SPRAVNE SESTAVENY.

A \AROVANI

PRED MONTAZi VYROBKU SI PRECTETE
KAPITOLU O BEZPECNOSTI A NAVOD K
MONTAZI A POROZUMEJTE JIM.
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INSTALACE HORNi RUKOJETI

Obrazek 2-5

1.

Odstrarite gumovou ochranu hrany na horni
strané spodni rukojeti a vyhodte ji.

2. Poté odstrarite ochrannou plastovou félii ze

spodnich Fiditek. Odstrarite ochranny pénovy
material EPE omotany kolem napajeciho kabelu.

3. Postavte sekacku do svislé polohy, jak je

znazornéno na obrazku, a nainstalujte horni
rukojet. Horni rukojet by méla byt v horni ¢asti
nasady rukojeti a méla by byt vedena ¢ernym
ovladacim kabelem.

4. Opatrné vedte ovladaci kabel skrz nasadu a

pritom vloZte horni rukojet’ do spodnich nasad
rukojeti.

5. Umistéte matice do Sestihrannych otvorti na

vnitfni strané di U horni rukojeti a vlozte
Srouby skrz vn stranu hfideli dolnich

rukojeti. Utahnéte je kfizovym Sroubovakem (neni
soucasti dodavky).

*Srouby najdete v plastovém séacku zavéseném
na zépadce madla.

A \AROVANI

PRI INSTALACI RUKOJETI DAVEJTE POZOR,
ABYSTE OVLADACI KABEL NEPRISKRIPLI,
NEZMACKALI NEBO NEPOSKODILI.

3.2

NASTAVTE POLOHU RIDITEK

Obrézek 6-7

1.

Soucasné zatahnéte za 2 zapadky fiditek, abyste
uvolnili zamek fiditek.

2. Zvednéte fiditka nahoru, dokud nezapadnou do

montaznich otvorl. Nastavte do polohy, ktera
nejlépe odpovida vasi vysce.

Poznamka: Ujistéte se, Ze jsou obé rukojeti ve
stejné poloze.



4 PROVOZ
Tato ¢ast popisuje, jak produkt ovladat.

A \AROVANI

PRED POUZITIM VYROBKU SI PECLIVE
PRECTETE KAPITOLU O BEZPECNOSTI A
NAVOD K OBSLUZE A POROZUMEJTE JIM.

4.1 PRED POUZITIM VYROBKU
4411  INDIKATOR KAPACITY AKUMULATORU
Obrazek 8

Vyrobek je vybaven kontrolkami LED pro indikaci stavu
nabiti akumulatoru.

1. Poinstalaci akumulatoru se na displeji zobrazi
aktualni stav nabiti akumulatoru.
2. Kapacita akumulatoru je uvedena v tabulce.

Kontrolky Kapacita

Akumulator je nabity na vice
nez 80 % kapacity

4 zelené kontrolky

3 zelené kontrolky | Akumulétor je nabity mezi

80 % az 60 % kapacity

2 zelené kontrolky | Akumulator je nabity mezi

60 % az 40 % kapacity

1 zelena kontrolka | Akumulator je nabity mezi

40 % az 20 % kapacity

Zelena kontrolka Akumulator je nabity na méné

nesviti. nez 20 % kapacity a vyzaduje
okamZité nabiti
4.1.2  PRIPOJTE NABIJECKU BATERII

Pripojte nabijecku baterii na spravné napéti a
frekvenci, které jsou uvedeny na typovém Stitku.

Informace o pouzivani nabijecky baterii naleznete v
navodu k obsluze nabijecky baterii.

42 NASTAVTE VYSKU SECENI

Obrazek 9

Tato sekacka ma rlzna nastaveni vysky seceni.

1. Posunutim paky vysky seceni ven a dozadu
zvysite vysku seceni.

2. Posunutim paky vysky seceni ven a dopfedu
snizite vysku seceni.

43 POUZIVEJTE VYROBEK SE
ZACHYTAVACEM TRAVY
Obréazek 10
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1. Zvednéte zadni dvitka a odstrarite mulovaci
zétku.

2. Uchopte zachytavac travy za rukojet a bezpecné
jej pripevnéte k sekacce travy pomoci hacku na
tyci dvefi.

3. Uvolnéte zadni dvitka tak, aby spocivala na horni
Casti ramu travniho vaku.

4.4 PREPNETE DO REZIMU MULCOVANI
Obréazek 11

Mul€ovaci rezim rozseka posekanou travu na mensi

kousky a rozptyli je zpét na travnik. Mensi odrezky

travy se rozkladaji a poskytuji travniku pfirozené

hnojivo. Tento rezim eliminuje potfebu sbirat a

likvidovat posekanou travu, diky éemuz je sekani

efektivnéjsi a Setrnéjsi k Zivotnimu prostiedi.

1. Zvednéte zadni dvifka a odstrarite travni vak,
pokud je nainstalovan.

2. Vlozte mulCovaci zatku do zadniho shozu na
travu.

3. Zavrete zadni dvitka a ujistéte se, Ze tlaci proti
muléovaci zatce.

45 PREPNUTI DO REZIM BOCNIHO VYHOZU
Obréazek 12

A UPOZORNENI

PRI POUZITi BOCNIHO DEFLEKTORU:

+ NEPRIPOJUJTE SBERAC TRAVY.

+ UJISTETE SE, ZE JE NASAZENA MULCOVACI
ZATKA.

1. Prejdéte k dvitkiim bo¢niho vyhozu a jednou
rukou je nadzvednéte.

2. Druhou rukou pripevnéte boc¢ni deflektor tak, Ze
zarovnate drazky boéniho deflektoru s ¢epem
umisténym na spodni strané krytu.

3. Sklopte deflektor tak, aby hacky na podvozku
sekacky zapadly do otvorti na deflektoru.

4. Zavrete kryt bo¢niho vyhozu.Zaviete boéni
vystupni dvitka.

4.6 SEKANIi BEZ SBERACE TRAVY,

MULCOVACI ZATKY NEBO BOCNIHO

DEFLEKTORU

Zkontrolujte zadni dvitka, abyste se ujistili, Ze

nejsou poskozena, napfiklad praskliny.

Pokud je nainstalovana mulCovaci zatka,

odmontuijte ji.

Pted pouzitim vyrobku zaviete zadni dvirka.

P¥i provozu vyrobku se posekana trava vysype pod
zadni kryt.



4.7 PRIPOJTE BATERIE K VYROBKU
Obrézek 13

1. Otevrete dvitka prostoru pro akumulator.

2. Zarovnejte drazky na bateriich s ryhovanim v
prihradce na baterie.

3. Zatlacte baterie do prostoru pro baterie, dokud
nezapadnou na misto.

4. Jakmile uslySite cvaknuti, jsou baterie
nainstalovany.

Poznamka: K provozu vyrobku jsou zapotrebi
dvé baterie.

5.  Zavfete dvitka akumulatoru.

48 SPUSTENI VYROBKU
Obrazek 14

1. Stisknéte a podrzte hlavni vypina¢. Uchopte
kteroukoli z pacek aktivace nozi smérem k
rukojeti, aby se noZe zapnuly.

Poznamka: Dokoncete dva po sobé jdouci ukony

do 5 sekund.

2. Po spusténi vyrobku muZete hlavni vypina¢
uvolnit.

4.9 AKTIVACE TURBO REZIMU (VOLBA

SECENI S MAXIMALNi RYCHLOSTI)

Obrazek 15

1. Stisknutim tlacitka turbo zvysite otacky az na
3200 ot/min.

2. Uvolnénim tlacitka turbo se vratite k provozu s
vychozi rychlosti sekani.

Poznéamka: Pri pouZziti tlacitka turbo vykonu se
akumulator rychleji vybiji. Proto se doporucuje
pouZivat tlacitko turbo vykonu pouze v pripadé
potieby.

410  SYSTEM VLASTNiIHO POHONU

4.10.1 SYSTEM SAMOHYBNE JizDY
Obrézek 16-17

1. Zatimco drzite packu aktivace nozu, zatahnéte za
kteroukoli z pacek pojezdu smérem k Fiditkdaim,
abyste zapnuli samohybny pojezd.

2. Béhem prace se sekackou pouzijte jednu ruku
k nastaveni ovladani rychlosti pro zvy$eni nebo
snizeni rychlosti pojezdu.

Poznamka: Chcete-li udrzet samohybné
seceni, drite neustéle soucasné packu
aktivace nozu a packu pojezdu z levé nebo
pravé strany.

+ Chcete-li zvysit rychlost, posurite spinac
ovladani rychlosti smérem k symbolu kralika.
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+ Chcete-li sniZzit rychlost, posuiite spina¢
ovladani rychlosti smérem k symbolu Zelvy.
3. Uvolnénim packy pojezdu se samohybny pojezd
zastavi.

4.10.2 POUZIVANi POJEZDOVEHO SYSTEMU
BEZ SECENI.
Chcete-li zapnout systém samohybného pojezdu,
i kacka neni v p B

« Stisknéte a podrzte hlavni vypina¢ a poté zatahnéte
za packu pojezdu.

Poznamka: Dokoncete dva po sobé jdouci tikony

do 5 sekund.

411 PREDNi LED SVETLA

1. LED piedni svétla se zapnou, kdyZ je zafizeni
zapnuto, a vypnou, kdyzZ je zafizeni vypnuto.

412  ZASTAVENI VYROBKU

Obrazek 18

1. Uvolnénim packy (pacek) aktivace nozi vyrobek
zastavte.

2. Otevrete dvitka prostoru pro akumulator.

3. Akumulator vyjmete stisknutim tlacitka pro
uvolnéni akumulatoru.

A \AROVANI
PRED OPETOVNYM SPUSTENIM VYROBKU

POCKEJTE, DOKUD SE NUZ ZCELA
NEZASTAVi. VYROBEK RYCHLE NEVYPINEJTE
A NEZAPINEJTE.

A \AROVANI

PO DOKONCENI PRACE VZDY VYJMETE
AKUMULATOR.

413  DOPORUCENI PRO EFEKTIVNI SEKANI

TRAVNIKU

Pfi sekani vzdy pouzivejte ostry niz, protoze tupy
nGz muze zpusobit nerovnomérny stfih a nasledné
Zloutnuti travy. Navic ostry niz spotfebuje méné
energie nez tupy.

Omezte mnoZstvi posekané travy na maximalné
jednu tretinu jeji vySky. Zaénéte s vysokou vyskou
seceni a po prozkoumani vysledku ji sefidte podle
potfeby. Je-li trava velmi dlouha, sekejte pomalu a v
pfipadé potieby zvazte provedeni 2 prejezd.

Pfi kazdém sekani zmérite smér seceni, abyste
zabranili vytvareni viditelnych ¢ar nebo pruhi na
travniku.

UdrZujte zadni kryt sekacky v Cistoté. Hromadéni
trévy a necistot na vnitini strané krytu seeni mize
snizit G¢innost seceni.



Cesky
5 UDRZBA

.
PECLIVE S| PRECTETE A POROZUMETE BEZPECNOSTNIM PREDPISUM A POKYNUM K UDRZBE

PRED CISTENIM, OPRAVOU NEBO JAKOUKOLIV UDRZBOU PRODUKTU (REFERENCE BEZPECNOSTNI
PODMINKY A UDRZBOVE POKYNY).

A \AROVANI

+ ODSTRANENI BATERIE NEBO BATERIi Z PRODUKTU PRED PROVADENIM JAKEKOLIV UDRZBY.

+ NEDODRZENi SPRAVNEHO SERVISU UDRZBY, POUZITi NAHRADNICH DiLU TRETi STRANY NEBO
MODIFIKACE/ODSTRANENi KOMPONENTU MUZE VEST K PORANENi UZIVATELE.

5.1 PLAN UDRZBY
Intervaly udrzby se poéitaji z denniho pouZivani vyrobku. Intervaly se méni, pokud se pfipravek nepouziva denné.

Kazdé pouziti Mésicéné Kazdou sezénu
Provedte celkovou kontrolu produktu. x
Vycistéte vyrobek. x
Ujistéte se, Ze bezpecnostni zafizeni nejsou vadna. x
Zkontrolujte sekaci zafizeni. x
Zkontrolujte Zaci Ustroji. x
Zkontrolujte, zda hlavni vypina¢ funguje spravné a x
neni vadny.
Zkontrolujte akumulator, zda neni poskozeny. x
Ujistéte se, Ze se akumulator spravné nabiji. x
Zkontrolujte, zda uvoliiovaci tlacitka funguji spravné x
a zda je akumulator ve vyrobku bezpecné zajistén.
Zkontrolujte nabije¢ku akumulatoru, zda neni posko- x
zena a ujistéte se, Ze funguje spravné.
Zkontrolujte spojeni mezi akumulatorem a vyrobkem x
a také spojeni mezi akumulatorem a nabijeckou.

5.2 VSEOBECNA KONTROLA

« Zkontrolujte a utahnéte vSechny matice a $rouby na vyrobku.

« Dbejte na spravné vedeni a zajisténi vSech kabell, aby nedoslo k jejich poskozeni.

5.3 VYCISTETE VYROBEK

* Vymérite opotfebované nebo poskozené dily.

* Po kazdém pouziti vyrobek vycistéte vodou, neutralnim cisticim prostfedkem a mékkym hadfikem.
« Nepouzivejte hadici k oplachu stroje Misto toho jej otfete vihkym hadrem.
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A yPoZORNENI
PRI MYTI SE NEPRIBLIZUJTE K PROSTORU PRO BATERII, ABY NEDOSLO K POSKOZENI
ELEKTRICKYCH SOUCASTI.
NECISTETE ALKOHOLEM, BENZINEM, ACETONEM ANI JINYMI KOROZIVNIMITEKAVYMI
ROZPOUSTEDLY. TYTO LATKY MOHOU POSKODIT VNEJSi | VNITRNi STRUKTURU VYROBKU.
NEOTIREJTE BRUSNYM PAPIREM NEBO KOVOVYM KARTACEM.

5.4 VYCISTETE BATERII A NABIJECKU BATERIi

A AROVANI
NECISTETE BATERII ANI NABIJECKU BATERIi VODOU.

» Ujistéte se, Ze baterie je pfed nabijenim Cista a sucha.

» Ujistéte se, Ze nabijecka baterii a/nebo nabijeci adaptér a kabely jsou Cisté a suché.
« Vydistéte kontakty baterie mékkym a suchym hadfikem.

« Vycistéte povrch baterie a nabijecky baterii mékkym a suchym hadfikem.

5.5 ZKONTROLUJTE SEKACI ZARIZENi

A \AROVANI

ABYSTE ZABRANILI NAHODNEMU SPUSTENI, VZDY VYJMETE AKUMULATOR A POCKEJTE ALESPON 5
SEKUND.

A \AROVANI

PRI UDRZBE SEKACIHO ZARIZENi POUZIVEJTE SILNE OCHRANNE RUKAVICE. NUZ JE OSTRY A MUZE
SNADNO DOJIT K PORANENI.

Poznamka: Ujistéte se, Ze jsou obé hridele riditek spravné do iZnich otvoru v
sekacky. Zkontrolujte, zda jsou hridele ve stejné poloze.

« Zkontrolujte, zda sekaci zafizeni neni poSkozené nebo prasklé. Poskozené sekaci zafizeni vzdy vymérite.
* Zkontrolujte, zda neni niz poskozeny nebo tupy.

5.5.1 UDRZBA ZACIHO NOZE

Obrézek 19-20

A \AROVANI

BEZPECNE ZAJISTETE NUZ NA MISTE POMOCi DREVENEHO BLOKU, ABYSTE ZABRANILI PRIPADNEMU
PORANENI{ PRSTU PRI VYMENE NOZE. MUZE DOJIT K POHYBU NOZE PRI VYPNUTEM MOTORU A K
ZACHYCENIi PRSTU MEZI NOZEM A NEPOHYBLIVYMI CASTMI.

Odstraiite pouzity nuz
1. Zajistéte nuz dievénym blokem kvuli stabilizaci.
2. Odstrarite montazni Sroub a podlozku pomoci 15 mm (5/8") klice nebo nastavce.
3. Opatrné odejméte niz a ventilator.
4.  Zkontrolujte, zda ventilator, Sroub noze a zakladna nejsou poskozené.
5. Zkontrolujte hfidel motoru, abyste se ujistili, Ze nejevi znamky ohnuti nebo poskozeni.
Nasad'te novy nuz
1. Znovu nasadte vétrak, poté novy niz a napolohujte Sikmé konce smérem dolt.
2. Ujistéte se, Ze kliCové diry na noZi jsou zarovnané s vybrénimi na vétraku.
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3.

4.

Zajistéte nuz dievénym blokem kv(li stabilizaci. VloZte distanéni podloZku a utdhnéte montazni Sroub
doporu¢enym momentem 26 ft-Ibs. (35 N.m.).

Opatrné rukou otocte noZzem, abyste se uijistili, Ze se otaci bezproblémové.

Spustte produkt a ozkousejte spravnou montaz noze. Nespravna montaz muze vést k vibracim nebo
neuspokojivému vysledku sekani.

7



6 PREPRAVA, SKLADOVANI A LIKVIDACE

6.1 UMISTETE VYROBEK DO PREPRAVNI POLOHY

Obrézek 21-23

Odstrarite zachytavac travy.

Vyjméte akumulatory.

Zatahnéte za zapadku na madlech a sloZte rukojeti.

Zajistéte rukojeti ve své poloze.

Zvednéte sekacku do svislé polohy a ujistéte se, Ze se drzaky dotykaji podlahy.

o hwN =

6.2 PREPRAVA
Veskeré odnimatelné (elektronické) &asti, jako je nabijecka a baterie, by mély byt pred prepravou vzdy odpojeny.
Neprepravujte vyrobek za $patnych povétrnostnich podminek.

Pokud se nevyhnete prepravé za nepfiznivych povétrnostnich podminek, dostate¢né zakryjte vSechny odkryté
elektronické ¢asti.

Vysoka rychlost, vitr a dést mohou zpusobit, Ze se do elektronickych soucasti dostane vihkost, ktera muze vést k
do¢asnym porucham nebo trvalym zavadam.

V pfipadé, Ze po pieprave v takovych podminkach dojde k poruSe, vyjméte baterii a po pfijezdu na misto uréeni
nechte v8echny €asti vyschnout na vzduchu.

6.3 LIKVIDACE BATERIE, NABIJECKY A VYROBKU

Symboly na vyrobku nebo na obalu vyrobku znamenaji, Ze vyrobek neni domacim odpadem. Recyklujte jej ve
stredisku recyklace elektrickych a elektronickych zafizeni. To pomaha pfedchazet poskozeni Zivotniho prostfedi a
zdravi osob.

Pro vice informaci o recyklaci vaSeho vyrobku se obratte na mistni Gfady, sluzbu pro domaci odpad nebo svého
prodejce.
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7 RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Rukojet neni ve spravné poloze.

Srouby nejsou spravné osazené.

Nastavte vysku rukojeti a ujistéte se,
Ze $rouby a matice jsou spravné
zarovnany.

Vyrobek se nespusti.

Kapacita akumulatoru je nizka.

Nabijte baterii.

Aretacni paka noZe je vadna.

Vymeéiite aretacni paku noze.

Vyrobek sece travu nerovnomérné.

Vyska noze je pfili$ nizka.

Posuiite kola do vy$si polohy.

Vyrobek spravné nemulcuje.

Mokré posekana trava se zamotava
do ustroji.

Pred secenim pockejte, dokud trava
neuschne.

Chybi muléovaci zatka.

Nainstalujte mulCovaci zatku.

Vyrobek se tézko tlaci.

Tréava je prili§ vysoka nebo je vyska
Cepele prilis nizka.

Zvyste nastaveni vySky noZe.

Zachytavac travy a ¢epel se tahnou
v tlusté trave.

Odstrarite odfezky travy ze zachyta-
vace travy.

Na vyrobku dochazi k vysokym vi-
bracim.

Cepel je nevyvazena a opotiebova-
na.

Vymeéiite niz.

Hridel motoru je ohnuta.

1. Motor ochladte.

2. Vyjméte akumulator.

3. Odpojte napéjeci zdroj.

4 Zkontrolujte, zda nedoslo k
poskozeni.

5. Opravte vyrobek dfive, nez jej
znovu spustite.

Vyrobek se zastavi béhem seceni.

Vyska noze je pfili$ nizka.

Zvyste nastaveni vysky noZe.

Akumulator je vybity.

Nabijte baterii.

Posekana trava se zamotava do Za-
ciho Ustroji nebo noZe.

Vyjméte akumulator a zkontrolujte
sekacku.

Provozni teplota vyrobku je pFili§ vy-
soka.

Vypnéte ji a presuiite se na 10-15
minut do stinu.

Lwa.¢= 96 dB(A)

< 25m/s? K =1.5m/s?

2800 / 3200 Otacky za minutu

8 TECHNICKA DATA Garantovana
hladina akus-
ického vyki
Motor 48V DC tického vykonu
Vibrace
Velikost paluby | 46 cm
- o . Rychlost nap-
Model baterie BAG702 a dal$i BAG série razdno
Model nabijecky | CAG819 a dal3i CAG série Nastaveni vy-
Naméfena hia- sky

dina akusticke-
ho tlaku

Lea= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

25 - 95mm
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Rychlost samo- | 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)
pohybu
Funkce 3-in-1 Mulovani, zadni vak &
boéni vyhoz. Obsahuje tlacitko
TURBO.
IPX IPX4
9 ZARUKA

(UplIné zarugni podminky naleznete na Greenworks
webové strance www.greenworkstools.eu)

Tato Greenworks Zaruka je 3 roky na produkt, a 2 roky
na baterie (spotfebitelské/soukromé pouziti) ode dne
nakupu. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady.
Vadny vyrobek v zaruce muze byt bud opraven nebo
vyménén. Jednotka, ktera byla nespravné pouzita
nebo pouzity jinymi zpusoby, nez popsanymi v tomto
navodu k obsluze, nemusi mit narok na zaruku.

Na beZné opotfebeni se zaruka nevztahuje. Pivodni
zaruka vyrobce neni ovlivnéna Zzadnou dodate¢nou
zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

10 PROHLASENI ES O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno:  Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Némecko

Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Jméno:  André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Némecko

Timto prohladujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Sekacka na travu

Model: LM4602S (LME424)
Vyrobni ¢islo: Viz stitek s ozna¢enim vyrobku
Rok vyroby: Viz titek s oznacenim vyrobku

* je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je v souladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

+ 2014/30/EU a

+ 2000/14/ES & 2005/88/ES

+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):
EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, I[EC 62321-5, [IEC

62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI smérnice
2000/14/ES.

Mefena hladina akustického
vykonu

Lwa: 93 dB(A)

Garantovana hladina akustick-  Lya q : 96 dB(A)
ého vykonu

Z(gastnény oznameny subjekt:

Jméno: Cer)trum pro testovani a evropskou certifikaci
s.r.o. (OZNAMENY SUBJEKT 1871)

Adresa: 23 ,Patriarh Evtimiy* Str., Stara Zagora
6000,Bulgaria

Misto, datum: Podpis: Ted Qu, feditel pro kva-
Weiterstadt, litu
10.10.2025

Ted Qu



Slovenéina m

1
1.1
1.2
1.3

2

3.1
3.2
4
4.1
4.2
4.3

4.4
4.5
4.6

4.7
4.8
4.9

4.10

Uvod
Opis vyrobku
Zamyslané pouzitie .
Prehlad........cccovviiiiiiiiiis

Bezpecnost. .. 142
Zostavenie.
Montaz hornej rukovéate ... 142
Nastavte polohu riadidiel............ 142
Obsluha .143
Pred pouzitim vyrobku.. .143
Nastavenie vysky kosenia . 143

Produkt pouzivajte so
zachytavaom travy.................... 143
Prepnite na rezim mul€ovania.... 143
Rezim vyhadzovania do boku..... 143
Kosenie bez zachytavaca

travy, mulcovacej zatky alebo
bocného vyhadzovacieho zlabu. 143
Pripojte akumulatory k vyrobku...144
Uvedenie vyrobku do prevadzky. 144
Aktivujte rezim turbo boost

(do¢asne maximalna rychlost
kosenia) ... 144
Samohybny pohonny systém...... 144

141

4.1
4.12
4.13

5.1
52
53
5.4

55

6.1

6.2
6.3

LED svetlomety...
Zastavenie vyrobku.
Odporucania pre efektivne
kosenie travnika
Udrzba .
Plan adrzby........coevviiiiiies
Celkova kontrola..
Cistenie vyrobku..
Vycistite batériu a nabijacku
batérie .
Preskimajte Zacie vybavenie.....

Doprava, skladovanie a
likvidacia.........cocevieiiirnnnns 149

Nastavenie produktu do

prepravnej polohy..........ccccceeees 149

Preprava........cccoceeeieiiiienenns 149

Likvidacia akumulatora,

nabijacky a vyrobku.................... 149
Riesenie problémov........... 150
Technické udaje................. 150
ZAruKa......c.ocevveeriennsensinnnnns 151
Deklaracia zhody ES.......... 151



1 uvob

1.1 OPIS VYROBKU

Tento produkt je akumulatorova rotacna kosacka

s vlastnym pohonom, ktora je vybavena funkciou
mul€ovania a odnimatelnym zachytavacom travy.
Nase vyrobky sa snazime neustéle zlepSovat a
vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu a vzhladu
bez predchadzajluceho upozornenia.

1.2 ZAMYSLANE POUZITIE

Tento produkt je uréeny na kosenie a mulGovanie

roznych druhov trévy a buriny. Nemal by sa pouzivat

na Ziadne iné Ulohy.

13 PREHLAD

Obréazok 1-23

Tlacidlo napéjania

Péka na aktivaciu cepele
Horné rukovat

Spodné hridele rukovéte
Zadné dvere

Paka na nastavenie vysky
Dvierka batérie

I I R I N

Bocné vypustné dvere
LED svetlomet

©

10 Chytac travy

1 Samohybna pohonna paka
12 Mul€ova zatka

13 Bocny vypustny padak

2 BEZPECNOST

A \aROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania,

pokyny, ilustracie a technické parametre dodané
s tymto elektrickym naradim. Nedodrzanie tychto

varovani a pokynov mézZe mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym priadom, poZiar a/alebo
vazne poranenie.

A aROVANIE

NEPOUZIVAJTE SUCASTI ANI PRISLUSENSTVO,
KTORE VYROBCA NEODPORUCA.

A yaROVANIE

PRED VLOZENIM AKUMULATORA SA UISTITE,
ZE SU VSETKY DIELY SPRAVNE ZMONTOVANE.

A yaROVANIE

PRED MONTAZOU VYROBKU SI PRECITAJTE A
OBOZNAMTE SA S KAPITOLOU TYKAJUCOU SA
BEZPECNOSTI A NAVODOM NA MONTAZ.

3.1 MONTAZ HORNEJ RUKOVATE
Obrézok 2-5

1. Odstrarite gumeny chrani¢ hran na hornej strane
spodnej rukovate a vyhodte ho.

2. Odstrarite ochrannu plastovu féliu zo spodnych
rukovati. Odstrarite penu EPE omotanu okolo
napajacieho kabla.

3. Umiestnite kosacku do zvislej polohy ako na
obrazku, aby ste mohli namontovat hornt
rukovat. Horna rukovat musi byt umiestnena v
hornej ¢asti hriadelov rukovéate a musi na nej byt
zaveseny Cierny ovladaci kabel.

4. Opatrne zavedte ovladaci kabel cez hriadel a
zaroven zasunite hornua rukovét do hriadelov
spodnej rukovate.

5. Vlozte matice do Sesthrannych otvorov vo vnutri
konzol hornej rukovéte a zasurite skrutky cez
vonkajsiu stranu hriadelov spodnej rukovate.
Dotiahnite ich krizovym skrutkovacom (nie je
sucastou balenia).

*Skrutky a matice sti vioZzené do plastového
vrecka visiaceho na zapadke rukovéte.

A \AROVANIE

PRI MONTAZI RUKOVATE DAVAJTE POZOR,
ABY STE NESTLACILI, NEZOVRELI ALEBO
NEPOSKODILI OVLADACI KABEL.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

A \AROVANIE

Pozorne si precitajte a pochopte vSetky pokyny
uvedené v bezpecnostnej prirucke.

3 ZOSTAVENIE

V tejto Casti je opisany spdsob montaZe a nastavenia

vyrobku.

3.2 NASTAVTE POLOHU RIADIDIEL

Obréazok 6-7

1. Sucasne potiahni za dve zapadky riadidiel, aby si
uvolnil zamok riadidiel.

2. Zdvihnite riadidla, kym sa nezablokuji v
montaznych otvoroch. Prispdsobte si polohu,
ktora najlepsie vyhovuje vasej vyske.

Poznamka: Uistite sa, Ze obe rukovite st na
rovnakej pozicii.
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4 OBSLUHA
V tejto Casti je opisany sposob obsluhy vyrobku.

A \AROVANIE

PREDTYM, AKO UVEDIETE VYROBOK DO
PREVADZKY, S| POZORNE PRECITAJTE
A POCHOPTE KAPITOLU TYKAJUCU SA
BEZPECNOSTI A NAVOD NA OBSLUHU.

4.1 PRED POUZITIM VYROBKU
4411  INDIKATOR KAPACITY AKUMULATORA
Obrazok 8

Vyrobok ma kontrolky LED na indikaciu urovne nabitia

akumulatora.

1. Po instalacii akumulatorov sa na displeji zobrazi
aktuélna uroveri ich nabitia.

2. Kapacitu akumulatora najdete v tabulke.

Kontrolky Kapacita

Akumulator je nabity na viac
ako 80%

4 zelené kontrolky

3 zelené kontrolky | Akumulétor je nabity medzi

80% a 60% kapacity

2 zelené kontrolky | Akumulator je nabity medzi

60% a 40% kapacity

1 zelena kontrolka | Akumulator je nabity medzi

40% a 20% kapacity

Ziadna zelena kon- | Akumulator je nabity na menej

trolka. nez 20% kapacity a vyZzaduje
okamZité nabitie
4.1.2  PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATORA

Pripojte nabijacku akumulatora na spravne napétie a
frekvenciu, ktoré st uvedené na vykonovom stitku.

Informacie o pouzivani nabijacky akumulatora najdete
v prirucke obsluhy k akumulatoru a nabijacke.

42 NASTAVENIE VYSKY KOSENIA

Obrazok 9

Tato kosacka pouziva rozne nastavenia vysky
kosenia.

1. Ak chcete zvysit vySku kosenia, posurite paku
vy$ky kosenia smerom von a dozadu.

2. Ak chcete znizit vySku kosenia, posuiite paku
vysky kosenia smerom von a dopredu.

143

PRODUKT POUZIVAJTE SO
ZACHYTAVACOM TRAVY

Obrézok 10

1. Zdvihnite zadné dvierka a vyberte mul¢ovaciu
zatku.

2. Pridrzte zachytavac travy za jeho rukovéat a
bezpec¢ne ho pripevnite ku kosacke pomocou
héacikov na ty¢i dveri.

3. Uvolnite zadné dvierka tak, aby dosadali na ram
zberného vrecka na travu.

43

44 PREPNITE NA REZIM MULCOVANIA
Obréazok 11

Rezim mul€ovania rozseka pokosenu travu na mensie
kuasky a rozhadze ich spét na travnik. Mensia
pokosené trava sa rozklada a poskytuje travniku
prirodné hnojivo. Vdaka tomuto reZimu nie je potrebné
zbierat a likvidovat pokosenu travu, takZe kosenie je
efektivnejSie a Setrnejsie k Zivotnému prostrediu.

1. Zdvihnite zadné dvierka a vyberte zberny vak na
travu, ak je namontovany.

2. Vlozte mulCovaciu zatku do zadného zlabu na
travu.

3.  Zatvorte zadné dvierka a uistite sa, Ze sU
pritlacené k mulCovacej zatke.

4.5 REZIM VYHADZOVANIA DO BOKU
Obrazok 12

A \YSTRAHA

PRI POUZIVANi BOCNEHO VYHADZOVACIEHO
ZI'ABU:
+ NEUPEVNUJTE ZACHYTAVAC TRAVY.

« DBAJTE NA TO, ABY BOLA NAMONTOVANA
MULCOVACIA ZATKA.

1. Jednou rukou otvorte dvierka bo¢ného
vyhadzovania.

2. Druhou rukou upevnite boény vyhadzovaci zlab
zarovnanim drazok na boénom vyhadzovacom
Zlabe s ¢apom umiestnenym na spodnej strane
krytu.

3. Spustite Zlab tak, aby haciky na kryte kosacky
boli zaistené v otvoroch Zlabu.

4. Zatvorte kryt boéného vyhadzovacieho Zlabu.

KOSENIE BEZ ZACHYTAVACA TRAVY,

MULCOVACEJ ZATKY ALEBO BOCNEHO

VYHADZOVACIEHO ZI'ABU

« Skontrolujte, ¢i zadné dvierka nie st poskodeng,
napriklad & na nich nie st praskliny.

» Ak je namontovana mulcovacia zatka, vyberte ju.

4.6
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« Pred uvedenim do prevadzky zatvorte zadné
dvierka.

Pri praci s tymto zariadenim sa pokosena trava
odvédza pod zadny kryt.

4.7

PRIPOJTE AKUMULATORY K VYROBKU

Obrézok 13

1.

Otvorte dvierka pre akumulator.

2. Rebra akumulatorov vyrovnaijte s drazkami v
priehradke akumulatorov.

3.  Zatlatte akumulatory do priehradky tak, aby sa
zaistili.

4.  Po zacvaknuti si akumulatory namontované.
Poznamka: Na prevddzku vyrobku su
potrebné dva akumulétory.

5. Zatvorte dvierka priestoru akumulatorov.

4.8 UVEDENIE VYROBKU DO PREVADZKY

Obrézok 14

1.

Stlacte a podrzte tlacidlo napajania. Ak chcete
zapnut ¢epele, uchopte jednu z pacok na
aktivaciu cepeli smerom k rukovati.

Poznamka: Tieto dve akcie uskutocnite po sebe do
5 sekund.

2.

4.9

Po spusteni vyrobku do prevadzky mézete
tlacidlo napajania uvolnit.

AKTIVUJTE REZIM TURBO BOOST
(DOCASNE MAXIMALNA RYCHLOST
KOSENIA)

Obrézok 15

1.

2.

Stlacenim tlacidla turbo zvyste otacky na 3200
ot./min.

Opatovnym stlaéenim tlacidla turbo prepnite do
predvolenej rychlosti kosenia.

Poznamka: Pri poutZiti tlacidla turbo boost sa
akumulator vybija rychlejsie. Preto sa odportca
pouZivat’ tlacidlo turbo boost len v nevy )%
pripadoch.

4.10

4.10.1

F il : Ak chcete zach, ’ k ies
vlastnym pohonom, nepretrZite drite packu
na aktivéciu ¢epele a packu pohonu z lavej
alebo pravej strany sucasne.

Ak chcete zvysit rychlost, posurite spina¢
ovladania rychlosti smerom k symbolu kralika.

Ak chcete znizit rychlost, posurite spina¢

ovladania rychlosti smerom k symbolu

korytnacky.

3. Ak chcete systém samohybného pohonu odpojit,
uvolnite packu systému samohybného pohonu.

4.10.2 PREVADZKA SYSTEMU POHONU BEZ
KOSENIA

Ak chcete systém samohybného pohonu spustit,

ked' kosacka nebezi:

« Stlacte a drzte tlaCidlo napajania a vytiahnite jednu z
pak pohonu smerom k rukovati.

Poznamka: Tieto dve akcie uskutoénite po sebe do

5 sekind.

4.11 LED SVETLOMETY

1. LED svetlomety sa rozsvietia, ked je zariadenie
zapnuté, a vypnu sa, ked je zariadenie vypnuté.

412 ZASTAVENIE VYROBKU

Obrazok 18

1. Ak chcete vyrobok zastavit, uvolnite packu/-ky na
aktivéciu Cepeli.

2. Otvorte dvierka pre akumulator.

Stlagenim tlacidla uvolnenia akumulétorov
vyberte akumulatory.

A \AROVANIE

PRED OPATOVNYM SPUSTENIM VYROBKU
POCKAJTE, KYM SA CEPELE UPLNE
NEZASTAVIA. VYROBOK NEVYPINAJTE A
NEZAPINAJTE V RYCHLEJ NASLEDNOSTI.

SAMOHYBNY POHONNY SYSTEM

SYSTEM POHONU S VLASTNYM
POHONOM

Obrazok 16-17

1.

Ak chcete uviest do ¢innosti systém pohonu s
vlastnym pohonom, zatiahnite za jednu z pacok
pohonu smerom k rukovati, pricom drzte packu
na aktivaciu cepele.

Pocas prevadzky kosacky jednou rukou upravte
voli¢ rychlosti, aby ste zvysili alebo zniZili rychlost
pohonu.

144

A \AROVANIE

PRED DOKONCENIM ULOHY VZDY VYBERTE
AKUMULATORY.

ODPORUCANIA PRE EFEKTIVNE
KOSENIE TRAVNIKA

Pri koseni vzdy pouZzivajte ostru ¢epel, pretoze tupa
Cepel mdze sposobit nerovnomerné kosenie a trava
tak mozZe ¢asom zozZltnut. Okrem toho ostra cepel
spotrebuje menej energie ako tupa.

« Obmedzte mnoZstvo pokosenej travy na maximaine
jednu tretinu jej vysky. Najprv nastavte vysoku
vysku kosenia a po preskimani vysledkov ju podla

4.13
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potreby zniZte. Ak je trava velmi diha, koste pomaly
a v pripade potreby zvazte dva prejazdy.

Pri kazdom koseni meiite smer kosenia, aby ste
zabranili vzniku viditelnych ¢iar alebo pasov na
trévniku.

Zadny kryt kosacky udrziavajte v Cistote. Ak sa na
vnutornej strane Zacieho krytu nahromadi trava a
necistoty, méZe to zniZit Gcinnost kosenia.
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5 UDRZBA

.
DOKLADNE SI PRECITAJTE A POCHOPTE BEZPECNOSTNE PREDPISY A POKYNY NA UDRZBU

PREDTYM, NEZ ZACNETE CISTIT, OPRAVOVAT ALEBO VYKONAVAT AKUKOLVEK UDRZBU PRODUKTU
(POZRITE SA NA BEZPECNOSTNE PREDPISY A POKYNY NA UDRZBU).

A \aAROVANIE

+ PRED AKOUKOLVEK UDRZBOU VYBERTE BATERIU ALEBO BATERIE Z PRODUKTU.

+ NEDODRZANIE SPRAVNEJ UDRZBY, POUZITIE NAHRADNYCH DIELOV TRETICH STRAN ALEBO
UPRAVA/ODSTRANOVANIE KOMPONENTOV MOZE VIEST K ZRANENIU POUZIVATELA.

5.1 PLAN UDRZBY

Servisné intervaly su vypocitané na zaklade kazdodenného pouZivania produktu. Intervaly sa menia, ak sa produkt
nepouziva denne.

Pri kazdom pou- Mesaéne Kazdé roéné
ziti obdobie
Vykonajte celkovu kontrolu vyrobku. x
Vycistite vyrobok. x
Uistite sa, Ze bezpe¢nostné zariadenia nie s posko- x
dené.
Skontrolujte Zacie vybavenie. x
Skontrolujte Zacie Ustrojenstvo. x
Skontrolujte, ¢i tlacidlo napajania funguje spravne a x
Gi nie je poskodené.
Skontrolujte, ¢i akumulator nie je poskodeny. x
Skontrolujte, &i sa akumulator nabija spravne. x
Skontrolujte, & uvolfiovacie tlagidla funguju spravne x
a ¢&i je akumulator pevne zaisteny vo vyrobku.
Skontrolujte, &i nie je nabijacka akumulatora poSko- x
dena a ¢i funguje spravne.
Skontrolujte spojenia medzi akumulatorom a vyrob- x
kom, ako aj spojenia medzi akumulatorom a nabi-
jackou.

5.2 CELKOVA KONTROLA

« Skontrolujte a dotiahnite vSetky matice a skrutky na vyrobku.

« Skontrolujte, ¢i st vSetky kable spravne vedené a zabezpecené, aby nedoslo k ich poskodeniu.
5.3 CISTENIE VYROBKU

* Vymerite opotrebované alebo poskodené diely.
« Vyrobok po kazdom pouZziti oéistite vodou, neutralnym &istiacim prostriedkom a mékkou handrickou.
« Nepouzivajte hadicu na ostrekovanie zariadenia. Namiesto toho ho poutierajte vihkou tkaninou.
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+ POCAS UMYVANIA ZABRANTE PRISTUPU VODY DO PRIESTORU PRE AKUMULATORY, ABY NEDOSLO
K POSKODENIU ELEKTRICKYCH KOMPONENTOV.

+ NECISTITE ALKOHOLOM, BENZINOM, ACETONOM ANI INYMI KOROZIVNYMI/PRCHAVYMI
ROZPUSTADLAMI. TIETO LATKY MOZU POSKODIT VONKAJSIU A VNUTORNU STRUKTURU VASHO
VYROBKU.

+ NESUCHAJTE BRUSNYM PAPIEROM ALEBO KOVOVOU KEFOU.

5.4 VYCISTITE BATERIU A NABIJACKU BATERIE

A VAROVANIE
NECISTITE BATERIU ANI NABIJACKU BATERIE VODOU.

» Pred nabijanim sa uistite, Ze batéria je Cista a sucha.

« Uistite sa, Ze nabijacka batérii a/alebo nabijaci adaptér a kable su Cisté a suché.
+ Vydistite kontakty batérie mékkou a suchou handrou.

= Vycistite povrch batérie a nabijacky batérie mékkou a suchou handrou.

5.5 PRESKUMAJTE ZACIE VYBAVENIE

A \AROVANIE

AK CHCETE PREDIDT NAHODNEMU SPUSTENIU, VZDY VYBERTE AKUMULATOR A POCKAJTE ASPON 5
SEKUND.

A \AROVANIE

PRI UDRZBE ZACIEHO MECHANIZMU POUZIVAJTE SILNE OCHRANNE RUKAVICE. CEPEL JE OSTRA A
MOZE AHKO DOJST K PORANENIU.

Poznémka: Skontrolujte, ¢i st oba hriadele riadidiel spra é do iZnych otvorov v
kosacky. Skontrolujte, ¢i su hriadele v rovnakej polohe.

« Skontrolujte, ¢i Zacie ustrojenstvo nie je poskodené alebo prasknuté. PoSkodené Zacie ustrojenstvo vzdy
vymerite.

« Skontrolujte, ¢i ¢epel nie je poskodena alebo tupa.

5.5.1 VYMENA ZACEJ CEPELE

Obrézok 19-20

A \AROVANIE

BEZPECNE ZAISTITE CEPEL: NA MIESTE POMOCOU DREVENEHO BLOKU, ABY STE PREDISLI
PRIPADNEMU POSKODENIU PRSTOV PRI JEJ VYMENE. KED JE MOTOR VYPNUTY, CEPEL SA STALE
MOZE POHYBOVAT A PRSTY MOZU UVIAZNUT MEDZI CEPELOU A NEPOHYBLIVYMI CASTAMI.

Odstranenie pouzitej Cepele

Cepel zaistite drevenym blokom, aby bola stabilizovana.

Montaznu skrutku s rozperou vyskrutkujte pomocou 15-palcového (15 mm) maticového kluca alebo objimkou.
Opatrne odpojte Cepel a ventilator.

Skontrolujte, &i ventilator, skrutka Cepele a zakladia nie si poskodené.

Skontrolujte, &i hriadel motora nie je ohnuty alebo po$kodeny.

o PN =

Montaz novej ¢epele
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s Soveninan

1. Znovu namontuijte ventilator a nasledne novu ¢epel tak, aby jej

ikmé konce smerovali nadol.
2. Uistite sa, Ze otvory s kli¢om na Cepeli st zarovnané so zarezmi na ventilatore.

Cepel zaistite drevenym blokom, aby bola stabilizovana. Namontuite rozperu a dotiahnite montaznu skrutku
odporuc¢anym utahovacim momentom 26 librostop (35 N.m.).

4. Opatrne ruéne otacajte ¢epelou, aby ste zabezpedili plynulé otacanie.
Spustite vyrobok a otestujte ¢epel, aby ste overili spravnu montaz. Nespravna montaz méze mat za nasledok
vibracie alebo neuspokojivy rezny vykon.
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6 DOPRAVA, SKLADOVANIE A LIKVIDACIA

6.1 NASTAVENIE PRODUKTU DO PREPRAVNEJ POLOHY

Obrézok 21-23

Odstrarite zachytavac travy.

Vyberte akumulatory.

Potiahnutim zapadok sklopte rukovate.

Rukovate nechajte zapadnut na miesto.

Nadvihnite kosacku do zvislej polohy a uistite sa, Ze konzoly sa dotykaju zeme.

o h N

6.2 PREPRAVA
V3etky odnimatelné (elektronické) Casti, ako je nabijacka a akumulator, by sa mali pred prepravou vzdy odpojit.
Vyhnite sa preprave vyrobku v nepriaznivych poveternostnych podmienkach.

Ak je preprava v nepriaznivych poveternostnych podmienkach nevyhnutna, uistite sa, Ze su vSetky odkryté
elektronické Casti primerane zakryté.

Vysoké rychlosti spolu s vetrom a dazdom mézu spdsobit zvihnutie elektronickych komponentov, ¢o méze viest k
do¢asnym porucham alebo trvalym chybam.

V pripade poruchy, ku ktorej dojde po preprave v takychto podmienkach, vyberte akumulétor a po dosiahnuti ciela
nechajte vSetky diely vyschnut.

6.3 LIKVIDACIA AKUMULATORA, NABIJACKY A VYROBKU

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku znamenaju, Ze vyrobok nepatri do komunalneho odpadu. Recyklujte

ho na recyklacnej stanici pre elektrické a elektronické zariadenia. To pomaha predchadzat poskodeniu Zivotného
prostredia a os6b.

Dalsie informéacie o recyklacii vagho vyrobku ziskate od miestnych tradov, sluzby na spracovanie domového odpadu
alebo od svojho predajcu.
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7 RIESENIE PROBLEMOV

s Soveninan

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Rukovat nie je v spravnej polohe.

Skrutky nie st spravne osadené.

Nastavte vysku rukovate a uistite sa,
Ze $rubky a skrutky su spravne zar-
ovnané.

Vyrobok sa nespusti.

Kapacita batérie je nizka.

Nabite batériu.

Paka zaistovania ¢epeli je poSkode-
na.

Vymerite paku zaistovania cepeli.

Vyrobok seka travu nerovnomerne.

Vyska cepele je prili$ nizka.

Posuiite kolesa do vy$sej polohy.

Vyrobok spravne nemulcuje.

Mokré pokosena trava sa nalepuje
na kosacku.

Pred kosenim pockaijte, kym trava
uschne.

Chyba mulCovacia zatka.

Nainstalujte mulovaciu zatku.

Vyrobok sa tazko tlaéi.

Tréava je prili§ vysoka alebo je vyska
Cepele prili$ nizka.

Zvyste nastavenie vysky cepele.

Zachytavac travy a ¢epel sa tahaju
v hrubej trave.

Odstrarite odrezky travy zo zachyta-
vaca travy.

Na vyrobku dochadza k vysokym vi-
braciam.

Cepel je nevyvazena a opotrebova-
na.

Vymerite noz.

Hriadel' motora je ohnuty.

Nechajte motor vychladnut.
Vyberte akumulator.

Odpojte zdroj napajania.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k pos-
kodeniu.

Eal o

5. Predtym, ako vyrobok znovu
spustite, ho opravte.

Vyrobok sa zastavi po¢as kosenia.

Vyska cepele je prili$ nizka.

Zvyste nastavenie vysky cepele.

Akumulator je vybity.

Nabite batériu.

Odrezky pokosenej travy sa nale-
puje na kosacku alebo cepel.

Vyberte akumulator a skontrolujte
kosacku.

Prevadzkova teplota vyrobku je prili$
vysoka.

Vypnite ho a premiestnite na 10-15
minut do tienistého priestoru.

* Ak riesenie tychto problémov nemoézete najst, obratte sa na servisné stredisko.

Namerana hla-

Lpa = 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

Lwad = 96 dB(A)

8 TECHNICKE UDAJE ) s
dina akustické-
ho tlak

Motor 48V DC 0 tlaku
Zarucena Uro-

Velkost paluby |46 cm veri zvuku

Model batérie BAG702 a dalSie série BAG Vibracie

Model nabijacky

CAG819 a dalsie série CAG

< 25m/s?,K=1.5m/s?

Ziadna rychlost

zatazenia

2800 /3200 RPM
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Nastavenia vy- | 25 - 95mm

Sky

Samohybna ry- | 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)

chlost

Funkcie 3-in-1 Mul¢, zadny vak a boény
vytok. Obsahuije tlagidlo TURBO.

IPX IPX4

9 ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke
Greenworks www.greenworkstools.eu)

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky

na akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie)
od datumu zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke méze

byt bud opraveny alebo vymeneny. Zariadenie,
ktoré sa pouzivalo nespravne alebo inym spésobom
nez popisanym v pouzivatelskej prirucke, nemusi
byt opréavnené na uplatnenie zaruky. Na bezné
opotrebenie sa zaruka nevztahuje. Pévodna zaruka
vyrobcu nie je ovplyvnena Ziadnou dodato¢nou
zarukou, ktort ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladnicny blok) musi byt vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zarué¢ného naroku.

10 DEKLARACIA ZHODY ES
Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemecko

Meno a adresa osoby opravnenej zostavit' technicky
sUbor:

Meno: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemecko

Tu s vyhlasujeme, Ze sucin

Kategoria: Kosacka na travu

Model: LM4602S (LME424)

Sériové Cislo: Pozri etiketu na hodnoteni pro-
duktu

Rok vystavby: Pozri etiketu na hodnoteni pro-

duktu

* je vsulade s prisluSnymi ustanoveniami smernice o
strojoch 2006/42/ES.

* je vsulade s ustanoveniami nasledujicich dalSich
smernic ES:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Dalej vyhlasujeme, e boli pouzité nasledujtice ¢asti,

klauzuly harmonizovanych noriem:

+ EN62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, [IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoéda posudzovania zhody podla smernice prilohy VI
2000/14/ES.

Merana hladina zvuku Lwa: 93 dB(A)

Zarucena Uroveri zvuku Lwa.g : 96 dB(A)
Zucastneny informovany organ:

Nazov: Centrum pre testovanie a eurdpsku certifikaciu
Ltd. (Oznédmeny organ 1871)

Adresa: 23 "Patriarh Evtimiy” ulica, Stara Zagora 6000,
Bulharsko

Miesto, datum:
Weiterstadt,
10.10.2025

Podpis: Ted Qu, Riaditel kvality

Ted Qu
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Slovenscéina

1 uvop A opPozORILO

NE UPORABITE DELOV ALI DODATNE OPREME,
KI JE NI PRIPOROCIL PROIZVAJALEC.

1.1 OPIS IZDELKA

Ta izdelek je samohodna rotacijska vrtna kosilnica na

baterije, ki ima funkcijo mul&enja in je opremljena s
snemljivim zbiralnikom trave. A OPOZORILO

Zavezani smo k nenehnemu izboljSevanju nasih PREDEN VSTAVITE BATERIJO, SE

izdelkov , in si pridrzujemo pravico do spremembe PREPRICAJTE, DA SO VSI DELI PRAVILNO

oblike in videza brez predhodnega obvestila. SESTAVLJENI.

1.2 PREDVIDENA UPORABA

Ta izdelek je zasnovan za kosnjo in muléenje razli¢nih A OPOZORILO

vrst tvrave iq plevela. Ne sme se uporabljati v PRED SESTAVLJANJEM IZDELKA PREBERITE

kakrsnekoli druge namene. IN RAZUMITE POGLAVJE O VARNOSTI IN
NAVODILA ZA MONTAZO.

13 PREGLED

Slika 1-23 3.1 NAMESTITEV ZGORNJEGA ROCAJA
1 Gumb za vklop Slika 2-5
2 Vzvod za aktiviranje rezila 1. Odstranite gumijasto zagito roba na vrhu
3 Zgornji ro¢aj spodnjega rocaja in jo zavrzite.
4 Gredi spodnjega rocaja 2. Nato odstranite zas¢itno plasti¢no folijo s
5 Zadnja vrata sp_odnjegz_a dela _krmi\a. Odstranite peno EPE,
ovito okoli napajalnega kabla.
6 Rocica za nastavitev viSine - " . - .
X 3. Kosilnico postavite v navpi¢ni polozaj, kot je
7 Vrata akumulatorja prikazano na diagramu, da namestite zgornji
8 Vrata za stranski izmet ro¢aj. Zgornji ro¢aj mora biti na vrhu gredi ro¢aja
5 in viseti na ¢rnem krmilnem kablu.
9 LED Zaromet
Kos 4. Previdno napeljite krmilni kabel skozi gred,
10 osara za fravo medtem ko zgornji ro¢aj vstavljate v gredi
1 Vzvod z lastnim pogonom spodnjega rocaja.
12 Vti¢ za muléenje 5. Matice namestite v luknje za Sestrobi klju¢ v
13 Zleb za stranski izmet notranjosti nosilcev zgornjega ro€aja in vstavite
vijake skozi zunanjo stran gredi spodnjega ro¢aja.
2 VARNOST Privijte jih s kriznim izvijacem (ni prilozen).
*Vijake in matice najdete v plasticni vrecki, ki visi
A oPOZORILO na zapahu krmila.

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, A OPOZORILO
slike in tehniéne podatke, ki so prilozeni temu
elektriénemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj PAZITE, DA PRI NAMESCANJU ROCAJA NE
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara, PRESCIPNETE, STISNETE ALI POSKODUJETE
poZzara in/ali hudih telesnih poskodb. KRMILNEGA KABLA.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno 3.2 PRILAGODITE POLOZAJ KRMILA

prihodnjo uporabo.

Slika 6-7
A oPOZORILO 1. Hkrati povlecite obe zapahi krmila, da sprostite
L " - zaklep krmila.
Pozorno preberite in se seznanite z vsemi navodili v 2. Duignite krmilo navzgor, dokler se ne zaklene

varnostnem prirocniku. v montaZne luknje. Prilagodite na poloZaj, ki

najbolje ustreza vasi visini.

3 SESTAVLJANJE

. . o . ’ Opomba: Poskrbite, da sta oba rocaja v enakem
V tem razdelku je opisano, kako sestavite in prilagodite olozaju.
izdelek. polozaju.
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4 DELOVANJE
V tem razdelku je opisano, kako upravljati izdelek.

A opPozORILO

PRED UPORABO IZDELKA NATANCNO
PREBERITE IN SE SEZNANITE Z VARNOSTNIM
POGLAVJEM IN NAVODILI ZA UPORABO.

4.1 PRED UPORABO IZDELKA

4.1.1  TIPKA INDIKATORJA NAPOLNJENOSTI
AKUMULATORJA

Slika 8

Izdelek ima lucke LED za prikaz stanja baterije.

1. Po namestitvi akumulatorjev bo na zaslonu
prikazan trenutni nivo napolnjenosti baterije.

2. Za kapaciteto akumulatorja glejte tabelo.

Lucke Napolnjenost

4 zelene lucke Akumulator je napolnjen ve¢

kot 80 %

3 zelene lucke Akumulator je napolnjen med

80 % in 60 %

2 zeleni lucki Akumulator je napolnjen med

60 % in 40 %

1 zelena lu¢ka Baterija je napolnjena med

20 % in 40 %.

1. Dvignite zadnja vrata in odstranite ¢ep za
muléenje.

2. Drzite kosaro za travo za rocaj in jo varno pritrdite
na kosilnico s kavlji na palici vrat.

3.  Sprostite zadnja vrata, tako da leZijo na vrhu
okvirja vrece za travo.

4.4 PREKLOP V NACIN MULCENJA

Slika 11

Nacin mul¢enja razreze pokoseno travo na manjse

kose in jih razprsi nazaj na trato. Manj$a poko$ena

trava se razgradi in predstavlja naravno gnojilo za

trato. Ta nacin odpravlja potrebo po grabljenju in

odstranjevanju pokoSene trave, zaradi ¢esar je kosnja

ucinkovitej$a in okolju prijaznej$a.

1. Dvignite zadnja vrata in odstranite vreco za travo,
Ge je namescena.

2. Vstavite Cep za muléenje v zadnji Zleb za travo.
Zaprite zadnja vrata in se prepri¢ajte, da pritiskajo
na ¢ep za muléenje.

PREKLOP NA NACIN STRANSKEGA
IZMETA

Slika 12

4.5

A pREVIDNO

PRI UPORABI ZLEBA ZA STRANSKI IZMET:

+ NE NAMESTITE KOSARE ZA TRAVO.

+ POSKRBITE, DA JE VTIC ZA MULCENJE
NAMESCEN.

Ni zelene lugke. Akumulator je napolnjen manj
kot 20 % in zahteva takojsnje

polnjenje

4.1.2  POVEZITE POLNILNIK ZA BATERIJO

Povezite polnilnik za baterijo na ustrezno napetost in
frekvenco, ki sta navedeni na plos¢ici z oznako.

Za informacije o uporabi polnilnika baterij glejte
Priro¢nik za baterije in polnilnik.

4.2 NASTAVITEV VISINE REZANJA

Slika 9

Ta vrtna kosilnica ima razli¢ne nastavitve visine kosnje.

1. Premaknite rocico za visino ko$nje navzven in
nazaj, da povecate viSino kosnje.

2. Premaknite rocico za vi§ino kosnje navzven in
naprej, da zmanj$ate visino kosnje.

IZDELEK UPORABLJAJTE S KOSARO ZA
TRAVO.

Slika 10

43
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1. Poiscite vrata za stranski izmet in jih z eno roko
odprite.

2. Zdrugo roko pritrdite Zleb za stranski izmet, tako
da poravnate utore na Zlebu za stranski izmet z
zatiem na spodniji strani pokrova.

3. Spuscajte Zleb, dokler kavlji na kosilnici niso
pritrjeni v odprtinah Zleba.

4.  Zaprite pokrov za stranski izmet.

4.6 KOSNJA BREZ KOSARE ZA TRAVO ALI
CEPA ZA MULCENJE ALI ZLEBA ZA

STRANSKI IZMET
Preglejte zadnja vrata in se prepri€ajte, da ni
nobenih poskodb, kot so razpoke.
Ce je Gep za muléenje namescen, ga odstranite.
Pred uporabo izdelka zaprite zadnja vrata.

Ko uporabljate izdelek, se bo pokoSena trava odvajala
pod zadnji pokrov.

PRIKLJUCITEV AKUMULATORJEV NA
IZDELEK

Slika 13

4.7
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1. Odprite vrata baterije.

2. Zavihke na baterijskem sklopu poravnajte z utori
v predalu za baterije.

3. Baterije potisnite v predal za baterije, dokler se
ne zaskocijo.

4. Ko slisite klik, so baterije name$cene.
Opomba: Za delovanje izdelka sta potrebni
dve bateriji.

5.  Zaprite vrata baterije.

4.8
Slika 14

1. Pritisnite in drZite tipko za vklop. Nato primite eno
izmed rocic za aktiviranje rezila proti krmilu, da
aktivirate rezila.

Opomba: Izvedite dve zaporedni dejanji v 5

sekundah.

2. Ko se izdelek zaZene, lahko spustite tipko za

ZAGON IZDELKA

zagon.

4.9 AKTIVIRAJTE FUNKCIJO TURBO BOOST
(ZACASNO POVECANA HITROST
KOSNJE).

Slika 15

1. Pritisnite tipko Turbo, da povecate hitrost na 3200
vrt./min.

2. Sponovno spustite tipko Turbo za delovanje s
privzeto hitrostjo ko$nje.

Opomba: Pri uporabi tipke Turbo Boost se baterija
hitreje izprazni. Zato je priporocljivo, da tipko
Turbo Boost uporabite le, kadar je to potrebno.

4.10 SISTEM SAMODEJNEGA POGONA
4.10.1 SISTEM SAMOHODNE VOZNJE
Slika 16-17

1. Medtem ko drZite rocico za aktiviranje rezila,
povlecite eno od pogonskih rogic proti krmilu, da
vklopite sistem samohodne voZnje.

2. Med upravljanjem kosilnice z eno roko prilagodite
krmiljenje hitrosti, da povecate ali zmanj$ate
samohodno hitrost.

Opomba: Za Z 1je h kosnje
nenehno drZite rocico za aktiviranje rezila in
pogonsko rocico z leve ali desne strani hkrati.

« Za povecanje hitrosti premaknite stikalo za
nadzor hitrosti proti simbolu zajca.
« Za zmanj$anje hitrosti potisnite stikalo za
nadzor hitrosti proti simbolu Zelve.
3. Spustite pogonsko ro€ico, da izklopite pogonski
sistem samohodne vozZnje.
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4.10.2 UPRAVLJANJE POGONSKEGA SISTEMA

BREZ KOSNJE
Ce zelite aktivirati hodni sitem, ko
ni prizgana:

« Pritisnite in drZite tipko za zagon, nato povlecite eno
od pogonskih ro¢ic proti krmilu.

Opomba: Izvedite dve zaporedni dejanji v 5
sekundah.
4.1 LED ZAROMETI

1. LED Zarometi se bodo vklopili, ko bo naprava
vklopljena, in se bodo izklopili, ko bo naprava
izklopliena.

4.12
Slika 18

1. Sprostite ro¢ico(e) za aktiviranje rezila, da
ustavite izdelek.
2. Odprite vrata baterije.

3. Pritisnite tipki za sprostitev baterije, da odstranite
bateriji.

USTAVITEV IZDELKA

A opPozORILO

PRED PONOVNIM ZAGONOM IZDELKA
POCAKAJTE, DA SE REZILO POPOLNOMA
USTAVI. IZDELKA NE IZKLOPITE IN VKLOPITE
NA HITRO.

A opPozORILO

PO KONCANEM DELU VEDNO ODSTRANITE
BATERIJI.

PRIPOROCILA ZA UCINKOVITO KOSNJO
TRATE

4.13

Prepri¢ajte se, da med ko$njo uporabljajte ostro
rezilo, saj lahko topo rezilo povzro¢i neenakomeren
rez in povzrodi, da trava porumeni. Poleg tega ostro
rezilo zahteva manj energije v primerjavi s topim.
Koli¢ino poko$ene trave omejite na najve¢ eno
tretjino njene visine. Zacnite z visoko visino kosnje
in jo po pregledu rezultatov po potrebi nastavite
nizje. Ce je trava zelo dolga, kosite pogasi in po
potrebi razmislite o dveh prehodih.

Vsakic, ko kosite, spremenite smer kosnje, da
preprecite nastanek vidnih linij ali prog na trati.
Zadnji pokrov kosilnice naj bo vedno ¢ist. Nabiranje
trave in umazanije na notranji strani pokrova rezila
lahko zmanj$a ucinkovitost kosnje.




Slovenséina
5 VZDRZEVANJE

:

SKRBNO PREBERITE IN RAZUMITE VARNOSTNE PREDPISE TER NAVODILA ZA VZDRZEVANJE PRED
CISCENJEM, POPRAVILOM ALI VZDRZEVANJEM IZDELKA (SKLIC NA VARNOSTNE PREDPISE IN
NAVODILA ZA VZDRZEVANJE).

A 0pPOZORILO

+ ODSTRANITE BATERIJO ALI BATERIJE IZ IZDELKA, PREDEN OPRAVITE VZDRZEVANJE.

+ NEUPRAVLJANJE PRAVILNEGA SERVISA VZDRZEVANJA, UPORABA NADOMESTNIH DELOV
TRETJIH OSEB ALI SPREMINJANJE/ODSTRANJEVANJE KOMPONENT LAHKO POVZROCI POSKODBE
UPORABNIKA.

5.1 URNIK VZDRZEVANJA

Intervali vzdrZevanja so izratunani na podlagi dnevne uporabe izdelka. Intervali se spremenijo, &e izdelka ne
uporabljate dnevno.

Vsaka uporaba Meseéno Vsaka sezona
Opravite splosni pregled izdelka. x
Ocistite izdelek. x
Prepri¢ajte se, da varnostne naprave niso okvarjene. x
Preglejte opremo za ko$njo. x
Preglejte platformo za ko$njo. x
Preverite, ali gumb za vklop deluje pravilno in ni pos- x
kodovan.
Preglejte akumulator za morebitne poskodbe. x
Prepricajte se, da se akumulator pravilno polni. x
Preverite, ali gumbi za sprostitev delujejo pravilno in x
ali se akumulator dobro zaskoti v izdelek.
Preverite, ali je polnilnik akumulatorja poskodovan in x
se prepricajte, da deluje pravilno.
Preverite povezave med baterijo in izdelkom ter po- x
vezavo med baterijo in polnilnikom za baterije.

5.2 SPLOSNI PREGLED

= Preverite in privijte vse matice in vijake na izdelku.

« Poskrbite za pravilno vodenije in pritrjevanje vseh kablov, da preprecite njihovo poskodovanje.
5.3 CISCENJE IZDELKA

« lzrabljene ali poSkodovane dele zamenijajte.
« lzdelek po vsaki uporabi o€istite z vodo, nevtralnim detergentom in mehko krpo.
« Za ¢iScenje enote ne uporabljajte vrtne cevi. Namesto tega jo obrisite z vlazno krpo.
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A pREVIDNO

MED PRANJEM PAZITE, DA VODA NE BO V BLIZINI PROSTORA ZA BATERIJE, DA NE POSKODUJETE
ELEKTRICNIH KOMPONENT.

NE CISTITE Z ALKOHOLOM, BENCINOM, ACETONOM ALI DRUGIMI KOROZIVNIMI/HLAPNIMI TOPILI. TE
SNOVI LAHKO POSKODUJEJO ZUNANJO IN NOTRANJO STRUKTURO IZDELKA.

NE DRGNITE Z BRUSNIM PAPIRJEM ALI KOVINSKO KRTACO.

5.4 OCISTITE BATERIJO IN POLNILNIK BATERIJ

A orozORILO

NE CISTITE BATERIJE ALI POLNILCA ZA BATERIJE Z VODO.

» Pred polnjenjem poskrbite, da sta baterija Cista in suha.

» Poskrbite, da sta polnilec in/ali adapter za polnjenje ter kabli Gisti in suhi.
+ Ocistite prikljucke baterije z mehko in suho krpo.

« Ocistite povrsino baterije in polnilca z mehko in suho krpo.

5.5 PREGLED OPREME ZA KOSNJO

A 0pPOZORILO

DA PREPRECITE NENAMERNI ZAGON, VEDNO ODSTRANITE AKUMULATOR IN POCAKAJTE VSAJ 5
SEKUND.

A 0pPOZORILO

PRI VZDRZEVANJU OPREME ZA KOSNJO NOSITE TRPEZNE ZASCITNE ROKAVICE. REZILO JE OSTRO IN
LAHKO PRIDE DO POSKODB.

Opomba: Prepricajte se, da sta obe gredi krmila pravilno vstavljeni v pritrdilne luknje na dnu kosilnice.
Prepricajte se, da sta gredi v istem poloZaju.

« Preglejte opremo za ko$njo glede poskodb ali razpok. PoSkodovano opremo za kosnjo vedno zamenjajte.
« Preglejte rezilo, da vidite, ali je poSkodovano ali topo.

5.5.1 ZAMENJAVA REZILA KOSILNICE

Slika 19-20

A 0pPOZORILO

REZILO VARNO ZATAKNITE NA MESTO Z LESENIM BLOKOM, DA PREPRECITE MOZNO POSKODBO
PRSTOV PRI MENJAVI REZILA. REZILO SE LAHKO PREMAKNE, TUDI KO JE MOTOR KOSILNICE
1ZKLJUCEN. TAKRAT SE PRSTI LAHKO UJAMEJO MED REZILOM IN MIRUJOCIMI DELI.

Odstranite uporabljeno rezilo.

Za stabilizacijo rezilo pritrdite z lesenim blokom.

Odstranite pritrdilni vijak in distanénik s 5/8-palénim (15 mm) kljugem ali nasadnim klju¢em.
Previdno odstranite rezilo in ventilator.

Ventilator, vijak rezila in podnoZje preglejte glede morebitnih poskodb.

Preglejte gred motorja in se prepricajte, da ni upognjena ali poSkodovana.

o PN =

Namestitev novega rezila

1. Znova namestite ventilator, nato pa novo rezilo, tako da nagnjene konce usmerite navzdol.

2. Prepricajte se, da so luknje s klju¢em na rezilu poravnane z vdolbinami na ventilatorju.
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3.  Za stabilizacijo rezilo zataknite na mesto z lesenim blokom. Vstavite distanénik in privijte pritrdilni vijak na
priporo¢eni navor 26 ft.-lbs. (35 N.m.).

Previdno ro¢no zavrtite rezilo, da zagotovite gladko vrtenje.

Zazenite izdelek in preizkusite rezilo, da preverite pravilno namestitev. Nepravilna namestitev lahko povzroci
vibracije ali nezadovoljivo zmogljivost ko$nje.
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6 PREVOZ, SKLADISCENJE IN ODSTRANJEVANJE

6.1 NASTAVITEV IZDELKA V TRANSPORTNI POLOZAJ

Slika 21-23

Odstranite ko3aro za travo.

Odstranite bateriji.

Povlecite zapaha krmila, da zloZite rocaje.

Rocaja zaklenite v tem poloZaju.

Kosilnico dvignite navpi¢no in se prepricajte, da se nosilci dotikajo tal.

o hwN =

6.2 TRANSPORT

Pred transportom morate vedno odklopiti vse odstranljive (elektronske) dele, kot sta polnilnik in baterija.
Izogibajte se prevozu izdelka v slabih vremenskih razmerah.

Ce je prevoz v neugodnih vremenskih razmerah neizogiben, ustrezno pokrijte vse izpostavljene elektronske dele.
Pri visoki hitrosti, v kombinaciji z vetrom in dezjem, lahko vlaga vdre v elektronske komponente, kar lahko
povzroci zacasno ali trajno okvaro kosilnice.

V primeru okvare po prevozu v tak$nih razmerah odstranite baterijo in pocakajte, da se vsi deli posusijo na zraku,
ko prispete na cilj.

6.3 ODSTRANITEV BATERIJE, POLNILNIKA BATERIJ IN IZDELKA

Simboli na izdelku ali embalazi izdelka pomenijo, da izdelek ni gospodinjski odpadek. Reciklirajte ga na zbirnem
mestu za elektri€no in elektronsko opremo. To pomaga prepreciti $kodo okolju in osebam.

Obrnite se na lokalne oblasti, storitev za odvoz gospodinjskih odpadkov ali vasega prodajalca za ve¢ informacij o
tem, kako reciklirati va$ izdelek.
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7 ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Morebiten vzrok

Resitev

Ro¢aj ni v ustreznem poloZaju.

Sorniki niso pravilno namesceni.

Prilagodite vi§ino ro€aja in se prepri-
Cajte, da so vijaki in matice pravilno
poravnani.

Izdelek se ne zaZene.

Baterija je skoraj prazna.

Napolnite akumulator.

Rocica za vklop rezila je pokvarjena.

Zamenjajte rocico za vklop rezila.

Izdelek reZe travo neenakomerno.

Rezilo je nastavljeno prenizko.

Prestavite kolesca na visji polozaj.

|zdelek ne mul¢i pravilno.

Poko$ena mokra trava se lepi za
platformo.

Pred ko$njo pocakaijte, da se trava
posusi.

Vti¢ za muléenje manjka.

Namestite vti¢ za muléenje.

Izdelek je teZko potisniti.

Trava je previsoka ali pa je rezilo
nastavljeno prenizko.

Nastavite rezilo visje.

Kosara za travo in rezilo potegneta
noter debelo travo.

Odstranite odrezano travo iz kosare
za travo.

Izdelek mo¢no vibrira.

Rezilo ni uravnotezeno in je obrabl-
jeno.

Zamenjajte rezilo.

Gred motorja je upognjena.

Zaustavite motor.

Odstranite baterijo.

Izklopite napajanje.
Preglejte, ali je poSkodovana.

S

Preden znova zaZenete izde-
lek, ga popravite.

Izdelek med ko$njo preneha delova-
ti.

Rezilo je nastavljeno prenizko.

Nastavite rezilo visje.

Baterija je izpraznjena.

Napolnite akumulator.

Poko3ena trava se lepi za platformo
ali rezilo.

Odstranite akumulator in preverite
platformo.

Delovna temperatura izdelka je pre-
visoka.

Izklopite izdelek in se za 10-15 min-
ut pomaknite v senco.

* Ce s temi resitvami ne odpravite teZav, se obrnite na servisni center.

8 TEHNICNI PODATKI

Zajaméena rav-
en zvoéne moci

Motor 48V DC

Lwa.¢= 96 dB(A)

Vibracija

Velikost krova 46 cm

< 25m/s? K =1.5m/s?

Hitrost brez ob-

Model baterije

BAG702 in drugo BAG serija

remenitve

2800 /3200 RPM

Model polnilnika

CAGB819 in drugo CAG serija

Prilagoditve vis-
ine

|Izmerjena raven
zvocénega tlaka

Lea= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

25 - 95mm

Samohodna hi-
trost

1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)
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Funkcije 3-in-1 MulCenje, zadnja vreca in
stranski izpust. Vklju¢uje TURBO
gumb.

IPX IPX4

9 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks
spletni strani www.greenworkstools.eu)

Ta Greenworks garancija je 3 leta na izdelek in 2 leti
na baterije (potroniska/zasebna uporaba) od datuma
nakupa. Ta garancija zajema napake pri proizvodniji.
Izdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko popravimo
ali zamenjamo. Enota, ki je bila napaéno zlorabljena
in uporabljena na nacin, ki ni opisana v uporabniSkem
priro¢niku, morda ne bo upravi¢ena do kritja garancije.
Obicajna obraba ni zajeta v garancijo. Na prvotno
garancijo proizvajalca ne vpliva nobena dodatna
garancija, ki jo nudita trgovec ali prodajalec na drobno.

Za uveljavljanje garancije je treba izdelek z napako
vrniti na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(racunom).

10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI
Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Naslov:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemcija

Ime in naslov osebe, ki je poobladtena za pripravo
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: André Douqué

Naslov:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemcija

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Vrtna kosilnica

Model: LM4602S (LME424)

Serijska Stevilka: glejte nalepko s podatki o izdel-

ku

Leto izdelave: glejte nalepko s podatki o izdel-

ku

« v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

* v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:
« 2014/30/EU,

+ 2000/14/ES in 2005/88/ES,
+ 2011/65/EU in 2015/863/EU

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani naslednji
deli, dolocila usklajenih standardov:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu VI Direktive
2000/14/ES.

Izmerjena raven zvo¢ne moc¢i  Lya: 93 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moci Ly g : 96 dB(A)
Zadevni priglaseni organ:

Ime: Center for Testing and European Certification Ltd.
(Priglaseni organ 1871)

Naslov: 23 Patriarh Evtimiy Str., Stara Zagora 6000,

Bolgarija

Kraj, datum: Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
Weiterstadt, kovost

10.10.2025

Ted Qu
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1 uvop A UPOZORENJE

NEMOJTE UPOTREBLJAVATI DIJELOVE ILI
PRIBOR KOJI PROIZVODAC NIJE PREPORUCIO.

1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj proizvod je samohodna rotacijska kosilica s
baterijskim pogonom koja ima funkciju maléiranja i
opremljena je odvojivim hvatacem trave. A UPOZORENJE

Predani smo neprestanom poboljsavanju nasih PRIJE UMETANJA BATERIJE UVJERITE SE DA
proizvoda i zadrzavamo pravo na izmjene u dizajnu i SU SVI DIJELOVI PRAVILNO SASTAVLJENI.
izgledu bez prethodne obavijesti.

12  PREDVIDENA NAMJENA A UPOZORENJE
Ovaj je proizvod je projektiran za kosenje i mal¢iranje PROCITAJTE | SHVATITE SIGURNOSNO
razlicitih vrsta trave i korova. Ne smije se koristiti ni za POGLAVLJE | UPUTE ZA SASTAVLJANJE PRIJE
koje druge svrhe. NEGO SASTAVITE PROIZVOD.
13 PREGLED X
3.1 POSTAVLJANJE GORNJE RUCKE
Slika 1-23 )
Slika 2-5
1 Gumb za ukljudivanje ’ . o L
» o . 1. Uklonite gumeni rubni stitnik na vrhu donje rucke i
2 Rucica za aktiviranje nozeva bacite ga.
3 Gornja rucka 2. Zatim uklonite zastitnu plastiénu foliju s donjeg
4 Donje osovine rucke upravlja¢a. Uklonite EPE pjenu omotanu oko
5 Straznja vrata kabela za napajanje.
. < - 3. Postavite kosilicu u okomiti poloZaj, kao $to je
6 Rucica za pode$avanje visine . - N o .
N prikazano na dijagramu, da biste postavili gornju
7 Vrata za bateriju rucku. Gornja rucka treba biti na vrhu osovina
8 Vrata za bo¢no praznjenje rucke, povezana s crnim upravljackim kabelom.
9 LED prednje svjetio 4. Pazljivo ;_Jrovucite upravljacki kab_el kroz <_Jsovinu
N dok gornju ru¢ku umecete u osovinu donje rucke.
10 Hvatag za travu . . & s
5. Postavite matice u rupe sa Sesterokutnim kljuéem
1 Poluga samohodnog pogona u unutradnjosti nosa¢a gornje rucke i umetnite
12 Zatvara¢ za malciranje vijke kroz vanjsku stranu osovine donje rucke.
13 Boéni izlazni nastavak Pri%egnite ih odvijatem s kriznom glavom (nije
ukljucen).
2 SIGURNOST *Vijke i matice moZete pronaci u plasti¢noj vrecici

koja visi na zasunu upravijaca.

A UPOZORENJE

A UPOZORENJE

Proéitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,

ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim PAZITE DA NE PRIKLIJESTITE, SAVIJETE ILI
elektriénim alatom. U slucaju nepridrzavanja dolje OSTETITE UPRAVLJACKI KABEL PRILIKOM
navedenih uputa moze doci do elektricnog udara, POSTAVLJANJA RUCKE.

pozara i/ili teske ozljede.

3.2 PODESITE POLOZAJ UPRAVLJACA

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce .

potrebe. Slika 6-7

1. Istovremeno povucite 2 zasuna upravljaca kako

A UpOZORENJE biste oslobodili blokadu upravijaca.

2. Podignite upravlja¢ dok ne sjedne u otvore za
pricvrscéivanje. Namjestite poloZaj koji najbolje
odgovara vas$oj visini.

Pazljivo procitajte i shvatite sve upute navedene u
Sigurnosnom priruéniku.

3 MONTAZA Napomena: Pobrinite se da su dvije rucke u istom
P - L . polozaju.

Ovaj odjeljak opisuje kako sastaviti i prilagoditi

proizvod.

163



4 RUKOVANJE
Ovaj odjeljak opisuje kako rukovati proizvodom.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE
SIGURNOSNO POGLAVLJE | UPUTE ZA RAD
PRIJE RADA S PROIZVODOM.

4.1 PRIJE KORISTENJA PROIZVODA
4.1.1  INDIKATOR KAPACITETA BATERIJE
Slika 8

Proizvod ima LED lampice koja pokazuju razinu
baterije.

1. Nakon umetanja baterija, na zaslonu ¢e se

prikazati trenutacna razina napunjenosti baterije.

2. Pogledaite tablicu za kapacitet baterije.

Svjetlosni indikatori | Kapacitet

4 zelena svjetlosna
indikatora

Baterija je napunjena vise od
80 % kapaciteta

3 zelena svjetlosna
indikatora

Baterija je napunjena izmedu
80 % i 60 % kapaciteta

2 zelena svjetlosna
indikatora

Baterija je napunjena izmedu
60 % i 40 % kapaciteta

1 zeleno svjetlo Baterija je napunjena izmedu

40 % i 20 % kapaciteta

Nema zelena svjet-
losna indikatora.

Baterija je napunjena manje
od 20 % kapaciteta i potrebno
ju je odmah napuniti.

4.1.2  SPOJITE PUNJAC BATERIJE
Spojite punja¢ baterije na odgovarajuci napon i
frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plocici.

Za informacije o tome kako se koristiti punjacem
baterija pogledaijte prirucnik za rukovanje baterijom i
punjacem.

42 PODESAVANJE VISINE KOSNJE
Slika 9

Ova kosilica ima razliite postavke visine ko$nje.

1. Pomaknite polugu za visinu ko$nje prema van i
unatrag kako biste povecali visinu ko$nje.

2. Pomaknite polugu za visinu ko3nje prema van i
naprijed kako biste smanjili visinu kosnje.
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KORISTITE PROIZVOD S HVATACEM

TRAVE

Slika 10

1. Podignite straznja vrata i uklonite ¢ep za
maléiranje.

2. Hvatac trave drzite za ru¢ku i ¢vrsto ga pri€vrstite

za kosilicu s pomocu kuka na $ipki vrata.

3. Oftpustite straznja vrata tako da leze na vrhu
okvira vrece za travu.
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4.4 PREBACIVANJE NA REZIM MALCIRANJA

Slika 11

Rezim malciranja reZe poko$enu travu na manje

komade i rasprsuje ih natrag na travnjak. Manji

otkos trave se razgraduje i daje prirodno gnojivo

za travnjak. Ovaj nacin rada eliminira potrebu za

skupljanjem i odlaganjem poko3ene trave, Cinec¢i

ko$nju ucinkovitijom i ekoloski prihvatljivijom.

1. Podignite straznja vrata i uklonite vrecu za travu,
ako je postavljena.

2. Umetnite ¢ep za mal€iranje u straznji otvor za
travu.

3.  Zatvorite straznja vrata i uvjerite se da pritiScu
poklopac za mal€iranje.

PREBACITE NA NACIN BOENOG
PRAZNJENJA

Slika 12

4.5

A OPREZ

KOD UPOTREBE BOCNOG PRAZNJENJA:
+ NEMOJTE POSTAVLJATI SAKUPLJAC ZA
TRAVU.

+ PROVJERITE DA JE POKLOPAC ZA
MALCIRANJE POSTAVLJEN.

1. Pronadite bo¢na vrata za praznjenje i otvorite ih
jednom rukom.

2. Drugom rukom pri¢vrstite bo¢ni Zlijeb za
praznjenje poravnavanjem utora na bo¢nom
Zlijebu za praznjenje s osovinom koja se nalazi
na donjoj strani poklopca.

3. Spustaijte Zlijeb sve dok kuke na kucistu kosilice
ne budu uévrséene u otvorima Zlijeba.

4.  Zatvorite poklopac bo¢nog ispusta.

KOSNJA BEZ SAKUPLJACA TRAVE,
POKLOPCA ZA MALCIRANJE ILI ZLIJEBA
ZA BOCNO PRAZNJENJE

+ Pregledaite straznja vrata kako biste bili sigurni da
nema odtecenja, poput pukotina.

» Ako je poklopac za mal€iranje pricvrscen, uklonite
ga.
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« Prije rada s proizvodom zatvorite straznja vrata.

Kada radite s proizvodom, poko$ena trava praznit ¢e
se ispod straznjeg poklopca.

4.7 PRIKLJUCITE BATERIJE NA PROIZVOD

Slika 13

1. Otvorite pretinac baterije.

2. Poravnajte izboGenja na baterijama sa Zljebovima
u pretincu za bateriju.

3. Gurnite baterije u pretinac za baterije tako da
sjednu na svoje mjesto.

4. Kada zacujete zvuk klika, baterije su postavljene.

p Za rad proi; p
dvije baterije.
5.  Zatvorite pretinac baterija.

su

4.8
Slika 14

1. Pritisnite i drZite gumb napajanja. Povucite bilo
koju od poluga za aktiviranje noZeva prema rucki
za upravljanje kako biste aktivirali nozeve.

Napomena: Izvedite ove dvije uzastopne radnje

unutar 5 sekundi.

2. Nakon $to se proizvod pokrene, mozete otpustiti
gumb napajanja.

POKRENITE PROIZVOD

4.9 AKTIVIRAJTE TURBO BOOST
(PRIVREMENO POVECANA BRZINA
KOSENJA)

Slika 15

1. Pritisnite tipku turbo kako biste povecali brzinu na
3200 o/min.

2. Ponovno pritisnite tipku turbo za vra¢anje na rad
sa zadanom brzinom kosenja.

Napomena: Kada koristite tipku za turbo boost,
baterija ¢e se brZe isprazniti. Stoga se tipku za
turbo boost preporucuje koristiti samo kada je to
potrebno.

4.10 SUSTAV SAMOHODNOG POGONA
4.10.1 SAMOHODNI POGON
Slika 16-17

1. Drzite polugu za aktiviranje nozeva i povucite bilo
koju od poluga pogona prema upravljacu kako
biste aktivirali samohodni pogon.

2. Dok upravljate kosilicom, jednom rukom
upravljajte brzinom kako biste povecali ili smanjili
brzinu pogona kosilice.

Napomena: Za odrzavanje samohodne kosnje,
drzite polugu za aktiviranje noZeva i polugu
pogona istovremeno s lijeve ili desne strane.
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« Za povecanje brzine pomaknite prekidac za
kontrolu brzine u smjeru simbola zeca.
« Zasmanjenje brzine pomaknite prekidac za
kontrolu brzine u smjeru simbola kornjace.
3.  Otpustite polugu pogona kako biste zaustavili
samohodni pogon.

4.10.2 UPRAVLJAJTE POGONSKIM SUSTAVOM
BEZ KOSNJE

Za aktivacij hod
kosilica ne radi:

pogona kada

« Pritisnite i drzite gumb napajanja, a zatim povucite

bilo koju od poluga pogona prema upravljacu.
Napomena: Izvedite ove dvije uzastopne radnje
unutar 5 sekundi.

4.11 LED PREDNJA SVJETLA

1. LED prednja svjetla ¢e se ukljuciti kada se uredaj
ukljugi i iskljuciti kada se uredaj iskljuci.

4.12

Slika 18

1. Otpustite polugu(e) za aktiviranje nozeva kako
biste zaustavili proizvod.

2. Otvorite pretinac baterije.

Pritisnite gumbe za otpustanje baterija kako biste
izvadili baterije.

ZAUSTAVITE PROIZVOD

A UPOZORENJE

PRICEKAJTE DA SE NOZ POTPUNO
ZAUSTAVI PRIJE PONOVNOG UKLJUCIVANJA
PROIZVODA. NEMOJTE BRZO ISKLJUCIVATI |
UKLJUCIVATI PROIZVOD.

A UPOZORENJE

KADA ZAVRSITE S RADOM UVIJEK VADITE
BATERIJE.

PREPORUKE ZA UCINKOVITU KOSNJU
TRAVNJAKA

« Tijekom ko$nje obavezno se koristite otrim nozem,
jer tupi noZ moze uzrokovati neravnomjeran rez

i rezultirati Zutom bojom trave. Osim toga, ostra
odtrica zahtijeva manje energije u usporedbi s
tupom.

Ogranicite kolicinu trave koju kosite na najvise jednu
trecinu njezine visine. Zapocnite s visokom visinom
kosnje i prema potrebi je prilagodite nize nakon
ispitivanja rezultata. Ako je trava jako duga, kosite
polako i razmislite o 2 prolaza ako je potrebno.
Mijenjajte smjer rezanja svaki put kada kosite kako
biste sprijecili stvaranje vidljivih linija ili pruga na
travnjaku.
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« Odrzavaijte straznji poklopac kosilice Cistim.
Nakupine trave i prljavétine na unutarnjoj strani
poklopca za ko$nju moZe smanijiti ucinkovitost
ko$enja.
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Hrvatski
5 ODRZAVANJE

:
PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMIJTE SIGURNOSNE PROPISI | UPUTE ZA ODRZAVANJE PRIJE

CISCENJA, POPRAVKA ILI BILO KAKVOG ODRZAVANJA PROIZVODA (REFERIRAJTE SE NA
SIGURNOSNE PROPISI | UPUTE ZA ODRZAVANJE).

A UpPOZORENJE

+ UKLONITE BATERIJE ILI BATERIJU IZ PROIZVODA PRIJE BILO KAKVOG ODRZAVANJA.

+ NEPOSTIVANJE ISPRAVNE USLUGE ODRZAVANJA, KORISTENJE ZAMJENSKIH DIJELOVA TRECE
STRANE ILI MODIFIKACIJA/UKLANJANJE KOMPONENTI MOZE DOVESTI DO OZLJEDE KORISNIKA.

5.1 RASPORED ODRZAVANJA

Intervali odrzavanja izraunati na temelju svakodnevne uporabe proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
koristi svakodnevno.

Svaka upotreba Mjeseéno Svake sezone
Obavite opéi pregled proizvoda. x
Ocistite proizvod. x
Uvjerite se da sigurnosni uredaji nisu neispravni. x
Pregledajte opremu za koSenje. x
Pregledaijte platformu za koSenje. x
Provjerite radi li tipka za ukljucivanje ispravno i da x
nije pokvarena.
Provjerite ima li na bateriji oste¢enja. x
Uvjerite se da se baterija pravilno puni. x
Provjerite rade li gumbi za otpustanje ispravno i je li x
baterija Evrsto priévré¢ena na proizvod.
Pregledajte ima li na punjacu ostecenja i provjerite x
radi li ispravno.
Provjerite veze izmedu baterije i proizvoda, kao i ve- x
zu izmedu baterije i punjaca baterije.

5.2 OPCI PREGLED

« Provjerite i zategnite sve matice i vijke na proizvodu.

« Provijerite jeste li ispravno poloZili i uévrstili sve kabele kako biste sprijeili njihovo ostecenje.
53 OCISTITE PROIZVOD

« Zamijenite bilo kakve ostecene ili istroSene dijelove.
« Ocistite proizvod nakon svake upotrebe vodom, neutralnim deterdZzentom i mekom krpom.
« Nemojte se koristiti crijevom da biste prskali uredaj. Umjesto toga, obrisite ga vlaznim krpama.
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TIJEKOM PRANJA DR%ITE VODU PODALJE OD PRETINCA ZA BATERIJU KAKO BISTE IZBJEGLI
OSTECENJE ELEKTRICNIH KOMPONENTI.

NEMOJTE CISTITI ALKOHOLOM, BENZINOM, ACETONOM ILI DRUGIM KOROZIVNIM/NESTABILNIM
OTAPALIMA. OVE TVARI MOGU OSTETITI VANJSKU | UNUTARNJU STRUKTURU VASEG PROIZVODA.
NEMOJTE TRLJATI BRUSNIM PAPIROM ILI METALNOM CETKOM.

5.4 OCISTITE BATERIJU | PUNJAC BATERIJE

A UPOZORENJE
NEMOJTE VODOM CISTITI BATERIJU ILI PUNJAC BATERIJE.

« Provijerite je li baterija Cista i suha prije punjenja.

« Provijerite jesu li punjac baterije i/ili adapter za punjenje te kabeli Cisti i suhi.
« Polove akumulatora Cistite mekom i suhom krpom.

« Ocistite povrsinu baterije i punjaca baterije mekom i suhom krpom.

5.5 PREGLEDAJTE OPREMU ZA KOSENJE

A UPOZORENJE

KAKO BISTE SPRIJECILI SLUCAJNO POKRETANJE, UVIJEK IZVADITE BATERIJU | PRICEKAJTE
NAJMANJE 5 SEKUNDI.

A UPOZORENJE

NOSITE ZASTITNE RUKAVICE ZA TESKE RADOVE PRILIKOM ODRZAVANJA OPREME ZA KOSENJE. NOZ
JE OSTAR | LAKO MOZE DOCI DO OZLJEDA.

Napomena: Uvjerite se da su obje i ljaca isp. u rupe za priévrséivanje na dnu
kosilice. Pobrinite se da su osovine u istom polozaju

« Pregledajte ima li na opremi za koSenje oStecenja ili pukotina. Uvijek zamijenite oSte¢enu opremu za koSenje.
« Pregledajte noz kako biste utvrdili je li ostecena ili tupa.

5.5.1 ZAMJENA NOZA KOSILICE

Slika 19-20

A UPOZORENJE

CVRSTO BLOKIRAJTE NOZ S POMOCU DRVENOG BLOKA KAKO BISTE SPRIJECILI BILO KAKVU
MOGUCU OZLJEDU PRSTIJU PRILIKOM ZAMJENE NOZA. NOZ SE MOZE POMAKNUTI KADA JE MOTOR
ISKLJUCEN | PRSTI SE MOGU ZAGLAVITI IZMEDU NOZA | NEPOKRETNIH DIJELOVA, $TO MOZE
DOVESTI DO OZBILJNE OZLJEDE.

Izvadite kori$teni noz

Ugvrstite noz s pomocu drvenog bloka za stabilizaciju,

Uklonite montazni vijak i odstojnik kljuéem ili nasadnim klju¢em od 5/8 in¢a (15 mm).
Pazljivo odvojite noz i ventilator.

Provjerite ima li oStecenja na ventilatoru, vijku noza i postolju.

Pregledajte osovinu motora kako biste bili sigurni da nije savinuta ili oste¢ena.

o PN =

Postavljanje novog noza
1. Ponovo ugradite ventilator te novi noz, tako $to cete zakrivljene krajeve postaviti prema dolje.
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2. Uvjerite se da su rupice na noZu poravnate s oznakama na ventilatoru.

3. Uévrstite noZ s pomoc¢u drvenog bloka za stabilizaciju, Umetnite odstojnik i zategnite montazni vijak na
preporuceni zakretni moment 26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

4. Pazljivo ru¢no okrenite noz kako biste osigurali glatko okretanje.

5. Pokrenite proizvod i testirajte rad noza kako biste potvrdili ispravnu ugradnju. Neispravna ugradnja moze
rezultirati vibracijama ili nezadovoljavajuc¢im reznim u¢inkom.
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6 TRANSPORT, SKLADISTENJE | ODLAGANJE

6.1 POSTAVLJANJE PROIZVODA U POLOZAJ ZA TRANSPORT
Slika 21-23

Uklonite hvatac trave.

Uklonite baterije.

Povucite zasune upravljaca kako biste sklopili rucke.

Zabravite ru¢ke u poloZaju.

Podignite kosilicu u uspravan poloZaj i pazite da nosaci dodiruju pod.

o hwN =

6.2 TRANSPORT

Sve (elektronske) dijelove koji se mogu ukloniti, poput punjaca i baterije, treba uvijek iskopéati prije transporta.
Izbjegavaijte transport proizvoda pri lo§im vremenskim uvjetima.

Osigurajte ispravno pokrivanje svih izloZenih elektronskih dijelova ako je transport pri lo§im vremenskim uvjetima
neizbjezan.

Velike brzine, zajedno s vjetrom i kiSom mogu pustiti vlagu u elektronske komponente, $to mozZe dovesti do
privremenih kvarova ili trajnih nedostataka.

U slucaju da nakon transporta u takvim uvjetima dode do kvara, uklonite bateriju i pustite da se dijelovi osuSe na
zraku kad stignete na odrediste.

6.3 ODLAGANJE BATERIJE, PUNJACA BATERIJE | PROIZVODA

Simboli na proizvodu ili ambalazi proizvoda znace da proizvod nije ku¢anski otpad. Reciklirajte ga na reciklaznom
mjestu za elektriénu i elektroni¢ku opremu. To pomaze u sprje¢avanju o$tecenja okoli$a i osoba.

Kontaktirajte svoje lokalne vlasti, sluzbu za kuéni otpad ili svog distributera za vise informacija o tome kako reciklirati
svoj proizvod.
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7 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Rucka nije na svom mjestu.

Svornjaci nisu pravilno pritegnuti.

Podesite visinu rucke i provjerite je-
su li vijci i matice ispravno poravnati.

Proizvod se ne moZe pokrenuti.

Kapacitet baterije je nizak.

Napunite bateriju.

Poluga za aktiviranje noza neisprav-
naje.

amijenite polugu za aktiviranje no-
Za.

Z

Proizvod kosi travu neravnomjerno.

Visina noza je preniska.

Premjestite kotace na visi poloZaj.

Proizvod ne obavlja malciranje is-
pravno.

Pokosena mokra trava hvata se za
platformu.

Pricekajte da se trava osusi prije
kosnje.

Nema zatvaraca za malciranje.

Ugradite ¢ep za malGiranje.

Proizvod se teSko gura.

Trava je previsoka ili je premala visi-
na noza.

Povecaijte visinu noza.

Hvatac¢ trave i noz zastaju u debeloj
travi.

Ispraznite ostatke pokoSene trave iz
hvataca za travu.

Na proizvodu se javljaju jake vibra-
cije.

Noz je neuravnotezen i istroSen.

Zamijenite noz.

Vratilo motora je savijeno.

Zaustavite rad motora.
Uklonite bateriju.

Iskljucite izvor napajanja.
Pregledajte postoje li ostecen-
ja.

5. Otklonite kvar proizvoda prije
ponovnog pokretanja.

Eal o

Proizvod se zaustavlja za vrijeme
kosenja.

Visina noza je preniska.

Povecaijte visinu noza.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Poko3ena trava hvata se za platfor-
mu ili noz.

Izvadite bateriju i provjerite platfor-
mu.

Radna temperatura proizvoda je
previsoka.

Iskljucite proizvod i pomaknite se u
sjenu na 10-15 minuta.

* Ako ne mozete pronadi riesenje za te probleme, otidite u servisni centar.

Zajaméena razi-

Lwa.¢= 96 dB(A)

8 TEHNICKI PODACI .
na zvucne
Motor 48V DC snage
Vibracija

Veli¢ina palube | 46 cm

< 25m/s? K =1.5m/s?

Model baterije

BAG702 i drugo BAG serija

Brzina bez op-
terecenja

Model punjaca

CAGB819 i drugo CAG serija

2800 / 3200 okr/min

Podesavanje

|zmjerena razi-
na zvuénog tla-
ka

Lea= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

visine

25 - 95mm

171




Brzina s pogo- | 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)

nom na vlastiti

pogon

Funkcije 3-in-1 Malgiranje, straznja vreca i
bocni izbacivanje. Uklju¢uje TUR-
BO gumb.

IPX IPX4

9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web-mjesto www.greenworkstools.eu)

Maksimalni Greenworks jamstvo je 3 godine na
proizvod, a 2 godine na baterije (potro§acko/privatno
koristenje) od datuma kupnje. Ovo jamstvo pokriva
tvorni¢ke greske. Proizvod s greSkom i u jamstvenom
roku moze se popraviti ili zamijeniti. Jedinica kojom
je lose upravljano ili je koristena na nacine koji nisu
opisani u korisni¢kom priru¢niku mozda nece biti
obuhvacena jamstvom. Jamstvo ne pokriva normalno
tro$enje i habanje. Na originalno jamstvo proizvodaca
ne utjeéu nikakva dodatna jamstva koja nudi trgovac ili
prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
kako bi se zatraZilo jamstvo, zajedno s dokazom o
kupnji (racunom).

10 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI
Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-

macka

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje
tehnicke datoteke:
Naziv: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-

macka

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Kosilica za travnjak
Model: LM4602S (LME424)
Serijski broj: Pogledajte natpisnu plocicu
Godina proiz- Pogledajte natpisnu plocicu

vodnje:

* u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* u sukladnosti s propisima sliedecih EZ Direktiva:

« 2014/30/EU

« 2000/14/EZ i 2005/88/EZ

« 2011/65/EU i 2015/863/EU
Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sljedeci dijelovi u
skladu s uskladenim normama:
EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, [IEC

62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, [EC
62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.

Izmjerena razina zvucne
snage

Lwa: 93 dB(A)

Zajamé&ena razina zvuéne
snage

Lwaa: 96 dB(A)

Prijavljeno tijelo:

Naziv: Center for Testing and European Certification
Ltd. (prijavljeno tijelo za izdavanje 1871)

Adresa: 23 ,Patriarh Evtimiy” Str., Stara Zagora 6000,
Bugarska

Mjesto, datum: Potpis: Ted Qu, direktor za kva-
Weiterstadt, litetu

10.10.2025
Ted Qu
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1 BEVEZETES

TERMEKLEIRAS

Ez a termék egy akkumulatoros, forgokéses fiinyiro,
amely mulcsozasi funkcidval rendelkezik, és levehet6
fligytjtével van felszerelve.

1.1

Elkételezettek vagyunk termékeink folyamatos
fejlesztése mellett, ezért fenntartjuk a jogot a

belsé és kiilsé kialakitas elézetes bejelentés nélkdili
megvaltoztatasara.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a terméket kiilonboz6 fii- és gyomfélék vagasara
és mulcsozasara tervezték. A terméket tilos ettdl eltéré
célra hasznalni.

1.2

1.3 ATTEKINTES
Abra 1-23
1 Fékapcsolé gomb
2 Pengem(ikddtetd kar
3 Fels6 fogantyd
4 Also fogantyutengelyek
5 Hatso ajto
6 Magassagallitd kar
7 Akkumulatortarté fedél
8 Oldalsé kidobo ajto
9 LED-fényszoérd
10 Fiigyjtd
1 Onmiikdds hajtokar
12 Mulcsoz6 csatlakozd
13 Oldals¢ Uritécsatorna
2 BIZTONSAG

Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz

Osszes Yy
utasitast, abrat és specifikaciot. Az alabbiakban
felsorolt 6sszes utasitas be nem tartasa aramditést,
tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

Figyelmesen olvassa végig és értelmezze a
Biztonsagi utmutatéban leirtakat.

3 OSSZESZERELES

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell
Osszeszerelni és beallitani a késziléket.

NE HASZNALJON OLYAN TARTOZEKOKAT,
AMELYEKET A GYARTO NEM JAVASOL.
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A FIGYELVEZTETES

AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE ELOTT
ELLENORIZZE, HOGY MINDEN ALKATRESZ
MEGFELELOEN OSSZE VAN-E SZERELVE.

A FIGYELVEZTETES

TANULMANYOZZA AT ES ERTELMEZZE A
BIZTONSAGROL ES AZ OSSZESZERELES
MODJAROL SZOLO FEJEZETET, MIELOTT
HOZZAKEZDENE AZ OSSZESZERELESHEZ.

3.1 HELYEZZE FEL A FELSO FOGANTYUT

Abra 2-5

1. Tavolitsa el a gumi élvédét az alsé foganty

tetej és dobja el.

Ezutan tavolitsa el a miianyag védéfoliat az alsd
toloradrol. Tavolitsa el a tapkabel koré tekert
EPE-habot.

A felsé fogantyu felszereléséhez allitsa a flinyirot
fliggdleges helyzetbe az abran lathaté moédon. A
fels6 tolorudnak a radtengelyek végén kell lennie,
egy fekete vezérlokabellel egyiitt.

Ovatosan vezesse at a vezérlékabelt a tengelyen,
mikézben a felsé tolérudat az alséba helyezi.
Helyezze az anyakat a fels6 fogantyutartok

belsé oldalan lévé hatlapu furatokba, és dugja

be a csavarokat az als6 fogantyutengelyek

kiils6 oldalan. Huzza meg 6ket egy
csillagcsavarhtzoéval (nem tartozék).

*A csavarokat és az anyékat a tolorud-reteszre
akasztott miianyag zacskoban talalja.

VIGYAZZON, HOGY A TOLORUD
FELSZERELESEKOR NE CSIPJE BE, NE
SZORITSA OSSZE ES NE OKOZZON SERULEST
A VEZERLOKABELNEK.

3.2 ALLITSA BE A KORMANY POZICIOJAT

Abra 6-7

1. Atolorud kioldasahoz hiizza meg egyszerre a 2
kioldo reteszt.

Huzza felfelé a tolérudat mindaddi, mig a
kivént pozicidiban nem régziil. Allitsa be a
testmagassaganak legmegfelelbb pozicidba.

2.



Mag

Megjegyzés: Bizonyosodjon meg réla, hogy
mindkét tolérid azonos poziciéban dll.
4 UZEMELTETES

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell
miikodtetni a késziiléket.

FIGYELMESEN TANULMANYOZZA AT ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL SZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ
OSSZESZERELESHEZ.

441 MIELOTT A TERMEKET HASZNALNI

KEZDENE

AZ AKKUMULATOR TOLTOTTSEGI
SZINTJENEK JELZOJE

Abra 8

411

A terméken LED-jelz6 tajékoztat az akkumulator

toltottségérdl.

1. Az akkumulator behelyezése utan a kijelz6 az
akkumulator pillanatnyi téltottségét jelzi.

2. Tekintse at az akkumulator toltéttségére
vonatkoz6 tablazatot.

Lampak Toltottség

4 z6ld lampa Az akkumulator kapacitasa
80% felett van

3 zold lampa Az akkumulator kapacitasa
80% és 60% kozott van

2 zold lampa Az akkumulator kapacitasa
60% és 40% kozott van

1 z06ld ldampa Az akkumulator kapacitasa
40% és 20% kozott van

Nincs z6ld lampa. Az akkumulator kapacitasa
20%-nal kevesebb és azonnali
toltést igényel

AZ AKKUMULATORTOLTO
CSATLAKOZTATASA

Csatlakoztassa az akkumulatortéltét az adattablan
megadott fesziiltségli és frekvencidju aramhalézathoz.

4.1.2

Az akkumulatortoltd hasznalataval kapcsolatban
olvassa el az Akkumulator és az akkumulatortdltd
felhasznaloi kézikonyvét.

42 ALLITSA BE A VAGAS MAGASSAGAT

Abra 9

175

Ezen a finyirén kiilénb6z6 vagasi magassagot lehet

beallitani.

1. Avagasi magassag noveléséhez hluzza kifelé és
hatrafelé a vagasi magassag bedllito kart.

2. Avagasi magassag csokkentéséhez huzza kifelé
és eldrefelé a vagasi magassag beallito kart.

4.3 A TERMEK HASZNALATA FUGYUJTOVEL

Abra 10

1. Emelje fel a hatso ajtét, és tavolitsa el a
mulcsozédugot.

2. Tartsa a fligyijt6t a fogantyunal fogva, és
akassza be a kampokat biztonsagosan a hatso
ajton 1évé radba.

3. Engedje el az ajtét, és ellendrizze, hogy
megfeleléen felfekszik-e a fligyjté nyilasanak
keretére.

ATKAPCSOLAS MULCSOZASI
UZEMMODBA

Abra 11

4.4

A mulcsozasi mod kisebb darabokra végja a levagott

flvet, és visszaszorja a gyepre. Az aprora vagott

fii lebomlik és természetes tragyat ad a gyepnek.

Ez az izemmdd sziikségtelenné teszi a levagott

fii 0sszegyiijtését és elhelyezését, igy a flnyiras

hatékonyabb és kérnyezetbaratabb.

1. Emelje fel a hatso ajtot, és vegye ki a flgydjtot,
ha fel van szerelve.

2. Helyezze be a mulcsozé dugoét a hatso fiikivezetd
nyilasba.

3.  Zarja le a hatso ajtot, és gy6z6djon meg rola,
hogy megfelelén hozzazarédik-e a mulcsozo
dugohoz.

VALTAS OLDALSO KISUTESI
UZEMMODRA

Abra 12

4.5

A viGyAzaT

AZ OLDALSO URITOCSATORNA
HASZNALATAKOR:
+ NE CSATLAKOZTASSA A FUGYUJTOT.

+ GYOz6DJON MEG ARROL, HOGY A
MULCSOZO DUGO BE VAN-E SZERELVE.

1. Keresse meg az oldalsé Uritéajtot, és egy kézzel
emelje fel.

2. Egy masik kézzel rogzitse az oldalso
aritécsatornat ugy, hogy az oldalsé csatornan
|évé hornyokat a fedél aljan talalhaté csapszeggel
egy vonalba hozza.

3. Engedje le az ernyét, amig a fiinyiréfedélzet
kampoi be nem rogziilnek az erny6 nyilasaiba.




4. Zarja be az oldalso (ritéfedelet.

4.6 FUGYUJTO, MULCSOZO DUGO VAGY

OLDALSO URITOCSATORNA NELKULI
FUNYIRAS
« Vizsgalja meg a hatso ajtét, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy nincsenek rajta sériilések, példaul repedések.
» Ha a mulcsozé dugé fel van szerelve, tavolitsa el.
* Mielétt a gépet miikodtetné, zarja le a hatso ajtot.
A termék hasznélata kozben a levagott fii a hatso fedél
alatt tavozik.

4.7 HELYEZZE BE AZ AKKUMULATOR(OKA)T

A TERMEKBE
Abra 13

1. Nyissa ki az akkumulatortarto ajtajat.
2. lllessze az akkumulatoron |évé bordakat az
akkumulatortartéban lévé hornyokba.

3. Tolja az akkumulatorokat az akkumulator
nyilasba, amig az akkumulator a helyére kattan.

4. Amikor kattanast hall, az akkumulatorok a
megfelel6 helyzetben vannak.
gj 8s: A termék két
akkumuldtor sziikséges.

5. Zarja le az akkumulatortarto ajtajat.

4.8
Abra 14

A TERMEK BEINDITASA

1. Nyomja meg és tartsa benyomva fékapcsolo
gombot. Ezutan a kések beinditasahoz hizza a
miikddtetd kart a tolérad felé.

és: Ezt a két asutani mi 5
mdsodpercen beliil végezze el.

2. Amint a gép elindult, elengedheti az
inditégombot.

4.9 TURBO BOOST AKTIVALASA (IGENY
SZERINTI MAXIMALIS VAGASI
SEBESSEG)

Abra 15

1. Nyomja meg a turbd gombot a fordulatszamra
torténd 3200 gyorsitashoz.

2. Anormaél fordulatszamra térténd
visszakapcsolashoz nyomja meg ismét a turbd
gombot.

Megjegyzés: A turbé funkcié haszndlata kézben
az akkumulator gyorsabban meriil. Eppen ezért
ajdnlatos a turbé gombot csak sziikség esetén
hasznélni.

410  ONJARO MEGHAJTORENDSZER
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4.10.1 ONMUKODO HAJTASRENDSZER
Abra 16-17

1. A pengemliikodtet6 kart megtartva huzza a
meghajtas karjanak valamelyikét a kormanyrad
felé, az 6njaro hajtasrendszer bekapcsolasahoz.

2. Aflinyiré miikédtetése kozben egyik kezével
allitsa be a sebességszabalyozot az 6njard
sebesség néveléséhez vagy csokkentéséhez.
Megjegyzés: Az 6njéré fiinyitds
foly igdl tartsaa ivélé kart
€s a hajtokart egyidejiileg a bal vagy a jobb
oldalon folyamatosan.

* A sebesség néveléséhez cslsztassa a

sebességszabalyozé kapcsolot a Nyul

szimbolum felé.

A sebesség csokkentéséhez cslsztassa a

sebességszabalyozd kapcsolét a Teknds

szimbolum felé.

3. Engedje el a meghaijtas kart az 6njaré hajtas
ledllitasahoz.

4.10.2 A HAJTASRENDSZER MUKODTETESE
KASZALAS NELKUL

Az 6nmiik6d6é meghajté rendszer
bekapcsolasahoz, amikor a fiinyiré nem miikodik:

» Nyomja meg és tartsa lenyomva a tapellatas
gombot, majd hiizza valamelyik hajtokart a kormany
felé.

gjegyzés: Ezt a két egymasuténi mii 5
mdsodpercen beliil végezze el.

LED-ES FENYSZOROK

1. A LED-es fényszorok bekapcsolnak, amikor a
késziilék be van kapcsolva, és kikapcsolnak,
amikor a késziilék ki van kapcsolva.

411

412  AGEP LEALLITASA

Abra 18

1. Engedje el a pengemiikodtetd kar(oka)t a gép
leallitasahoz.

2. Nyissa ki az akkumulatortarto ajtajat.

Az ki az akkumulatorok eltavolitasahoz nyomja
meg az akkumulatorkioldé gombokat.

VARJA MEG AMIG A PENGE TELJESEN

MEGALL MIELOTT A TERMEKET UJBOL
ELINDITJA. NE KAPCSOLJA BE A GEPET
GYORSAN KI ES BE.




A MUNKA VEGEZTEVEL MINDIG TAVOLITSA EL
AZ AKKUMULATORT.

4413 JAVASLATOK A HATEKONY
FUNYIRASHOZ

A flnyiras soran lgyeljen arra, hogy éles pengét
hasznaljon, mivel a tompa penge egyenetien
vagast eredményezhet, és a fi elsargulasat
okozhatja. Ezenkiviil az éles pengével kisebb az
energiafelhasznalas, mint a tompaval.

A levagando fii mérete ne legyen hosszabb, mint
a fl magassaganak egyharmada. El6szor kezdjen
kisebb vagasi magassaggal, majd ha szikséges,
allitsa lejiebb a vagasi magassagot. Ha nagyon
magas a fii, lassan mozgassa a fiinyirét, vagy vele
fontoléra a 2 menetben térténd vagast.

Minden flinyiraskor valtoztassa meg a vagas
iranyat, hogy elkeriilje a lathaté vonalak vagy sévok
kialakulasat a gyepen.

Tartsa tisztén a flinyiré hatso zarofedelét. A fii és
szennyezdédés felhalmozédasa a zaréfedél belsé
oldalén csokkentheti a vagas hatékonysagat.
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Magyar
5 KARBANTARTAS

L FoNTOS

OVATOSAN OLVASSA EL ES ERTSE MEG A BIZTONSAGI ELOIRASOKAT ES A KARBANTARTASI
UTASITASOKAT, MIELOTT A TERMEKET TISZTIiTJA, JAVITJA, VAGY KARBANTARTJA (REFERENCIA
BIZTONSAGI ELOIRASOK ES KARBANTARTASI UTASITASOK).

A FIGYELMEZTETES

+ ELTAVOLITANI AZ AKKUMULATORT VAGY AKKUMULATOROKAT A TERMEK ELOTT, MIELOTT
BARMILYEN KARBANTARTAST VEGEZNE.

+ A MEGFELELO KARABANTARTASI SZOLGALTATAS ELMULASZTASA, HARMADIK FELTOL SZARMAZO
CSEREALKATRESZEK HASZNALATA, VAGY ALKATRESZEK MODOSITASA/ELTAVOLITASA SERULEST
OKOZHAT A FELHASZNALONAK.

5.1 KARBANTARTAS UTEMEZESE

A karbantartas gyakorisaga a termék hasznalati gyakorisagatdl fiigg. Ha a terméket nem hasznalja minden nap, a
karbantartas iitemezése valtozik.

Minden haszna- Havonta Minden flinyira-
latnal si idészakban
Végezzen egy altalanos atvizsgalast a terméken. x
Tisztitsa meg a terméket. x
Ellendrizze, hogy a biztonsagi eszk6zék nem hiba- x
sak vagy sériiltek-e.
Vizsgélja meg a vagdszerkezetet. x
Vizsgélja meg a vagdasztalt. x
Ellendrizze, hogy a bekapcsolé gomb megfeleléen x
miikodik-e, és nem hibas.
Ellendrizze, hogy az akkumulatorokon nincs-e sér- x
ilés.
Ellendrizze, hogy az akkumulatorok megfeleléen tol- x
thetdk-e.
Ellendrizze, hogy a kiolddgombok megfeleléen mii- x
kodnek-e, és hogy az akkumulétor biztonsagosan
roégziil-e a termékben.
Ellendrizze az akkumulatortoltét, hogy nem sérilt-e x
meg, és gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen mii-
kodik.
Ellenérizze az akkumulator és a termék kozotti, ill- x
etve az akkumulator és az akkumulator tolté kozotti
érintkezést.

5.2 ALTALANOS ATVIZSGALAS

« Ellenérizze és huzza meg az 0sszes anyat és csavart a terméken.

« Ugyeljen arra, hogy az 6sszes kabel megfelelden legyen elvezetve és régzitve, nehogy megsériilienek.
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5.3 A TERMEK TISZTITASA

» Cserélie ki az elkopott vagy megsériilt alkatrészeket.

» Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket vizzel, semleges kémhatasu tisztitoszerrel és puha ruhaval.
» Ne hasznaljon locsolécsévet a késziilék permetezéséhez. Ehelyett tordlje at nedves ruhaval.

A vigyAzaT

+ AZ ELEKTROMOS RESZEGYSEGEK KAROSODASANAK MEGELOZESE ERDEKEBEN TISZTITAS
KOZBEN SOHA NE ERJE ViZ AZ AKKUMULATORTARTOT.

+ NE HASZNALJON ALKOHOLT, BENZINT, ACETONT VAGY KORROZIOT OKOZO/MARO HATASU
VEGYSZEREKET. EZEK AZ ANYAGOK KAROSITHATJAK A TERMEK KULSO ES BELSO SZERKEZETET.

+ NE HASZNALJON DORZSPAPIRT VAGY FEMSZIVACSOT.

5.4 TISZTITSA MEG AZ AKKUMULATORT ES AZ AKKUMULATORTOLTOT.

NE TISZTITSA AZ AKKUMULATORT VAGY AZ AKKUMULATORTOLTOT ViZZEL.

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator tiszta és szaraz, mielétt toltené.

» Gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulatortolté és/vagy a téltéadapter és a kabelek tisztak és szarazak.
« Tisztitsa meg az akkumulator érintkezéit puha és szaraz ruhaval.

« Tisztitsa meg az akkumulator és az akkumulatortolts fellletét puha és szaraz ruhaval.

5.5 VIZSGALJA MEG A VAGOSZERKEZETET

A VELETLEN INDITAS ELKERULESE ERDEKEBEN MINDIG VEGYE KI AZ AKKUMULATORT, ES VARJON
LEGALABB 5 MASODPERCET.

A VAGOEGYSEG KARBANTARTASANAK VEGREHAJTASA KOZBEN EROS VEDOKESZTYUT KELL
VISELNL. A KES ELES, ES KONNYEN SERULEST OKOZ.

Megjegyzes Gyozodjon meg arrol hogy mindkét tolérad-tengely megfeleléen be van illesztve a fiinyiré
aljan Ié atokba. ) ljon meg réla, hogy mindkét tengely azonos bedllitasi pozicioban all.

« Ellendrizze, hogy a vagdszerkezeten nincs-e sériilés vagy repedés. A sériilt vagoszerkezetet azonnal ki kell
cserélni.
« Ellenérizze a vagokeést, nem sérlilt vagy tompa-e.

551 AFUNYIROPENGE CSEREJE
Abra 19-20

BIZTONSAGOSAN ROGZITSE A PENGET EGY FADARAB HASZNALATAVAL, HOGY MEGELOZZE A
POTENCIALIS UJJSERULEST A PENGE CSEREJE SORAN. A PENGE MOZGATHATO MARAD, MIUTAN
A MOTORT LEALLITOTTA AZ UJJAI KONNYEDEN BESZORULHATNAK A PENGE ES AZ ALLORESZ KOZE.

A hasznalt penge eltavolitasa

1. Rogzitse a pengéket egy fadarab segitségével a stabilitas érdekében.
2. Tavolitsa el a rogzitécsavart és az alatétet egy 15 mm-es (5/8 hiivelykes) csavarkulccsal vagy dugdkulccsal.

179



3.
4.
5.

Ovatosan vegye ki a pengéket és a ventilatort.
Ellendrizze a ventilatort, a pengetarté csavart és a talpat, hogy nincs-e rajta sériilés.
Vizsgélja meg a motor tengelyét, hogy nincs-e meghajlitva vagy megsériilve.

Szerelje be az Gj pengét

1.
2.

Szerelje vissza a ventilatort, majd az Uj pengéket, a ferde végeket lefelé allitva.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a pengén lévé kulcsos furatok egy vonalban vannak a ventilatoron lévé
bemélyedésekkel.

Régzitse a pengéket egy fadarab segitségével a stabilitas érdekében. Helyezze be az alatétet, és hiizza meg a
rogzitéanyat az ajanlott forgatényomatékkal 26 ft.-Ibs. (35 Nm).

Ovatosan forgassa el a pengét kézzel, hogy biztositsa a sima pérgést.

Inditsa el a terméket, és tesztelje a penge megfelel6 felszerelését. A helytelen beszerelés rezgéseket vagy
nem megfelel6 vagasi teljesitményt eredményezhet.
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6 SZALLITAS, TAROLAS ES ARTALMATLANITAS

6.1 A TERMEK SZALLITASI HELYZETBE ALLITASA

Abra 21-23

1. Vegye le a fligy(ijtot.

2. Vegye ki az akkumulatorokat.

3. Huzza ki a tolérud-reteszt, és hajtsa le a tolérudakat.

4. Rogzitse a fogantylkat a megfeleld helyzetben.

5. Emelje a gépet fliggéleges helyzetbe, és bizonyosodjon meg réla, hogy a tartékeretek a féldén vannak.

6.2 SZALLITAS m
Szallitas elétt minden kivehetd (elektromos) részegységet, példaul az akkumulatort és az akkumulator tolt6t le kell
valasztani a termékrél.

Rossz id6jarasi kériilmények kozott ne szallitsa a késziiléket.

Ha ez elkerlilhetetlen, szallitas el6tt gondosan takarja le a kornyezeti hatasoknak kitett elektromos részeket.
A nagy sebességli légaramlas — pl. a szél — vizet, példaul esét juttathat be az elektromos részegységbe, ami
ideiglenes vagy tartoés karosodast okozhat.

Ha a fenti koriilmények kozott torténd szallitast kovetéen meghibasodas 1ép fel, a célallomason vegye ki az
akkumulatort és hagyja megszaradni a késziiléket.

6.3 AZ AKKUMULATOR, AZ AKKUMULATORTOLTO ES A TERMEK ARTALMATLANITASA

A terméken vagy a termék csomagolasan talalhaté szimbdlumok azt jelentik, hogy a termék nem héztartasi
hulladék. Hasznositsa uUjra elektromos és elektronikai berendezésekre szakosodott Ujrahasznosité allomason. Ez
segit megel6zni a kornyezetre és az emberekre gyakorolt karokat.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésagokkal, a héztartasi hulladékszolgalattal vagy a forgalmazojéval, hogy tovéabbi
informaciokat kapjon arrél, hogyan lehet tjrahasznositani a terméket.
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7 HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A fogantyd nem a megfeleld pozicio-
ban van.

A csavarok nem illeszkednek megfe-
leléen.

Allitsa be a foganty( magassagat és
ellendrizze a csavarok és anyak he-
lyes beallitasat.

A gép nem indul el.

Az akkumulator toltéttsége alacsony.

Toltse fel az akkumulatort.

A miikodtetd kar meghibasodott.

Cserélje ki a miikddtet6 kart.

A gép nem egyenletesen nyirja a fii-
vet.

A penge magassaga tul alacsony.

Allitsa a kerekeket magasabb pozi-
ciéba.

A gép nem mulcsol megfeleléen.

A nedves, levagott fii hozzatapadt a
vagobasztalhoz.

Finyiras elétt varjon, amig a fii fels-
zarad.

A védoboritas csatlakozé hianyzik.

Helyezze fel a véddboritas csatlako-
z6t.

Tul erésen tolta a gépet.

A fii tal magas, vagy a penge mag-
assaga tul alacsony.

Novelje a penge magassagat.

A fligy(ijté és a penge beakad a
vastag fiibe.

Tavolitsa el a fii forgacsokat a fii-
gyjtérol.

A gép nagyon vibral.

A penge kiegyensulyozatlan és el-
hasznalédott.

Cserélje ki a pengét.

A motor tengelye meghajlott.

Allitsa le a motort.

Vegye ki az akkumulatort.
Vélassza le az aramforréasrol.
Ellenérizze a sérliléseket.
Javitsa meg a gépet, miel6tt Uj-
bdl elinditja.

ok vN =

A gép nyiras kozben leall.

A penge magassaga tul alacsony.

Noévelje a penge magassagat.

Az akkumulator lemerdilt

Toltse fel az akkumulatort.

A nedves, levagott fii hozzatapadt a
vagobasztalhoz vagy a késhez.

Vegye ki az akkumulatort, és elle-
nérizze a vagbasztalt.

A gép miikodtetési hémérséklete tul
magas.

Kapcsolja ki a gépet, és hagyja ar-
nyékos helyen 10-15 percig.

* Ha nem tud megoldast talaini ezekre a problémakra, forduljon a legkdzelebbi szervizk6zponthoz.

8 MUSZAKI ADATOK

Mért hangnyo-
masszint

Motor 48V DC

Lpa= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

Garantalt hang-

Lwa.g= 96 dB(A)

< 2.5m/s?, K=1.5m/s?

slzeti mé teljesitmény
Fedélzeti méret | 46 cm ot
Akkumulator BAG702 és egyéb BAG sorozat Rezgés
modell
Uresiarati so-
Tolts modell | CAG819 és egyéb CAG sorozat resjaratl se

besség

2800 / 3200 ford/perc
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Magassagallitas | 25 - 95mm

Onjaré sebes- | 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)

ség

Funkciok 3-in-1 Mulcsozas, Hatsé Gydijtés
és Oldals¢ Kiszoras. TARTALMAZ
TURBO gombot.

IPX IPX4

9 JOTALLAS

(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldal www.greenworkstools.eu)

A Greenworks a termékre 3 év garancia

van, az akkumulatorokra pedig 2 év (fogyasztoi/
maganhasznalat) a vasarlas datumatél szamitva. Ez a
jotallas a gyartasi hibakra terjed ki. A jotallas hatalya
ala es6 hibas termék javithaté vagy cserélhets. A
helyteleniil vagy a hasznalati utmutatéban foglaltaktol
eltéréen hasznalt késziilék esetében a jotallas
érvényét veszitheti. A normal kopas és elhasznalédas
nem tartozik a jotallas hatalya ala. Az eredeti gyart6i
jotallast nem befolyasolja egy esetleges keresked6i
vagy viszonteladdi extra jotallas.

A hibas terméket a vasarlast igazolo bizonylattal
(nyugtaval) egylitt a vasarlas helyére kell visszajuttatni
a jotallas igénybevételéhez.

10 EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A gyarto neve és cime:

Név: Greenworks Tools Europe GmbH
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Németorszag

A miiszaki dokumentécié szerkesztésére
felhatalmazott személy neve és cime:

Név: André Douqué
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Németorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Flnyiré

Modell: LM4602S (LME424)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

megfelel a gépekrdl sz6l6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kovetelményeinek.

megfelel a kdvetkez egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:

« 2014/30/EU

« 2000/14/EK és 2005/88/EK

« 2011/65/EU és 2015/863/EU

Tovabba kijelentjiik, hogy a harmonizalt szabvanyok
kovetkezd részeit, szakaszait alkalmaztuk:

+ EN62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, [IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Megfeleloségértékelési modszer a 2000/14/EK
iranyelv V1. melléklete szerint.

Mért hangteljesitményszint Lwa: 93 dB(A)

Garantalt hangteljesitménys- Lwa.g: 96 dB(A)
zint

Részt vevé bejelentett szerv:

Név: Center for Testing and European Certification
Ltd. (Vizsgalati és Eurépai Tanusité Kozpont Kft.)
(Bejelentett szervezet 1871)

Cim: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgéria

Hely, datum: Alairas: Ted Qu, minéségbizto-
Weiterstadt, sitasi vezetd
10.10.2025

Ted Qu
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1 INTRODUCERE

1.1 DESCRIEREA PRODUSULUI

Acest produs este o masina de tuns iarba rotativa
autopropulsatd cu acumulatori, care dispune de o
functie de mulcire si este echipata cu un colector de
iarba detasabil.

Ne angajam sa ne imbunatatim continuu produsele si

ne rezervam dreptul de a modifica designul si aspectul
fara preaviz.

SCOPUL UTILIZARII

Acest produs este destinat tunderii si mulcirii diferitelor
tipuri de iarba si buruieni. Nu se va utiliza la alte
lucréri.

1.2

13 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-23
1 Buton de alimentare
2 Parghie de activare a lamei
3 Maner superior
4 Tije maner inferior
5 Usa din spate
6 Maneta de reglare pe inaltime
7 Capac compartiment pentru acumulator
8 Usa de evacuare laterald
9 Faruri cu LED
10 Colector de iarba
11 Maneta de autopropulsie
12  Dop tocétor de resturi vegetale
13 Jgheab de evacuare laterald
2 SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate averti: le privind sig t
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu
electrocutarea, incendii si/sau vatamare grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Cititi cu atentie si asigurati-va ca ati inteles toate
instructiunile din manualul de siguranta.

3 ASAMBLARE
Aceasta sectiune descrie modul de asamblare si
reglare a produsului.
185

A AVERTISMENT

NU UTILIZATI PIESELE SAU ACCESORIILE
CARE NU SUNT RECOMANDATE DE
PRODUCATOR.

A AVERTISMENT

ASIGURATI-VA CA TOATE PIESELE SUNT
ASAMBLATE CORECT INAINTE DE A
INTRODUCE ACUMULATORUL.

A AVERTISMENT

CITITI CU SI ASIGURATI-VA CA INTELEGETI
CAPITOLUL DE SIGURANTA SI INSTRUCTIUNILE
DE ASAMBLARE INAINTE DE A ASAMBLA
PRODUSUL.

341 INSTALAREA MANERULUI SUPERIOR

Figura 2-5

1. Demontati aparatoarea cauciucata de margine
din partea de sus a manerului inferior si aruncati-
o.

in continuare, scoateti folia de protectie din
plastic de pe ghidonul inferior. Indepartati spuma
EPE din jurul cablului de alimentare.

Asezati masina de tuns iarba in pozitie verticala,
asa cum se aratd in schema, pentru a monta
manerul superior. Manerul superior trebuie sa se
afle in partea de sus a tijelor manerului, fiind
suspendat de un cablu de comandéa negru.
Ghidati cu grija cablul de comanda prin tija in
timp ce introduceti manerul superior in tijele
manerului inferior.

Asezati piulitele in orificiile hexagonale din
interiorul suporturilor manerului superior si
introduceti suruburile prin exteriorul tijelor
manerului inferior. Strangeti-le cu o surubelnita cu
cap Phillips (neinclusa).

I

>

*Puteti gasi suruburile si piulitele in punga de
plastic care atarna de incuietoarea ghidonului.

A AVERTISMENT

AVETI GRIJA SA NU PRINDETI, SA NU
STRANGETI SI SA NU DETERIORATI CABLUL
DE COMANDA CAND MONTATI MANERUL.

3.2 AJUSTATI POZITIA GHIDONULUI
Figura 6-7

1. Trageti simultan de cele 2 incuietoare
ale ghidonului pentru a elibera incuietoarea
ghidonului.
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2. Ridicati ghidonul pana cand se blocheaza in
orificile de montare. Reglati in pozitia cea mai
potrivitd pentru inaltimea dumneavoastra.

Nota: Asigurati-va ca ambele ménere sunt in
aceeasi pozitie.

4 UTILIZARE

Aceasta sectiune descrie modul de operare a
produsului.

CITITI CU ATENTIE $I ASIGURATI-VA CA

INTELEGETI CAPITOLUL DEDICAT SIGURANTEI
SI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE iNAINTE DE
A FOLOSI PRODUSUL.

41 INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL

411 INDICATOR AL CAPACITATII
ACUMULATORULUI

Figura 8

Produsul are lumini LED care indica nivelul
acumulatorului.

1. Dupa instalarea acumulatorilor, afisajul va arita
nivelul actual al acumulatorilor.

2. Pentru a afla capacitatea acumulatorului,
consultati tabelul.

Indicatori luminosi Capacitate

4 Indicatori verzi Acumulatorul dispune de
peste 80% din capacitate

3 Indicatori verzi Acumulatorul dispune de
80%-60% din capacitate

2 Indicatori verzi Acumulatorul dispune de
60%-40% din capacitate

1 Indicator verde Acumulatorul dispune de
40%-20% din capacitate

Indicator verde Acumulatorul dispune de mai
stins. putin de 20% din capacitate si
necesita incarcare imediata

4.1.2 CONECTAREA INCARCATORUL DE
ACUMULATOR

Conectati incarcatorul de acumulator la tensiunea si
frecventa corespunzatoare, indicate pe placuta de
identificare.

Pentru a afla cum se utilizeaza incarcatorul pentru
acumulator, consultati manualul acumulatorului si
ncarcatorului.
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4.2 REGLATI INALTIMEA DE TAIERE

Figura 9

Aceastd masina de tuns iarba are diferite setari ale

naltimii de taiere.

1. Deplasati maneta inaltimii de taiere in afara si
napoi pentru a creste inaltimea de taiere.

2. Deplasati maneta inltimii de taiere in afara si
nainte pentru a micsora inéltimea de taiere.

43 UTILIZAREA PRODUSULUI CU
COLECTORUL DE IARBA

Figura 10

1. Ridicati usa din spate si scoateti dopul toc&torului
de resturi vegetale.

2. Tineti colectorul de iarba de manerul acestuia si
fixati-l bine la masina de tuns iarba cu céarligele
pe tija usii.

3. Eliberati usa din spate astfel incat sa se sprijine
pe partea superioara a cadrului sacului pentru
iarba.

4.4 COMUTAREA LA MODUL DE MULCIRE
Figura 11

Modul de mulcire toaca iarba taiata in fragmente mai

mici si le impréastie inapoi pe gazon. Fragmentele de

iarbd mai mici se descompun si devin un ingrasamant

natural pentru gazon. Acest mod elimina necesitatea

de a colecta si de a arunca iarba téiata, iar tunderea

ierbii este mai eficienta si mai ecologica.

1. Ridicati usa din spate si scoateti sacul pentru
iarba daca a fost montat.

2. Introduceti dopul tocatorului de resturi vegetale in
jgheabul pentru iarba din spate.

3. inchideti usa din spate si asigurati-va c&
preseaza pe dopul tocatorului de resturi vegetale.

4.5 COMUTAREA iN MODUL DE EVACUARE
LATERALA

Figura 12

CAND UTILIZATI JGHEABUL DE EVACUARE
LATERALA:

+ NU MONTATI COLECTORUL DE IARBA.

+ ASIGURATI-VA CA DOPUL DE MULCIRE ESTE
INSTALAT.

1. Identificati usa de evacuare laterala si ridicati-o
Cu 0 mana.

2. Cu cealalta mana, atasati jgheabul de evacuare
lateral, aliniind canelurile acestuia cu pivotul
situat pe partea inferioara a capacului.
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3. Coborati jgheabul pana cand carligele de pe
sasiul masinii de tuns iarba sunt fixate in
deschiderile jgheabului.

4. Inchideti capacul de descarcare laterala.

46 TUNDEREA FARA COLECTOR DE IARBA,

DOP DE MULCIRE SAU JGHEAB DE

EVACUARE LATERALA

« Examinati usa din spate pentru a depista eventuale
deteriorari, de exemplu sub forma de fisuri.

+ Daca s-a montat un dop de mulcire, scoateti-I.

« inchideti usa din spate inainte de a utiliza produsul.

Cand folositi produsul, iarba téiata se va descérca sub

capacul din spate.

4.7 CONECTAREA ACUMULATORILOR LA
PRODUS
Figura 13

1. Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulator.

2. Aliniati nervurile acumulatorului cu canelurile din
compartimentul acumulatorilor.

3. Tmpinge;i acumulatorul in compartimentul
acumulatorilor pana cand acesta se fixeaza pe
pozitie.

4. Cand auziti un clic, acumulatorul este instalat.

Nota: Sunt necesare doua baterii pentru a
utiliza produsul.

5. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

4.8 PORNIREA PRODUSULUI

Figura 14

1. Apasati si tineti apasat butonul de alimentare.
Apoi, prindeti oricare dintre parghiile de activare
a lamei spre ghidon pentru a cupla lamele.

Nota: Efectuati cele doua actiuni consecutive in

decurs de 5 secunde.

2. Dupa ce produsul a pornit, puteti elibera butonul
de pornire.

4.9 ACTIVAREA FUNCTIEI TURBO BOOST

(CRESTEREA LA CERERE A VITEZEI DE

TAIERE)

Figura 15

1. Apasati butonul Turbo pentru a creste viteza la
3200 RPM

2. Eliberati butonul Turbo pentru a reveni la viteza
de téiere standard.

Nota: Cand utilizati butonul Turbo Boost,

acumulatorul se va descarca mai repede. Prin

urmare, se a utilizarea i Turbo

Boost numai cand este cazul.
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4.10 SISTEM DE TRACTIUNE
AUTOPROPULSAT

4.10.1 SISTEM DE AUTOPROPULSIE

Figura 16-17

1. In timp ce tineti apasata maneta de activare a
lamei, trageti oricare dintre manetele de actionare
spre ghidon pentru a cupla sistemul de actionare
autopropulsat.

2. Intimp ce utilizati masina de tuns iarba,
folositi una dintre maini pentru a regla controlul
vitezei pentru a creste sau a reduce viteza
autopropulsata.

Nota: Pentru a sustine tunderea

autopr a, tineti maneta de
activare a lamei si maneta de actionare din
partea stdnga sau dreaptd in acelasi timp.

Pentru a mari viteza, glisati comutatorul de

control al vitezei spre simbolul iepurelui.

Pentru a reduce viteza, trageti comutatorul

de control al vitezei spre simbolul broasca

testoasa.

3.  Eliberati maneta de actionare pentru a dezactiva
sistemul de conducere autopropulsat.

4.10.2 UTILIZATI SISTEMUL DE ACTIONARE
FARA A TUNDE

Pentru a activa sistemul de autopropulsie cand

masina de tuns nu este in functiune:

 Apasati si mentineti apasat butonul de pornire, apoi
trageti oricare dintre parghiile de actionare spre
ghidon.

Nota: Efectuati cele doud actiuni consecutive in

decurs de 5 secunde.

4.11 FARURI CU LED

1. Farurile LED se vor aprinde cand dispozitivul este
pornit si se vor stinge cand dispozitivul este oprit.

4.12 OPRITI PRODUSUL

Figura 18

1. Eliberati parghia (parghiile) de activare a lamei
pentru a opri produsul.

2. Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulator.

3.  Apasati butonul de eliberare a bateriei pentru a
scoate bateriile.

A AVERTISMENT

ASTEPTATI PANA CAND LAMA S-A OPRIT
COMPLET INAINTE DE A REPORNI PRODUSUL.
NU OPRITI $I NU PORNITI RAPID MASINA.
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A AVERTISMENT

SCOATETI INTOTDEAUNA BATERIILE DUPA CE
ATI TERMINAT SARCINA.

4.13 RECOMANDARI PENTRU TUNDEREA
EFICIENTA A GAZONULUI

« Folositi intotdeauna o lama ascutjtd cand tundeti,
deoarece o lama tocita poate taia neuniform si
poate face ca iarba sa se ingalbeneasca. in plus,

o0 lamé ascutitd consuméa mai putina energie decat
una tocita.

« Limitati volumul de iarba taiata la cel mult o treime

din Tnaltimea sa. incepeti cu o inaltime de taiere mai

mare si ajustati-o la una mai mica, dupa cum este
cazul, dupa ce examinati rezultatele. Daca iarba
este foarte inaltd, tundeti incet si incercati sa faceti

2 treceri, daca este cazul.

Variati directia de taiere de fiecare daté cand tundeti

pentru a preveni crearea de linii sau dungi vizibile in

gazon.

Pastrati curat capacul din spate al masinii de

tuns iarba. Acumularea de iarba si impuritati pe

partea interioara a capacului de taiere poate reduce

eficienta tunderii ierbii.

188
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5 INTRETINEREA

.
1 |MPORTANT

CITITI CU ATENTIE $I INTELEGETI REGULAMENTELE DE SIGURANTA $I INSTRUCTIUNILE DE
INTRETINERE INAINTE DE A CURATA, REPARA SAU EFECTUA ORICE INTRETINERE ASUPRA
PRODUSULUI (REFERITI-VA LA REGULAMENTELE DE SIGURANTA $I INSTRUCTIUNILE DE
INTRETINERE).

A AVERTISMENT

SCOATETI ACUMULATORUL SAU ACUMULATORII DIN PRODUS INAINTE DE A EFECTUA INTERVENTII
DE INTRETINERE.

NEAPLICAREA OPERATIUNILOR DE INTRETINERE CORESPUNZATOARE, UTILIZAREA PIESELOR

DE SCHIMB DE LA TERTI SAU MODIFICAREA/DEMONTAREA COMPONENTELOR POATE PROVOCA
VATAMAREA UTILIZATORULUL

5.1 GRAFIC DE INTRETINERE

Intervalele de intretinere sunt calculate in functie de utilizarea zilnicd a produsului. Intervalele se modifica daca
produsul nu este utilizat zilnic.

Fiecare utilizare Lunar in fiecare sezon
Efectuati o inspectie generala a produsului. x
Curétati produsul. x
Asigurati-va ca dispozitivele de siguranta nu sunt de- x
fecte.
Examinati echipamentul de taiere. x
Examinati platforma de taiere. x
Verificati daca butonul de alimentare functioneaza x
corect si daca nu este defect.
Examinati acumulatorul pentru a depista eventuale x
deteriorari.
Asigurati-va ca acumulatorul se incarca corect. x
Verificati daca butoanele de eliberare functioneaza x
corect si daca acumulatorul se fixeaza ferm in pro-
dus.
Examinati incarcatorul de acumulatori pentru a de- x
pista eventuale deteriorari si asigurati-va ca functio-
neaza corect.
Verificati conexiunile dintre acumulator si produs, x
precum si conexiunea dintre acumulator si incarca-
torul acumulatorului.

5.2 VERIFICARE GENERALA

« Verificati si strangeti toate piulitele si suruburile de pe produs.
« Asigurati-va ca toate cablurile sunt trase si fixate corespunzator pentru a preveni deteriorarea lor.

189
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53 CURATAREA PRODUSULUI

Inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.

Curatati produsul dupé fiecare utilizare cu apa, detergent neutru si o laveta moale.
Nu folositi un furtun pentru a stropi unitatea. In schimb, stergeti cu o carpa umeda.

FERITI DE APA COMPARTIMENTUL ACUMULATORILOR IN TIMPUL SPALARII, PENTRU A EVITA
DETERIORAREA COMPONENTELOR ELECTRICE.

NU CURATATI CU ALCOOL, BENZINA, ACETONA SAU ALTI SOLVENTI COROZIVI/VOLATILI. ACESTE
SUBSTANTE POT DETERIORA STRUCTURA EXTERNA S| INTERNA A PRODUSULUI DVS.

NU FRECATI CU $MIRGHEL SAU CU PERII METALICE.

5.4 CURATAREA ACUMULATORULUI $1 INCARCATORULUI DE ACUMULATORI

NU CURATATI ACUMULATORUL SAU INCARCATORUL DE ACUMULATORI CU APA.

« Asigurati-va ca bateria este curata si uscata inainte de incarcare.

* Asigurati-va ca incarcatorul bateriei si/sau adaptorul de incarcare si cablurile sunt curate si uscate.
« Curétati bornele acumulatorului cu o laveté uscata si moale.

« Curétati suprafata acumulatorului si incarcatorul cu o laveta moale si uscata.

5.5 EXAMINAREA ECHIPAMENTULUI DE TAIERE

A AVERTISMENT

PENTRU A PREVENI PORNIREA ACCIDENTALA, SCOATETI INTOTDEAUNA ACUMULATORUL SI
ASTEPTATI CEL PUTIN 5 SECUNDE.

A AVERTISMENT

PURTATI MANUSI DE PROTECTIE REZISTENTE CAND EFECTUATI LUCRARI DE INTRETINERE ASUPRA
ECHIPAMENTULUI DE TAIERE. LAMA ESTE ASCUTITA, IAR RANIRILE SUNT MEREU POSIBILE.

Nota: Asigurati-va ca ambele tije ale ghidonului sunt introduse corect in orificiile de montare de la baza
masinii de tuns iarba. Asigurati-va cd tijele se afla in aceeasi pozitie.

» Examinati echipamentul de taiere pentru a depista deteriorari sau fisuri. inlocuiti intotdeauna echipamentul de
taiere deteriorat.

« Inspectati lama pentru a vedea daca nu s-a deteriorat sau tocit.

551 INLOCUIREA LAMEI MASINII DE TUNS IARBA

Figura 19-20

A AVERTISMENT

BLOCAREA SIGURA A LAMEI IN POZITIE FOLOSIND UN BLOC DE LEMN PENTRU A PREVENI ORICE
POSIBILA RANIRE A DEGETELOR ATUNCI CAND iINLOCUITI LAMA. LAMA SE POATE MISCA CAND
MOTORUL ESTE OPRIT $I VA PUTETI PRINDE DEGETELE INTRE LAMA $I PARTILE FIXE.

Scoateti lama folosita
1. Blocati lama folosind un bloc de lemn pentru stabilizare.
2. Scoateti surubul de montare si distantierul cu o cheie de 5/8 inch (15 mm) sau cu o cheie cu clichet.
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3. Scoateti cu atentie lama si ventilatorul.
4. Inspectati ventilatorul, surubul lamei si baza de eventuale defectiuni.
5. Examinati axul motorului pentru a va asigura ca nu este indoit sau defect.

Montati lama noua
1. Montati din nou ventilatorul, urmat de noua lama, pozitionand capetele inclinate in jos.
2. Asigurati-va ca gaurile alungite de pe lamé se aliniaza cu adanciturile de pe ventilator.

3. Blocati lama folosind un bloc de lemn pentru stabilizare. Introduceti distantierul si strangeti surubul de montare
la cuplul recomandat 26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

4. Rotiti cu atentie lama in mod manual pentru a asigura o rotire lina.

5. Porniti produsul si testati lama pentru a verifica instalarea corecta. O instalare incorecta poate cauza vibratii
sau performante de taiere nesatisfacatoare.
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6 TRANSPORTAREA, DEPOZITAREA $I ELIMINAREA

6.1 ASEZAREA PRODUSULUI iN POZITIA DE TRANSPORT

Figura 21-23

Scoateti colectorul de iarba.

Scoateti acumulatorii.

Trageti de incuietoarea ghidonului pentru a plia manerele.

Blocati manerele in pozitie.

Ridicati masina de tuns iarba in pozitie verticala si asigurati-va ca suporturile ating podeaua.

o hwN =

6.2 TRANSPORTUL

Orice piese detasabile (electronice), cum ar fi incarcatorul si acumulatorul trebuie intotdeauna deconectate
fnainte de transport.

Evitati sa transportati produsul in conditii meteo adverse.

Nu uitati s& acoperiti corespunzator piesele electronice expuse dacé transportul in conditii meteo adverse este
inevitabil.

Vitezele mari combinate cu actiunea vantului si ploii pot introduce fortat umiditate in componentele electronice,
putand provoca defectiuni temporare sau permanente.

in cazul unei defectiuni aparute dupé transportul in astfel de conditii, scoateti acumulatorul si lasati toate piesele
s& se usuce la aer cand ajungeti la destinatie.

6.3 ELIMINAREA ACUMULATORULUI, A INCARCATORULUI $I A PRODUSULUI

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul produsului indica faptul ca produsul nu este un deseu menajer.
Reciclati-I la o statie de reciclare pentru echipamente electrice si electronice. Astfel, preveniti daunele aduse
mediului si persoanelor.

Luati legatura cu autoritatile locale, cu serviciul de colectare a deseurilor menajere sau cu distribuitorul pentru a afla
mai despre modul de reciclare a produsului.
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7 DEPANAREA

Problema

Cauza posibila

Solutie

Ménerul nu este corect pozitionat.

Suruburile nu sunt angrenate corect.

Reglati inéltimea manerului si asi-
gurati-va ca suruburile si piulitele
sunt aliniate corect.

Produsul nu porneste.

Capacitatea setului de acumulatori
este scazuta.

Tncarcati acumulatorul.

Maneta de cuplare a lamei este de-
fecta.

Tnlocuiti maneta de cuplare a lamei.

Produsul taie iarba neuniform.

Lama este la inéltime prea mica.

Deplasati rotile intr-o pozitie mai in-
alta.

Produsul nu prelucreaza corect re-
sturile vegetale.

in platforméa s-au incurcat smocuri
de iarbd umeda.

Asteptati sa se usuce iarba inainte
de a tunde.

Dopul de oprire a resturilor vegetale
lipseste.

Instalati dopul de oprire a resturilor
vegetale.

Produsul este greu de impins.

larba este prea inalta sau inaltimea
lamei este prea mica.

Mariti inéltimea lamei.

Colectorul de iarba si lama se agata
in iarb& deasa.

Goliti resturile de iarba din colectorul
de iarba.

Produsul vibreaza puternic.

Lama este dezechilibrata si uzata.

inlocuiti lama.

Arborele motor este indoit.

1. Opriti motorul.

2. Indepartati acumulatorul.

3. Deconectati sursa de alimen-
tare.

4. Inspectati pentru depistarea
deteriorérilor.

5. Reparati produsul inainte de a
o porni din nou.

Produsul se opreste in timpul func-
tionarii.

Lama este la inaltime prea mica.

Mériti inéltimea lamei.

Acumulatorul este descarcat.

Tncarcati acumulatorul.

Tn platforméa sau in lama s-au incur-
cat smocuri de iarba.

Scoateti acumulatorul si verificati
platforma.

Temperatura de functionare a produ-
sului este prea ridicata.

Opriti si mutati intr-o zona cu umbra
timp de 10-15 minute.

* Daca nu gasiti solutia la aceste probleme, consultati-va cu cel mai apropiat centru de service.

BAG702 si alte BAG serii

CAG819 si alte CAG serii

8 DATE TEHNICE Model de acu-
mulator
Motor 48V DC Model de incar-
cétor
Dimensiunea 46 cm
platformei Nivelul masurat

al presiunii so-
nore

Lpa= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)
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Nivel de putere | Lya q= 96 dB(A)
acustica garan-

tat

Vibratii <25m/s?, K=1.5m/s?

Turatie de mers | 2800 / 3200 RPM
in gol

Reglaje inaltime | 25 - 95mm

Viteza de auto- | 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)

propulsare
Functii 3-in-1 Mulcire, Sac de colectare
posterior si Evacuare laterala. In-
clude butonul TURBO.
IPX IPX4
9 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei
poate fi consultata pe Greenworks site-ul web
www.greenworkstools.eu)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de
2 ani pentru baterii (uz domestic/personal) incepand
de la data cumpararii. Aceasta garantie acopera
defectele de fabricatie. Un produs defect aflat sub
garantie poate fi reparat sau inlocuit. O unitate care nu
a fost utilizata corespunzator sau care a fost utilizata
in alte moduri decét cele descrise in manualul de
utilizare ar putea sa nu fie eligibila pentru acoperirea
n garantie. Uzura normala nu este acoperita de
garantie. Garantia initiald a producatorului nu este
afectata de nicio alté garantie suplimentaréa oferita de
un comerciant sau de un distribuitor.

Un produs defect trebuie returnat in locul de unde I-ati
achizitionat pentru a beneficia de garantie, impreuna
cu dovada achizitiei (bon fiscal).

10 DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Numele si adresa producétorului:

Numele:  Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Adresa:

Numele si adresa persoanei autorizate s& compileze
dosarul tehnic:
Numele:  André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

mania

Prin prezenta, declaram ca produsul

Masina de tuns iarba
LM4602S (LME424)

Categorie:
Model:

A se vedea daca eticheta cu
caracteristici tehnice

Numar de serie:

A se vedea daca eticheta cu
caracteristici tehnice

Anul constructiei:

este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

este Tn conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

« 2014/30/UE

« 2000/14/CE si 2005/88/CE

« 2011/65/UE si 2015/863/UE

De asemenea, declardm cé s-au utilizat urmatoarele
parti, clauze din standardele armonizate:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, I1SO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, I[EC 62321-5, [EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, [EC
62321-8

Metoda de evaluare a conformitatji la Anexa VI
Directiva 2000/14/CE.

Nivel de putere acustica ma- Lwa: 93 dB(A)

surat

Nivel de putere acustica ga- Lwa.g: 96 dB(A)

rantat

Organism notificat implicat:

Numele: Centru pentru Testare si Certificare
Europeana S.R.L. (Organism Notificat 1871)

Adresa: Strada "Patriarh Evtimiy" nr. 23, Stara Zagora
6000, Bulgaria

Locul, data: Weiter- Semnatura: Ted Qu, Director
stadt, 10.10.2025  Calitate

Ted Qu
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1 BbBEAEHUE

1.1 OMUCAHUE HA NPOOYKTA

To3u NpozyKT NPeacTaBsiBa CaMoXo/iHa POTaLMOHHA
Kocayka C akyMyrnaTopHO 3axpaHBaHe, KOsiTo
pasnonara ¢ (yHKUWS 3a MynuupaHe 1 e oGopyasaHa
C NMo3BONIABALL CBaNsiHE KOLL 3a Tpesa.

Hue ce aHraxvpame HenpekbcHaTo Aa Nofobpsisame
HawwuTe NpoayKTu U CU 3ana3same nNpasoTo

Aa NpoMeHsme ﬂMSaIZHa W BbHWHUA BUA 6e3
npeasapuTenHo n3sectue.

1.2 MNPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

Tosu NpoayKT € NpefiHa3HaueH 3a pssaHe 1
Myn4yvMpaHe Ha pasnuyHn TUNoBe Tpesa u NNeBenu.
MpoaykTsbT He TpsiGBa Aa ce u3nonaea 3a Apyrut Lenu.

13 OBLU NPEMEQ
Figure 1-23
1 Power button
2 Blade activation lever
3 Upper handle
4 Lower handle shafts
5 Rear door
6 Height adjustment lever
7 Battery door
8 Side discharge door
9 LED headlight
10 Grass catcher
1 Self-propelled drive lever
12 Banywanka 3a Mynunpate
13 Side discharge chute
2 BE30MACHOCT

A npENYNPEXAEHVE

TMpouyeTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHus,
WHCTPYKLUMM, NNIOCTPAUMM 1 cieundmkaLmm,
NpefoCTaBeHU C TO3N eNeKTPUIECKM
WHCTPYMeHT. HecriaseaHemo Ha 6CuyKu
UHCMPYKYuU, u3bpoeHu no-0ony, moxe da
dosede 0o mokos ydap, rnoxap u/unu cepuo3Ho
HapaHsigaHe.

a BCUYKM Npeaynp
3a 6bAewm cnpasku.

A NPEAYNPEXAEHVE

Heobxoaumo e aa npoyetete u aa pa3bupate
BCHYKM MHCTPYKLMM B PBKOBOACTBOTO 3a
6esonacHocT.

W MHCTPYKUMK
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3 CIrMOBABAHE

Toawn pasgen onucea kak Aa crnobute u HacTpoute
npoaykTa.

A NPEAYNPEXOEHVE

HE M3MON3BAMUTE YACTU UMK JA
NPUHALNEXHOCTU, KOUTO HE CA
MPEMOPBYAHUN OT NPOU3BOAUTENA.

A NPEAYNPEXOEHVE

YBEPETE CE, YE BCU4KU YACTU CA
CrMOBEHU NMPABUIHO, NPEAVU OA BKAPATE
AKYMYJTATOPHATA BATEPUA.

A NPEAYNPEXOEHVE

MPOYETETE U PASBEPETE MIH®OPMALIUATA
B MABATA 3A BE3OMACHOCT U
WHCTPYKUMUTE 3A MOHTAX, MPEAN OA
CrnMOBUTE NPOAYKTA.

3.1 MOHTUPAHE HA FTOPHATA YACT HA
PBKOXBATKATA
Queypa 2-5

1. OTCTpaHeTe ryMeHus NpeanasuTen Ha ropHus
pb6 Ha onHaTa pBKOXBaTKa U FO U3XBBLPIETE.
2. Crep ToBa OTCTpaHeTe 3alUMTHOTO NacTMacoso
¢honmo OT AonHaTa YacT Ha prKoxsaTkara.
Caarete ¢honmoTo oT eKkcrnaHanpaH nonueTuneH,
C KOETO € YBUT 3axpaHBalLmAT kaben.
3. TocTaseTe kocaykaTa BbB BEpTUKanHO
NonoXeHue, kakTo 1 NokasaHo Ha cxemarta, 3a
[la MOHTMpaTe ropHaTa 4acT Ha pbkoxBaTtkaTa.
FopHaTa YacT Ha pbkoxeaTkaTa Tpsibea a e Haj
NpbLTOBETE Ha [IONHaTa 1 YacT U Aa BUCK OT
YEepHOTO XMMO 3a ynpaBneHue.
[okaTo noctaesiTe ropHaTa 4acT Ha
pbkoXBaTkaTa B NPBTUTE Ha JOMHaTa it 4acT,
BHUMATENHO NpoKapariTe XMoTo 3a ynpasneHue
npes npbTa.
5. TlocTaseTe railkuTe B LUECTOCTEHHUTE OTBOPH
OT BbTpELLIHaTa CTPaHa Ha KOH3OMHUTE OMopu
Ha ropHaTa 4acT Ha pbKoxBaTkara 1 BMbKHETe
60MTOBETE OTKLM BbHLUHATA CTPAHa Ha NPbTUTE
Ha [i0nHaTa ¥ YacT. 3aTerHete M ¢ kpberata
oTBepTKa (He e BKIoYeHa).

>

*Bonmoseme u 2alikume ca 8 1acmmacosusi
MIIUK, MPUKPEreH KbM Kiloyankama Ha
pbKOX8amKkama.
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A PENYNPEXOEHVE

KOFATO MOHTUPATE PbKOXBATKATA,
BHUMABAWTE [A HE MPULUUMNETE, CMAYKATE
VI NOBPEOVUTE XXWUNOTO 3A YNPABJIEHUE.

3.2 PEMYNIUPAHE HA NO3ULIUATA HA
PBHKOXBATKATA
Quzypa 6-7

1. EAHOBpPEMEeHHO nagbpnaniTe 2-Te Knioyanku Ha
pbKoxBaTkaTa, 3a ja 0CBOGOAMTE Knlovankara Ha
pbkoxBaTkaTa.

2. TloBaurHeTe pbKoxBaTKaTa, JOKaTo Ce 3aKoUn
B MOHTaXHUTE OTBOPU. HacTpoiiTe nonoxeHueTo,
Taka Ye /1a e Halt-NoAXOAALIO 3a BallaTa
BUCOYMHA.

3abenexka: Yeepeme ce, 4e u deeme pLKoxeamku
ca Ha eGHaKeu no3uyuu.

4 PABOTA
Toawn pasgen onucea kak ce paboTu ¢ NpoaykTa.

A PENYMPEXIEHVE

HEOBXOOUMO E A NMPOYETETE
BHUMATE/THO U 1A PA3BEPETE
CbOBLPXAHUETO HA PA3JENA C YKA3AHUA
3A BE3OMACHOCT U MHCTPYKLIMUTE 3A
PABOTA, NPEOV A PABOTUTE C NMPOAOYKTA.

41 NPEOV OA U3MNON3BATE MPOOYKTA

411 WHOWKATOP 3A KANALIUTETA HA
BATEPUATA

Queypa 8

MpoayKTbT MMa CBETOAVOAHM MHAMKATOPU, KOUTO

noka3eaT HUBOTO Ha 3apsi Ha GaTepusiTa.

1. Cnepn kaTo uHcTanupare 6atepusTa, gucnnest
Liie NoKaxe TEKYLLOTO HMBO Ha 3apsiaa Ha
BatepusTa.

2. BwuxTe Tabnuuara 3a kanauuTeta Ha GatepusiTa.

CBeTnuHu Kanauuter

4 3enenu ceetTnnHn | BatepusTa e ¢ Hag 80% ot

KanauuTeTta cu

3 3eneHu cBeTnuHM | Batepusita e ¢ mexay 80% n

60% ot kanauuTeta cn

2 3eneHu cBeTnMHu | Batepusita e ¢ mexay 60% n

40% oT kanauuTeTa cu

1 3eneHa ceetnnHa | batepuata e ¢ mexay 40% n

20% oT kanauuTeTa cu

197

Hama HuTo egHa
3eneHa ceeTnmMHa.

Batepusita e ¢ nog 20% ot
KanauuTeTa ci 1 ce Hyxaae
OT He3aBaBHO 3apexaaHe

4.1.2 CBBLP3BAHE HA 3APAIHOTO

YCTPOUCTBO

BknitoueTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B KOHTAKT C
HanpeXeHe 1 4ecToTa, KOUTO CLOTBETCTBAT Ha
[aHHUTe Ha WHopMaumoHHaTa Tabernka.

3a HaunHa Ha paboTa CbC 3apsAHOTO YCTPONCTBO
BUXTE PLKOBOACTBOTO 3a akyMyraTopHaTta 6atepus 1
3apSAHOTO YCTPOIICTBO.

4.2 HACTPOWTE BUCOUYMHATA HA PA3AHE

Queypa 9

Kocaukata 3a TpeBa uma HacTpolika 3a cefem
PasnnYHU BUCOUMHU Ha KOCEHe.

1. 3a[a yBenuuuTe BUCOYMHATA Ha KOCEHE,
u3abpranTe U npemecTeTe focTa 3a perynupaxe
Ha BUCOYMHATA Ha3aA.

2. 3apnaHamanuTe BUCOUMHATA Ha KOCeHe,
u3abpnanTe U NpemecTeTe nocTa 3a perynupaqe
Ha BUCOHMHATA Hanpen.

43 W3MON3BAWTE MPOAYKTA C KOLUI 3A
TPEBA
Queypa 10

1. TNoeaurHete 3agHaTa BpaTa U u3BajeTe
npucTaBkaTta 3a MynuupaHe.

2. [lpbXTe Kolwa 3a Tpesa 3a pbkoxBatkata My
¥ 10 3aKpeneTe 3paBo KbM KocadkaTa Kato
uaronaeare kykute Ha NpbTa Ha Bparara.

3. OceobopgeTe 3agHaTa Bpata, Taka Ye a nerHe
BbpPXy pamkata Ha TopbaTa 3a Tpega.

4.4 MNPEBKITHOYBAHE KbM PEXXUM HA
MYNMYUPAHE
Queypa 11

B pexum Ha Myn4upaHe OKoceHaTa TpeBa Ce Hapsiasa
Ha CUTHO U Ce pasnpbCkea 06paTHO BbPXY TPeBHaTa
nnowy. CUTHO HapsidaHaTa Tpeea ce pasrpaxaa

1 ocurypsiea ecTecTBeH Top 3a Tpesata. Toau

PeX1M ennMnHIpa HeoBXoaMMOCTTa OT ChGnpaHe

1 U3XBBPISIHE Ha OKOCeHaTa TPesa, KOeTo npasu
KOCEHETO MO-eheKTUBHO U €KOMOTNYHO.

1. TosaurHeTe 3agHaTa BpaTa U u3saaete Topbata
3a Tpesa, ako e NocTaBeHa.

2. BkapaiiTe npucTaBkara 3a MynumpaHe B 3aHus

yneii 3a Tpesa.

3. 3artBopeTe 3aHaTa BpaTa 1 ce yBepeTe, ye Ts ce
npuTMCKa KbM MpUCTaBKaTa 3a MynuupaHe.
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1. HaTtucHete 1 3agpbxTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

4.5 MPEBKNKYBAHE KbM PEXUM HA Cnep ToBa CTUCHETE €UH OT Pa3nonoXeHuTe
CTPAHUYHO OTBEXOAHE Ha pbKoxBaTkaTa JI0CTOBE 3a 3ajeliCTBaHe Ha
Quzypa 12 HOXOBETE KbM pbKOXBaTKaTa, 3a fla 3afeiicTeare
HOXOBETE.
3 3 Y
A pHyvAHKE o geeme no
e Ha 5 ceky
KOFATO M3MON3BATE YNESA 3A CTPAHUYHO 2. LLioM NpoAyKTLT CTApTUpa, MOXeTe Ha OTnycHeTe
OTBEXOAHE: 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.

+ HE MOCTABAWTE KOLLA 3A TPEBA.

4.9 3ANEVCTBAHE HA TURBO BOOST

. mﬁﬁiﬁﬁ?;ﬁ ggm;:::”"\ 3A (AOMBAHUTENHO 3ANENCTBAHA
. DYHKLMA 3A MAKCUMAJTHA CKOPOCT
1. HamepeTe kanaka Ha CTpaHW4HUS OTBOp 3a HA KOCEHE)
OTBEXAAHE U FO NOBAUTHETE C eAHaTa pbka. Gueypa 15
2. C apyrata pbka npukpeneTe yries 3a CTpaHuiHo 1. Hamvoere Byroa 3a pexim Typ6o, 3a Aa

oTBexaaHe, Kato u3pasHuTe xnebosete My ¢
wapHvpa B AonHara cTpaHa Ha kanaka.

3. CHuxeTe ynes, Taka Ye KykuTe Ha kopryca Ha
KocaukaTa [ja ce 3axBaHaT Ha[leX/JHO B OTBOpUTE

yBenuunTe ckopoctTa Ao 3200 06./MuH.

2. HatucHete nosTopHo GyToHa 3a pexwum Typ6o, 3a
1a Ce BbPHETE B PEXMM Ha CKOPOCT Ha KoceHe No

Ha yriesi. noapasbupate.
4. B3aTBopeTe Kanaka Ha CTPaHU4HUs OTBOP 3a 3 K 3a
oTBexaaHe. pexum myp6o, 6amepusima ce u3mowaea no-
6bp30. [Topadu moea ce npenopnYea u3non3eaxHe
46 KOCEHE BE3 KOLL 3A TPEBA, Ha 6ymoHa 3a pexum myp6o camo Kozamo e
MPUCTABKA 3A MYITYUPAHE W YNEN 3A Heo6xodumo.
CTPAHWUYHO OTBEXOAHE
N 4.10 CUCTEMA 3A CAMOXOOHO
+ Mpernegaiite 3agHata Bpara, 3a fja Ce yBepUTe, Ye 3AIBWKBAHE
HsIMa NOBPEAY, HaNpUMep MyKHaTUHU.
« Ako npucTaBkaTa 3a MynuupaHe e noctaseHa, 4101 CUCTEMA 3A CAMOXOOHO
cearnerte f. 3AOBUXBAHE
+ Mpeaw na 3anodHete Aa paboTuTe C NPOAyKTa, Queypa 16-17

3aTBOpeTe 3aaHaTta My Bpata.
1. [okaTo AbpXuTE NoCTa 3a aKkTBMUpaHe Ha

Korato paBoTuTe ¢ npoaykTa, okoceHaTta Tpesa ce OCTPHETO, APbHETE HSIKOV OT NOCTOBETE
oTBexAa noa 3anHuA kanak. 3a 3a[BWKBaHE KbM pbKOXBaTkaTa, 3a
Nla aKTMBMpaTe cucTemMaTa 3a CaMoXOAHO
47  CBBP3BAHE HA BATEPUUTE KbM NT——
NPOOYKTA .
2. TMpu pabota c kocaykaTa perynupaiite ¢ egHata
Queypa 13 CM pbKa CKOPOCTTa Ha CaMOXOIHO [IBVKEHNE Ha
1. Ortsopete Bpatata Ha 6atepuu. kocakara.
2. WapasHeTe pebpata Ha 6atepunte cxneboseTe 3a da nodd
3
B OTCeka 3a batepun. Kocere, Op
3. HatucHete GatepunTe B oTCeka, 3a 4a e Jiocma sa P
chukempate Ha MsicTo. Ha it unocma sa
4 K 6 om unu
. Koraro uyeTe uipaksaHe, 6atepumTte ca edHOGPEMEHHO.
MOHTUPaHK.
T N a + 3a[a yBenuuute CKopocTTa, nib3aHeTe
03U mpodykm [ ¢ dee NpeBKioYBaTenNs 3a KOHTPON Ha CKOPOCTTa
Gamepuu. KbM CUMBONa Ha 3aek

5. 3atsoperte BpaTata Ha oTceka 3a Gatepuu.

3a fja HamanuTe CKopoCTTa, NiTb3HeTe
NpEeBKII0YBaTENs 3@ KOHTPO Ha CKOpPOCTTa

4.8 CTAPTUPAHE HA MPOOYKTA KbM CUMBOMa Ha KOCTEHYpKa.

Queypa 14 3. OceobogeTe nocta 3a 3aaBwxBaHe, 3a Aa
U3KIIOYNTE CUCTEMATa 38 CaMOCTOSITENHO
3a/iBIKBaHE.
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4.10.2 XOAOOBO ABWXEHWE BE3 KOCEHE

3apa Te
KOCeHe:

Ta Ha 6es

HatucHete u 3agpbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe,
Ccrnef KOeTo M3gbpnaiiTe eavH oT flocToBeTe 3a
3a/lBKBaHe KbM pbKoxBaTkaTa.

3aenp dseme
] Ha 5

4.11 CBETOOWOOHU ®APOBE

1. CsetoanogHuTe hapose Liie ce BKNioyarT, korato
YCTPOWCTBOTO € BKIIOYEHO, U Lie Ce WU3KntoYaT,
KOraTo YCTPOMCTBOTO € U3KIHOUEHO.

4.12 CIMUPAHE HA MPOAYKTA

Quaypa 18

1. 3apa cnpete npoaykTa, nycHeTe nocta(oBeTe) 3a
aKTMBMpaHe Ha KOCUIHUS anapar.

2. Orsoperte Bpatara Ha Gatepun.

3. HatucHete 6yToHa 3a ocBob6oxaaBaHe Ha
6GaTepuuTe, 3a Aa M U3BaauTe.

A NPEAYNPEXAEHVE

NPEOU A PECTAPTUPATE NMPOAOYKTA,
W3YAKAUTE HOXOBETE HA KOCUITHUA
AMNAPAT [IA CMPAT HAMBJIHO. HE
BKITIOYBAWTE U U3KNIOYBAUTE BbP30
MPOAOYKTA.

N NPEAYNPEXAEHVE

BUHATM U3BAXIOAWUTE BATEPUUTE CNEQ
KPASl HA PABOTATA.

4.13 MNPEMNOPBKU 3A E®EKTUBHO KOCEHE

HA TPEBATA

TMpu KOCEHe BMHArY M3NonasaTe OCTPU HOXOBE,
3aLL|0TO 3aTLNEHUAT HOX MOXe Aa KooK
HepaBHOMEPHO 1 A1a 10Be/ie 10 NOXbNTABaHe Ha
Tpesata. OCBeH TOBa OCTPUSIT HOX U3MCKBA Mo-
Mariko eHeprus OT 3aTbEHNs HOX.
OrpaHuyaBaiiTe pa3mepa Ha okoceHaTa Tpeea 710
He noBeye OT e/IHa TPETa OT HeilHaTa BUCOHMHA.
BarnoyHeTe C ronsiMa BUCO4MHA Ha psi3aHe 1

A HamareTe, ako e HeobxoIUmo, crie kaTto
npoBepuTe pesynTatute. AKo TpeBara e C ronsima
BMCOYMHA, KOceTe GaBHO 1 aKo € HeoGXoanMo,
HanpaseTe 2 MUHaBaHWs.

KoraTo kocuTe, NpoMeHsainTe nocokara Ha KoceHe,
3a [1a NPeaoTBpaTATE MOABATa Ha BUAVMM MMHIN
VN1 MBUALM B TPEBHATA NIoLLY.

Mopabpxalite 3agHKs kanak Ha kocadkata

uncT. HaTpynsaHeTo Ha Tpesa 1 MpBLCOTUS OT
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5 NOAAPBXKA

:

BHUMATEJTHO NPOYETETE U PA3EEPETE MPABUJITIATA 3A BE3OMACHOCT U UHCTPYKLUMUTE 3A
NOAAPBXKA NPEAU OA MOYUCTBATE, PEMOHTUPATE UITU U3BBPLUBATE KAKBATO U DA E
NOAAPBXKA HA MPOAOYKTA (MOCOYEHU CA NMPABUNATA 3A BE3OMACHOCT U UHCTPYKLMUTE 3A
NOOAPBXKA).

A PENYNPEXIEHVE

W3BALETE BATEPUATA UIU BATEPUUTE OT NPOAYKTA, NPEAWN OA U3BLPLUUTE KAKBATO U A E
NOAAPBXKA.

HECMA3BAHETO HA NMPABUITHATA NOAAPBHXKA, U3NMON3BAHETO HA PE3EPBHU YACTU OT TPETU
CTPAHU U MOOAU®ULIMPAHETO/MPEMAXBAHETO HA KOMMOHEHTU MOXE OA NOBEJE AO
HAPAHABAHE HA MOTPEBUTENA.

5.1 FPA®UK 3A NOOAPBXKA

WHTepBanuTe 3a noaapbika ce U34mMCnsBaT Ha GasaTa Ha exeaHesHaTa yrotpeGa Ha npoaykTa. MHTepsanuTe ce
NPOMEHSIT, aKO NPOAYKTLT HE Ce W3MOM3Ba EXEeAHEBHO.

Bcsika ynotpe6a MeceuHo Bceku ce3oH
Hanpasete o6 npernea Ha npoaykTa. x
Mouuctete npoaykTa. x
YBepeTe ce, ye ycTpoiicTBaTa 3a 6e30nacHoCT He ca x
noBpeaeHu.
lMposepeTe pexeloTo obopyasaHe. x
lMposepeTe neka 3a psisaHe. x
lMpoBepeTe Aanu GyTOHBT 3a enekTpo3axpaHBaHeTo x
paboTI NPaBUITHO U Ye He € NOBPEAEH.
MposepeTe 6aTepusiTa 3a eBeHTyarnHa nospesa. x
YBepeTe ce, Ye akyMynaTopbT ce 3apexaa x
npaBuIHo.
Mposepete nanu 6yToHuTe 3a oceBo6OX/aBaHe x
Ha aKymynaTopHarta Gatepusta (yHKUMOHMpaT
HOPMASTHO 1 lank Ts Ce 3axBalla Hafex/aHo B
npoaykTa.
TMpoBepeTe 3apsAHOTO YCTPOIICTBO 3a x
akymynaropHaTa 6atepusi 3a eBeHTyasnHa nospesa
1 ce yBeperte, Ye T paGoTu NPaBuHo.
TMpoBepeTe BPb3kUTE MeXAY akymyraTopHaTta x
6aTepusi 1 NPoayKTa, KakTo 1 Bpb3kaTa Mexay
akymynaropHaTa 6atepusi 1 3apsiiHOTO YCTPOCTBO.

5.2 OBLUA UHOOPMALIUA

« [lpoeepeTe 1 3aTerHeTe BCUYKM raiiku 1 6onToBe Ha NpoaykTa.

« YBeperTe ce, Ye CTe Npokapanu v 3akpenunv NpasuiiHO BCUYKKM kabenu/ixuna, 3a aa rv npegnasute oT noepeaa.
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53 MOYUCTBAHE HA MPOOYKTA

« TMoameHeTe M3HOCEHMUTE UM MOBPEAEHN YacT.

« [MouncTgaliTe NpoaykTa crieq Besika ynoTpeGa ¢ Bofja C HeyTpaneH npenapar 1 Meka Kbpna.
* He npbckaiite kopriyca ¢ Mapkyd. BMecTo ToBa ro U3GbplueTe C BraxHa Kbpna.

A BHIVAHVE

+ 3A 1A U3BETHETE NOBPE[A HA ENEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTY, NPU U3MUBAHE BHUMABAMTE
B OTAENEHMETO HA BATEPUATA A HE MPOHUKHE BOJA.

+ HE MOYUCTBAWUTE CbC CMNUPT, BEH3UH, ALETOH UNW IPYTY KOPO3WUBHW/NETNUBYU
PA3TBOPUTENMW. TE3U BELLECTBA MOrAT JA MOBPEAAT BbHLUHATA U BbTPELLUHATA
KOHCTPYKUMA HA BALLUA NPOAYKT.

+ HE TbPKAWTE C LUKYPKA UNN METATTHA YETKA.

5.4 MOYUCTETE BATEPUATA U 3APA[IHOTO YCTPOUCTBO

A NPEAYNPEXAEHVE
HE MOYUCTBAWTE BATEPUATA U 3APSIIHOTO YCTPOUCTBO C BOAA.

+ Ysepere ce, Ye batepusTa € Y1CTa U Cyxa Npeav 3apexaaHe.

+ YBepeTe ce, Ye 3apsAHOTO YCTPOCTBO, afanTopbT U kaBenuTe ca Y1CTU 1 CyXu.

« TouncreTe knemuTe Ha GatepusTa C Meka 1 cyxa Kbpna.

+ [ouncTeTe NOBBLPXHOCTTA Ha GaTepusTa U 3apAAHOTO YCTPOMCTBO C Meka 1 CyXa Kbpna.

55 NPOBEPETE OEOPY[ABAHETO 3A PA3AHE

A NPEOYNPEXOEHVE

3A A NPEAOTBPATUTE CNYYANHO CTAPTUPAHE, BUHATU U3BAXOAWUTE BATEPUATA U
W3YAKBAMTE MOHE 5 CEKYHAW.

A NPEOYNPEXOEHVE

HOCETE 3[PABU 3ALUUTHU PBKABULIU, KOFATO U3BBPLUBATE NOAAPBXKA HA PEXELLOTO
OBOPYABAHE. HOXBHT E OCTHP U IECHO MOXE [JA CE CTUIHE 0 HAPAHSBAHUA.

3abenexka: Yeepeme ce, 4e u deama npbma Ha p ca e
e Ha . Yeep ce, np caHa

+ MMposepete 060pyABaHETO 3a psizaHe 3a NOBPEAV UMW MyKHATUHW. BUHaru 3ameHsiiTe noBpegeHoTo obopyasaHqe
3a przaHe.

+ TpoBepeTe fanu OCTPUETO He € NOBPEAEHO UMK 3aTbIIEHO.

55.1 NOAMAHA HA HOXA HA KOCAYKATA

Queypa 19-20

A NPEOYNPEXOEHVE

C MOMOLUTA HA AbPBEHO TPYNYE HAOEXAHO 3ACTOMOPETE HOXA, 3A IA HE HAPAHUTE
MPBHCTUTE CU MPU MNOAMAHATA MY. HOXBT MOXE A CE 3AABWXU NPU U3KNIOYEH MOTOP U
MPBHCTUTE BU [A MOMALHAT MEXAY HOXA U HENOABUXHUTE YACTU.

W3BageTe ©3non3saHnsa HOX
1. O6esonaceTe n ctabunuanpaiiTe Hoxa C AbPBEHO TPynye.

2. OTtcTpaHeTe MOHTaxHWA B6oNT n aucTaHUnoHepa ¢ 5/8 Lona (15 mm) nnocbk raeyeH Unu rayx KoY.
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3. BHMMaTenHo AeMOHTMpaiiTe HoXa 1 BeHTUnaTopa.
4. Ornepaitte 3a nospean BeHTUnatopa, 6onTa Ha Hoxa W ocHosata.
5. MposepeTe Bana Ha MOTOpa 3a OrbBaHe 1 NOBPEAN.

MoHTupanTe HOBUA HOX
1. MoHTupaiite 06paTHO BEHTUNATOPa, a Cef TOBa U HOBUSI HOX CbC CKOCEHUTE KpauLiia Haaony.
2. OTBopuTe Ha HoXa TpsbBa la CbBNAAAT C BANbLOHATUHUTE HA BEHTUNATOPa.

3. O6esonaceTe 1 cTabunuanpaiite Hoxa ¢ AbpBeHO Tpynde. MocTaseTe AnCcTaHUMOHepa v 3aterHete 6onTa ¢
NpenopbYNTENHNS BbPTSALL MOMEHT 26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

4. BHMMaTenHo pasfBWKETe HOXa Ha Pbka, 3a Aa OCUTYpUTe MIaBHO BbpTeHe.

5. TycHeTe ypesia v 13npobBaiiTe HOXa, 3a 1a NPOBEPUTE AANM € MOHTUPaH NPaBNIHO. AKO MOHTaXBT €
HenpaBumeH, MOXe a Bb3HUKHAT BUBPaLIMK UMk HE3a10BOMMTENHO KaYeCTBO Ha KOCEHE.
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6 TPAHCIMOPT, CbXPAHEHUE U U3XBBLPNIAHE

6.1 MOCTABSAHE HA NPOAYKTA B TPAHCMOPTHO MONOXEHUE

Queypa 21-23

V3sapieTe Kkolwa 3a Tpesa

Csarnerte 6atepuute.

Vaabpnaiite kntodankute, (hUkCMpalLm ropHaTa v AonHaTa YacT Ha pbKoxBaTkara, 3a [ja st CrbHeTe.
duKcupaiiTe PLKOXBATKUTE B ONPEAENEHOTO 3a TSX MNOMOKEHME.

o h N

M3npaseTe kocaykaTa BbB BEPTUKAIIHO MOMOXEHUE 1 Ce yBepeTe, Ye KOH30MnTe ce onupart B noaa.

6.2 TPAHCMOPTUPAHE

BcsikakBu CMeHsieMm (eNeKTPOHHM) YacTH, KaTo 3apsaHO YCTPONCTBO 1 Gatepusi, BuHaru Tpabea aa 6baat
U3KITKOYEHN NPEAV TPAHCMOPTUPaHE.

V3bsirsaiite Aa TPaHCNOPTMPATE NPOYKTa NPK 0L METEOPONOTMYHM YCIOBMS.

Ako TpaHcnopTVpaHeTo Npu HeBNaronpUATHN METEOPOSOMYHI YCIOBUA € HeM3BEXHO, NOKPUIATE NO NOAXOAALL
HaYMH BCUYKW OTKPUTM €NEKTPOHHM HacTh.

OT BMCOKaTa CKOPOCT, BATbPA M AbXAA B ENEKTPOHHNTE KOMMOHEHTM MOXe Aa NPOHVKHE Briara, KOATo Aa
NPUYMHN BPEMEHHW HEM3NPaBHOCTM UK NOCTOAHHM AeekTu.

B cryyait Ha HeM3npaBHOCT crief TPaHCMopTUPaHe Npy TakuBa ycriosus, u3sazeTte batepusita  ocTaBeTe BCUYKN
4acTV Aa 3CbXHAT Ha Bb3AYX, KOraTo CTUTHeTe A0 MECTOHa3HaYeHNeTo cU.

6.3 U3XBBLPNAHE HA BATEPUATA, 3APSIHOTO YCTPOWUCTBO U MPOAYKTA

CMMBONUTE BbPXY NMPOZIYKTa UMM ONaKoBKATa Ha NPO/YKTa 03Ha4aBar, Ye NPOAYKTLT He € GUTOB OTnabK.
PeuuknmpaiiTe ro B NyHKT 3a peLmKnupaHe Ha enekTpUiecko 1 enekTpoHHo oGopyaBaHe. Toa nomara 3a
npeaoTBpaTsBaHe Ha yBpex/aHe Ha OKofHaTa cpeaa v xopara.

CabpxeTe ce C MecTHUTe BnacTy, cnyx6aTa 3a 6uTOBM OTNaAbLLM UMK BalLMS TbProBeL 3a noseye MHgopmauus
KaK [la peuvKnvpaTte Balns NPOayKT.
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7 OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Pewenve

PbkoxsaTkata He € Ha nosnuus.

BonTosete He ca NpasunHo
3axBaHaTy.

Perynupaiite BucounHata Ha
pbKOXBaTKaTa 1 Ce yBepeTe, Ye
GonToBeTe U raiiknTe ca HaaNexXHo
3axsaHaTu.

MpoaykTsT He cTapTupa.

AkymynatopHata 6atepus e
n3ToleHa.

Bapepete GatepusTa.

[HecbekTeH NoCT 3a 3aAencTBaHeTo
3a HoXoBeTe.

3ameHeTe nocTa 3a 3afeiicTeaHeTo
3a HoXoBETE.

IMpoaykTLT pexe Tpesata
HEepaBHOBEPHO.

BucounHarta Ha Hoxa e TBbpae
HuCKa.

MpemecTeTe Konenara 4o no-
BMCOKa NO3ULMSA.

MPOAYKTLT HE TOPY MPaBUIHO.

Mokpa okoceHa TpeBsa ce e
3anenvna 3a aeka.

Mpeawn aa kocuTte, U34akanTe
TpeBara U3CbXHe.

He e noctaBeHa npucTaskata 3a
MynupaHe.

MocTaseTe npucTaskata 3a
Myn4MpaHe.

MpoaykTbT ce ByTa TpyAHO.

TpeBara e TBbpAE BMCOKA UNn
BUCOYMHATA Ha HOXa e TBbpAe
HUCKa.

YBenuyeTe BMCOYMHATA Ha HOXa.

KowbT 3a TpeBa 1 HOXbT ce
3aTpyaHsiBat B jebenara Tpega.

WanpasHeTe okoceHaTa Tpesa OT
Kolla 3a TpeBa.

Vima cuntHa BuGpauys Ha npoykTa.

HoxbT e HebanaHcpaH 1 N3HOCEH.

CmeHeTe Hoxa.

BanbT Ha MOTOpa € U3KpPUBEH.

1. Cnpete moTopa.

2. MpemaxHete 6aTepusiTa.
WaknioveTe ot
€eneKkTpo3axpaHBaHETo.

4. TposepeTe 3a nospeaa.
Monpasete npoaykTa, npean
OTHOBO Ai@ 10 CTapTupare.

MpoayKTLT CMpa no Bpeme Ha
KOCEHe.

BucoumnHarta Ha Hoxa e TBbpae
HuCKa.

YBenuyeTe BUCOYMHATA Ha HOXa.

AkymynatopHaTa 6atepus e
uaToLeHa.

Bapeperte GatepusTa.

OkoceHa TpeBa ce e 3anenuna 3a
AeKa unu 3a Hoxa.

Csanerte GaTtepusita 1 nposepeTe
Aeka.

Pab6otHata Temnepatypa Ha
npoAyKTa e TBbp/Je BUCOKA.

U3kniioyete v ce npemecTete Ha
csiHka 3a 10—15 MuHyTH.

* AKO He MOXETe Aja HaMepUTE peLLeHNe Ha Te3n NpoGnemm, CBbPXKETE Ce C Han-6nn3kns CepBU3EH LIEHTBP.

8 TEXHUYECKWU OAHHU

Paamep Ha
Kkopnyca

Motop 48V DC

46 cm
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Mogen Ha BAG702 v apyru BAG cepun
akymynaTopHaT

a Barepwus

Mopen Ha
3apsaHOTO
YCTPOWCTBO

CAG819 u apyrv CAG cepun

M3amepeHo HuBO | Lpa= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

Ha 3BYKOBO

HansraHe

[apaHTUpaHo Lwa.g= 96 dB(A)

HIBO Ha

3BYyKOBA

MOLLHOCT

Bubpauus < 2.5m/s? K =1.5m/s?

CkopocT 6e3 2800 / 3200 O6opoTH B MUHYTa

HaToBapBaHe

PerynupaHe Ha | 25 - 95mMMm

BUCOUMHATA

CkopocT Ha 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)

CaMOCTOSITENHO

[LBUKEHNE

DyHKUMN 3-in-1 Mynuvpatre, 3aaeH kow 3a
TpeBa 1 CTPaHUYHO OTBEX/aHe Ha
okoceHata TpeBa. BknioueH TUR-
BO 6yToH.

IPX IPX4

9 FAPAHLUMA

(MbAHUTE rapaHUMOHHI CPOKOBE 1 YCTIoBMS MoraT
fa 6baat HamepeHnu Ha Greenworks yeGeaita
www.greenworkstools.eu)

FapaHuusita Ha Greenworks € 3 roanHu 3a

npoaykTa u 2 roguHu 3a 6atepunte (notpebutenckal
4acTHa ynoTpeba) oT Aatata Ha 3akynysaHe.

Taau rapaHUMs NOKpUBa NPON3BOACTBEHN AeHEKTH.
MpoaykT AecbekTpan B paMKkiTe Ha rapaHumsita Moxe
na 6bie PeMOHTUPaH 1Nk 3ameHeH. MpoayKT, KOUTo e
61 M3NOM3BaH HEMPABUIHO UMK MO HAYMHU, PA3MNYHY
OT OnucaHuTe B PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnoaTauus,
MOXe /la He OTroBaps Ha U3NCKBaHWSTa 3a
rapaHUMoHHO nokputue. OBUYaRHOTO U3HOCBAHE He
ce MokpuBa OT rapaHuusTa. OpuUriMHanHaTa rapaHLms
Ha NPON3BOANTENS He Ce BAWsie OT KakeaTo 1

[la e AONbIHUTENHA rapaHLms, NpeanaraHa ot
AMCTPUBYTOP UNM ThProBeL| Ha Ape6HO.

3a f1a ce Npe/isiBY NPETEHUMS 3a rapaHums,
nedhekTHNSAT NPoayKT TpsibBa f1a ce BbpHE B
TBProBekusi 06EKT, B KOITO € 3aKyreH, 3aeaHo C
[7l0Ka3aTercTBo 3a Nokynka (kacosa Genexka).

10 LEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA
EO
Wme v agpec Ha npoussoanTens:

Ume: Greenworks Tools Europe GmbH

Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Fepmanus
VMe 1 aapec Ha NULETO, YMbIIHOMOLLEHO Aa CbCTaBst
TEXHUYECKOTO A0CHeE:

wme: André Douqué

Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

lepmanuns

C HaCTOALIOTO fleknapupame, He NpoayKTLT

Kateropus: Kocauka 3a TpeBa

Mogen: LM4602S (LME424)

CepueH Homep: BuxTe eTukeTa 3a oLieHka Ha
npoaykta

ToantHa Ha BuxTe eTukeTa 3a oLieHka Ha

KOHCTpyMpaHe: npoaykta

* € B CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE Pa3nopeasi Ha
[MvpekTnBata 3a MawuHute 2006/42/EC.

* € B CbOTBETCTBUE C Pa3nopeaduTe Ha crieaHnTe
Apyrv avpekTveu Ha EO:

« 2014/30/EC
+ 2000/14/EO u 2005/88/EOQ
+ 2011/65/EC v 2015/863/EC

[onbnHUTenHo, H1e Aeknapupame, Ye ca uanonasaxun
CreaHNTe YacTu,KNaysu Ha CbInacyBaHu eBPONenckn
cTaHaapTu:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, [EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

MeTop 3a olieHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPUNOXKEHME
VI kbMm AnpekTusa 2000/14/EC.

V13MepeHo HUBO Ha cuna Ha
3syka

Lwa: 93 dB(A)

lapaHTpaHo HMBO Ha 3ByKoBa Ly 40 96 dB(A)
MOLYHOCT

YyacTeall akpeauTupaH oprat:



Bbnrapcku

Wwme: LieHTbp 3a usnuTBaHe 1 eBponeiicka
ceptudmkaums OO[ (Hotudmumpat opran 1871)

Appec: yn. "Matpuapx EBtumuin” 23, Ctapa 3aropa
6000, Bvnrapus

MscTo, gara: Mopnuc: Teq Yy (Ted Qu),
Weiterstadt, [AVPEKTOp MO Ka4ecTBOTO
10.10.2025

Ted Qu
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1 EIZArQrH
1.1 MEPIFPA®'H MPOIONTOZ

To TTapo6V TIPOIGV Eival HIa AUTOKIVOUHEVH XAOOKOTITIK
HnxavA pratapioag ou diaBETel AeiToupyia kGAuwng
£8GQOUG Kal eival EEOTTAIOEVN PE £vaV ATTOOTTWHEVO
OUAAEKTN ypaaidiou.

EipaoTe agooiwpévol oTn diapkn BeATiwon Twv
TIPOIOVTWY pag Kai SIatnpoUpe To Sikaiwpa
TPOTIOTIOINONG TOU OXEDIACHOU Kal TNG EPPAVIONG
Xwpig TTponyoUpevn €150T0iNCT.

1.2 NMPOBAEMOMENH XP'HZH

To Trapov TTPOIGV £XEl OXEDIQOTEN yia KOTTH

Kol €5apOKGAUYN T€ SIAPOPETIKA €idN ypacidiol
Kal XOpTOU. Agv TIPETTEI VA XPNOILOTIOIETAI IO
otroleadnTroTe GAAeG epyaoieg.

13 EMIZKOMHZH

Eikéva 1-23

KoupTri Aerroupyiag

MoxA6g evepyotroinong Aemidag

Emévw xeipoAaBry

Agoveg KATW XeIPOAaBrig

Miow BUpa

MoxA6g pUBuiong Uyoug

BUpa Xwpou JTrarapiag

I - R I N

MAaivr B0pa e§aywyng

9 MpoBoAéag LED

10 ZUAEKTNG XOpTOU

11 AuTokivoUpevog HoxASG odrynong
12 Tamma kdAuyng eddpoug

13 Xodvn TTAEUPIKNG e§aywyng

2 AZOQAAEIA

A nPOEINOMOIHEH

AiaBdoTe 6Aeg TIg TTPOEIGOTIOINTEIG ACPAALIAG,
TIG 08nyigg, TIG ATTEIKOVIOEIG Kal TIg
TPOBIaYPUPEG TTOU TTAPEXOVTAI HE TO TTAPOV
NAEKTPIKG epyaleio. Edv ev akoAouBrioere 6Aeg
TIG 08NYiES TTOU QvapépovTal TaPaKAaTw, UTTAPXE!
kivduvog nAektporAnéiag, pwrias kai/fj copapol
Tpauuariouou.

DULG

TE OAEG TIG TTPOLEID NO€IG Kal 0dnyisg
yia pEAAOVTIK avagopd.

A POEINONOTHEH

AIaBAoTE TTPOCEKTIKG KAl KATAVONOTE TIG
TTapPEXOUEVES 0BNYiEG OTO £YXEIPI®IO AOPAAEITG.

3 ZYNAPMOAOIHZH

AUTA n evoTNTA TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO
guVapPoASynong kai pUBHIoNG TOu TIPOIGVTOG.

A POEINOMOTHEH

MH XPHZIMOMOIEITE EEAPTHMATA 'H
AZEZOYAP TA OMOIA AEN ZYNIZTQNTAI AMO
TON KATAZKEYAZTH.

A POEINOMOTHEH

EZAZQAAIZTE OTI OAA TA EEAPTHMATA
EXOYN ZYNAPMOAOIHOEI ZQXTA MPIN
EIZATAFETE THN MMNATAPIA.

A [POEINOMOTHEH

AIABAETE MPOXEKTIKA KAl KATANOHETE
TO KEQAAAIO A THN AZOAAEIA KAI

TIZ OAHIIEZ ZYNAPMOAOTHEHE MPOTOY
ZYNAPMOAOIHZETE TO MPOION.

3.1 EFKATAZTAZH THZ EMNANQ XEIPOAAB'HZ
Eikéva 2-5

1. ATIOHOKPUVETE TO TIPOCTATEUTIKO AKPOU aTTd
KOIOUTOOUK OTO ETTAVW PEPOG TNG KATW AaBrg Kai
QTTOPPIYTE TO.
TN OUVEXEID ATTOPAKPUVETE TO TIPOCTATEUTIKG
TAQOTIKS QIAK aTTé TIG KATW XEIPOAABES.
AgaipéaTe To a@pwdeg UNkS EPE yUpw até To
KOAWSIO PeUATOG.
3. PuBpioTe TN unxavr Tou ykaldv o€ pia KABeTn
Béan, 6Twg aTelkovieTal oTo BIAYPapa, Vi va
€YKATAOTACETE TNV eTTavw XelpoAapr, H emavw
XEIPOAQBA TTPETTEN VO BPIOKETaI OTO Gvw PEPOG
TWV agovwv XeIPoAaBng, avapTnuévn ot éva
Haupo KaAWSIo eAEyxOU.
OBNYAOTE TIPOCEKTIKA TO KAAWBIO EAEYXOU pETT
amd Tov GEova EI0GYOVTag TAUTOXPOVA TNV ETTAVW
XEIPOAQBH péoa OoToUg GEOVEG KATW XEIPOAABHG.
5. TommoBeTAOTE Ta TTAgINGBIA OTIG OTTEG £EAYWVOU
KA1BI0U péoa oTa £MAVW OTNPIyHaTa XEIPOAABAg
Kal El0ayayeTe Ta PTTouAdvia péoa armé o
EGWTEPIKO TWV agOVWV KATW XeIPOAaPG. ZigTe
Ta pe éva katoaBidl Phillips (Sev mepidapBavetar).

N

>

*Mmopeite va Bpeire umouAdvia kar magipadia
oTnV TAQOTIKA TOQVTA TTOU KPEUETAI OTNV
aopahion xeipoAaBng.

A nPOEIAOMOIHEH

MPOZE=ZTE NA MHN MArKQZETE, NIEZETE H
MPOKAAEZETE ZHMIA £TO KAAQAIO EAEMXOY
KATA THN EFKATAZTAZH THZ AABHZ.
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Avatpé€Te aTo £YXEIPIDIO XPONG TG PTTATaPIag Kal
3.2 PYOMIZTE TH ©'EZH TOY TIMONIO'Y TOU QOPTIOTH, Yia 0dnyieg OXETIKG e TN XPrion Tou
QOPTIOTH PTTATAPING.

Eikéva 6-7
1. TpaBngre Tautdxpova Tig 2 ao@aAioelg 4.2 P'YOMIZH TOY "YWOYZ KOMHZ
lepoz\aﬁqg Yo va aTToSECPEVUTETE TO KAEDBWHA Exéva 9
XEIPOAAPBAG.
2. INKWOTE ETAVW TNV XEIPOAABH WEXP! Val AUTO TO XAOOKOTITIKS €€l BIapOPETIKEG PUBHITEIS
ao@ahioel péoa oTIg OTTEG ToTToBETNONG. PubpioTe UYoug KoTng.
07N 80N TToU TaIPIGGE! KAAUTEPT OTO UYog OTg. 1. MeTakivioTe Tov HoXAG UWoug KOTTAG TTPOG Tal £§w
Snueiwon: BeBaiwbsite 611 kai o1 5Uo AaBég Kal TTow yia Vo au§ACETE T0 0Yog KOTTAG.
Bpiokovrai otnv idia on. 2. MetakiviioTe Tov HOXAS UYOoUG KOTTAG TTPOG Ta £§w
Kal JTTPOOTA IO VO PEIOETE TO UYOG KOTTAG.
4 AEITOYPIA

43 XP'HEZH TOY NPOIONTOX ME TON
ZYANEKTH FPAZIAIOY

2710 aTOOTIACHA AUTO TIEPIYPAPETAl O TPOTTOG
AeiToupyiag Tou TIPOIGVTOG.

Eikéva 10
A MPOEIAOMOTHZH 1. ZNKWOTE TNV THow TTOPTA KAl ATTOHOAKPUVETE TNV
AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl KATANOHZTE Tama edagokauyng.
TO KE®AAAIO A THN AZQAAEIA KAI TIZ 2. KpatiaTte Tov GUAAEKTN ypacidiou atro T
OAHIIEZ AEITOYPIMIAZ MPOTOY OEZETE ZE AaBr Tou Kal TIPOCAPTIOTE TOV HE AOQAAEIR
AEITOYPITIA TO MPOION. TNV XAOOKOTITIKA HNXAV XPNOIHOTIOIWVTAG TOUG
yavt{oug otnv papdo TépTag.
4.1 MPIN AMTO TH XP'HZH TOY NMPOIONTOX 3. ATOdeoUeUOTE TNV TTHOW TTOPTA £T01 WOTE VO
OKOUTTAEI OTO ETTAVW PEPOG TOU TTAQICIOU OAKOU
411 'ENAEIZH AMTOAOZHZ MMATAPIAZ YpaaidioU.
Eiova § 44 ENAANATH STH AEITOYPFIA
To Tpoidv éxer Auxvieg LED yia Tnv TTpoBoAr Tng EAA®OKAAYWHE

0TGBUNG pTTaTapiag. Eikéva 11

1. MEeT@ TV €YyKATAOTAOT TWV UTTATAPIWY, N 086vn

TPOBAAAE TV TpéxOUOE 0TEBN pTTaTapiac. 2N Aeimoupyia e50pOKAAUYNG KOUHEVO Ypacidl KOBETal

g€ MIKPOTEPX KOPUATIA Kal YiVETaI SIAOKOPTTIONOG TOU

2. AvaTpégre oTov Trivaka yia Tv ammé5oon TGN 07O XOpTapI. Ta HIKPOTEPT KOUMATIA YPaCIBIoU
pTarapiag. BlaoTrWvTal Kal yivovTal guoiké Airacpua yia To
ypagoidl. AuTA n Aeitoupyia egakeipel TNV avdykn
Dwreivég evaeigelg | XwpnTikdtta GUAOYAG Kol aTTéppIYngG TOU KOPHEVOU YpaoIdIoU e
, - — " ATTOTEAETHA TO KOUPEPA VA YIVETAI TTIO ATTOTEAETHATIKO
4 mpdoiveg Auyvieg | H pmratapia éxer ammédoon Kai TIEPIBAAAOVTIKG QIAIKG.

Tavw amé 80%

1. ZNKWOTE TNV THow TTOPTA KAl APaIPETTE TO OAKO

3 mpaoiveg Auxvieg | H atmédoon tng ptrarapiag YPaao1dI10U, EQATOV EXEl TOTTOBETNOEI.
eivan petagu 80% kai 60% 2. Eioay@yete TNV 1aTa KAAUWNG £5GQOUG PECT
oV Tiow xodvn ypacidiou.

2 mpaoiveg Auxvieg | H amédoon tng prratapiag
€ival PeTagy 60% kai 40% 3. KheioTe v Triow TépTa Kal EEA0QaNioTE OTI
TECETAI KOVTPA OTNV TATTA KAAUWNG £8APOUG.

1 mpdoivn Auxvia H amédoon tng pmratapiag
eival petagu 40% kai 20% 4.5 ENAAAATH ZTH AEITOYPIIA
MAEYPIKHZ EZEATQrHZ

Xwpig pdaivn H amddoon tng ptatapiag )
Auyvia. gival kaTw aTmd 20% Kai Eixova 12
XPEIGZeTal dueca QopTIoN

4.1.2  TYNAEZH TOY ®OPTIZTH MMATAPIAZ

ZUVdEDTE TOV QOPTIOTA UTTATAPIOG TNV OWOTH TdoN
Kal OUXVOTNTO TTOU aVaQEPETaAl OTNV TTvaKida TUTTou.
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A npose=TE

KATA TH XPHZH THZ XOANHZ NAEYPIKHZ
EZArQrHz:
+ MHN MPOZAPTATE TON ZYAAEKTH XOPTOY.

« EZAZOAAIZETE OTIH TANA
EAA®OKAAYWHZ EXEI TOMOGETHOEL

1. BpeiTe Tn BUpa TTAEUPIKAG EGAYWYIG KAl ONKWOTE
Kal avoigTe TNV pE To éva XEpI.

2. Me 10 GAAO X£PI TTIPOCAPTATTE TNV XOAVN
TIAEUPIKAG EEaywyNG eUBUYpappifovTag TIG
EYKOTTEG OTNV X0AVN TTAEUPIKAG EEAYWYNG HE TOV
GEova TTou BPIoKETaI ETTAVW OTNV KATW TTAEUPG
TOU KAAUPHOTOG.

3. XapnAwoTe Tn xodvn PEXP! Ta GyKIoTPa OTO
VTEK UNXAVAPATOG KOTIAG va ag@aligouv oTa
avoiyparta Tng xodvng.

4. KAgioTe T0 KGAUPHA TIAEUPIKAG E§AYWYNAG.

KO YPEMA XQP'IZ ZYANEKTH XOPTOY,
TAMA EAAOOKAAYWHE 'H XOANH
MAEYPIKHZ EZEAITQrHZ

E&etdoTe TNV TrioWw TIOPTA VI VA E§a0QAAITETE OTI
OEV UTTAPXOUV {NHIEG OTTWG YIa TTOPABEIYHA PWYHES.
Eav éxel TomroBetnBei n Tama edagpokaAuyng,
APAIPETTE TNV.

KAgioTe TV TTiow TOPTA TTPOTOU XEIPIOTEITE TO
TTPOIGV.

4.6

‘Otav xeIpifeoTe TO TIPOIOV, TO KOUHEVO YPATTDI
ECEPXETAI ATTO KATW QTG TO THOW KAAUMHA.

47 TOMOG®ETHEH MMATAPIQN £TO MPOION

Eikéva 13

1. AvoigTe T BUpa XWPOU PTTaTapiag.

2. EUBUYPOPMIOTE TIG YPAHHWOEIG OTIG HTTATOPIEG HE
TIG EYKOTTEG OTOV XWPO WTTaTapiag.

3. QBnoTe TIg PTTaTapieg PECT OTO XWPEO PTTATApPIOG
HEXPI Va ao@aAicouv 0Tn owaoTh Béon.

4. Otav akoUoETe €va KAIK, O PTTaTapieg eival

EYKATECTNUEVEG.
Znu 1: Xpeiadovral Sbo pmrarapieg yia 1
AgiToupyia Tou mpoidvrog.

5. KheioTe T BUpa pmratapiag.

4.8 ENEPIOMOTHIH NPOIONTOZ

Eikéva 14

1. TaTAOTE Kal KPATAOTE TTATNHEVO TO KOUTTH
Aeimoupyiag. Katoiv, TpaBngTe omrolovaAToTe
aTré Toug HoXAOUG evepyoTToinong Twv AeTTidwv
TIPOG TNV PTIdpa AaBG yia va ePTTAEGETE TIg
AeTrideg.

Znpsiwan: OAokAnpwors 1ig U0 CUVEXOUEVES

EVEPYEIES EVTIOS 5 SUTEPOAETTWY.
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2. MOMG ekKIVNBEi TO TTPOIGV, UTTOPEITE VOt
QTTOSETUEVUOETE TO KOUNTTT AEITOUPYiaG.

4.9 ENEPIrOMOTHZH THZ AEITOYPI'IAZ
TURBO BOOST (KATA MAPAITEATA
MEFIZTH TAXYTHTA KOMHZ)

Eikéva 15

1. TMatAoTe To KOupTTi TOUPUTTIO yia augnon Tng
TaxuTnTa éwg 3200 RPM.

2. ThéoTe {avd TO KOUMTTT TOUPUTTO YIa XEIPIOUO OTNV
TTPOETTIAEYPEVN TaXUTNTA KOTTAG.

Znueiwon: Kard tn xprion Tou kouptiou turbo

boost n pmrarapia adsidlei mio ypriyopa. Na 1o

Abyo auré ouvioTdral va XpnoIOTTOIEITE TO KOUMTT

turbo boost pévo érav sivai amrapairnro.

4.10 AYTOKINO'YMENO ZYZTHMA KINHZIHZ

4.10.1 ZYZITHMA AYTOKINOYMENHZ
OA'HIHZHZ

Eikéva 16-17

1. EvW KpatdTe TOV HOXAS evepyoTToinang Aemidag,
TpaPngTe évav amd Toug HoxAoUg Kivnong Tpog
TNV XEIPOAGP yia va eUTTAEEETE TO TUOTNUG
QUTOKIVOUHEVNG 0Brynong.

2. Kard Tov XeIpIopd TG pnxavig Tou ykalov
XPNOIUOTIOIEITE TO £va 0ag XEP! yia TNV pUBHIoN
Tou eAéyxou TaxUTnTa yia TNV augnon ) peiwon
NG TaxuTNTAg autokivnong.
Znueiwon: MNa va diarnprioere ro
QUTOKIVOUNEVO KOUPEUD, KPATATE TUVEXWS TO
HOXAG evepyorroinong Aemidag kai Tauréyxpova
KIVI)OTE TO HOXAG amé Tnv apiorepn 1 Se§ia
mAgupd.

Ma va augoeTe TNV Tax0TnTa CUPETE TOV

BIaKOTITN EAEyXOU TaxUTNTAG TTPOG TO TUKBOAO

TOU KouveAIoU.

Ma va peiwoeTe TNV TaxdTnTa, cUPETE TOV

BIaKOTITN EAEyXOU TaxUTNTAG TTPOG TO GUKBOAD

ToUpUTIO.

3. AmodeoueloTe ToV HOXAS Kivnong yia va
QTTEPTIAEGETE TO GUOTNUA QUTOKIVOUKEVNG
odnynang.

4.10.2 AEITOYPI'IA TOY ZYZTHMATOZ
OA'HIHZHZ XQPIZ KO'YPEMA

Ma TNV EPTTAOKI TOU CUGTIHHATOG QUTOKIVOUPEVNG
081iynang 6tav 1o XAookomTikéd Sev Bpiokeral o€
AciToupyia:

« Tli€oTe Kal KPATAOTE TO KOUNTTT AEIToupyiag, KaTotmv
TPaBRAgTe évav amo Toug poxAoUg Kivnong Trpog TV
XEIPOAABH.

Znpsiwan: OAokAnpwors 1is U0 CUVEXOUEVES

&vEipyeleg eviog 5 SeutepoAéTrTwy.
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4.11 NPOBOAE'IZ LED

1.

Ta epmrpoc6ia LED @uwra Ba avdyouv 6tav n
OUOKeUn evepyotroinBei kai Ba oBricouv éTav n
GUGKEUN aTTevepyoTIoNGEi.

4.12 AKINHTOMO'IHZH TOY NMPOIONTOX
Eikéva 18

1.

ATT08e0pEVOTE TOV (TOUG) HOXAG(0UG)
£VEPYOTIOINONG AETTIDAG VIO VA OTAPATACETE TO
TTPOIOV.

2. Avoigte Tn BUpa XWPOU PTTaTapiag.

MartoTe Ta KOUPTTIG ATTOSECUEUONG PTTATapPiOG
IO VO QTTOUOKPUVETE TIG UTTATapIEG.

A nPOEINOMOIHEH

MEPIMENETE MEXPI H AEMIAA NA ZTAMATHZEI
ENTEAQZ NPOTOY EMANEKKINHZETE TO
MPOION. MHN AMENEPIOMOIEITE KAl
ENEPIOIMOIEITE TO MPOION FPHIOPA.

A nPOEINOMOIHEH

META THN OAOKAHPQZH THX EPFAZIAZ MANTA
AQAIPEITE TIZ MNATAPIEZ.

4.13 ZYITAZEIZ FA ANOTEAEZMATIKO

KO'YPEMA TOY IPAZIAIOY

BeBaiwBeiTe 611 01 AeTTidES Eival KOPTEPEG KATG

TO KOUPEHQ, YIOTH OI OTOPWHEVEG AETTIOEG UTTOPET

VO TIPOKAAETOUV AVOUOIOUOP®N KOTTT Kal va
0dnyroouv oTo KITPiVIoUa Tou ypacidioU. ETimAéoy,
ol KoQTEPEG AETTIOEG aTTaiTel AiydTEPN EVEPYEIQ OE
OUYKPION ME TIG CTOPWHEVEG.

MepiopioTe TNV TTOTOTNTA TOU XOPTOU TTOU KOBETE
0710 éva TPITO TOU UYOUG Tou. ZEKIVAOTE KOBOVTaG
Aiyo atmé To prikog Tou ypaoidiol, Kai HETG puBpioTe
TO XapNASTEPQ, EQOTOV XPEIGETAI, APOU EEETAOETE
Ta amoteAéopata. Eav 1o ypaoidi gival TToAU pakpU,
KOUPEWTE apyd Kal KAvTe 2 Trepdopara, €av eival
amapaitnTo.

MeTaBaAeTe TNV KatelBuvon KOTIG KGBE Popd

TIOU KOUPEUETE WOTE Va eUTTOdICeTe TN Snpioupyia
0PATWY YPAUUWY 1 Awpidwy oTo ypagidl.

Na iatnpeirte kaBapd To Tiow KGAuppa TNG
XAOOKOTITIKAG pnxavrig.H cucowpeuon ypaoidiod
Kal pUTTWY OTNV ECWTEPIKNA TTAEUPE TOU KAAUPPATOG
KOTIAG UTTOPEI VO HEIWOEI TNV ATTOTEAETUATIKOTNTA
NG KOTTAG.
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5 ZYNTHPHZIH

.
1 SHMANTIKO

AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KATANOHZITE TOYZ KANONEZ AZQAAEIAZ KAI TIZ OAHTIEZ ZYNTHPHZHZ
MPOTOY KAGAPIZETE, EMIZKEYAZETE 'H EKTEAEZETE OMOIAAHMOTE XYNTHPHZH ZTO NMPOION
(ANA®OPA ZTOYZ KANONEZ AZQAAEIAZ KAI ZTIZ OAHTIEZ ZYNTHPHZHZ).

A POEIAOMOTHEH

« AQAIPEITE TIZ MMATAPIEZ AITO TO MPOION MPIN A0 OMOIAAHMOTE EPTAZIA ZYNTHPHZHE.

* HMH OP@H ZYNTHPHZH, H XPHZH ANTAAAAKTIKQN AAAQN KATAZKEYAZTQN 'H H TPOMOMOIHZH/
AQAIPEZH ZTOIXEIQN MIMOPEI NA OAHIHZEI ZE TPAYMATIZMO TOY XPHZTH.

5.1 MPOrPAMMA ZYNTHPHZHZ

Ta dilaoTipaTa cuvTpnang utoAoyifovTal Pe Baon TNV kaBnuepiviy Xprion Tou TTpoidvTog. Ta diacTrhpaTa aAAadouy,
€Gv TO TTPOIdV eV XPNOILOTTOIEITaI KABNPEPIVA.

Kabe xpron Mnviaia Kaee eroxn
MpaypaToTIoINGTE HIC YEVIKA ETTIBEWENON TOU x
TIPOIGVTOG.
KaBapioTe 10 TTpoidv. x
EgaogalioTe 611 o1 Siatdgeig ao@aAeiag dev ival x
EAATTWHATIKEG.
EmBewprjoTe Tov EOTTAIONS KOTTAG. x
EmBewprioTe Tn Baon koTAg. x
BeBaiwBeiTe 611 To KOUUTTi AgiToupyiag Asitoupyei x
OowoTd Kal dev eival EAATTWHUATIKO.
EgetaoTe TV prratapia yia {npiég. x
BeBaiwBeiTe 611 N pTratapia @opTigeTal cwoTd. x
BeBaiwbeite 611 Ta koupTTG aTTeAEUBEPWONG 0TV x
uTatapia AeIroupyoUv owaTd kai 6T N pTratapia
ao@ahiZel KaAG pEoa OTO TTPOIGV.
EmBewpnoTe TOV QOPTIOTH pTTatapia yia {npIEG Kal x
£€aoPaNioTe OTI AeIToupyEi CWOTA.
EAéyETe TIg oUVBEDEIG PETAEU pTTaTOpIag Kal x
TIPOIOVTOG, OTTWG Kal TN OUVSED HETAGU PTTaTapiog
Kal QOPTIOTH PTTATAPIWV.

52 FENIK'H ENIOEQPHZH

« EAéyETe Kal 0@igTe OAQ T TIAGIPADIO KAl TA UTTOUAGVIO OTO TTPOIOV.

« E&ao@ahiote 611 0dnyeiTe Kal a0PAAIZETE CWOTE OAa Ta KAAWDIA WOTE va EUTTODICETE TTPOKANCN {NUIGS OE aUTA.
5.3 KAGAPIZMOZ MPOIONTOZ

+ Na avtikaBioTdre Ta Bappéva fi xahaouéva egapripara.

* Na kaBapileTe To TPOIGV PETA ATTO KABE XPAOT HE VEPO, OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO Kal £Va HAAAKS TTavi.
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* Mnv kataBpéxete Tn pnxavr) e AdoTixo. Na Tn okouTTigeTe pe uypd Travi.

A nposE=TE

« MPOZEXETE NA MHN MMAINEI NEPO XTH OHKH THZ MMATAPIAZ KATA TON KAGAPIZMO MPOZ
AMO®YIH ZHMIAZ ZTA HAEKTPIKA ZTOIXEIA.

« MHN KAGAPIZETE ME OINOIMNEYMA, BENZINH, AKETONH 'H AAAOYZ AIABPQTIKOYZ/MTHTIKOYZ
AIAAYTEZ. AYTEZ Ol OYZIEZ MMOPOYN NA KATAZTPEWOYN THN EZQTEPIKH KAI EZQTEPIKH AOMH
TOY NPOIONTOZ ZAZ.

+ MHN TPIBETE ME N'YAAOXAPTO 'H METAAAIKH BOYPTZA.

5.4 KAGAPIZMOZ MMATAPIAZ KAl ®OPTIZTH MMATAPION

A POEINOMOIHEH

MHN KAGAPIZETE THN MMATAPIA "H TON ®OPTIZTH MMATAPIQN ME NEPO.

« BeBaiwBeite 6T N pmatapia eival kaBapn Kai OTEYVA TIPIV aTTd TN QOPTION.

« BeBaiwBeite OTI 0 QOPTIOTAG pTTATAPIAG /KAl O TIPOCAPHOYENG POPTIONG Kal Ta KaAWSIA gival kaBapd Kal OTEYVA.
* KaBapifete TOUG OKPOBEKTEG PTTATAPIWY HE £va HOACKO KOl OTEYVO Travi.

» KaBapilete TV ETMQAVEIR TNG PTTATAPING KAl TOU QOPTIOTH PTTATAPIWY HE VO HOAAKO KOl OTEYVO Travi.

55 EMIOEQPHZH TOY EZOMAIZMOY KOMHZ

A POEINOMOIHEH

FIA THN MPOAHWH TYXAIAZ EKKINHZHZ, ATOMAKPYNETE MANTA THN MMATAPIA KAI MEPIMENETE
F'IA TOYAAXIZTON 5 AEYTEPOAENTA.

A POEINOMOIHEH

NA ®OPATE ANOEKTIKA MPOZTATEYTIKA FANTIA OTAN AIEZATETE EPFAZIEZ ZYNTHPHZIHZ
ZTON EZOMNAIZMO KOMHZ. H AEMIAA EINAI AIXMHPH KAI EYKOAA MMOPOYN NA NPOKYWOYN
TPAYMATIZMOI.

Znpeiwon: E§acpalifere 611 kai o1 5Uo GSoveg xeipoAafric éxouv sioaxsi owaTd pyéoa aTi ommég
Tomo@érnang arn Bdaon rou xAookomrikoU. E§acpaliore 611 o1 5Uo dfoves Bpiokovral atnv idia Béorn.

» Egetdote Tov €€0TTAIONO KOTTAG Vit {NUIEG 1) pwYHES. MAvTa avTikaBIoTaTe Toug XaAaouévoug eE0TTAIONOUG KOTTAG.
* EmBewpeite Tn AeTrida yia va SIATTIOTWOETE £QV EXel {NUIEG A GV Eival OTOPWUEVN.

5.5.1 ANTIKATAZTAZH THZ AEMTAAZ MHXAN'HMATOZ 'rKAZON

Eikéva 19-20

A POEINOMOIHEH

AZOAAIZETE ZQITA TH AEMIAA XTH OEZH THZ XPHZIMOMOIQNTAZ ENA =YAINO MMAOK FIA THN
MPOAHWH MIGANOY TPAYMATIZMOY ZTA AAXTYAA KATA THN ANTIKATAZTAZH THZ AEMIAAZ. H
AETIAA MMOPEI NA METAKINEITAI OTAN TO MOTEP EINAI AMENEPIOMOIHMENO KAI YNAPXEI
KINAYNOZ NA MATIAEYTOYN TA AAXTYAA METAZY THZ AEMIAAZ KAI TON ZTAGEPQN EZEAPTHMATQN.

A@aipean Tng Xpnoiy: 1HEVNG AeTTidag
Ac@ahioTe TN AeTTida XPNOIMOTIOIDVTAG £va §UAIVO PTTAOK yia oTaBepoTToinon.
AQaIpEOTE TO PTTOUAGVI GTEPEWONG KAl TOV ATTOOTATN We Eva KAEISI ) kapuddki 15 xIA. (5/8 ivioag).
AQQIPEDTE TIPOCEKTIKG T AETTIDA KAl TOV AVEMIOTAPA.
EAEyETe TOV QVEPIOTAPA, TO UTTOUAGVI AeTTidaG Kai TN BAon yia TUXOV JnUIEG.
EgetaoTe Tov dgova Tou poTép yia va BeBaiwbeite 6T dev €xel Auyioel 1) uTTooTEl {npId.
213

o h N



EAAnvikda

EykatdoTaon 1n véag Aemidag

1.

ETTavatomoBeTroTe TOV QveUIOTAPA Kal 0T GUVEXEIQ TNV KaIvoUpyia AETTIdA, TOTTOBETWVTAG TA YWVIOKA AKPa
TTPOG Ta KATW.
BeBaiwBeite 6T 01 OTTEG e KwSIKOTIOINGN 0TN AeTTida eUBUYPApMIZOVTal E TIG ETOXEG OTOV QVEMIOTHPA.

AcgahioTe Tn Aerida, XpnoIHOTTIOIDVTAG £va KopudT EUAO yia oTaBepoTroinon. ToTroBeTOTE TOV ATTOOTATN KOl
OQIETE TO PTTOUAGVI OTEPEWONG HE T CUVIOTWHEVN POTTA OTPEWNG. 26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

MepIOTPEWTE TTPOCEKTIKA T AETTIOQ PE TO XEPI YIa va eEA0QANITETE Pia (TTIA TIEPIOTPOPN.

EKKIVAOTE TO TrpoidV Kal eAEyETe Tn AeTTida yia va eTTaAnBeUoETE T OWOTA eykatdoTaon. H AaBog eykardoTaon
UTTOPET va TTPOKAAETEI KPASATHOUG 1 U IKAVOTTOINTIK aTTdd0oon KOG,
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6 META®OPA, ANOO'HKEYZH KAI AIAGEZH

6.1 O©'EZTE TO NPOION ZTH @' EXH METAGOPAZ

Eikéva 21-23

ATIOPAKPUVETE TOV GUANEKTN XOPTOU.

AQUIPEDTE TIG PTTATAPIEG.

TpaBngre Tig ao@aioeig XeIPOAABAS yia va SITTAWOETE TIG AaBEg.

KAeidwoTe Tig XeIpoAaBég oTn BEon Toug.

ZNKWOTE To pnxavnua ykalov o€ pia KaBeTn BEon kai e§aopalioTe 611 o1 Bpayioveg ayyifouv 1o Satredo.

o hwN =

6.2 META®OPA

ATTOoUVOEETE TIAVTOTE OAA Ta AQaIPOUHEVA (NAEKTPOVIKG) HEPN OTIWG TOV QOPTIOTH Kal TNV PTTaTapia, Tpiv amé
HETaQOPA.

ATIOQEUYETE TN PETAPOPA TOU TIPOIOVTOG O€ KAKEG KAIPIKEG OUVORKEG.

DpovTieTe va KAAUTITETE ETTAPKWIG TUXOV EKTEDEINEVA NAEKTPOVIKA PEPN, EQOCOV N HETAPOPE UTTO KAKEG KAIPIKEG
OUVBIKEG €ival avaTTOPEUKTN.

O1 uynAég TaxUTNTEG o€ CUVBUAOUO PE agpa Kal BPoxr UTTopoUV va cupBAaAAoUY OTNV EI0XWPENON Uypaciag oTa
NAEKTPOVIKA OTOIXEID, TTOU UTTOPET Vo 08NYAOEl OE TTIPOCWPIVEG SUTAEITOUPYIES 1) HOVILEG BAGBES.

S TEPITITWOT SUOAEITOUPYIOG KATOTTIV HETAQOPAG UTTO TETOIEG CUVBINKES, AQAIPETTE TNV PTTATAPIC KAl aQrioTe OAa
Ta PEPN VA OTEYVWOOUV PONIG QTACETE GTOV TIPOOPICUOS Oag.

6.3 AIAGEZH THZ MMATAPTIAZ, TOY ®OPTIZTH MMATAPIQN KAI TOY NPOIONTOZ

Ta oUpBoAa eTavw OTO TIPOIGV f} TN CUCKEUATTT TOU UTTOBNAWYOUV OTI TO TIPOIOV BeV PTTOPET va atroppIpOEi

OTa OIKIOKG aTToppidpaTa. AVAKUKAWOTE TO 0€ onueio avakUKAWaNG atroBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU

egomAiopoU. ‘ETol Ba amogeuxBei n {nuic oto TepIBAAAOV Kal € avBpwIToug.
ETIKOIVWVACTE YE TIG TOTTIKEG APXEG, TOV TOTTIKG POPEQ avaKUKAWONG 1} TO ONUEID ayopdgs yIa TTEPICTOTEPEG

TTANPOPOPIEG OXETIKG E TNV AVOKUKAWGOT TOU TTPOIOVTOG 0aG.
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7 ANTIMETQMIZH MNPOBAHMATQN

MpoéBAnpa

Méavn airia

AvTipeTWTTION

H AaBn dev eivar ot owoTr B€on.

Ta pTrouAdvia Sev €xouv EPTTAAKER
owaoTa.

PubpioTe To Uyog TG AaBng Kai
£§aOQaAIOTE OTI Ta PTTOUAGVICL KOl
Ta TTAgINadia éXouv EUBUYPAMMIOTET
owaoTa.

To TTpoidV BeV EKKIVEITAI.

To gopTio TNG pTTaTapiag ival
XOHNAS.

DoprioTe TNV PTratapia.

O poxA6g eptrAokrg AeTTidag gival
EAATTWHATIKOG.

AVTIKATAOTAOTE TOV HOXAG EUTTAOKIG
Aemridag.

To mpoiév koupeUel To ypaoidl
QAVOUOIOUOPYA.

To Uyog AeTridag eival TTOAU XapnAd.

MeTakIvAOTE TOUG TPOXOUG OE
uynAdTepn Béon.

To mpoiév dev kdavel owaoTr kGAuyn
£0GPOUG.

Yypd atrokdppaTa x6pTou
WTTAéKovTal oTn Baon.

Mepipévete £wg 6TOU TO YPATTDI
OTEYVWOEI TIPOTOU KOYETE.

Agitrer n Tama KGAuwng £8a@oug.

EykartaoTtiaTe TNV TaTa KAAUYNG
£5Gpoug.

To mrpoidv woeital ue duokoAia.

To ypaaid! eival TToAU YnAo i T0
Uyog Aemridag eival oAU XapnAo.

AugroTe 1o Uyog Aeridag.

O gUAAEKTNG XOPTOU Kai N AeTTida
TpaBdave Taxu ypaoidl.

ABEIGOTE Ta ATTOKOPHATA XOPTOU
atrd Tov CUAAEKTN XOPTOU.

To poiév Trapouciddel duvatoug
Kpadaopoug.

H Aemida dev eival iIcoppoTrnpévn Kai
£xel pBapei.

AvTiKataoTAoTE TN AeTTida.

O agovag kivnTipa éxel Auyioel.

AKIVNTOTTOINGTE TOV KIVATAPA.
A@aipéaTe TV pTraTapia.
ATroouvSEaTe TV TINYN 10X00G.
EAéygre yia gnuid.
ETmmokeudoTe TO TIPOIGV TIPIV TO
ETTAVEKKIVIAOETE.

ok vN =

To Tpoiév oTapaTdel Katd T
SIGPKEIO TOU KOUPEPATOG.

To Uyog AeTridag eival TTOAU XapnAd.

AugnoTe 1o Uog Aemidag.

H pmatapia éxer adeidoer.

®oprioTe TNV PTIaTapia.

Ta uypd@ atrokdppaTa X6pTOU
WTAékovTal 0T Baon fi ot Aemmida.

AQuIpEDTE TNV PTTATAPIa KOl EAEYETE
n Bdon.

H Beppokpaacia Asitoupyiag Tou
TTPOIOVTOG €ival TTOAU UwnAR.

ATTEVEPYOTIOINOTE TO UNYXAVNHO KAl
METOKIVAOTE TO yia 10-15 AeTTTé o€
XWPO WE OKIA.

* Edv Sev BpiokeTe AUon o€ auTd Ta TTPOBAHATA, CUPBOUAEUTEITE TO TTANCIEOTEPO KEVTPO TEPRIG.

BAG702 kai GAAeg BAG oeipég

CAG819 kai aAeg CAG oslpég

8 TEXNIKA AEAOMENA MOVTE)\?
pTarapiog
Morép 48vbC MovTého
0pTIOTH
AiaoTaoeig Tou | 46 cm PopTioTh
Ve MeTpnuévn
oTaBuN

Lpa= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)
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QKOUGTIKAG
TTieong
Eyyunuévn Lwa o= 96 dB(A)
oTaeun
QKOUOTIKAG
1oxU0g
Aévnon < 2.5m/s? K=1.5m/s?
Tayutnta xwpig | 2800 / 3200 =.A.A.
popTio
PuBpiosig 25 - 95xIA.
Uyoug
TayutnTa 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)
QUTOKIVOUHEVOU
Aermoupyieg 3-in-1 EmioTpwon, Miow ZakoUAa
& Ekkévwon atro 1o MAGI.
MepihapBaver Kouptri TURBO.
IPX IPX4
9 EFTYHZH

(O1 TTAfpEIg Gpol Kal TTPoUTIOBETEIG £yyUnong
eivar dlaBéoipol Greenworks aToV 10TOTOTTO
www.greenworkstools.eu)

H Greenworks gyyunon eivai 3 xpévia yia 10

TIPOI6V Kal 2 XPOVIa YIa TIG PTTaTAPIES (KATaVOAWTIKA/
IBIWTIKA XpAoN) atré TNV nuepopnvia ayopdg. H
£yyUNon KaAUTITEl TO KATAOKEUAOTIKG OQAAUATA.
‘Eva eAaTTWHATIKS TTPOIGV TTOU KAAUTITETON aTTé TNV
£yyunon pTropei va emdIopBweEi A va avTIKaTaoTabE.
Mia povéda Trou €xel UTTOOTE KakopETaxeipion i

€€l XpNOIPOTIOINBEI Pe GAAOUG TPOTTOUG OTTd TOUG
TIEPIYPAPOPEVOUG OTO EYXEIPIDIO XPAOTN EVOEXETAI VO
HNv kaAUTITETaN a6 TNV €yyUnon. H guaoioloyikh
@Bopd dev kaAUTITETAI ATTO TNV €yyUnon. H auBevTikr
£yyUNoN KATAOKEUAOTH BeV ETTNPEGTETAI ATTO TUXOV
TIPOOBETN £yyUNGON TTOU TIPOCYEPETAI OTTO TNV
QVTITTPOCWTTEIX 1) TOV EUTIOPO AIGVIKFG TIWANCNG.

‘Eva eAATTWHATIKG TTPOIOV TIPETTEN VA ETTICTPEPETAI OTO
KatdoTnua ayopdg yia T diekdiknan Tng eyyunong,
Hadi ue To aTTOdEIKTIKG ayopdg (atrédeign).

10 AHAQZH ZYMMOP®QXH: EE

‘Ovopa kai dieUBuvVon KATaOKEUAOTH:

Ovopa: Greenworks Tools Europe GmbH

AigbBuvo  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtGer-
n: many

‘Ovopa kai S1eUBuvan Tou £§0UTIOBOTNHEVOU ATOHOU
aUVTagnG Tou TEXVIKOU apxEeiou:
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‘Ovopa:  André Douqué

AiebBuva  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtGer-
n: many

ZT0 TTaPOV dNAWVOULE OTI TO TTPOIOV

Karnyopia: XAOOKOTITIKA pnxavr
MovréAo: LM4602S (LME424)
ApIBuog oeIpag: Acite TNV TIKETA agloAGYNONG

TTPOiGVTOG

‘ETog kataokeung:  Asite TV eTIKETa agloAdynong

TPoiévTOG

OCUHHOPQWVETAI PE TIG OXETIKEG DIATAEEIG TNG
0Odnyiag Mnxavwv 2006/42/EC.
OUUHOPQWVETAI PE TIG SIATAEEIS TWV akOAoUBWV
GMwv Odnyiwy EE:

* 2014/30/EE
+ 2000/14/EK & 2005/88/EK
« 2011/65/EE & (EE)2015/863

EmimAéov, dnAwvoupe 611 £X0UV XpnaoipoTroinBei
Ta TIAPAKATW PEPN, PATPEG TWV EVAPHOVIOHEVWY
EUPWTTAIKWV TTPOTUTTWV:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, [EC
62321-8

MéEBod0g agloAdynong CUPNOPPWONG OCUHPWVA HE TO
Mapéaptnua VI Tng Odnyiag 2000/14/EC.

MeTpnpévo emiTedo NXNTIKAG
1o0X00G

Lwa: 93 dB(A)

Eyyunuévn o1éOpn akouoTiKAG  Lyya g0 96 dB(A)
1oxU0g

Koivotroinuévog opyaviopog

‘Ovopa: Kévtpo Aokipwy kal Eupwraikrg
MioTomoinong E.M.E. (Eidotoinuévog ®opéag 1871)
AiguBuvon: 0d6¢ "Marpidpyn EuBupiou” 23, Zrépa
Zaykoépa 6000, Bouhyapia



TomoBeaia,
nuepopnvia:
Weiterstadt,
10.10.2025

EAAnV

Ymoypaer: Ted Qu, AicuBuvTrig
MoiétnTag

Ted Qu
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1 GIRIS

1.1 URUN AGIKLAMASI

Bu riin, malglama 6zelligine sahip, akiyle ¢alisan,
kendinden tahrikli bir cim bigme makinesidir ve
ayrilabilir ¢gim toplayiciya sahiptir.

Uriinlerimizi stirekli olarak gelistirmeye kararliyiz ve
onceden bildirimde bulunmaksizin trliniin tasarim ve
goriinimiinde degisiklik yapma hakkini sakli tutuyoruz.

1.2 KULLANIM AMACI

Bu (riin farkli tiirdeki gimleri ve yabani otlari kesmek
ve malglamak igin tasarlanmistir. Baska higbir gérev
igin kullanilimamalidir.

13 GENEL BAKIS
Sekil 1-23
1 Gii¢ diigmesi
2 Bigak etkinlestirme kolu
3 Ust tutma yeri
4 Alt tutma kolu milleri
5 Arka kap1
6 Yikseklik ayar kolu
7 Akl kapagi
8 Yan tahliye kapisi
9 LED Lamba
10 Cim toplayici
1 Otomatik tahrikli stiriis kolu
12 Malg tikact
13 Yan tahliye olugu
2 EMNIYET

A UYARI

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve
teknik 6zellikleri okuyun. Tim talimatlara
uyulmamasi elektrik garpmasina, yangin ve/veya
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Tiim uyarilari ve talimatlari ileride bagvurmak igin
saklayin.

Giivenlik Kilavuzunda verilen tiim talimatlari
dikkatlice okuyun ve anlayin.

3 MONTAJ

Bu bolimde driinlin nasil monte edilecegi ve
ayarlanacagi agiklanmaktadir.

229

A UYARI

URETICI TARAFINDAN TAVSIYE EDILMEYEN
PARCALARI VEYA AKSESUARLARI
KULLANMAYIN.

A UYARI

AKUYU TAKMADAN ONCE TUM PARGALARIN
DUZGUN BiR SEKILDE MONTE EDILDIGINDEN
EMIN OLUN.

A UYARI

URUNU MONTE ETMEDEN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE MONTAJ TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUP ANLAYIN.

341 UST TUTMA KOLUNU TAKMA

Sekil 2-5

1. Alt sapin Ustlindeki lastik kenar korumasini

cikarin ve atin.

Ardindan gidonun alt kismindaki koruyucu plastik

filmi ¢ikarin. Glg kablosunun etrafina sarili EPE

képuguni gikarin.

3. Ust tutma kolunu takmak igin gim bigme
makinesini semada gosterildigi gibi dikey bir
konuma getirin. Ust tutma kolu, siyah bir kontrol
kablosuyla asili tutma kolu millerinin Ustiinde
olmalidir.

I

Ust tutma kolunu alt tutma kolu millerine takarken
kontrol kablosunu milin iginden dikkatlice gegirin.
5. Somunlari Ust tutma kolu braketlerinin i¢
tarafindaki alyan anahtarli deliklere yerlestirin

ve civatalari alt tutma kolu millerinin digindan
gegirin.

>

*Civatalari gidon mandalina asili plastik posetin
iginde bulabilirsiniz.

A yvari

KOLU TAKARKEN KONTROL KABLOSUNU
SIKMAMAYA, KIRMAMAYA VEYA HASAR
VERMEMEYE DIiKKAT EDIN.

3.2 GIDON POZISYONUNU AYARLAYIN

Sekil 6-7

1. Gidon kilidini agmak igin 2 gidon mandalini ayni
anda gekin.

2. Gidonu montaj deliklerine kilitlenene kadar yukari
kaldirin. Boyunuza en uygun konuma ayarlayin.

Not: iki tutma
emin olun.

ayni



4 GALISTIRMA
Bu bolimde driiniin nasil galistigr agiklanir.

A yvari

URUNU GALISTIRMADAN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE GALISTIRMA TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUN VE ANLAYIN.

4.1 URUNU KULLANMADAN ONCE
4411  AKU KAPASITE GOSTERGESI
Sekil 8

Uriinde akii seviyesini gésteren LED isiklar
bulunmaktadir.

1. Akileri taktiktan sonra ekranda mevcut aki
seviyesi goriintiilenecektir.

2. Akii kapasitesi igin tabloya bakin,

1. Arka kapag kaldirin ve malg aparatini gikarin.

2. Cim toplayiciyr tutma sapindan tutun ve kapak
cubugundaki kancalari kullanarak takin.

3.  Cim torbasi gergevesinin Ustiline oturacak sekilde
arka kapagi serbest birakin.

4.4
Sekil 11

Malglama modu, kesilen gimleri daha kiiglik pargalara
ayirir ve bunlari gime tekrar dagitir. Kesilen daha
kigik gimler pargalanir ve ¢im igin dogal gtibre olur.
Bu mod, kesilen gimleri toplama ve bertaraf etme
ihtiyacini ortadan kaldirir, ¢im bigmeyi daha verimli ve
cevre dostu hale getirir.

MALCLAMA MODUNA GEGME

1. Arka kapagi kaldirin ve takili ise gim torbasini
cikarin.

2. Arka ¢im oluguna malg aparatini takin.
Arka kapag kapatin ve malg tapasina baski
yapmadigindan emin olun.

4.5

Sekil 12

YAN BOSALTMA MODUNA GEGIS

YAN BOSALTMA KANALINI KULLANIRKEN:

« GiM TOPLAYICIYI TAKMAYIN.

+ MALG APARATININ TAKILI OLDUGUNDAN
EMIN OLUN.

Isiklar Kapasite

4 Yesil Isik Akl %80 kapasitenin tizerin-
dedir.

3 Yesil Isik Akl %60 ila %80 kapasiteye
sahiptir.

2 Yesil Isik Akl %40 ila %60 kapasiteye
sahiptir.

1 Yesil Isik Akii %20 ila %40 ye
sahiptir.

Yesil Isik Yok. Akl %20 kapasitenin altinda
ve hemen sarj edilmesi gere-
kiyor

412 AKU SARJ CIHAZINI BAGLAYIN.

Ak sarj cihazini, bilgi plakasinda belirtilen uygun
voltaj ve frekansa baglayin.

Ak sarj cihazinin nasil kullanilacaguyla ilgili bilgi igin
Ak ve Sarj Cihazi Kilavuzuna bakin.

4.2
Sekil 9

Bu gim bigme makinesinin farkl kesme yliksekligi ayari
bulunmaktadir.

BIGME YUKSEKLIGINI AYARLAMA

1. Kesme ylksekligini artirmak igin kesme yuiksekligi
kolunu disa ve geri hareket ettirin.

2. Kesme yiksekligini azaltmak igin kesme
yiiksekligi kolunu disa ve ileri hareket ettirin.

43
Sekil 10

URUNU CIM TOPLAYICI ILE KULLANIN

230

1. Yan bosaltma kapagini bulun ve tek elinizle
kaldirarak agin.

2. Diger elinizle yan bosaltma kanalinin oluklarini
kapagin alt tarafinda bulunan pivotla hizalayarak
yan bosaltma kanalini takin.

3. Bigcme haznesindeki kancalar kanalin agikliklarina
sabitlenene kadar kanali indirin.

4. Yan bosaltma kapagdini kapatin.

4.6 GIM TOPLAYICI, MALC APARATI VEYA
YAN BOSALTMA OLUGU OLMADAN
BIGME

Catlak gibi herhangi bir hasar olmadigindan emin
olmak igin arka kapagi inceleyin.

Malg aparati takil ise gikarin.

« Urlinl kullanmadan énce arka kapagi kapatin.

Uriini calistirdiginizda kesilen gimler arka kapagin
altina bosaltilir.

4.7 AKULERI URUNE TAKMA

Sekil 13

1. Aki kapagini agin.

2. Aklideki tirnaklari akii béimesindeki oluklarla
hizalayin.



3. Akiler yerine oturana kadar akiileri, akii
bélmelerindeki yerlerine dogru itin.

4.  Tik sesi duydugunuzda akiiler takilmigtir.
Not: Uriinii galistirmak igin iki akii gerekir.

5. Akl kapagini kapatin.

48  URUNU GALISTIRMA
Sekil 14

1. Glig diigmesini basili tutun. Ardindan, bigaklari
devreye sokmak igin bigak etkinlestirme
kollarindan herhangi birini gidona dogru kavrayin.

Not: Iki ardisik eylemi 5 saniye iginde tamamlayin.

2. Uriin baslatildiginda gii¢ digmesini serbest
birakabilirsiniz.

4.9 TURBO DESTEGI EKINLESTIRME (ISTEGE
BAGLI MAKSIMUM KESME HIZI)

Sekil 15

1. Turbo diigmesine basarak hizi 3200 RPM
DEGERINE YUKSELTIN.

2. Varsayilan kesme hizinda galistirmak icin turbo
diigmesine tekrar basin.

Not: Turbo destegi diigmesini kullanirken akii daha
hizli tiikenir. Bu nedenle turbo destegi diigmesini
sadece gerekli oldugunda kullanmaniz 6nerilir.

4.10 KENDI KENDINE HAREKET EDEN TAHRIK
SISTEMI

4.10.1 OTOMATIK TAHRIKLI SURUS MODU

Sekil 16-17

1. Bigak aktivasyon kolunu tutarken tahrik
kollarindan birini tutma koluna dogru gekerek
otomatik tahrikli siiriis sistemini devreye sokun.

2. Gim bigme makinesini ¢alistirirken, kendi kendine
ilerleme hizini artirmak veya azaltmak igin
ellerinizden birini kullanarak hiz kontroliini
ayarlayin.

Not: Otomatik tahrikli ¢im bigmeyi siirdiirmek
igin, bigak etkinlestirme kolunu ve tahrik
kolunu ayni anda siirekli olarak sol veya sag
taraftan tutun.

Hizi artirmak igin hiz kontrol diigmesini Tavsan

Simgesi yoniinde kaydirin.

Hizi azaltmak igin hiz kontrol diigmesini

Kaplumbaga Simgesi yoniinde kaydirin.

3.  Otomatik tahrikli s sistemini durdurmak igin
slriis kolunu birakin.

4.10.2 GIM BIGMEDEN TAHRIK SISTEMINI

GALISTIRMA
Cim bigme i
tahrikli siiriis sistemini calistirmak igin:

+ Gig diigmesini basili tutun, ardindan stirlis
kollarindan birini tutma koluna dogru gekin.

Not: iki ardisik eylemi 5 saniye iginde tamamlayin.

4.1 LED ON LAMBALAR
1. LED farlar, cihaz agildiginda yanar ve cihaz
kapatildiginda séner.

412  URUNU DURDURMA
Sekil 18

1. Uriini durdurmak igin bigak aktivasyon kolunu/
kollarini serbest birakin.

2. Aki kapagini agin.
Akileri gikarmak igin akii gikarma diigmesine
basin.

URUNU YENIDEN BASLATMADAN ONCE BIGAK
TAMAMEN DURANA KADAR BEKLEYIN. URUNU
HIZLI BiR SEKILDE KAPATIP AGMAYIN.

iSi BITIRDIKTEN SONRA HER ZAMAN AKULERI
GIKARIN.

4.13 ETKILI GIM BIGME ONERILERI

Cim bigerken keskin bir bigak kullandiginizdan emin
olun, ¢linki kor bir bigak diizensiz bir kesime neden
olabilir ve gimin sararmasina yol agabilir. Ayrica,
keskin bir bigak kor bir bigaga kiyasla daha az enerji
gerektirir.

Cim bigme miktarini, yliksekliginin tgcte birinden
fazla olmayacak sekilde sinirlayin. Yiksek bir bicme
yiksekligiyle baglayin ve sonuglari inceledikten
sonra gerektigi gibi daha diisiik bir seviyeye
ayarlayin. Cim ¢ok uzunsa, yavasca bicin ve
gerekirse lizerinden 2 gegis yapmay! distnin.
Cimlerde gorinir gizgiler veya seritler olusmasini
onlemek igin ¢im bictiginiz her seferde kesme
yoninl degistirin.

Cim bigme makinesinin arka kapagini temiz tutun.
Kesme kapaginin i¢ tarafinda ¢im ve kir birikmesi,
kesimin etkinligini azaltabilir.




5 BAKIM

:

URUNU TEMIZLEMEDEN, TAMIR ETMEDEN VEYA HERHANGI BIR BAKIM iSLEMI YAPMADAN ONCE
GUVENLIK TALIMATLARINI VE BAKIM INSTRUKSIYONLARINI DIKKATLICE OKUYUN VE ANLAYIN
(GUVENLIK TALIMATLARI VE BAKIM INSTRUKSIYONLARINA BAKIN).

+ HERHANGI BIiR BAKIM YAPMADAN ONCE AKUYU VEYA AKULERI URUNDEN GIKARIN.

+ UYGUN BAKIM SERVISi TALIMATLARINA UYULMAMASI, UGUNCU TARAFLARA AIT YEDEK
PARGALARIN KULLANILMASI VEYA BILESENLERIN DEGISTIRILMESI/GIKARILMASI KULLANICININ
YARALANMASINA NEDEN OLABILIR.

5.1 BAKIM PROGRAMI

Bakim araliklar iiriiniin giinlik kullanimina gére hesaplanmistir. Uriintin giinlik olarak kullanilmamasi durumunda
araliklar degisir.

He kullanim Ayhk Her sezon
Uriiniin genel incelemesini yapin. x
Uriind temizleyin. x
Guvenlik cihazlarinin arizali oimadigindan emin x
olun.
Kesme ekipmanini inceleyin. x
Bigme haznesini inceleyin. x
Giig diigmesinin diizglin galistigini ve arizali olma- x
digini kontrol edin.
Akiide hasar olup olmadigini inceleyin. x
Akiiniin dogru sarj oldugundan emin olun. x
Ayirma digmelerinin diizglin calistigindan ve akii- x
niin Griine giivenli bir sekilde kilitlendiginden emin
olun.
Akl sarj cihazinda herhangi bir hasar olup olma- x
digini inceleyin ve dogru galistigindan emin olun.
Akii ile Griin arasindaki baglantilari ve ayrica akii ile x
aki sarj cihazi arasindaki baglantiy! kontrol edin.

52 GENEL DENETIM
« Uriin {izerindeki tim somun ve civatalari kontrol edip sikin.
« Tum kablolarin hasar gérmesini 6nlemek igin uygun sekilde yénlendirin ve sabitleyin.

5.3 URUNU TEMIZLEME

« Asinmis veya hasarli parcalari degistirin.
« Uriini her kullanimdan sonra su, nétr deterjan ve yumusak bir bezle temizleyin.
« Uniteye su puskiirtmek igin hortum kullanmayin. Bunun yerine nemli bezlerle silin.
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ELEKTRIKLI BILESENLERE HASAR VERMEMEK IGIN TEMIZLIK SIRASINDA SUYU AKU BOLMESINDEN
UZAK TUTUN.

ALKOL, BENZIN, ASETON VEYA DIGER ASINDIRIC/UGUCU GOZUCULERLE TEMIZLEMEYIN. BU
MADDELER URUNUNUZUN DI§ VE IC YAPISINA HASAR VEREBILIR.

ZIMPARA KAGIDI VEYA METAL FIRGAYLA OVMAYIN.

5.4 AKU VE AKU SARJ CIHAZINI TEMIZLEME

AKUYU VEYA AKU SARJ CIHAZINI SU ILE TEMIZLEMEYIN.

+ Sarj etmeden 6nce pilin temiz ve kuru oldugundan emin olun.

« Pil sarj cihazinin ve/veya sarj adaptorii ve kablolarinin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
Ak kutuplarini yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

« Akilnin yiizeyini ve aki sarj cihazini yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

5.5 KESME EKIPMANINI INCELEYIN

A UYARI

YANLISLIKLA GALISTIRILMASINI ONLEMEK IGIN HER ZAMAN AKUYU GIKARIN VE EN AZ 5 SANIYE
BEKLEYIN.

A UYARI

KESME EKIPMANINDA BAKIM YAPARKEN AGIR ISLERE UYGUN KORUYUCU ELDIVEN TAKIN. BIGAK
KESKINDIR VE KOLAYCA YARALANMALARA NEDEN OLABILIR.

Not: Her iki gidon milinin de ¢im bigme makinesinin tabanindaki montaj deliklerine diizgiin sekilde
takildigindan emin olun. Millerin ayni konumda oldugundan emin olun.

« Kesme ekipmaninda hasar veya catlak olup olmadigini inceleyin. Hasarli kesme ekipmanini daima degistirin.
« Bigagin hasarli veya kér olup olmadigini kontrol edin.

5.5.1 CIM BIGME MAKINESI BIGAGI DEGISIMI

Sekil 19-20

A UYARI

BICAGI DEGISTIRIRKEN PARMAKLARINIZA HERHANGI BIR ZARAR GELMESINi ONLEMEK iGIN AHSAP
BiR BLOK KULLANARAK BIGAGI GUVENLI BiR SEKILDE KiLITLEYIN. MOTOR KAPALI DURUMDAYKEN
BIGAK HAREKET EDEBILIR VE PARMAKLAR BIGAK ILE SABIT PARGALAR ARASINDA SIKISABILIR.

Kullanilmig Bigagi Gikarma

1 Sabitleme i¢in bigagi tahta bir blok kullanarak sabitleyin.

2. Montaj civatasini ve ara pargasini 5/8 inglik (15 mm) anahtar veya lokma takimi kullanarak cikarin.

3. Bigagi ve fani dikkatlice ¢ikarin.

4. Fan, bigak civatasi ve tabanda herhangi bir hasar olup olmadigini kontrol edin.

5. Motor milini kontrol ederek biikiilme veya hasar olmadigindan emin olun.

Yeni Bigak Takma

1. Acil uglari asagiya gelecek sekilde fani ve ardindan yeni bigagi yeniden takin.

2. Bigak lizerindeki kamali deliklerin fan (izerindeki girintilerle ayni hizada oldugundan emin olun.
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3.

4.

Bigag: sabitlemek igin tahta bir blok kullanin. Ara pargay! yerlestirin ve montaj civatasini 6nerilen 26 ft.-Ibs torka
sikin. (35 N.m.).

Diizgiin bir doniis saglamak igin bigag manuel olarak dikkatlice gevirin.

Uriindi galistirin ve montajin dogru yapildigini dogrulamak igin bigagi test edin. Yanlis montaj, titresimlere veya
yetersiz kesme performansina neden olabilir.
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6 TASIMA, DEPOLAMA VE BERTARAF

6.1 URUNU NAKLIYE KONUMUNA AYARLAMA
Sekil 21-23

1. Gim toplayiciyi gikarin.

2. Akdleri gikarin.

3. Tutma kollarini katlamak igin gidon mandalini gekin.

4. Tutma kollarini yerlerine kilitleyin.

5. Cim bigme makinesini dikey konumda kaldirin ve braketlerin zemine temas ettiginden emin olun.
6.2 TASIMA

$Sarj cihazi ve akii gibi gikarilabilir (elektronik) pargalar tasimadan 6nce mutlaka gikariimalidir.

Kotl hava kosullarinda Griini tagimaktan kaginin.

Olumsuz hava kosullarinda tasima yapilmasi kaginiimazsa agikta kalan elektronik pargalarin yeterli sekilde
ortildigiinden emin olun.

Rizgar ve yagmurun yani sira yiiksek hizlar, elektronik bilesenlere nem girmesine neden olabilir ve bu da gegici
arizalara veya kalici hasarlara yol agabilir.

Bu gibi kosullarda Grlinii tagidiktan sonra ariza olugsmasi durumunda, varis noktaniza ulastiginizda akiyt ¢ikarin
ve tiim pargalarin agik havada kurumasini bekleyin.

6.3 AKUNUN, AKU SARJ CIHAZININ VE URUNUN BERTARAFI

Uriin veya iriniin ambalaji iizerinde yer alan semboller, Griiniin evsel atik olmadigi anlamina gelir. Elektrikli ve
elektronik ekipmanlara yonelik bir geri donlisiim istasyonunda geri donustiriilmesini saglayin. Boylece cevreye ve
insanlara zarar verilmesi énlenir.

Uriiniiniiziin nasil geri dénistiiriilecedi ile ilgili daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle, yerel atik servisiyle veya
saticinizla iletisime gegin.
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7 SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Coziim

Tutma kolu dogru konumda degil.

Civatalar dogru sekilde takilmamisg-
tir.

Tutma kolunun yuksekligini ayar-
layin ve civata ve somunlarin dogru
sekilde hizalandigindan emin olun.

Uriin galigmiyor.

Akl kapasitesi dusktr.

Akiyl sarj edin.

Bigak etkinlestirme kolu arizalidir.

Bigak etkinlestirme kolunu degistirin.

Uriin gimi esit kesmiyor.

Bigak yuiksekligi cok dusiiktr.

Tekerlekleri daha yiksek bir konuma
getirin.

Uriin dogru sekilde malglama yap-
miyor.

Kesilen islak gimler makinenin haz-
nesine yapisiyor.

Cim bigme isleminden 6nce gim kur-
uyana kadar bekleyin.

Malg aparati eksiktir.

Malg aparatini takin.

Uriinii itmesi gok zor.

Cim gok uzun veya bigak yiiksekligi
cok algaktir.

Bigak yiiksekligini artirin.

Cim toplayici ve bigak kalin gimlerde
striikleniyor.

Cim toplayicilardaki kesilen gimleri
bosaltin.

Uriinde yiiksek titresim var.

Bigak dengesiz ve aginmistir.

Bigagi degistirin.

Motor mili bikilmustr.

Motoru durdurun.
Akiy gikarin.
Glig kaynagini ayirin.

Hasar olup olmadigini kontrol
edin.

Eal o

5. Uriinii tekrar galistirmadan
once onarin.

Uriin bigme sirasinda duruyor.

Bigak yuiksekligi cok dusiktr.

Bigak yiksekligini artirin.

AkUnin sarji bitmistir.

Aklyi sarj edin.

Kesilen gimler bigme haznesine
veya bigaga yapisiyor.

Aklyi gikarin ve bigme haznesini
kontrol edin.

Uriiniin galisma sicakligi ok yiik-
sek.

Kapatin ve 10-15 dakika gélge bir
yere tasiyin.

* Bu sorunlara ¢éziim bulamazsaniz en yakin servis merkezine gidin.

8 TEKNIK VERILER

Olgiilen ses ba-
sing seviyesi

Motor 48V DC

Lpa= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

Garanti edilen

Bigcme haznesi | 46 cm

boyutu

ses glg diizeyi

Lwa.g= 96 dB(A)

Titresim

< 2.5m/sn?, K =1.5m/sn?

Batarya modeli

BAG702 ve diger BAG seriler

YiksUz hiz

2800 /3200 RPM

$arj cihazi mod-

eli

CAGB819 ve diger CAG seriler

Yiikseklik ayar-
lamalari

25 -95mm
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Kendinden tah- | 1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)
rikli hiz
islevier 3-in-1 Malg, Arka Torba ve Yan
Bosaltma. TURBO Diigmesi Dahil.
IPX IPX4
9 GARANTI

Garanti sartlarinin ve kosullarinin tamami Greenworks
web sitesinde www.greenworkstools.euadresinde
bulunabilir)

Bu Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren
ariin igin 3 yil ve akdler igin 2 yil (tiiketici/6zel kullanim)
gegerlidir. Bu garanti, tretim hatalarini kapsar.

Garanti kapsaminda olan arizal bir {riin onarilmali
veya degistirimelidir. Yanhs kullanilan veya kullanici
kilavuzunda agiklanandan farkli sekillerde kullanilan
bir tinite, garanti kapsamina uygun olmayabilir. Normal
asinma ve yipranma garanti kapsaminda degildir.
Orijinal Uretici garantisi, bir satici veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden
etkilenmez.

Hatali bir Grin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina
iade edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI
Ureticinin adi ve adresi:
Ad: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-
manya

Teknik dosyay! derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-
manya

Burada, trtinin

Kategori: Cim Bigme Makinesi
Model: LM4602S (LME424)

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili:

+ 2006/42/EC Makine Direktifi'nin ilgili hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan ederiz.

« asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikimlerine uygun
oldugunu beyan ederiz:

* 2014/30/AB
+ 2000/14/EC & 2005/88/EC
+ 2011/65/AB & (AB)2015/863

Ayrica, uyumlastiriimis standartlarin asagidaki
bolimlerinin ve maddelerinin kullanildigini beyan
ederiz:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, [EC
62321-8

Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi
2000/14/EC.

Olgilen ses giici seviyesi Lwa: 93 dB(A)

Garanti edilen ses gii¢ diizeyi  Lya.q: 96 dB(A)
ilgili onaylanmis kurulus:

Ad: Test ve Avrupa Sertifikasyon Merkezi Ltd. (Bildirim
Kurulusu 1871)

Adres: 23 "Patriarh Evtimiy" Cad., Stara Zagora 6000,
Bulgaristan

Yer, tarih: Weiter-
stadt, 10.10.2025

imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

Ted Qu
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1 JZANGA

1.1 GAMINIO APRASYMAS

Sis gaminys yra baterija maitinama savaeigé rotaciné
vejapjové, kuri Zole gali mul€iuoti arba rinkti j nuimamg
Zzolés rinktuva.

Esame jsipareigoje nuolat tobulinti savo gaminius ir
pasiliekame teise keisti gaminio konstrukcijg ir iSvaizdg
be i$ankstinio jspéjimo.

1.2 PASKIRTIS

Sis gaminys yra skirtas jvairiy tipy Zolei ir piktzoléms
pjauti bei mulciuoti. Jo negalima naudoti jokiems
kitiems darbams.

APZVALGA

lliustracija 1-23

1.3

ljungimo mygtukas

Peilio jjungimo svirtis
Virsutiné rankena
Apatinés rankenos kotai
Galinés dureles

Aukscio reguliavimo svirtis
Baterijos skyriaus durelés

I I R I N

Soninio ismetimo durelés
LED priekinis Zibintas

©

Zolés rinktuvas
1 Savosios eigos jjungimo svirtis
12

13

Mulgiavimo jtaisas
Soninio ismetimo lovelis

2 SAUGA

A speyivas

Perskaitykite visus su $iuo elektriniu jrankiu
pateiktus saugos jspéjimus bei instrukcijas,
perziarékite pavel ir susipazinkite su
specifikacijomis. Nesilaikant visy toliau pateikty
instrukcijy, galima patirti elektros smigj, sukelti
gaisrq ir (ar) sunkiai susizaloti.

visus jspéj ir dy , kad
prireikus galétuméte pasiziareéti.

A speyivas

AtidZiai perskaitykite ir supraskite visus Siame
saugos vadove pateiktus nurodymus.

3 SURINKIMAS
Siame skyriuje aprasyta, kaip gaminj surinkti ir
pritaikyti.
249

A spejivas

NENAUDOKITE GAMINTOJO
NEREKOMENDUOJAMUY DALIY AR PRIEDY.

A spejivas

VISOS DALYS TURI BUTI TINKAMAI SURINKTOS
PRIES |STATANT BATERIJA.

A spejivas

PRIES SURINKDAMI GAMIN] ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUSIPAZINKITE SU SAUGOS
SKYRIUMI IR SURINKIMO INSTRUKCIJOMIS.

341 VIRSUTINES RANKENOS TVIRTINIMAS

lliustracija 2-5

1. Nuo apatinés rankenos nuimkite ir iSmeskite
gumine briauny apsauga.

2. Po to nuo apatinés rankenos koty nuimkite
plastiking plévele. Nuimkite EPE putplastj,
apvyniotg aplink maitinimo laida.

3. Pastatykite vejapjove j vertikalig padétj, kaip
parodyta iliustracijoje, kad uzdétuméte virSuting
rankena. VirSutiné rankena turi bati apatinés
rankenos koty virSuje, su juodu valdymo trosu.

4.  Atsargiai prakiskite valdymo trosg pro kotus, kai
virSuting rankeng jstatote j apating rankena.

5. |statykite verZles | SeSiakampes angas su
iSpjovomis i$ virSutiniy rankeny laikikliy vidaus ir
ikiskite varztus i$ apatiniy rankeny koty iSorés.
Priverzkite juos kryZminiu atsuktuvu (komplekte
neéra).

*VarZtus rasite plastikiniame maiSelyje,
pakabintame ant rankenos fiksatoriaus.

A spegivas

TVIRTINDAMI RANKENA BUKITE .
ATSARGUS, KAD NEPRISPAUSTUMETE IR
NEPAZEISTUMETE VALDYMO TROSO.

3.2 REGULIUOKITE VAIRO PADET|

lliustracija 6-7

1. Vienu metu patraukite abu rankeny fiksatorius,
kad juos atlaisvintuméte.

2. Pakelkite vairg aukstyn, kol jis uzfiksuos
montavimo skylése. Reguliuokite j padétj, kuri
geriausiai atitinka jisy dgj.

Pastaba: Jsitikinkite, kad abu rankenos yra toje

pacioje padétyje.




4 NAUDOJIMAS

Siame skyriuje aprasyta, kaip gaminj naudoti.

A speyivas

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMINJ, ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUPRASKITE SAUGOS
REIKALAVIMUS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.

1. Pakelkite galines dureles ir iSimkite muliavimo
jtaisa.

2. Laikydami Zolés rinktuva uz rankenos,
uzkabinkite jo kabliukus uz dureliy strypo.

3. Atleiskite galines dureles, kad jos atsiremty j
Zolés rinktuvo rémo virdy.

4.4

lliust!

PAKEITIMAS | MULCIAVIMO REZIMA,

4.1 PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMIN|

411 BATERIJOS |JKROVOS INDIKATORIUS

lliustracija 8

Gaminyje jrengti LED indikatoriai baterijos jkrovai

parodyti.

1. |stacius baterijas, ekrane rodomas jy jkrovos
lygis.

2. Zr. lentele apie baterijos jkrova.

Indikatoriai |krova

4 Zali indikatoriai Baterijos jkrova virsija 80 %.

jat1

Mul¢iavimo rezime Zolé susmulkinama ir iSbarstoma

atgal ant vejos. Sios smulkesnés Zolés nuopjovos

vejoje suyra ir tampa nattralia traga. Siame rezime

nelieka poreikio Zolés nuopjovas rinkti ir pasalinti, todél

pjovimas tampa efektyvesniu ir nekenkianciu aplinkai.

1. Pakelkite galines dureles ir nuimkite Zolés
rinktuva, jei uzdétas.

2. ] galinj Zolés iSmetimo lovelj jstatykite mul€iavimo
jtaisa.

3. Uzdarykite dureles ir patikrinkite, ar jos
prisispaudé prie muléiavimo jtaiso.

4.5 PAKEITIMAS | SONIN| ISMETIMO REZIMA

3 Zzali indikatoriai Baterijos jkrova yra 60-80 %.

2 zali indikatoriai Baterijos jkrova yra 4060 %.

1 zalias indikatorius | Baterijos jkrova yra 20-40 %.

Nedega joks Zalias
indikatorius

Baterijos jkrova nesiekia 20 %
ir jg reikia nedelsiant jkrauti.

4.1.2  PRIJUNKITE AKUMULIATORIAUS

JKROVIKL|

Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie tinkamos
itampos ir daZnio, kurie nurodyti ant etiketés.

Informacijos apie tai, kaip naudoti baterijos jkroviklj,
rasite Baterijos ir jkroviklio vadove.

4.2 PJOVIMO AUKSCIO NUSTATYMAS

lliustracija 9

Sioje vejapjovéje galima pasirinkti jvairy pjovimo

aukstj.

1. I8traukite pjovimo auk$¢io nustatymo svirtj j
iSore ir patraukite atgal, jei pjovimo aukstj norite
padidinti.

2. |Straukite pjovimo aukscio nustatymo svirt] j iSore
ir pastumkite j priekj, jei pjovimo aukstj norite
sumazinti.

GAMINIO NAUDOJIMAS SU ZOLES
RINKTUVU

43

lliustracija10

250

A pERsPEJIMAS

KAI NAUDOJATE SONINIO ISMETIMO LOVEL]:

+ NETVIRTINKITE ZOLES RINKTUVO;
+ MULCIAVIMO |TAISA PALIKITE |STATYTA.

1. Viena ranka pakelkite Soninio iSmetimo dureles ir
laikykite atidarytas.

2. Kita ranka pritvirtinkite $oninio iSmetimo lovelj,
sulygiuodami $oninio iSmetimo lovelio griovelius
su asimi apatinéje dureliy puséje.

3. Leiskite lovelj Zemyn, kol vejapjovés platformos
kabliukai jsistatys j lovelio angas.

4. Uzdarykite $oninio i§metimo dureles.

4.6 ZOLES PJOVIMAS BE ZOLES RINKTUVO,

MULCIAVIMO |TAISO AR SONINIO
ISMETIMO LOVELIO
« Patikrinkite galines dureles, ar jos nepazeistos, pvz.,
nejskilg.
« I8imkite mulCiavimo jtaisa, jei jis jstatytas.
« Prie§ pradédami dirbti su gaminiu, uzdarykite
galines dureles.
Pjaunant Zole jos nuopjovos bus iSmetamos po
galinémis durelémis.

4.7 BATERIJU PRIJUNGIMAS PRIE GAMINIO
lliustracija13

1. Atidarykite baterijy skyriaus dureles.



Lie

2. Sulygiuokite baterijy briaunas su baterijy skyriaus
grioveliais.

3. Stumkite baterijas j baterijy skyriy, kol jos
uzsifiksuos.

4. Kai isgirsite spragteléjima, tai reiskia, kad
baterijos jstatytos.
Pastaba: kad gaminys veikty, reikia dviejy
baterijy.

5. Uzdarykite baterijy skyriaus dureles.

4.8 GAMINIO PALEIDIMAS

lliustracija14

1.

Paspauskite ir laikykite nuspaude jjungimo
mygtuka. Tada paleiskite peilius, prispausdami
prie rankenos bet kurig i$ peiliy paleidimo sviriy.

Pastaba: Siuos du vieng po kito einancius
veiksmus atlikite per 5 sekundes.

2. Gaminiui pradéjus veikti, galite atleisti jjungimo
mygtuka.

4.9 ,TURBO"“ REZIMO (LAIKINAI PADIDINTO

PJOVIMO GREICIO) |JUNGIMAS

lliustracija15

1. Paspauskite ,Turbo" rezimo mygtuka, kad
padidintuméte variklio 3200 SUKIUS.

2. Dar kartg spustelékite , Turbo® rezimo mygtuka,

kad griztuméte prie nustatyto pjovimo greicio.

Pastaba: naudojant ,, Turbo* reZima, baterijos
greiciau i$sikrauna — dél to $j rezima
rekomenduojama naudoti tik esant batinybei.

4.10

4.10.1

SAVAEIGIS VAZIAVIMO MECHANIZMAS

SAVOSIOS EIGOS SISTEMA

lliustracija16-17

1.

Laikydami nuspaustg peilio paleidimo svirtj,
prispauskite prie rankenos bet kurig i$ pavaros
sviréiy, kad jjungtuméte savosios eigos sistema.
Dirbdami su vejapjove, viena ranka valdykite
greicio reguliatoriy, kad padidintuméte arba
sumazintuméte savosios eigos greitj.

Pastaba: norédami pjauti savosios eigos

rezimu, nuolat laikykite nuspaustas peilio

paleidimo svirtj ir pavaros svirtj kairéje arba

desinéje puséje.

« Stumkite greicio reguliatoriy link triusio
simbolio, jei greitj norite didinti.

« Stumkite greicio reguliatoriy link véZlio
simbolio, jei greitj norite mazinti.

Atleiskite pavaros svirtj, jei norite iSjungti savosios

eigos sistema.
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410.2 PAVAROS SISTEMOS VALDYMAS
NEPJAUNANT ZOLES
i jjungti

kai vejapjové nejuda:

eigos p: i 3,

« Paspauskite ir palaikykite nuspaude jjungimo
mygtuka, o po to prispauskite prie rankenos bet
kurig pavaros svirtj.

Pastaba: Siuos du vieng po kito einancius
i atlikite per 5

4.11 LED ZIBINTAI

1. LED Zibintai jsijungs jjungus jrenginj
i§jungus jrenginj.

4.12 GAMINIO SUSTABDYMAS

lliustracija18

1. Atleiskite peilio paleidimo svirtj (-is), kad gaminys
sustoty.
2. Atidarykite baterijy skyriaus dureles.

3. Paspauskite baterijy atleidimo mygtukus, kad
iSimtumete baterijas.

A speyivas

PALAUKITE, KOL PEILIS VISISKAI SUSTOS,
PRIES VEL PALEISDAMI GAMIN]. GAMINIO
GREITAI NEISJUNKITE IR NEJJUNKITE.

A speyivas
VISADA BAIGE DARBA ISIMKITE BATERIJAS.

4.13 PATARIMAI, KAIP EFEKTYVIAI NUPJAUTI

VEJA

Pjaudami batinai naudokite astrius peilius, nes dél
buky peiliy Zolé gali bati nelygiai nupjauta ir pagelsti.
Be to, astriam peiliui reikia maZiau energijos nei
bukam.

Nupjautg Zole pjaukite ne daugiau kaip trecdalj jos
aukscio. Pradékite nuo didelio pjovimo aukscio ir,
jei reikia, jj sumazinkite, kai patikrinsite rezultatus.
Jei Zolé labai ilga, pjaukite |étai ir, jei reikia,
apsvarstykite galimybe atlikti 2 vaziavimus.
Kiekvieng kartg pjaudami keiskite pjovimo kryptj,
kad vejoje nesusidaryty matomos linijos ar dryZiai.
Saugokite $vary galinj vejapjovés dangtj. Zolés ir
purvo sankaupos vidingje pjovimo dangcio puséje
gali sumazinti pjovimo efektyvuma.




Lietuviy
5 PRIEZIORA

:

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SUPRASKITE SAUGOS TAISYKLES IR TECHNINES PRIE%IUROS
NURODYMUS, PRIES VALYDAMI, REMONTUODAMI AR ATLIEKDAMI BET KOKIA PRIEZIURA PRODUKTUI
(NUORODOS | SAUGOS TAISYKLES IR PRIEZIUROS NURODYMUS).

A |spEivas

+ PASALINKITE AKUMULIATORIY AR AKUMULIATORIUS I$ PRODUKTO PRIES ATLIEKDAMI BET KOKIA
PRIEZIURA,.

+ TINKAMAI NEATLIKUS TECHNINES PRIEZIOROS, NAUDOJANT TRECIYJY SALIY ATSARGINES DALIS
ARBA KEICIANT / ISIMANT KOMPONENTUS, NAUDOTOJAS GALI SUSIZEISTI.

5.1 TECHNINES PRIEZIUROS GRAFIKAS

Techninés priezitros intervalai apskaiciuojami atsizvelgiant j kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys nenaudojamas kasdien.

Kiekviena kartg Kas ménesj Kiekvieng sezo-
naudojant na
Atlikti bendrajg gaminio patikra. x
Nuvalyti gaminj. x
Patikrinti, ar veikia saugos jtaisai. x
Patikrinti pjovimo jranga. x
Patikrinti pjovimo platforma. x
Patikrinti jjungimo mygtuka, ar jis nesugedes ir tinka- x
mai veikia.
Patikrinti, ar nepazeista baterija. x
Patikrinti, ar baterija tinkamai jkrauta. x
Patikrinti, ar tinkamai veikia baterijos atjungimo myg- x
tukai ir baterija tinkamai uZsifiksuoja savo vietoje.
Patikrinti baterijy jkroviklj, ar nepazeistas ir tinkamai x
veikia.
Patikrinti jungtis tarp baterijos ir jrenginio, o taip pat x
jungtj tarp baterijos ir jkroviklio.

52 BENDROJI PATIKRA

« Patikrinkite ir priverzkite, jei reikia, visus gaminio varzZtus ir verzZles.

« Tinkamai praveskite ir pritvirtinkite visus trosus, kad jy nepazeistuméte.
53 GAMINIO VALYMAS

« Pakeiskite susidévéjusias ar paZeistas dalis.
« Po kiekvieno naudojimo gaminj nuplaukite vandeniu su neutraliu plovikliu, naudodami minkstg skudurel].
« Jrenginio nepurkskite Zarna. Vietoj to nuvalykite jj drégna $luoste.
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A peRsPEJIMAS

+ KAD NEPAZEISTUMETE ELEKTRINIY KOMPONENTY, PLAUDAMI SAUGOKITE BATERIJY SKYRIY NUO
VANDENS.

+ NEVALYKITE ALKOHOLIU, BENZINU, ACETONU AR KITAIS KOROZIJA SUKELIANCIAIS IR LAKIAS
SAVYBES TURINCIAIS TIRPIKLIAIS. $10S MEDZIAGOS GALI PAZEISTI GAMINIO ISORINE IR VIDINE
STRUKTURA.

+ NEGALIMA SVEISTI SVITRINIU POPIERIUMI AR METALINIU SEPECIU.

5.4 BATERIJY IR BATERIJY |JKROVIKLIO VALYMAS

A speyivas

NEPLAUKITE BATERIJY AR BATERIJY |KROVIKLIO VANDENIU.

« [sitikinkite, kad baterija yra Svari ir sausa prie$ jg kraunant.

« |sitikinkite, kad jkroviklis ir/arba jkrovimo adapteris bei laidai yra $vards ir sausi.
« Baterijos gnybtus valykite minkstu ir sausu skuduréliu.

« Baterijos ir jkroviklio pavir$iy valykite minkstu ir sausu skuduréliu.

5.5 PJOVIMO |[RANGOS TIKRINIMAS

A |spEivas

KAD |RENGINYS ATSITIKTINAI NE|SIJUNGTU, VISADA ISIMKITE BATERIJA IR PALAUKITE BENT 5
SEKUNDES.

A |spEivas

VYKDYDAMI PJOVIMO JRANGOS TECHNINES PRIEZIUROS PROCEDURAS, MUVEKITE STORAS
APSAUGINES PIRSTINES. PEILIS YRA ASTRUS IR GALITE LENGVAI SUSIZEISTI.

Pastaba: patikrinkite, ar abu kotai til i jstatyti j tvirtinimo angas ant vejapjovés pagrindo. Abu
kotai turi bati toje pacioje padétyje.

« Patikrinkite pjovimo jranga, ar ji nepazeista ir nejskilusi. Visada pakeiskite paZeistg pjovimo jranga.

« Patikrinkite peilj, ar jis nepazeistas ir neatSipes.

5.5.1 VEJAPJOVES PEILIY KEITIMAS

lliustracija 19-20

A spEivas

SAUGIAI UZFIKSUOKITE PEIL] MEDINE TRINKELE, KAD KEICIANT PEIL|] NESUSIZEISTUMETE PIRSTY.
PEILIS GALI JUDETI, KAl VARIKLIS ISJUNGTAS, IR PIRSTAI GALI |STRIGTI TARP PEILIO IR NEJUDAMY
DALIY.

Naudoto peilio nuémimas

Peilj uzfiksuokite medine trinkele, kad jis nesisukty.

5/8 colio (15 mm) verzliarak¢iu arba lizdiniu raktu i$sukite tvirtinimo varzta ir nuimkite tarpiklj.
Atsargiai nuimkite peilj ir ventiliatoriy.

Patikrinkite, ar nepazeistas ventiliatorius, peilio varZtas ir pagrindas.

ApZziarékite variklio velena, ar jis nesulenktas ir nepaZeistas.

o PN =

Naujo peilio uzdéjimas
1. Vel uzdékite ventiliatoriy ir po to naujg peilj taip, kad jo sulenkti galai baty nukreipti Zemyn.
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Peilio angos su i$pjovomis turi sutapti su ventiliatoriaus danteliais.

Peilj uzfiksuokite medine trinkele, kad jis nesisukty. |statykite tarpiklj ir tvirtinimo varztg priverzkite
rekomenduojama priverzimo jéga26 ft.-Ibs. (35 Nm).

Ranka peilj atsargiai pasukite ir patikrinkite, ar jis sklandZiai sukasi.

ljunkite gaminj ir iSbandykite peilj, kad patikrintuméte, ar jis tinkamai pritvirtintas. Netinkamai pritvirtinus gali
atsirasti vibracija arba suprastéti Zolés pjovimo kokybé.
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6 GABENIMAS, LAIKYMAS IR ISMETIMAS

6.1 GAMINIO NUSTATYMAS | GABENIMO PADET]|

lliustracija21-23

Nuimkite Zolés rinktuva.

I1Simkite baterijas.

Atsekite rankenos fiksatorius ir nulenkite rankeng.

UZfiksuokite rankeng apatinéje padétyje.

Pastatykite vejapjove j vertikalig padétj taip, kad laikikliai atsiremty j grindis.

o hwN =

6.2 GABENIMAS

Prie$ transportuojant visada reikia atjungti visas iSimamas (elektronines) dalis, pavyzdZiui, jkroviklj ir
akumuliatoriy.

Venkite transportuoti gaminj esant blogoms oro salygoms.

Isitikinkite, kad tinkamai uzdengéte visas atviras elektronines dalis, jei neiSvengiama transportuoti esant
nepalankioms oro sglygoms.

Dél didelio greicio, véjo ir lietaus j elektronikos komponentus gali patekti drégmeés, kuri gali sukelti laikiny gedimy
arba nuolatiniy defekty.

Jei po transportavimo tokiomis saglygomis jvykty gedimas, nuvyke j paskirties vietg iSimkite akumuliatoriy ir leiskite
visoms dalims isdziati.

6.3 BATERIJOS, BATERIJY |KROVIKLIO IR GAMINIO SALINIMAS

Ant gaminio arba gaminio pakuotés esantys simboliai reiskia, kad gaminys néra buitinés atliekos. Perdirbkite tai
perdirbimo stotyje, skirtoje elektros ir elektroninei jrangai. Tai padés i§vengti Zalos aplinkai ir Zmonéms.

Kreipkités j vietos valdZios institucijas, buitiniy atlieky tarnybg arba savo prekybos atstovg, norédami gauti daugiau
informacijos apie tai, kaip perdirbti savo gaminj.
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7 TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Rankena persikreipusi.

Tinkamai nejstatyti varztai.

Nustatykite rankenos aukstj ir jsiti-
kinkite, kad tinkamai iSlygiuoti var-
Ztai ir verzlés.

Gaminys nejsijungia.

Zemas baterijos jkrovos lygis.

Jkraukite baterijg.

Sugedusi peiliy paleidimo svirtis.

Pakeiskite peiliy paleidimo svirtj.

Gaminys nelygiai pjauna Zole.

Peilis nuleistas pernelyg Zemai.

Pakelkite ratus j auk$tesne padétj.

Jrenginys netinkamai mul€iuoja.

Prie vejapjovés dugno prilipusios
drégnos Zolés nuopjovos.

Prie$ pjaudami Zole palaukite, kol ji
isdzius.

Nejstatytas mulciavimo jtaisas.

|statykite mulciavimo jtaisg.

Gaminj sunku stumti.

Zolé per auksta arba vejapjoveés pei-
lis nuleistas per Zemai.

Pakelkite peilj j aukStesne padétj.

Zolés rinktuvas ir peilis kliina uz
tankios Zoles.

IStustinkite Zolés rinktuva.

Gaminys labai vibruoja.

Peilis nesubalansuotas arba nudilgs.

Pakeiskite peil].

Sulenktas variklio velenas.

Sustabdykite variklj.

ISimkite baterijg.

Atjunkite maitinimo $altinj.
Patikrinkite, ar néra pazeidimy.

o wN =

Suremontuokite gaminj prie$
vél jj paleisdami.

Gaminys sustoja pjovimo metu.

Peilis nuleistas pernelyg Zemai.

Pakelkite peilj j aukStesne padétj.

Baterija iSsikrovusi.

|kraukite baterija.

Zolés nuopjovos prilipe prie jrenginio
dugno ar peilio.

I8imkite baterija ir patikrinkite vejap-
jovés dugna.

Per auksta veikian¢io gaminio tem-
peratdra.

ISjunkite ir palikite pavésyje 10-15
minuéiy.

* Jeigu patys $iy problemy iSspresti negalite, kreipkités j artimiausig techninés prieziaros centra.

Garantinis gar-

Lwa.¢= 96 dB(A)

< 2.5m/s2, K =1.5m/s?

8 TECHNINIAI DUOMENYS " .
so galios lygis
Variklis 48V DC Vibracija
Denio dydis 46 cm Besisukantis be

Baterijos mode-
lis

BAG702 ir kita BAG serija

apkrovos

2800/ 3200 apsukos

Aukscio regulia-

Ikroviklio mode-
lis

CAGB819 ir kita CAG serija

vimai

25 - 95mm

Savaeigis grei-

ISmatuotas gar-
so slégio lygis

Lea= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

tis

1.45 - 3.36 mylios per valandg
(2.34 - 5.4 km/h)
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Funkcijos 3-in-1 Mulgiavimas, Galinis mai-
Sas ir Soninis iSmetimas. Yra TUR-
BO mygtukas.
IPX IPX4
9 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks
tinklalapyje www.greenworkstools.eu)

Siam Greenworks produktui taikoma 3 mety garantija,
o akumuliatoriams (vartotojo/privaciam naudojimui)

- 2 mety nuo pirkimo datos. Si garantija apima
gamybos defektus. Garantinis gaminys su defektais
gali bati suremontuotas arba pakeistas. Jeigu gaminys
buvo naudojamas netinkamai arba naudojama kitiems
tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija

gali bati netaikoma. |prastas nusidévéjimas ir aSara
néra taikomi garantijai. Originalios gamintojo garantijos
nejtakoja jokia papildoma pasitilyta atstovo arba
pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati graZintas j jsigijimo
vieta, kad galétuméte pateikti garanting pretenzijg.

10 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Vardas,  Greenworks Tools Europe GmbH
pavardé:
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vo-

kietija

Vardas, pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti
techning dokumentacijg:

Vardas,  André Douqué
pavardé:
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vo-

kietija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Vejapjové
Modelis: LM4602S (LME424)
Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny

plokstele

Pagaminimo metai: ~ Zr. gaminio techniniy duomeny

plokstele

- atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

« atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:
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« 2014/30/ES
+ 2000/14/EB ir 2005/88/EB
« 2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy
darniujy standarty dalimis ir straipsniais:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, [EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB
direktyvos VI prieda.

ISmatuotas garso galios lygis ~ Lya: 93 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis  Lya q : 96 dB(A)
Notifikuotoji jstaiga:

Pavadinimas: Bandymy ir Europos sertifikavimo
centras Ltd. (notifikuotoji jstaiga 1871)

Adresas: 23 Patriarh Evtimiy g., Stara Zagora 6000,
Bulgarija

Vieta, data: Weiter-
stadt, 10.10.2025

Parasas: Ted Qu, kokybés dir-
ektorius

Ted Qu
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1 IEVADS

1.1 PRODUKTA APRAKSTS

Sis izstradajums ir ar akumulatoru darbinams roté&joss

kas ir aprikots ar nonemamu zales savacéjmaisu.

Ta ka esam apnémusies nepartraukti uzlabot savus
produktus, més paturam tiesibas mainit dizainu un
izskatu bez iepriek$éja bridinajuma.

PAREDZETA LIETOSANA

Sis izstradajums ir paredzats dazadu veidu zales un
nezalu plausanai un muléésanai. Trimmeri nedrikst
izmantot citiem uzdevumiem.

1.2

13 PARSKATS
Figiira 1-23
1 Barosanas poga
2 Asmens aktivéSanas svira
3 Augséjais rokturis
4 Apaksgjie roktura varpstas
5 Aizmugures durvis
6 Augstuma regulé$anas svira
7 Akumulatora nodalijuma vacins
8 Sanu izlades durtinas
9 LED priek$éjais apgaismojums
10 Zales savacéjs
1 Pasgajéja funkcijas piedzinas svira
12 Mul¢ésanas ieliktnis
13 Sanu izlades tekne
2 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus ar $o elektroinstrumentu
i droSibas bridinaji adij
specifikacijas un apliikojiet attélus. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit

I iskas stravas triecienu, Sanos un/vai
nopietnas traumas.

nor

visus bridina un noradi] lai

tos ari turpmak varétu lietot.

A BRIDINAJUMS

Uzmanigi izlasiet un izprotiet visus rokasgramata
sniegtos dro$ibas noradijumus.

3 UZSTADISANA
Saja sadala ir aprakstits, k& uzstadit un noregulét
produktu.
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A BRIDINAJUMS

NEIZMANTOJIET DALAS VAI PIEDERUMUS,
KURUS NAV IETEICIS RAZOTAJS.

A BRIDINAJUMS

PIRMS AKUMULATORA IEVIETOSANAS
PARLIECINIETIES, VAI VISAS DALAS IR PAREIZI
UZSTADITAS.

A BRIDINAJUMS

PIRMS IZSTRADAJUMA UZSTADISANAS
UZMANIGI IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN UZSTADISANAS
INSTRUKCIJAS.

3.1 AUGSEJA ROKTURA UZSTADISANA
Attéls 2-5

1. Nonemiet gumijas malas aizsargu no apak3éja
roktura aug$puses un izmetiet to.

I

Pé&c tam nonemiet plastmasas aizsargplévi no
apak$éjas stlres. Nonemiet EPE putu materialu,
kas aptits ap stravas vadu.

4

Lai uzstaditu aug$éjo rokturi, novietojiet zales
plavéju vertikala stavokli, ka paradits attéla.
Augséjam rokturim jaatrodas roktura varpstu
aug8pusé, piekartam aiz melna vadibas kabela.

>

Uzmangi virziet vadibas kabeli cauri varpstam,
vienlaikus ievietojot aug$éjo rokturi apakséja
roktura varpstas.

levietojiet uzgrieznus se$stira atslégu caurumos
augs$ejo rokturu kronsteinu iekSpusé un ievietojiet
skriives caur apak$éjo rokturu varpstu arpusi.
Pievelciet tos ar krustingalvas skravgriezi (nav
ieklauts komplektaci

o

*Bultskrives un uzgriezni atrodas plastmasas
maisina, kas karajas uz stdres fiksatora.

A BRIDINAJUMS

RIKOJIETIES UZMANIGI ROKTURA
UZSTADISANAS LAIKA, LAI NEIESPIESTU UN
NESABOJATU VADIBAS KABELI.

3.2 REGULEJIET STURES POZICIJU

Figara 6-7

1. Vienlaicigi pavelciet 2 roktura aizbidnus, lai
atblokétu roktura slédzi.

2. Paceliet stari uz augsu, I1dz ta nofikséjas
montazas caurumos. Pielagojiet pozicija, kas ir
vispiemérotaka jasu augumam.




Piezime. Parliecinieties, ka abi rokturi ir viena
pozicija.

4 EKSPLUATACIJA
Saja sadala ir aprakstits, ka lietot produktu.

A BRIDINAJUMS

PIRMS IZSTRADAJUMA LIETOSANAS UZMANIGI
IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJAS.

4.1 PIRMS IZSTRADAJUMA LIETOSANAS

411  AKUMULATORA UZLADES STATUSA
INDIKATORS

Attéls 8

Izstradajumam ir LED gaismas, kas norada
akumulatora uzlades limeni.

1. Péc akumulatoru ievietosanas displeja tiks
paradits pasreizéjais akumulatora uzlades
limenis.

2. Apskatiet tabula akumulatora uzlades limeni.

Gaismas indikatori | Uzlades statuss

4 zalas gaismas in-
dikatori

Akumulatora uzlades [imenis ir
virs 80 %

3 zalas gaismas in-
dikatori

Akumulatora uzlades limenis ir
starp 80 % un 60 %

Akumulatora uzlades limenis ir
starp 60 % un 40 %

2 zalas gaismas in-
dikatori

1 zalas gaismas in-
dikators

Akumulatora uzlades limenis ir
starp 40 % un 20 %

Nedeg zalas gais-
mas indikators.

Akumulatora uzlades limenis ir
zem 20 %, nepiecie$ama talT-
téja uzlade

4.1.2  SAVIENOJIET AR AKUMULATORA
LADETAJU

Pievienojiet akumulatora ladétaju pareizajam
spriegumam un frekvencei, kas noradita uz datu
plaksnites.

Informaciju par akumulatora ladétaja lieto$anu izlasiet
akumulatora un ladétaja lietosanas rokasgramata.

4.2
Attéls 9

PLAUSANAS AUGSTUMA IESTATISANA

Sim zales plavéjam ir daZadi plausanas augstuma
iestatijumi.
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1. Lai palielinatu plausanas augstumu, parvietojiet
plausanas augstuma sviru uz aru un atpakal.

2. Lai samazinatu plausanas augstumu, parvietojiet
plauSanas augstuma sviru uz aru un uz prieksu.

4.3 1ZSTRADAJUMA IZMANTOSANA AR

ZALES SAVACEJMAISU
Attéls 10
1. Paceliet aizmuguréjas durtinas un iznemiet
mulcésanas ieliktni.
2. Satveriet zales savacéjmaisu aiz roktura un
stingri piestipriniet pie zales plavéja, izmantojot
akus uz durvju stiena.

3. Atlaidiet aizmuguréjas durtinas, lai tas atrastos
virs zales savacéjmaisa ramja.

4.4
Attéls 11

MULCESANAS REZIMA PARSLEGSANA

Muléésanas rezima noplauta zale tiek sagriezta
sikakos gabalinos un izkaisita atpakal zaliena. Mazaki
noplautas zales gabalini sadalas un nodrosina
zalienam dabisko méslojumu. Sis rezims novérs
nepiecieSamibu savakt un izmest noplauto zali, Iidz ar
ko zéles plavéjs ir efektivaks un videi draudzigaks.

1. Paceliet aizmuguréjas durtinas un iznemiet zales
savacéjmaisu, ja tas ir ievietots.

2. levietojiet mulCas aizbazni aizmuguréja zales
tekné.

3. Aizveriet aizmuguréjas durtinas ta, lai tas
piespiestos pret mul¢ésanas ieliktni.

4.5 PARSLEGSANA UZ SANU IZLADES

REZIMU

Attels 12

A pESARDZIBU

SANU IZLADES TEKNES LIETOSANAS LAIKA:

+ NEPIESTIPRINIET ZALES SAVACEJGROZU.
« ATSTAJIET ZALES PLAVEJA MULCESANAS
IELIKTNI.

1. Atrodiet sanu izlades durtinas un ar vienu roku
paceliet, lai atvertu.

2. Arotru roku piestipriniet sanu izlades cauruli,
savienojot sanu izlades caurules rievas ar
$arniru, kas atrodas vaka apaks$puseé.

3. Nolaidiet tekni, lidz zales plavéja plausanas bloka
aki nofiksgjas teknes atverés.

4. Aizveriet sanu izlades durtinas.



4.6 PLAUSANA BEZ ZALES SAVACEJMAISA,
VAI MULCAS AIZBAZNA VAI IZLADES

TEKNES
Parbaudiet aizmuguréjas durtinas, lai parliecinatos,
ka tajas nav bojajumu, pieméram, plaisu.
Ja ir ievietots mul¢as aizbaznis, iznemiet to.
Pirms izstradajuma lieto$anas aizveriet
aizmuguréjas durtinas.

Lietojot izstrddajumu, noplauta zale tiks izmesta
apaks$a zem aizmuguréja parsega.

4.7 AKUMULATORU BLOKA SAVIENOSANA

AR PRODUKTU
Attéls 13
1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. Salagojiet akumulatoru ribas ar akumulatoru
nodalijuma rievam.

3. levietojiet akumulatorus to nodalijumos lidz
galam, kamér akumulatori nofikséjas.

4. Akumulatori biis pilniba ievietoti tad, kad bis
dzirdama “klik8ka” skana.

Piezime. adaji darbibai ir

divi akumulatori.
5. Aizveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

4.8 1ZSTRADAJUMA IESLEGSANA

Attels 14

1. Nospiediet un pieturiet baro$anas pogu. Péc tam
satveriet kadu no asmens aktivizé$anas sviram
roktura virziena, lai nofiksétu asmenus.

Piezime. Pabeidziet abas secigas darbibas 5

sekunzu laika.

2. Kad izstradajums ir iedarbinats, varat atlaist
iedarbinasanas pogu.

4.9 TURBO PAATRINAJUMA FUNKCIJAS
AKTIVIZESANA (ISLAICIGI PALIELINATS
PLAUSANAS ATRUMS)

Attéls 15

1. Nospiediet turbo pogu, lai palielinatu atrumu Iidz
3200 RPM.

2. Veélreiz nospiediet turbo pogu, lai plautu ar
parasto standarta grieSanas atrumu.

Piezime. turbo paatrina

pogu, akumulators izladésies atrak. Tapéc turbo
A ijas pogu letel P

tikai nepiecieSamibas gadijuma.

paatr

410  PASGAJEJS PIEDZINAS SISTEMA

4.10.1 PASGAJEJA PIEDZINAS SISTEMA
Attéls 16-17
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1. Pieturot asmens aktivizacijas sviru, pavelciet
kadu no piedzinas sviram stdres virziena, lai

2. Darbojoties ar zales plavéju, ar vienu roku
reguléjiet atruma vadiklas, lai palielinatu vai
samazinatu paspiedzinas atrumu.

nepartraukti vienlaikus turiet asmens
ivizacijas sviru un piedzil sviru kreisaj:
vai labaja pusé.

Lai palielinatu atrumu, pabidiet atruma
regulé$anas slédzi virziena uz simbolu ar trusi.
Lai samazinatu atrumu, pabidiet atruma
regulé$anas slédzi virziena uz simbolu ar
brunurupuci.

piedzinas sviru.
4.10.2 PIEDZINAS SISTEMAS DARBIBA BEZ
PLAUSANAS

Lai iesle §
nedarbojas zales plavéjs:

kamér

« Nospiediet baroSanas pogu un pieturiet, péc tam
pavelciet kadu no piedzinas sviram stares virziena.

Piezime. Pabeidziet abas secigas darbibas 5
sekunzu laika.
LED PRIEKSEJIE LUKTURI

1. LED priek$gjie lukturi ieslégsies, ieslédzot ierici,
un izslégsies, izslédzot ierici.

4.11

4.12 1ZSTRADAJUMA APTURESANA

Attéls 18

1. Lai apturétu izstradajumu, atlaidiet asmens
aktivizacijas sviru(-as).

2. Atveriet akumulatora nodalijuma véacinu.

Nospiediet akumulatora atbrivosanas pogu, lai
iznemtu akumulatorus.

A BRIDINAJUMS

PIRMS IZSTRADAJUMA ATKARTOTAS
IEDARBINASANAS UZGAIDIET, LIDZ ASMENS
IR PILNIBA APSTAJIES. NEIZSLEDZIET UN
NEIESLEDZIET IZSTRADAJUMU PARAK ATRI.

A BRIDINAJUMS

DARBA BEIGAS VIENMER IZNEMIET
AKUMULATORUS.

4.13 IETEIKUMI EFEKTIVAI ZALES PLAUSANAI

« Plausanas laika izmantojiet tikai asu asmeni,
jo neass asmens var izraisit nevienmérigus




Lat

plausanas rezultatus un zale sak sadzeltét. Turklat
asam asmenim ir nepieciesams mazak energijas,
salidzinot ar neasu asmeni.

Neplauijiet zali vairak par tredalu no tas garuma.
Saciet ar augstu plausanas augstumu un péc
noplautas zales apskatiS8anas péc vajadzibas
noreguléjiet to zemak. Ja zale ir loti gara, plaujiet
Iénam un, ja nepiecieS8ams, apsveriet iespéju plaut 2
piegajienos.

Lai zaliena nerastos redzamas linijas vai svitras,
katru reizi, kad plaujat, mainiet plau$anas virzienu.
Uzturiet zales plavéja aizmuguréjo parsegu tiru.
Zales un netirumu uzkrasanas plau$anas parsega
iekSpusé var samazinat plausanas efektivitati.
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LatvieSu
5 APKOPE

RUPIGI IZLASIET UN IZPROTOT DROSIBAS NOTEIKUMUS UN APKOPEI DOMATO NORADIJUMUS, PIRMS
TIRIET, REMONTEJAT VAI VEICAT JEBKADAS APKOPES DARBIBAS AR PRODUKTU (PAMATA DROSIBAS
NOTEIKUMI UN APKOPES NORADIJUMI).

A BRIDINAJUMS

+ PIRMS APKOPES DARBU VEIKSANAS IZNEMIET AKUMULATORU VAI AKUMULATORUS NO
1ZSTRADAJUMA.

+ NEPAREIZI VEIKTA APKOPE, TRESO PERSONU REZERVES DALU IZMANTOSANA VAI KOMPONENTU
PARVEIDOSANA/IZNEMSANA VAR RADIT LIETOTAJAM TRAUMAS.

5.1 APKOPES GRAFIKS

Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma ikdienas lieto$anai. Intervali var at3kirties, ja izstradajums
netiek lietots katru dienu.

Katru reizi Reizi ménesi Katru sezonu
Veiciet visparigu izstradajuma parbaudi. x
Iztiriet izstradajumu. x
Parbaudiet, vai nav bojatas drosibas ierices. x
Parbaudiet grieSanas aprikojumu. x
Parbaudiet plau$anas bloku. x
Parbaudiet, vai baro$anas poga darbojas pareizi un x
nav bojata.
Parbaudiet, vai nav bojats akumulators. x
Akumulatoram ir jabat pareizi uzladétam. x
Parbaudiet, vai akumulatora atbrivo$anas pogas x
darbojas pareizi un vai akumulatoru var drosi nofik-
sét izstradajuma.
Parbaudiet, vai akumulatora ladétajam nav bojaju- x
mu, un parliecinieties, vai tas darbojas pareizi.
Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un iz- x
stradajumu, ka arf savienojumu starp akumulatoru
un akumulatora ladétaju.

5.2 VISPAREJA PARBAUDE

« Parbaudiet un pievelciet visas skriives un uzgrieZznus uz produkta.

« Parbaudiet, ka visi kabeli ir pareizi izvietoti un nostiprinati, lai tie netiktu sabojati.

5.3 1ZSTRADAJUMA TIRISANA

« Nomainiet nodilu$as vai bojatas dalas.

« Péc katras lietoSanas reizes notiriet izstradajumu ar neitralu mazgasanas lidzekli un mikstu lupatinu.
* Nelietojiet $|ateni Gdens uzsmidzina$anai uz zales plavéja. Noslaukiet to ar mitru lupatinu.
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A piESARDZIBU
MAZGASANAS LAIKA NELAUJIET UDENIM IEKLUT AKUMULATORA NODALIJUMA, LAI NESABOJATU
ELEKTRISKOS KOMPONENTUS.

NETIRIET AR SPIRTU, BENZINU, ACETONU VAI CITIEM KODIGIEM/GAISTOSIEM SKIDINATAJIEM. $iS
VIELAS VAR SABOJAT IZSTRADAJUMA AREJO UN IEKSEJO STRUKTURU.

NEBERZIET AR SMILSPAPIRU VAI SUKU AR METALISKIEM SARINIEM.

5.4 AKUMULATORA UN TA LADETAJA TIRISANA

A BRIDINAJUMS
NEKAD NETIRIET AKUMULATORU VAI TA LADETAJU AR UDENI.

« Pirms uzlades parliecinieties, ka akumulators ir tirs un sauss.

« Parliecinieties, ka akumulatora ladétajs un/vai uzlades adapteris un vadi ir tiri un sausi.
« Notiriet akumulatora spailes ar mikstu un sausu lupatinu.

* Notiriet akumulatora virsmu un akumulatora ladétaju ar mikstu un sausu lupatinu.

5.5 GRIESANAS APRIKOJUMA PARBAJUDE

A BRIDINAJUMS

LAI NOVERSTU NEJAUSU IEDARBISANU, VIENMER IZNEMIET AKUMULATORU UN UZGAIDIET VISMAZ 5
SEKUNDES.

A BRIDINAJUMS

VEICOT GRIESANAS APRIKOJUMAM APKOPES DARBUS, LIETOJIET IZTURIGUS AIZSARGCIMDUS.
ASMENS IR ASS, TAPEC AR TO VAR VIEGLI GUT TRAUMAS.

Piezime. Parliecinieties, vai abas stiires varp. ir pareizi ievi zales plavéja
caurumos. Parliecinieties, vai varpstas atrodas viena pozicija.

« Parbaudiet, vai grieSanas aprikojumam nav bojajumu vai plaisu. Vienmér nomainiet bojatu grieSanas aprikojumu.
 Parbaudiet asmeni, vai tas nav bojats vai neass.

5.5.1 ZALES PLAVEJA ASMENS NOMAINA

Attéls 19-20

A BRIDINAJUMS

DROSI NOFIKSEJIET ASMENI, IZMANTOJOT KOKA BLOKU, LAI NOVERSTU IESPEJAMUS PIRKSTU
BOJAJUMUS ASMENS NOMAINAS LAIKA. ASMENI VAR PARVIETOT TIKAI AR IZSLEGTU MOTORU;
RAUGIET, LAI PIRKSTI NETIKTU IESPIESTI STARP ASMENI UN PASTAVIGAJAM DALAM.

Lietota asmens nonems$ana
1. Nostipriniet asmeni, izmantojot koka bloku stabilizacijai.
2. Izmantojot 5/8 collu (15 mm) uzgrieznu atslégu vai ligzdu, atskrivéjiet montazas skravi un nonemiet paplaksni.
3. Uzmanigi nonemiet asmeni un ventilatoru.
4.  Parbaudiet vai ventilatoram, asmens skrivei un pamatnei nav bojajumu.
- 5. Parbaudiet motora varpstu, lai parliecinatos, ka ta nav saliekta vai bojata.
Jaunu asmens uzstadisana
1. Uzlieciet atpakal ventilatoru, péc tam jauno asmeni ar lenkveida galiem uz leju.
2. Parliecinieties, ka asmens caurumi atrodas viena Iinija ar ventilatora iespieduma vietam.
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3. Nostipriniet asmeni, izmantojot koka bloku stabilizacijai. levietojiet paplaksni un pievelciet stiprinajuma skravi
lidz ieteiktajam griezes momentam26 pédas - marcinas (35 N.m.).

Uzmanigi ar rokdm pagrieziet asmeni, lai nodro$inatu vienmérigu grieSanos.

ledarbiniet izstradajumu un parbaudiet asmeni, lai parbaudttu, vai ir pareizi uzstadits. Nepareiza uzstadisana
var radtt vibraciju vai neapmierino$u grie$anas veiktspéju.
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6 TRANSPORTESANA, UZGLABASANA UN UTILIZACIJA

6.1 1ZSTRADAJUMA SAGATAVOSANA TRANSPORTESANAS POZICIJA

Attéls 21-23

Iznemiet zales savacéjmaisu.

Iznemiet akumulatorus.

Pavelciet stres fiksatorus, lai salocitu rokturus.

Nofikségjiet rokturus.

Novietojiet zales plavéju vertikala pozicija un parliecinieties, vai skavas pieskaras gridai.

o hwN =

6.2 TRANSPORTESANA

« Visas nonemamas (elektroniskas) dalas, pieméram, ladétajs un akumulators, pirms transportéSanas vienmér ir
jaatvieno.

Netransportéjiet zales plavéju sliktos laika apstaklos.

Ja transportéSana nelabvéligos laikapstaklos ir neizbégama, parsedziet visas atklatas elektroniskas dalas.

Liels atrums, ka ari véj$ un lietus var izraisit mitruma iek|iSanu elektroniskajos komponentos, kas var izraisit
Tslaicigus darbibas traucéjumus vai neatgriezeniskus defektus.

Ja péc transportéSanas $ados apstaklos rodas darbibas traucéjumi, tad nonakot galamérki iznemiet akumulatoru
un pagaidiet, kamér nozast visas dalas.

6.3 ATBRIVOSANAS NO AKUMULATORA, AKUMULATORA LADETAJA UN PRODUKTA

Simboli uz produkta vai iepakojuma nozimé, ka produkts nav sadzives atkritumi. Parstradajiet to elektrisko un
elektronisko ieriéu parstrades punkta. Tas palidz noveérst kait&jumu videi un cilvékiem.

Lai iegtu plasaku informaciju par produkta parstradi, sazinieties ar vietéjam iestadém, sadzives atkritumu dienestu
vai izplatitaju.
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7 PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis

Risindjums

Rokturis neatrodas pareiza stavokli.

Bultskrives nav pareizi ieskrivétas.

Pielagojiet roktura augstumu un par-
liecinieties, vai pogas ir pareizi sala-
gotas ar uzgriezniem.

Izstradajumu nevar iedarbinat.

Zems akumulatora uzlades limenis.

Uzladgjiet akumulatoru.

Asmens ieslég$anas svira ir bojata.

Nomainiet asmens ieslégsanas
sviru.

Plaujmas$ina plauj zali nelidzeni.

Parak zems asmens augstums.

Uzstadiet ritenus augstaka pozicija.

Plaujmas$ina neveic mul¢ésanu par-
eizi.

Plausanas blokam pielipusi slapja
noplauta zale.

Pagaidiet, kamér nozast zale, un ti-
kai tad saciet plaut.

Trikst muléésanas ieliktna.

lelieciet mul¢éSanas ieliktni.

Izstradajumu ir grati pastumt.

Zale ir parak gara, vai asmens aug-
stums ir parak zems.

Uzstadiet asmeni augstak.

Zales savacéjmaiss un asmens ier-
auj biezo zali.

Iznemiet no zales savacéjmaisa no-
plauto zali.

|zstradajumam paradijusies liela vi-
bracija.

Asmens nav sabalanséts un ir nodi-
lis.

Nomainiet asmeni.

Saliekta motora varpsta.

Apturiet motoru.

Iznemiet akumulatoru.
Atvienojiet no baro$anas avota.
Parbaudiet, vai tam nav radu-
Sies bojajumi.

5.  lzstradajums pirms nakamas
lieto$anas reizes ir jasalabo.

Eal o

Plausanas laika izstradajums peksni
apstajas.

Parak zems asmens augstums.

Uzstadiet asmeni augstak.

Akumulators ir izladgjies.

Uzladegjiet akumulatoru.

Plausanas blokam vai asmenim pie-
lipusi slapja noplauta zale.

Iznemiet akumulatoru un apskatiet
plausanas bloku.

Parak augsta izstradajuma darba
temperatira.

Izslédziet un uz 10-15 minaGtém par-
vietojiet zales plavéju uz énainu vie-
tu.

* Ja nevarat atrast risinajumu $im problemam, nogadajiet zales plavéju uz servisa centru.

8 TEHNISKIE DATI

Ladétaja mode-
lis

Motors 48V DC

CAG819 un citas CAG sérijas

Izméritais ska-

Plausanas blo- | 46 cm

ka izmérs

nas spiediena
limenis

Lpa= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

Akumulatora
modelis

BAG702 un citas BAG sérijas

Garantétais
skanas intensi-
tates lTmenis

Lwa.g= 96 dB(A)
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Vibracija <25m/s?, K=1.5m/s?
Bezslodzes 2800/ 3200 RPM
atrums

Augstuma regu- | 25 - 95mm
lésana

1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)
cijas atrums

Funkcijas 3-in-1 Mulca, Aizmugures maiss
un Sanu izmesana. letver TURBO
pogu.

IPX IPX4

9 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus var izlasit Greenworks
timekla vietné www.greenworkstools.eu)

Izstradajumam Greenworks ir 3 gadu garantija,

bet akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot
patérina/privatiem mérkiem), skaitot no iegades
datuma. ST garantija attiecas uz razo$anas defektiem.
Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebis spéka tad, ja ierice
netiks pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem,
kas nav aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata.
Garantija neattiecas uz parasto nolietojumu. RaZotaja
sakotnéja garantija nav saistita ar papildu garantijam,
ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasTtu garantiju, bojatais izstradajums ir
jaatgriez iegades vieta, uzradot pirkuma apliecindjumu
(Ceku).

10 ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosau-  Greenworks Tools Europe GmbH
kums:
Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtGer-

many

Personas, kura pilnvarota sastadrt tehnisko
dokumentéciju, vards, uzvards un adrese:

Nosau-  André Douqué
kums:
Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtGer-

many

Ar 80 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Zales plavejs
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Modelis: LM4602S (LME424)

Sérijas numurs: Skatiet produkta vértéjuma eti-

keti
|zgatavo$anas Skatiet produkta vértéjuma eti-
gads: keti

atbilst Masinu direktivas 2006/42/EK attiecigajam
prasibam.

atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

« 2014/30/ES

+ 2000/14/EK un 2005/88/EK

+ 2011/65/ES un (ES)2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas
saskanoto standartu dalas un klauzulas:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta
atbilstibas novértéjuma metode.

Izméritais skanas intensitates
limenis

Lwa: 93 dB(A)

Garantétais skanas intensi-
tates limenis

Lwag: 96 dB(A)

lesaistita pazinota institdcija:
Nosaukums: TestéSanas un Eiropas sertifikacijas
centrs SIA (Pazinota iestade 1871)

Adrese: "Patriarha Evtimija" iela 23, Stara Zagora
6000, Bulgarija

Vieta, datums:
Weiterstadt,
10.10.2025

Paraksts: Kvalitates dalas dir-
ektors Ted Qu

Ted Qu
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1

1.1

See toode on akutoitega iseliikuv rootormuruniiduk,
millel on mult8imisfunktsioon ja eemaldatav

SISSEJUHATUS
TOOTEKIRJELDUS

murukoguja.

Oleme pilihendunud oma toodete pidevale
taiustamisele ja jatame endale 6iguse muuta disaini

ning vélimust iima ette teatamata.

1.2

See toode on m&eldud erinevat tiit
I6ikamiseks ning multsimiseks. Seda ei tohi kasutada

SIHTOTSTARVE

muudeks ilesanneteks.

13 ULEVAADE
Joonis 1-23
1 Toitenupp
2 Terade aktiveerimise hoob
3 Ulemine kéepide
4 Alumise kaepideme varred
5 Tagauks
6 Karguse reguleerimise kang
7 Akupesa kate
8 Kiilgvéljalaske luuk
9 LED-esituli
10 Murukoguja
1 Iseveoajami kang
12 MultSimispistik
13 Kiilgvaljalaske suunaja
2 OHUTUS

Lugege labi koik elektri

A oiatus

i muru ja umbrohu

iistaga kaasas olevad

Jjuhiste eiramine véib péhjustada elektrilédki,

d, juhised, j: a

tulekahju ja/véi tésiseid vigastusi.

Sailitage hoi.

d ja juhised

kasutuseks.

Lugege hoolikalt kdiki ohutusjuhendis esitatud

A HoiaTus

juhiseid ja saage neist aru.

3

Jargnevas jaotises on esitatud toote kokkupaneku ja

KOOST

reguleerimise juhised.
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ARGE KASUTAGE 0SI VOI TARVIKUID, MIS EI
OLE TOOTJA POOLT SOOVITATUD.

A HoiaTus

ENNE AKU SISESTAMIST VEENDUGE, ET KOIK
OSAD ON NOUETEKOHASELT PAIGALDATUD.

A Hoiatus

ENNE TOOTE KOKKUPANEKUT LUGEGE
HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI KA
PAIGALDUSJUHENDIT JA TEHKE NEED

A Hoiatus

ENDALE SELGEKS.

341

ULEMISE KAEPIDEME PAIGALDAMINE

Joonis 2-5

1.

OLGE KAEPIDEME PAIGALDAMISEL
ETTEVAATLIK, ET JUHTKAABLIT MITTE
PIGISTADA, PAINUTADA VOI KAHJUSTADA.

Eemaldage alumise kaepideme peal olev
kummist servakaitse ja visake see ara.
Jargmiseks eemaldage alumiste juhtraudade
kaitsekile. Eemaldage toitekaabli imber mahitud

EPE vaht.

Asetage niiduk vertikaalsesse asendisse, nagu
diagrammil naidatud, et paigaldada Glemine
kaepide. Ulemine kéepide peaks olema
kéaepideme véllide Ulaosas, riputatud musta

juhtkaabli kiilge.

Juhtige juhtkaabel ettevaatlikult Iabi volli,
sisestades samal ajal lilemise kaepideme

alumise kaepideme vollidesse.

Asetage mutrid Ulemiste kdepideme kronsteinide
sisekiiljel asuvatesse kuuskantavadesse

ja sisestage poldid Iabi alumiste

kaepidemete vdllide valiskiilje. Pingutage neid
ristpeakruvikeerajaga (ei kuulu komplekti).

*Poldid leiate kadepideme riivi kiiljes rippuvast

kilekotist.

A HoiaTus

3.2

KAEPIDEME ASENDI REGULEERIMINE

Joonis 6-7

1.

2.

Kéepideme sulguri vabastamiseks tommake
samaaegselt kahte kdepideme sulgurit.

Tostke kaepide Ules, kuni see lukustub
kinnitusavadesse. Reguleerige asend kérgusele

koige sobivamaks.



u et
oleksid samas asendis.
4 KASUTAMINE

Jargnevas jaotises on esitatud toote kasutamise
juhised.

A HoiaTus

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE
HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI
KASUTUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE
SELGEKS.

4.1 ENNE TOOTE KASUTAMIST
411 AKU LAETUSE TASEME MARGUTULI
Joonis 8

Tootel olevad LED-tuled naitavad aku laetuse taset.

1. Parast akude paigaldamist ndidatakse ekraanil
kehtivat aku laetuse taset.

2. Aku laetuse osas vaadake tabelit.

Tuled Laetuse tase

4 rohelist tuld Aku laetuse tase on (le 80%

3 rohelist tuld Aku laetuse tase on vahemi-

kus 80% kuni 60%

Aku laetuse tase on vahemi-
kus 60% kuni 40%

2 rohelist tuld

Aku laetuse tase on vahemi-
kus 40% kuni 20%

1 roheline tuli

Aku laetuse tase on alla 20%
ja seda peab kohe laadima

Ronhelist tuld ei ole.

4.1.2  UHENDAGE AKULAADIJA

Uhendage akulaadija dige pinge ja sagedusega, mis
on margitud andmesildil.

Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet aku ja
laadija kasutusjuhendist.

4.2 SEADISTAGE LOIKEKORGUS
Joonis 9
Sellel muruniidukil on erinevad I6ikekdrguse seaded.

1. Niitmiskorguse tdstmiseks ligutage |6ikekdrguse
hooba valja ja tahapoole.

2. Niitmiskdrguse langetamiseks ligutage
I6ikekérguse hooba vélja ja ettepoole.

43 KASUTAGE TOODET MURUKOGUJAGA

Joonis 10
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1. Tostke tagaluuk Ules ja eemaldage multSimise
sulgur.

2. Hoidke murukogujat selle kdepidemest ja
kinnitage see turvaliselt muruniiduki kiilge,
kasutades luugi varda kiiljes olevaid konkse.

3. Vabastage tagaluuk nii, et see jadks murukoti
raami peale.

MULTSIMISREZIIMILE LULITUMINE

Joonis 11

4.4

MultSimisreZiim I6ikab niidetud muru véiksemateks
tiikkideks ja hajutab need tagasi murule. Vaiksem
niidetud muru laguneb ja annab murule looduslikku
vaetist. See reziim valistab vajaduse koguda

ja korvaldada niidetud muru, muutes niitmise
tohusamaks ja keskkonnasébralikumaks.

1. Tostke tagaluuk iles ja eemaldage rohukott, kui
see on paigaldatud.

2. Sisestage multSimise sulgur tagumisse
rohutorusse.

3. Sulgege tagaluuk ja veenduge, et see surub
vastu multSimise sulgurit.

LULITUGE KULGVALJALASKEREZIIMILE

Joonis 12

4.5

A ETTEVAATUST

KULGVALJALASKE SUUNAJA KASUTAMISEL:

+ ARGE PAIGALDAGE MURUKOGUJAT.

+ VEENDUGE, ET MULTSIMISE SULGUR ON
PAIGALDATUD.

1. Leidke killgmine tiihjendusluuk ja tostke see (ihe
kéega lles.

2. Kinnitage teise kdega kiilgvaljalaske suunaja,
joondades kiilgvaljalaske suunaja sooned kaane
alumisel kiiljel asuva liigendiga.

3. Langetage suunajat, kuni niiduki korpuse
konksud on kinnitatud suunaja avadesse.

4. Sulgege kiilgvéljalaske kate.

4.6 NITMINE ILMA ROHUKOGUJA,

MULTSIMISE SULGURITA VOI
KULGVALJALASKE SUUNAJAGA

« Kontrollige tagaluuki, veendumaks et sellel pole
kahjustusi, naiteks pragusid.

« Kui multS§imise sulgur on kinnitatud, eemaldage see.

« Enne toote kasutamist sulgege tagaluuk.

Kui te toodet kaitate, ldhevad I6igatud murutiikid

tagumise katte alla.

UHENDAGE AKUD TOOTEGA

Joonis 13

4.7



1. Avage akupesa kate.

2. Joondage akusakid akupesade soontega.

3 Lukake akud akupesadesse, kuni need
lukustuvad oma kohale.

4. Kui kuulete kidpsatust, on akud paigaldatud.

Markus! Toote kasutamiseks on vaja kahte
akut.

5. Sulgege akupesa kate.

KAIVITAGE SEADE
Joonis 14

4.8

1. Vajutage ja hoidke toitenuppu all. Seejarel
haarake terade lukustamiseks (ikskdik kummast
tera aktiveerimishoovast kepideme poole.

Mérkus! Tehke kaks jérjestikust toimingut 5

sekundi jooksul.

2. Kui seade on kaivitunud, véite toitenupu

vabastada.

4.9 AKTIVEERIGE TURBO BOOST
REZIIM (AJUTISELT SUURENDATUD
LOIKEKIIRUS)

Joonis 15

1. Turbonuppu vajutades saab tosta kiirust kuni
3200 RPM.

Vaikimisi Iikekiirusel todtamiseks vajutage uuesti
turbo nuppu.

Mérkus! Turbo boost nupu kasutamisel tiihjeneb

aku kiiremini. Seet6ttu on soovitatav turbo boost
nuppu kasutada ainult siis, kui see on vajalik.

4.10 ISELIIKUV AJAMISUSTEEM
4.10.1 ISEVEOAJAMIGA LIIKUMISREZIIM
Joonis 16-17

1. Hoides tera aktiveerimishooba, tommake
iseveoajamiga juhtimissiisteemi aktiveerimiseks
kumbagi ajami kangi kdepideme suunas.

Niiduki kasutamise ajal reguleerige ihe kdega
kiiruse regulaatorit, et suurendada véi vahendada
iseliikumise kiirust.

! Iseliikuva séili

hoidke tera aktiveerimise hooba ja ajami kangi
samaaegselt vasakul voi paremal kiiljel.

Kiiruse tostmiseks libistage kiiruse

reguleerimise lilitit jainese slimboli suunas.

Kiiruse langetamiseks libistage kiiruse

reguleerimise nuppu kilpkonna stimboli

suunas.

3. Iseveoajamiga liikumisreziimi peatamiseks
vabastage ajami kang.
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4.10.2 AJAMISUSTEEMI KASUTAMINE ILMA
NITMISETA

Kui muruniiduk ei to6ta, siis saab rakendada

iseveoajami lilkumisreZiimi jargnevalt.

« Vajutage ja hoidke all toitenuppu, seejarel tommake
kumbagi ajami kangi kdepideme suunas.
drkus! Tehke kaks jérje imi

sekundi jooksul.

5

4.1 LED-ESITULED

1. LED-esituled sittivad seadme sisselillitamisel ja
kustuvad seadme valjaliilitamisel.

412 PEATAGE TOODE
Joonis 18

1. Toote peatamiseks vabastage tera aktiveerimise
hoob (hoovad).
Avage akupesa kate.

Akude eemaldamiseks vajutage aku
vabastusnuppe.

A HoiaTus

ENNE TOOTE TAASKAIVITAMIST OODAKE,
KUNI TERA ON TAIELIKULT PEATUNUD. ARGE
LULITAGE TOODET KIIRESTI SISSE JA VALJA.

A HoiaTus

PARAST TOO LOPETAMIST VOTKE AKU ALATI
VALJA.

413 SOOVITUSED TOHUSAKS

MURUNIITMISEKS

Kasutage niitmisel kindlasti teravat tera, sest nuri
tera vBib pohjustada ebalihtlast I6ikust ja pohjustada
rohu kollaseks muutumist. Lisaks nduab terav tera
vahem energiat, kui niiri tera.

« Piirake niidetud muru kogust kuni Gihe kolmandikuga
selle kdrgusest. Alustage suurest 16ikekdrgusest

ja reguleerige seda vajaduse korral madalamaks
parast tulemuste kontrollimist. Kui rohi on véga pikk,
niitke aeglaselt ja kaaluge vajaduse korral 2 niitmist.
Muutke I6ikesuunda iga kord, kui niidate, et véltida
murul nahtavate joonte véi triipude teket.

Muru ja mustuse kogunemine Iikekatte sisekiiljele
voib véhendada I6ikamise efektiivsust.



5 HOOLDUS

:

LUGEGE HOOLIKALT LABI JA MOISTKE OHUTUSNOUDEID JA HOOLDUSJUHISED ENNE TOOTE
PUHASTAMIST, REMONTI VOI MUUDE HOOLDUSTOODE TEGEMIST (VIIDE OHUTUSNOUETELE JA
HOOLDUSJUHISED).

« ENNE HOOLDUSTOODE TEGEMIST EEMALDAGE TOOTEST AKU VOI AKUD.

+ NOUETEKOHASE HOOLDUSE MITTEJARGIMINE, KOLMANDA OSAPOOLE VARUOSADE KASUTAMINE
VOI KOMPONENTIDE MUUTMINE/EEMALDAMINE VOIB POHJUSTADA KASUTAJA VIGASTUSI.

5.1 HOOLDUSGRAAFIK

Hooldusintervallid arvutatakse vastavalt toote igapaevasele kasutamisele. Intervallid muutuvad, kui toodet
igapaevaselt ei kasutata.

Iga kasutuse jarel Igakuiselt Igal hooajal
Tehke toote (ildine ilevaatus. x
Puhastage toodet. x
Veenduge, et ohutusseadmed ei ole defektsed- x
Uurige 16ikeseadmeid. x
Uurige Iikekorpust. x
Kontrollige, kas toitenupp té6tab korralikult ja pole x
defektne.
Uurige akut kahjustuste osas. x
Veenduge, et aku laeb néuetekohaselt. x
Kontrollige, kas aku vabastusnupud téétavad korrali- x
kult ja kas aku lukustub kindlalt toote kiilge.
Kontrollige akulaadijat kahjustuste suhtes ja veend- x
uge, et see tootab korralikult.
Kontrollige ihendusi aku ja toote vahel, samuti x
thendust aku ja akulaadija vahel.

5.2 ULDINE ULEVAATUS

« Kontrollige ja pingutage toote kéiki mutreid ning kruvisid.

« Veenduge, et kdik kaablid on &igesti paigutatud ja kinnitatud, et valtida nende kahjustamist.
53 PUHASTAGE TOODET

« Vahetage mistahes kulunud véi kahjustatud osad valja.
« Parast iga kasutuskorda puhastage toodet vee, neutraalse pesuvahendi ja niiske lapiga.
« Arge kasutage seadme puhastamiseks pihustiga voolikut. Selle asemel piihkige seadet niiske lapiga.
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A ETTEVAATUST
ELEKTRILISTE KOMPONENTIDE KAHJUSTAMISE VALTIMISEKS HOIDKE PESEMISE AJAL VETT
AKUPESAST EEMAL.
ARGE PUHASTAGE ALKOHOLI, BENSIINI, ATSETOONI VOI MUUDE SOOVITAVATE/LENDUVATE
LAHUSTITEGA. NEED AINED VOIVAD KAHJUSTADA TEIE TOOTE VALIS- JA SISEMISE STRUKTUURI.
ARGE HOORUGE LIIVAPABERI EGA METALLHARJAGA.

5.4 PUHASTAGE AKU JA AKULAADIJA

A HoiaTus

ARGE PUHASTAGE AKUT VOI AKULAADIJAT VEEGA.

+ Veenduge, et aku on enne laadimist puhas ja kuiv.

» Veenduge, et akulaadija ja/vdi laadimisadapter ja -juhtmed on puhtad ja kuivad.
* Puhastage aku klemme pehme ja kuiva lapiga.

« Puhastage aku ja akulaadija pinda pehme ja kuiva lapiga.

5.5 UURIGE LOIKESEADMEID

A HoiaTus
JUHUSLIKU KAIVITUSE VALTIMISEKS EEMALDAGE ALATI AKU JA OODAKE VAHEMALT 5 SEKUNDIT.

A HoiaTus

LOIKESEADME HOOLDUSEL KANDKE TOOSTUSLIKKE KAITSEKINDAID. TERA ON TERAV JA
ONNETUSED VOIVAD KERGESTI JUHTUDA.

drkus! et mé6 depit voéllid on korralikult niiduki péhjas asuvatesse kinnitusavadesse
sisestatud. Veenduge, et véllid oleksid samas asendis.

« Kontrollige I16ikeseadmeid kahjustuste v6i pragude suhtes. Vahetage kahjustatud 16ikeseade alati valja.
« Kontrollige tera, et ndha, kas see on kahjustatud voi nri.

5.5.1 NIIDUKI TERADE ASENDAMINE

Joonis 19-20

A HoiaTus

LUKUSTAGE TERA KINDLALT PUUKLOTSI ABIL, ET VALTIDA TERA VAHETAMISEL VOIMALIKKE
VIGASTUSI TEIE SORMEDELE. TERA VOIB LIIKUDA, KUl MOOTOR ON VALJA LULITATUD NING SORMED
VOIVAD JAADA TERA JA SEISVATE OSADE VAHELE.

Eemaldage kasutatud I5iketera.

Stabiliseerimiseks kinnitage tera puitklotsi abil.

Eemaldage paigalduspolt ja vahepuks 5/8 tollise (15 mm) mutrivétme voi otsmutrivétme abil.
Eemaldage tera ja tiivik ettevaatlikult.

Kontrollige tiivikut, tera polti ja alust mistahes kahjustuste suhtes.

Kontrollige mootori vélli ja veenduge, et see poleks painutatud ega kahjustatud.

o PN =

Paigaldage uus tera.
1. Asetage tiivik ja seejérel uus tera tagasi, asetades nurga all olevad otsad allapoole.
2. Veenduge, et tera avad Uhtivad tiivikul olevate siivenditega.



3. Kinnitage tera, kasutage stabiliseerimiseks puitklotsi. Sisestage vahetiikk ja pingutage kinnituspolt soovitatud
péérdemomendini26 ft. — Ibs. (35 N.m

4. Poorake Iiketera ettevaatlikult kasitsi, et tagada sujuv péérlemine.
Kaivitage toode ja testige tera, et kontrollida selle nduetekohast paigaldamist. Vale paigaldus v&ib pdhjustada
vibratsiooni véi mitterahuldavat Idikamistulemust.
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6 TRANSPORT, HOIUSTAMINE JA UTILISEERIMINE

6.1 SEADKE TOODE TRANSPORDIASENDISSE

Joonis 21-23

Eemaldage murukoguija.

Eemaldage akud.

Kaepidemete kokkuklappimiseks tdmmake kéepideme sulguritest.

Lukustage kaepidemed sobivasse asendisse.

Tostke niiduk vertikaalsesse asendisse ja veenduge, et klambrid puudutavad pérandat.

o hwN =

6.2 TRANSPORT

Kéik eemaldatavad (elektroonilised) osad, nagu laadija ja aku, tuleb alati enne transportimist lahti ihendada.
Véimalusel véltige toote transportimist halbades ilmastikutingimustes.

Kui transportimine halbades ilmastikutingimustes on valtimatu, katke koik katmata elektroonilised osad korralikult
kinni.

Suured kiirused koos tuule ja vihmaga véivad suruda niiskuse elektroonikakomponentidesse, mis véib pohjustada
ajutisi talitlushaireid voi plsivaid defekte.

Kui parast sellistes tingimustes transportimist ilmneb rike, eemaldage aku ja laske sihtkohta jdudes kaigil osadel
©6hu kaes kuivada.

6.3 AKU, AKULAADIJA JA TOOTE UTILISEERIMINE

Tootel voi toote pakendil olevad siimbolid tdhendavad, et toode ei ole olmepriigi. Utiliseerige see elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutusjaamas. See aitab valtida kahju tekitamist keskkonnale ja inimestele.

Toote ringlussevétu kohta lisateabe saamiseks vétke lihendust kohalike ametiasutuste, olmejaatmete teenistuse voi
edasimiilijaga.
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7 TORKEOTSING

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Kéepide ei ole diges asendis.

Poldid ei ole korralikult kinni.

Reguleerige kdepideme korgust ja
veenduge, et poldid ja mutrid oleks
korrektselt joondatud.

Toode ei kaivitu.

Aku téituvus on madal.

Laadige akut.

Tera kinnitushoob on defektne.

Asendage tera kinnitushoob.

Seade Idikab muru ebatihtlaselt.

Tera kdrgus on liiga madal.

Liigutage rattad kérgemasse asen-
disse.

Seade ei multsi digesti.

Niisked muruldiked jaavad korpuse
kiilge kinni.

Enne niitmist oodake, kuni muru kui-
vab.

MultSimise sulgur on puudu.

Paigaldage multSimise sulgur.

Seadet on raske liikata.

Muru on liiga kérge voi tera kdrgus
on liiga madal.

Tostke tera korgust.

Murukoguja ja tera jadvad tihedasse
murusse kinni.

Eemaldage muruldiked murukogu-
jast.

Toode vibreerib kovasti.

Tera ei ole tasakaalus ja on kulunud.

Vahetage tera valja.

Mootori voll on paindunud.

Seisake mootor.
Eemaldage aku.
Uhendage toiteallikas lahti.
Kontrollige kahjustusi

Enne seadme taaskaivitamist
remontige seda.

S

Seade peatub niitmise ajal.

Tera kdrgus on liiga madal.

Tostke tera korgust.

Aku on tiihi.

Laadige akut.

Niisked muruléiked jadvad korpuse
VvGi tera kiilge kinni.

Eemaldage aku ja kontrollige kor-
pust.

Seadme té6temperatuur on liiga
korge.

Lilitage vélja ja liikuge 10—15 minu-
tiks varjulisele alale.

* Kui te ei leia nendele probleemidele lahendust, siis podrduge Iahimasse teeninduskeskusesse.

8 TEHNILISED ANDMED Garanteeritud
helivéimsuse
Mootor 48V DC tase

Lwa.¢= 96 dB(A)

Korpuse suurus | 46 cm

Vibratsioonitase

< 25m/s?,K=15m/s?

Aku mudel

BAG702 ja teised BAG seeriad

Tuhikaigu kiirus

2800/ 3200 P/min

Laaduri mudel

CAGB819 ja teised CAG seeriad

Korguse regu-
leerimine

Moaédetud heli-
rohu tase

Lea= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

25 - 95mm

Iseveo kiirus

1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)
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Funktsioonid 3-in-1 Mult$imine, Tagakott &
Kilgvaljalase. Sisaldab TURBO

nuppu.

IPX IPX4

9 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel www.greenworkstools.eu)

Niidukile annab toidet Greenworks Garantii kehtib
tootele 3 aastat ja akudele (tarbijad - erakasutus)

2 aastat alates ostukuupaevast. Garantii kehtib
tootmisvigadele. Garantii alusel véidakse vigane

toode remontida voi vélja vahetada. Garantii ei

pruugi kehtida, kui toodet on vaarkasutatud voi

seda on kasutatud vastuolus omaniku kasiraamatu
juhistega. Garantii ei kehti normaalse kulumise

korral. Edasimiitijate pakutavad taiendavad garantiid ei
mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiinbude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:
Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-

samaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:
Nimi: André Douqué

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-

samaa

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Muruniiduk
Mudel: LM4602S (LME424)
Seerianumber: Vaata toote hinnangu etiketti

Tootmise aasta: Vaata toote hinnangu etiketti

vastab asjakohase masinadirektiivi 2006/42/EU
néuetele;

vastab teiste jargnevate EU direktiivide néuetele:
« 2014/30/EL

+ 2000/14/EU ja 2005/88/EU

+ 2011/65/EL & (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud harmoneeritud
standardite jargmiseid osi ja punkte:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.

Moodetud helivéimsuse tase Lya: 93 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse
tase

Lwa.a: 96 dB(A)

Kaasatud teavitatud asutus:
Nimi: Testing and European Certification Ltd. keskus
(Teavitatud asutus 1871)

Aadress: Patriarh Evtimiy 23, Stara Zagora 6000,
Bulgaaria

Koht, kuupéev:
Weiterstadt,
10.10.2025

Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu



MakenoHCKHU m

1
1.1
1.2
1.3

2

3.1
3.2

4
4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8
4.9

Boeen

280

Onuc Ha Npou3BoAOT.
Hamena .
TTPEIMEA o e 280

Be36eAHOCT......ccccerrcneeene 280
COBPaHMUE........oreeernrrneenns 280

WHcTanwvpajTe ja ropHata padka. 280
Mopecere ja nosuyujata Ha

PAYKATA oo 281
PaKkyBambe.......ccoorieuerrinnnns 281

Mpen aa ro kopuctute

NPOU3BOAOT...

MocTaseTe ja BUCMHaTa Ha

CEUBHDE. ... 281

KopwcTeTe ro nponssoaoT co

3a[lpXXyBay Ha TPEBA................... 281

Mpedpnete ce Ha pexum 3a

cnamMa M OCTaTOUM......ccueeeveennnns 281

Mpedpnete ce Ha pexum Ha

CTPaHUYHO MPA3HEHE. ................ 281

Kocetse Ge3 3agpxyBay Ha
TpeBa, Yen 3a cnama un
ocTaToum Unu CTpaHndeH

O[BOA 32 MPA3HEHE......ccveennne 282
Mosp3eTe r1 GatepunTe co
MPOU3BOAOT ... 282

CrapryBajTe ro npon3BoAoT......... 282
AxtvBupajTe Typ6o

3acunyBake (MakcumanHa

6p3nHa Ha ceyetbe Ha Bapamse)..282

279

4.10

4.1
4.12
4.13

5
5.1
52
53
5.4

55

6.1

6.2
6.3

Cuctem 3a camMmOCTOjHO

NPUABUKYBAHSE ... 282

NE[L CBETNA...coiieiiieiieeieeieene 283

3anpete ro NPoOM3BOAOT.............. 283

Mpenopakw 3a edrkacHo

KOCEHE TPEBHULM. ... 283
OOPXKYBAHE......eeeeurernessanns 284

Pacnopep Ha ofpxyBake.
OnwTa nposepka.

Wcuncrete ro nponasoaoT
Wcuucterte ja 6atepujata n

MONMHAYOT .. 285
MposeperTe ja onpemara 3a
CEUBHDE. ...t 285
TpaHcnopr,
CcKnagupawe 1
OTCTPAHYBAHE....ccvrerrerranns 287
MocTaBeTe ro NpoM3BoAOT BO
nonox6a 3a TPaHCMOPT............... 287
[TPEBO3.....cevviiiciicieceeeea 287

OTcTpaHyBake Ha
GatepujaTa, nonHa4oT 3a

GaTepun 1 NPOU3BOAOT............... 287
PewaBame npobnemm........ 288
TexXHUYKN NoaaToLUMm........... 288
FapaHumja......ccceviireeriannns 289

WUzjaBa 3a ycornaceHocT
co EBponckuTte 3aegHuum. 289



m MakenoHCKuU

1 BOBE[
1.1 OnuC HA NPOU3BOAOT

OBOj NPOM3BOA € CaMOooHa POTUPaYKa KOCUITKa 3a
TpeBsa koja ce Hanojyea co 6atepuu koja Uma dyHKumrja
3a cobuparbe crama 1 0cTaToLy U e onpemMeHa co
3a/pXyBarn Ha Tpesa LTo Ce Bajn.

Hue cme nocseTeHu Ha NocTojaHo NoaoGpyBakse Ha
HawwuTe Npon3BoAn v ro 3agpxxysame npasoTo Aa
ro MeHyBame [u3ajHoT 1 u3rneaoT 6e3 npeTxoaHa
HajaBa.

1.2 HAMEHA

OBOj NPou3BO/ € HAMEHET 3a Cevetbe U cobupatrbe Ha
pasnuyHn BMAoBKM Tpesa 1 nnesen. He Tpeba aa ce
KOpWCTK 3a Apyrv 3ajaqun.

13 NPEMMEQ

Cruka 1-23

Konye 3a BKny4yBate

Pauyka 3a aKTUBMpare Ha Ce4nnoTo

[opHa pavka

OcoBuHa Ha JonHaTa padka

BapgHa Bpata

TocT 3a npucnocobysare Ha BUCUHATa
Bparta 3a 6atepujata

CTpaHuyHa BpaTa 3a npasHetbe

NEN cap

10 3aapkysay Ha TpeBa

©® N o o b wN

©

11 JlocT wo ce npuasuxysa cam
12 Yen 3a cnama n ocTarouyn
13  CTpaHnyeH oaBop 3a npasHere

2 BE3BEAHOCT

A npEnYNPENYBARE

MpouwnTajTe ru cute 6e36eaHOCHU
npeaynpeayBaksa, ynaTtcTea, MnycTpaumm n
cneundmKaLum AaneHun co oBaa enekTpulHa
anatka. AKo He ce cnedam cume ynamcmea
HasedeHu nodosy moxe da dojoe Ao enekmpu4eH
ydap, noxap u/unu cepuosra rnospeda.

3 COBPAHUE

OBoj Aen onuLwyBa kako Aa ro coctaBuTe n
npunaroanTe NPoOnN3BoAoT.

A PEOYTMNPENYBAHKE

HE KOPUCTETE QENTOBU UMK AOOATOLIN KOU
HE CE NPEMOPAYAHU Of MPOU3BOAUTENOT.

A n PEOYMNPENYBAHKE

BUAETE CUT'YPHU OEKA CATE AENOBU
CE COOBETHU CKIMOMEHU NPEA AA JA
BMETHETE BATEPUJATA.

A n PEOYMNPENYBAHKE

MPOYUTAJTE U PABBEPETE 'O NMOIABJETO
3A BE3BEHOCT U YNATCTBATA 3A
CKINOMyBAHE NPEQ AA O MOHTUPATE
NnPOM3BOAOT.

3.1 WHCTANUPAJTE JA FOPHATA PAYKA
Cnuka 2-5

1. OTcTpaHeTe ja rymeHata 3alituta Ha pabosute
Ha BPBOT Ha [jonHarta payka u gpnerte ja.

2. Tortoa, oTCTpaHeTe ja 3alITUTHATa NNacTUyHa

conwvja o fonHuTe padkn. OTcTpaHeTe

ja nonvetunexckata neHa o6BUTKaHa OKony

kabenoT 3a Hanojysarbe.

MocTageTe ja kocunkaTa BO BepTUKanHa

nonox6a, kako LTO € NPUKaXaHo Ha Anjarpamor,

3a fla ja MHCTanupare ropHara padka. fopHara

pauka TpeGa fja Guae Ha BPBOT Ha OCOBUHATA Ha

paukara, 3aKayeHa co LpH KOHTporeH kaGern.

BHUMATESHO BOAETE 10 KOHTPOIHHUOT Kaben Hi3

OCoBWHaTa AOAEKa ja BMETHyBaTe ropHara padka

BO OCOBUHATA Ha AOMHaTa payka.

CraBete M1 HaBpPTKUTE BO OTBOPUTE 3a UMBYC

Kfy4 BO BHATPELUHOCTA Ha FOPHUTE ApXaun

Ha paykaTta 1 BMETHETe 1 3aBPTKUTE Npeky

HaABOpeLIHaTa CTpaHa Ha 0CoBUHaTa Ha

[fonHaTa pavka. 3aLBpcTeTe 1 co wpaduurep

KpCTau (He e BKyYeH).

w

>

o

*Moxeme Oa Hajdeme 3a8pmKu U Ha8PMKU 80

3auyBajTe r1 cuTe npeaynpeayBaksa U ynaTcTea 3a
ynotpe6a Bo uaHWHA.

A NPEAYNPENYBAHKE

BHIMaTenHO npouuTajTe i v pasbepete i cute
ynaTcTea AafeHu BO ynaTcTBoTo 3a 6eabeaHocT.

Keca Ha pe3emo Ha
padkama.

A PENYNPENYBAHE

BHUMABAJTE [JA HE I'O MPUKNELWUTUTE,
CBUTKATE UJTN OLUTETUTE KOHTPOJTHUOT
KABEI KOTA JA UHCTAJIUPATE PAYKATA.
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3.2 NOJECETE JA MO3ULMJATA HA
PAYKATA
Cnuka 6-7

1. McToBpemeHo noeneyeTe rv 2-Te pesnka Ha
paykara 3a fa ja ocnoboaute 6pasata Ha
paukata.

2. TogurHeTe ja paykaTa Harope Jofeka He
Ce 3arnaBy BO OTBOPUTE 3@ MOHTUPaksE.
MpucnocoGeTe Ha NonoxGara LTo HajMHOTY
oarosapa Ha Ballara BIACUHE.

Beneweka: Mozpuxeme ce dseme payku da 6udam
80 ucma nosox6a.

4 PAKYBAHE

OBoj Aen onuuyBa kako fja pakysaTe cO NPON3BOAOT.

A MNPEAYNPELYBAHKE

BHUMATEJTHO NMPOYUTAJTE U PASBEPETE N0
MOrMABJETO 3A BE3BEAHOCT U YMATCTBATA
3A PABOTA MNPEQ A PABOTETE CO
NnPOM3BOAOT.

4.1 NPEL OA O KOPUCTUTE NPOU3BOAOT

411 MOKAXYBAY 3A KAMALUUTETOT HA
BATEPUJATA

Cruka 8

Mpowussopot uma JIE[] cBeTna LWTO ro nokaxysaat
HMBOTO Ha Gatepujata.

1. TMo uHcTanupareTo Ha 6atepunTe, ekpaHoT ke ro
npuKaxe MOMEHTAIHOTO HIMBO Ha GaTepujaTa.

2. MornegHerte ja Tabenarta 3a kanauuTeToT Ha
GaTtepujata.

Ceetna Kanauuter

4 3eneHun ceetna Kanauwtetot Ha GaTepujata e

Hag 80%

3 3eneHn ceetna KanauwnteTtot Ha GaTepujata e

nomery 80% u 60%

2 3eneHu ceetna Kanauwutetot Ha 6aTepujata e

nomery 60% u 40%

1 3eneHo cBeTno Kanauwtetort Ha GaTepujata e

nomery 40% un 20%

Hewma seneHo
cBeTno.

Kanauwtetor Ha GaTepujata e
nomanky og 20% v notpe6Ho
€ BeAHall fja ce HanomnHu

281

4.1.2 MOBP3ETE 'O NONTHAYOT 3A BEATEPUU

[MoBp3eTe ro MonHa4oT 3a GaTepun Co COOABETHUOT
HaroH 1 pekBeHLMja LUITO Ce HaBeAEeH! Ha
TabnuuKkaTa Co TEXHUYKM creuuduKkaLmm.

3a nHhopmaLWy 3a Toa Kako fja ro KopucTuTe
nonHayoT 3a Gatepuu, norneaHeTe ro ,MpupayHnkoT
3a BaTtepuu 1 nonHay".

4.2

Cnuka 9

MOCTABETE JA BUCUHATA HA CEYEHE

Oaa Kocunka 3a TpeBa UMa pasfnyHv NocTaBku 3a
BUCWHaTa Ha cevyerse.

1. TMosneyete ja padkaTa 3a BUACKHHATA Ha CeYet-e
HaHa/IBOp M HaHa3a/ 3a Aa ja sronemuTe
BUCMHATa Ha Ceuetbe.

2. Toeneuete ja padkata 3a BACKHATA Ha CeYerbe
HaHa/IBOp 1 HaHanpey 3a Aa ja Hamanute
BUCMHATa Ha Ceuetbe.

43 KOPUCTETE O NPOM3BOAOT CO
3A0PXYBAY HA TPEBA
Cnuka 10

1. TopurHete ja 3agHaTa BpaTa v U3BageTe ro
4enoT 3a cnama u ocTaToLm.

2. ®arteTe ro 3a/pXyBa4oT Ha TpeBa 3a padkara
v npuuspcTeTe ro 6e3beaHo Ha kocunkara co
KyKnuTe Ha lWwunkaTta Ha Kanakort.

3. OrteopeTe ja 3apHaTa BpaTa Taka LITO ke Nnexw Ha
pamkata Ha Top6aTa 3a Tpesa.

4.4 MNPE®PIETE CE HA PEXXUM 3A CITAMA 1
OCTATOLM
Cnuka 11

Pexu1MOT 3a criama 1 0CTaToLM ja ceve uceveHara

TpeBa Ha nomanu napyukba i rv pacgpna Ha

TpeBHUKOT. [NoBeke nceyeHaTta TpeBa ce pacnara u

[fAaBa NpupoaHo rybpuBo 3a TpeBHMKOT. OBOj pexuM ja

oTcTpaHysa notpebara ofl CobUparLe 1 OTCTpaHyBake

Ha 1ceyeHaTa TPeBa, LTO o NPaBi KOCEHETO

noedmKacHo 1 NoaoBpo 3a KMBOTHATA CpeanHa.

1. TMopurHeTe ja 3agHaTa BpaTa v u3BageTe ja
Top6ara 3a Tpesa, 4OKOKY € CTaBeHa.

2. BMmeTHeTe ro 4enoT 3a crnama 1 ocTaToLy Bo
33/HVOT KaHan 3a Tpesa.

3. BatBopeTe ja 3aHaTa BpaTa u npoBepeTe Aanu
NpUTMCKa Ha YenoT 3a crama 1 ocTaTouu.

4.5 MPE®PIETE CE HA PEXXUM HA
CTPAHUYHO NPA3HEKE
Cnuka 12



m MakenoHCKuU

A BHUMAHVE

MPU KOPUCTEHE HA CTPAHUYHUOT OABOA
3A NPA3HEHSE:

+ HE MPUKAYYBAJTE 'O 3ALIPXKYBAYOT HA
TPEBA.

« MOTPUXETE CE YENOT 3A CITAMA U
OCTATOL AA BUAE UHCTAJTUPAH.

1. TpoHajgeTe ja cTpaHWYHaTa BpaTa 3a NpasHere
1 OTBOpETE ja CO eaHata paka.

2. Co apyra paka, NpukayeTe ro CTPaHNYHNOT 0f1BOz
3a npasHete CO NMopaMHyBatbe Ha XneboBnTe Ha
CTPaHNYHNOT 071BOZ 3a NPa3HeHe CO CTOXEPOT
LITO Ce Haofa Ha 10NHaTa CTpaHa Ha Kanakor.

3. CnyuwTeTe ro 0ABOAOT AOAEKA KyKUTE Ha
OCHOBaTa Ha KocumnkaTa He ce NpuLBPCTaT BO
OTBOPYUTE Ha OfBO/IOT.

4. 3aTBOpETe 0 CTPAHUYHWOT Kanak 3a npasHeke.

4.6 KOCEHE BE3 3A[IPXKYBAY HA TPEBA,
YEM 3A CNTAMA U OCTATOLM UNU
CTPAHWUYEH OQ1BO[ 3A MPA3HEHE

MpoeepeTe ja 3agHaTa BpaTta 3a Aa ce yBepute

[feka Hema OLUTeTYBakba, Kako LUTO Ce MykHaTUHA.

AKO Y4eroT 3a cnama 1 0cTaToLy € UHCTannpaH,

oTCTpaHeTe ro.

BatBopeTe ja 3aaHaTa Bpata npep Aa pabotute co

npon3BoaoT.

Kora paboTute co nponsBozoT, NceyeHaTa Tpesa ke ce
vecnyLiTa no 3aAHMOT Kanak.

4.7 MOBP3ETE ' BATEPUUTE CO
nPoM3BoOAOT

Cnuka 13

1. OrtBoOperTe ja noknonkara 3a 6atepujata.

2. TlopamHeTte r1 pebpata Ha GaTepunTte co
BAnabHaTUHWTE BO AeNoT 3a Gatepuu.

3. MputucHete r1 6atepunTe BO AenoT 3a Gatepuja
[flofeka He Ce NoCTaBar LiBPCTO Ha COOABETHOTO
mecTo.

4. Kora ke yyeTe knuk, 6atepunTe ce nocTaseHu.

P ce dee 3ada
pa6omu npou3zeodom.

5. 3artsopeTe ja nokronkara 3a 6aTepujaTa.

4.8 CTAPTYBAJTE 'O MPOU3BOAOT
Cnuka 14

1. TpuTUCHETE 1 3a[pXeTe ro KonyeTo 3a
BKIyyyBare/ucknydysarse. Motoa, datete eaHa
Of] pauK1TE 3a aKTUBMPAHLE Ha CEUNTIOTO KOH
wmMnKkaTa Ha padkaTa 3a fja ri 3arnaBute
ceuunara.

b 3 2u deeme

dejcmea eo pok 00 5 cekyHOU.

2. OTKako npon3BoaOT Ke Ce BKITy4M, MOXe
[1a 1o OTMYLITUTE KONYETO 3a BKNyuyBakse/
UCKINyYyBatse.

4.9 AKTUBUPAJTE TYPEO 3ACUNYBAKE
(MAKCUMAIJTHA BP3VUHA HA CEYEHE HA
BAPAHKE)

Cnuka 15

1. MputnckeTe ro konyeTo TypGo 3a Aa ja

3ronemute 6pavHaTa go 3200 RPM (BpTexu Bo
MUHyTa).

2. TloBTOpHO NpUTMCHETE ro konyeTo Typ6o 3a Aa

paboTuTe co cTaHaapaHaTa 6pavHa Ha ceverse.

b Koza 20 3a
myp6o 3acunyeake, 6amepujama no6p3o Ke
ce 3amoa ce lyea 0a 20

3a myp6o 1y camo

no nompeé6a.

4.10 CUCTEM 3A CAMOCTOJHO

NPUABWXYBAKE

4.10.1 CUCTEM 3A BO3EHE CO CAMOCTOJHO
ABWXEHE

Cnuka 16-17

1. [opeka ja apxuTe paykaTa 3a akTUBMpPaH-e Ha
Ce4yunnoTo, nosneyeTe ro eaHNOT 04 NOCToBUTE Ha
MOrOHOT KOH paykaTa 3a Aa ro BKny4nte cuctemot
3a BO3€H:E CO CaMOCTOJHO [IBUKEHE.

2. [loneka pakyBaTe CO KOcUsikaTa, KopUcTeTe eaHa
paka 3a fja ja npucrnocobute KoHTponarta Ha
6p3nHata 3a Aa ja sronemute UNU Hamanute
Gp3nHaTa Ha CaMOCTOJHOTO ABUKEH:E.

b 3a 0a co
P .
2u p: 3a Ha u
payka 0d

unu od decHama cmpaHa.

3a fa ja sronemute 6p3anHata, nusrajte ro

NPEeKVHYBaYOT 3a KOHTPONa Ha Gp3nHaTa KoH

cumBornoT co 3ajak.

3a fa ja HamanuTe 6p3nHaTta, nu3rajte ro

NPEKUHYBAYOT 3a KOHTPONa Ha GpanHaTa KoH

CUMBONOT €O Xerka.

3. OtnywTeTe ja noroHckata padka 3a fja ro
3anpeTe CUCTEMOT 3a BO3€HE CO CaMOCTOJHO
ABUKEHE.

4.10.2 PAKYBAJTE CO CUCTEMOT 3A BO3EHE
BE3 KOCEHE

3a fa ro BKNy4MTE CUCTEMOT 3a BO3EH:E CO

CaMOCTOjHO ABMKEH-€ AOAEKA KOCUIIKATa He

paGotu:
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« TpuTUCHETE 1 3a[pXKeTe ro KON4eTo 3a
BKIy4y /mcknyuy , @ notoa no
€/lHa of] pauK1Te Ha MOTOHOT KOH paukara.

Benewka: 3aepweme 2u deeme nocnedosamenHu
dejcmea eo pok 00 5 cekyHOU.

411 NEQ CBETNA

1. NIEQ cpaposuTe Ke ce BKiyyar kora ypeaoT ke
Buae BKNyYeH U ke ce UCKIy4aT Kora ypeaoT ke
6une ncknyyeH.

4.12 3AMPETE 0 NPOU3BOAOT

Crnuka 18

1. OTnywTeTe rm paykuTe 3a akTUBMUPaH-e Ha
CEYNroTo 3a /Aa o 3anpeTe NPoU3BOAOT.

2. Otsopere ja nokronkara 3a 6atepujata.

MpuTucHeTe rn konuukbata 3a ocrnoboayBare Ha
GaTtepujata 3a fa rv oTcTpaHuTe Gatepuute.

A NPENYNPENYBAHE

MOYEKAJTE AOAEKA CEYUIIOTO LENNOCHO
[OA 3AMPE NPEA OA O PECTAPTUPATE
MPOU3BOAOT. HE UCKINYYYBAJTE FO U
BKITYYYBAJTE IO MPOU3BOAOT HABP3UHA.

A NPEAYNPENYBAHKE

CEKOTALL OTCTPAHYBAJTE ' BATEPUUTE
OTKAKO KE JA 3ABPLUUTE 3A[JAYATA.

4.13 MPEMOPAKU 3A E®UKACHO KOCEHE
TPEBHMUM

MpoBepeTe Aanu KOPUCTUTE OCTPO CEYNIO

[nofeka kocuTe 6UAEjRU TaNoTo CEYMNo MoXe

[ia Npeau3Birka HePaMHOMEPHO CeYeHe U Kako
nocneavua Ha Toa Tpesata fja NoXonTu.
JloMonHUTENHO, 3@ OCTPOTO CeYnso e noTpebHa
nomarna eHepruja CropeseHo Co TanoTo.
OrpaHuyeTe ja KonuymnHaTa Ha TpeBa LITO Ke

ja nceyeTe Ha He noBeke o efiHa TPETUHa of
HejauHaTa BUCMHA. 3anoyHeTe Co BUCOKA BUCHHA
Ha Ceyerse 1 MPUCrIocoBGeTe ja Ha MOHUCKO crnopes
noTpe6uTe OTKaKo ke rv NpoBepUTe pesynTatuTe.
AKo TpeBarta e MHOry A0Mra, koceTe 6aBHO 1
nomuHeTe 2 nath [OKOMKY € NoTPeBHO.

MeHyBajTe ja HacokaTa Ha ceyetbe cekojnat Kora
KOCHUTE 3a A1a CipeymTe CO3/laBarse BUANMBMU NNHAN
VN1 NIEHTU BO TPEBHUKOT.

Ba[iH1OT Kanak Ha KocurkaTa Heka buae

unct. Haco6upakeTo Tpesa 1 HEYUCTOTUM Ha
BHaTpeLUHaTa CTpaHa Ha KarnakoT 3a Ceuyerbe MoxXe
[1a ja Hamanu euKacHOCTa Ha CEYEeHETO.
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5 OOPXYBAHWE

:

BHUMATEJHO NPOYUTAJTE U PASBEPETE ' MPABUNATA 3A BE3BE[JHOCT U YMATCTBATA 3A
OAPXYBAHKSE NMPEQ A FO YACTUTE, MOMPABATE UINW U3BPLUUTE BUNO KAKBO OLPXYBAHE HA
MPOU3BOAOT (PE®EPEHLA NPABUNA 3A BE3BEAHOCT U YNATCTBA 3A OOPXYBAHSE).

A PEQYNPENYBARE

OTCTPAHETE JA BATEPUJATA UNU BATEPUUTE Of NPOM3BOAOT NPEA AA BPLUUTE KAKBO BUIO
OAPXYBAHE.

HEYCMELIHOTO CNEAEHE HA COOOBETHATA YCITYTA 3A OOPXYBAHE, KOPUCTEHETO
PE3EPBHW OEJNIOBU Of TPETA CTPAHA UITU MEHYBAHE/OTCTPAHYBAHE HA COCTABHUTE
AENOBU MOXE [A PE3YNTUPA CO NOBPEAA HA KOPUCHUKOT.

5.1 PACMOPE[ HA OOPXYBAHE

WHTepBanuTe 3a oapxyBake Ce NpecMeTyBaar of cekojaHeBHaTa ynotpeba Ha Nnpoussofot. MiHTepsanuTte ce
MeHyBaaT ako NPOU3BOAOT HE C& KOPUCTU CEKOJAHEBHO.

Cekoja ynotpe6a MeceuHo Cekoja ce3oHa
M3BpLueTe onLwiTa NpoBepKa Ha Npon3BOOT. x
VicumcTete ro Npon3BosoT. x
OcurypajTe ce aeka 6eabeaHocHUTe ypean Hemaat x
HekakoB AedekT.
MpoBepeTe ja onpemara 3a cevetse. x
MpoBepeTe ja nnovata 3a cevere. x
TMpoBepeTe Aanu KoN4eTo 3a BKNyyyBake/ x
1CKnyyyBarse paboTi UCMPaBHO 1 Aany uvma
HekakoB AeeKT.
lMpoBepeTe Aa He UMa HEKaKBO OLUTETYBaHE Ha x
Garepujata.
OcurypajTe ce fieka 6atepujata ce NonHN NPaBUIHO. x
lMposepeTe Aanu konunk-aTa 3a BaaeHe paGorar x
vcnpasHo 1 fanu 6atepujata 6e3beaHo ce
3aKnyyysa BO NPOU3BOAOT.
lMpoBepeTe Aa He UMa HEKaKBO OLUTETYBaHE Ha x
nonHayot 3a Gatepuu 1 ocurypajte ce aeka pabotn
MCTpaBHo.
MpoBepeTe rv BpckuTe nomery 6atepujata u x
MPON3BOAOT, Kako 1 NOBP3YBaHETO NoMery
Batepujata 1 nonHa4yot Ha Gatepumnte.

5.2 OrLWTA NMPOBEPKA

« lpoBepeTe 1 3aTerHeTe rm cuTe HaBPTKM 1 3aBPTKW Ha NPOM3BO/OT.
« [MorpwxeTe ce NpaBWITHO Aa M HAacOuMTe U NPULIBPCTUTE cuTe kabnu 3a Ja cnpevunTe Aa ce owTeTar.
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5.3 WCYUCTETE o NPOU3BOAOT

+ 3ameHeTe v cUTe UCTPOLLIEHW UMK OLITETEHN 1ENoBU.

+ YwucTete ro npon3soaoT Mo cekoja ynotpeba co BoAa, HeyTpaneH AETEpreHT 1 Meka kpna.

* He kopucTeTe upeso 3a Aa ro npckate ypeaoT. HamecTto Toa, u3bpuiieTe ro co BRaxHU Kpnu.

A BHIVAHVE

« MPErPALATA 3A BATEPUWU TPTHETE JA HACTPAHA Off BOOATA NOAEKA MUETE 3A A USBEMHETE
OLITETYBAHE HA ENEKTPUYHUTE COCTABHU ENOBW.

« HE YUCTETE CO AIKOXOI, BEH3UH, ALETOH U OPYrU HArPU3YBAYKU/UCMAPINBU
PACTBOPYBAYU. OBUE CYNCTAHUM MOXE OA JA OLUTETAT HAIBOPELLUHATA U BHATPELLHATA
CTPYKTYPA HA NPOU3BOAOT.

« HE TPUJTE CO LUMUPTTIA UNIU METAJTHA YETKA.

5.4 WCYUCTETE JA BATEPUJATA U MONHAYOT

A NPEAYNPELYBAHKE

HE YUCTETE JA BATEPUJATA UNU MOJSTHAYOT 3A BATEPUU CO BOJA.

« Mpep nonHetse, nposepete Aanu 6atepujata e uncTa v cysa.

« TposepeTe fanu NonHa4oT 3a 6aTepuy /N ananTepoT 3a NosHeke 1 KabnuTe ce YNCTY 1 CyBM.
* WcuucTeTe M TepmmuHanuTe Ha GatepujaTa co Meka v Cysa kpna.

* WcuucTete ja nospluntata Ha 6atepujata 1 NonHa4oT Ha GaTepuuTe CO Meka 1 cysa kpna.

5.5 NPOBEPETE JA OMPEMATA 3A CEYEHE

A NPEAYNPELYBAHE

3A [IA CMPEYUTE CNYYAJHO CTAPTYBAHE, CEKOTALL OTCTPAHYBAJTE JA BATEPUJATA U
MOYEKAJTE HAJMAJIKY 5 CEKYHAWU.

A NPEAYNPELYBAHE

HOCETE UHOYCTPUCKU PAKABULIN KOTA BPLUUTE OAP)XYBAHE HA ONMPEMATA 3A CEYEHE.
CEYMNOTO E OCTPO U NNECHO MOXE AA [IOJAE A0 NOBPEAW.

b Ocuaypajme ce dexa Ha deeme payku 3a ynpasy ce np
80 dy 3a Ha Ha P ce deka ce eo
nonox6a.

+ TpoBepeTe fanu onpemara 3a Ceyerbe MMa OLITETyBaka UMk NykHaTUHW. Cekorall 3amMeHyBajTe ja olTeTeHata
onpema 3a ceuerbe.

+ TpoBeperTe ro CeYUsIOTo 3a Aa BUAUTE ani € OLITETEHO UMK Tano.

55.1 3AMEHYBAHE HA CEYMIIOTO HA KOCUINKATA

Cnuxka 19-20

A NPEAYNPELYBAHE

LIBPCTO 3AKITYYETE MO CEYUIIOTO BO MECTO CO NMOMOLU HA IPBEH BITOK 3A 1A CNIPEYUTE
MOXHA MOBPE[LA HA NPCTUTE KOIA rO 3AMEHYBATE CEYMIIOTO. CEYUIIOTO MOXE A CE
MOMECTU KOFA MOTOPOT E UCKNYYEH W MPCTUTE MOXE [IA CE 3ATTIABAT MEIY CEYMIIOTO U
HENOABWXHWUTE OENOBWU.

OTcTpaHeTe ro KOPUCTEHOTO CeYUno
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o h N =

MpuuBpcTETE O CEYMNOTO CO MOMOLL Ha pBeH Brok 3a ctabunusauuja.

OTcTpaHeTe rv 3aBpTKaTa 3a MOHTUPak-e U Pa3AernHUKOT Co OABPTYBaY unn kaHuja oa 15 mm (5/8 nHy).
BHMMATESHO OABOJTE M CEYMNIOTO U BEHTUMATOPOT.

TpoBepeTe ro BEHTUNATOPOT, 3aBpTKaTa Ha CEYMIIOTO 1 OCHOBATa 3a 61O kaksa wWTeTa.

lpoBepeTe ja 0COBMHATA Ha MOTOPOT 3a /1a Ce YBepuTe AeKa He € CBUTKaHa UM OLUTETEHa.

MocTaBeTe ro HOBOTO ceuUno

MoBTOPHO NOCTaBETE rO BEHTUNATOPOT, NPOCEAEeHO CO HOBOTO CEYMIIO, NoCcTaByBajkn 1 arnuTe Haaony.
MorpwxeTe ce AyMKUTE CO KITy4 Ha CEYMIIOTo [ja OAroBapaar co BAnaGHaTUHUTE Ha BEHTUNATOPOT.

TMpUUBPCTETE O CEYMNOTO CO MOMOLL Ha PBEH Gok 3a cTabunu3atmja. BMeTHeTe ro pasaenHukoT v 3aterHeTe
ja 3aBpTkaTa 3a MOHTUpat-e A0 NperopaYaHnoT BPTEXeH MOMeHT 26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

BHMMaTENHO PoTUpajTe ro CeYMNoTo payHo 3a 1a 06e3GenTe HeNpeyeHo BpTetse.

CrapTyBajTe ro NpoM3BOAOT W TECTMPA]TE FO CEYNNOTO 3a /1a Ce NOTBPAM [leka NPaBUIHO € MOHTMPEH.
HenpasuiHoTO MOHTMPakLe MOXe Aa Pe3yNnTipa co BUGPaLIM UNk He3aJ0BONUTENHI NepchopMaHCH Ha
CeYeHeTo.
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6 TPAHCMOPT, CKNTAOWUPAHE U OTCTPAHYBAHE

6.1 MOCTABETE O NPOM3BOAOT BO NMONOXEA 3A TPAHCMNOPT

Cnuxka 21-23

OTcTpaHeTe ro 3aApXyBaqoT Ha Tpesa.

W3Bsapete rv Gatepunte.

MoBrieyeTe 1 peanrbata Ha padkara 3a [ja r1 CBUTKATe padkute.

DdukcupajTe rv paykuTe BO HUBHaTa nonoxoba.

MoaurHeTe ja Kocunkara BO BepTMKanHa nonoxGa 1 norpuxeTe ce NoTIMpaynTe Aa ro Aonupaat noaoT.

o hwN =

6.2 MPEBO3

CuTe OTCTPaHMMBY (ENEKTPOHCKM) AEMNOBH, Kako LITO Ce MonHaqoT u Garepujara, cekorall Tpeba fa ce ucknydyar
npeA TPaHCnopToT.

M36erHyBajTe TpaHCMOpTUpak-e Ha NPOU3BOAOT BO OLIM BPEMEHCKM YCIIOBU.

TMorpuxeTe ce COOBETHO f1a r1 NOKPUETE UINOKEHNTE ENEKTPOHCKM [1EM0BM 10KOMKY TPAHCTOPTOT BO HEMOBOMHM
BPEMEHCKM YCIIOBY € Hen3GeKeH.

TonemuTe Gp3vHK, 3aeJHO CO BETPOT M A0XK/OT, MOXE /1a NPeaU3BIKaaT Bfiara BO €MEKTPOHCKUTE KOMMOHEHTH,
LITO MOXe f1a A0Be/Ie 710 NPpUBPeMEeHM iechekTh Unu TpajHu AedekTu.

Bo cnyuaj Aa ce nojasu iechekT Mo TPaHCMOPTOT BO TakBM yCIOBM, U3BajieTe ja Gatepujata 1 ocTaBeTe 1 cute
[1eN0BM /1a Ce MCYyLLAT Ha BO3AYX Kora ke CTUTHETE 10 BaluaTa AecTUHaumja.
6.3 OTCTPAHYBAHE HA BEATEPUJATA, MONHAYOT 3A BEATEPUU U MPOU3BOAOT

CumBonuTe Ha NPOM3BOAOT MW NMaKyBaH-ETO Ha NPOW3BOAOT 3HAYAT Aeka NMPOM3BOAOT HEe € AoMaLLIEeH oTnaj.
Peuuknupajte ro Bo CTaHWLa 3a peuyKnvpare Ha enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema. Osa nomara aa ce cnpeymn
OWTETYBaHE Ha OKOMMHaTa U nyreTo.

KoHTakTupajTe co BalwmTe nokanHu Bnacty, cnyx6aTa 3a AomalueH oTnaj Unu BalumoT Npoasay 3a noseke
MHopMaLMM 3a Toa Kako Aa ro peLmknmupaTe BalumoT NPOM3BOA.
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Mpo6nem

MoxHa npuunHa

Pewenve

Paukarta He e Bo fo6pa nonox6a.

BaBpTknTE He Ce NpaBUITHO
nocTaBeHn.

Mpwucnoco6ere ja BUcuHaTa Ha
padkaTa v norpuxere ce 3aBpTkuTe
V HaBpTkUTe Aa Guaat npasnrHo
nopamHeTu.

Mpon3BoaoT He cTapTyBsa.

KanauuteToT Ha GaTepujaTa e man.

Hanonwere ja 6aTepujata.

Paukata 3a akTuBMpaH-e Ha
ceunnoTo e aedekTHa.

BameHeTe ja paukarta 3a
aKTUBMPAH-E Ha CEYUNOTO.

Mpou3BoaoT HepamHo ja ceve
TpeBara.

BucyHata Ha ceumnnoTo e npemHory
mana.

MpemecTeTe rv Tpkanata Ha
nosucoka nonoxoa.

IMpon3BoaoT He v cobupa cnamata
1 ocTaToLuTe NpaBnsHo.

Wcevenara BopeHa Tpesa ce
3anneTkysa BO MalumHaTa.

MouekajTe TpeBaTa fa ce UCyLIN
npen Aa kocute.

Bartkarta 3a crnama 1 ocTtaTouy ja
Hema.

MocTaseTe ja 3aTkaTa 3a cnama u
ocTaTouu.

Mpon3BoaoT TeLko ce Typka.

TpeBarta e NpemMHory BUCOKa Unn
BUCWHATa Ha CeYnsIoTo He e
[OBOSIHA.

3ronemerte ja BUCKHaTa Ha
ceuunorto.

BappXyBaqoT Ha TpeBa 1 CEeYUNoTo
Ce Brieyar BO rycta Tpesa.

WcnpasHeTe ja ucceyeHata TpeBa
o7} 3a/ipXyBayoT Ha TpeBa.

Vima cuntn BuGpaumm 8o
NPON3BOAOT.

CeunnoTo e HeypamMHOTEXEHO 1
nsabeHo.

3ameHeTe ro ceunnoro.

OcoBuHaTa Ha MOTOPOT € CBUTKaHa.

Banpete ro MOTOPOT.

2. WUsBapete ja Gatepujata.
WcknyyeTe ro n3BopoT Ha
CTPYjHO HaMojyBakbe.

4. TpoBepeTe Aanu UMa HEKAKBO

OLITETYBatbE.

5. lonpaBeTe ro NpoM3BoAoOT
npez NoBTOPHO fia ro
BKIyumTE.

TMPON3BOAOT 3anMpa Mpy KoCeHe.

BucyHata Ha ceumnnoTo e npemHory
mana.

3ronewmere ja BucuHata Ha
ceyunorto.

BatepwjaTa e npasHa.

HanonHere ja Gatepujata.

WceveHarta TpeBa ce 3annetkysa BO
MalunHaTa uam cevunoTo.

W3Baperte ja 6atepujata n
npoBepeTe ja MalumHaTa.

Temnepatyparta 3a pabota Ha
NPOM3BO/IOT € MPeBNCOKa.

VcknyyeTe ro v npemecTete ro nog
ceHka 10-15 MuHyTH.

* AKO He MOXeTe Aa HajeTe peLleHue 3a OBKe NPoBnemMu, KOHCYNTUPajTe Ce BO HajBrMCKUOT CEPBUCEH LieHTap.

8 TEXHUYKM NOJATOLN

FonemuHa Ha
ocHoBa

Motop 48V DC

46 cm
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Mogen Ha BAG702 v apyru BAG cepun
Gartepuja
Mopen Ha CAG819 u apyrv CAG cepun
nonHay
M3amepeHo HuBO | JIna= 83 dB(A) , K= 3 dB(A)
Ha 3BYK nof]
MPUTUCOK
[apaHTpaHo Tga 5= 96 dB(A)
HIBO Ha 3ByYHa
MOKHOCT
Bubpaumnm < 2.5m/c2, K = 1.5 m/c?
Bpanta 6e3 2800 / 3200 BpTEXM BO MUHYTa
onToBapyBarbe
Mpucnocobysa | 25 - 95mMm
tba Ha
BUCUHATa
Bp3vHa Ha 1.45 - 3.36 munu/yac (2.34 - 5.4
CaMOCTOjHO KM/yac)
LBIKEHE
DyHKUMN 3-in-1 Cnama n octaroum,
cobupatbe Bo Topba Ha 3agHata
CTpaHa 1 CTPaHUYHO NpasHetse.
"o Bkny4yyBa konyeto TYPEO.
IPX IPX4
9 FAPAHLIMJA

(LlenocHuTe npaBuna 1 ycrosy 3a rapaHumujata
MoXe fa rv HajaeTe Ha Greenworks BeG-cTpaHuuaTa
www.greenworkstools.eu)

lapaHuujata Greenworks e 3 roauHW Ha NPOU3BOAOT
W 2 roavHn Ha GaTepunTe (NOTpoLUyBavka/npuBaTHa
ynotpe6a) oa AaTymoT Ha kynysate. Co oBaa
rapaHLyja ce Nokp1BaaT Npou3BoAHUTE AedekTh. AKO
nma AedekTeH NPoN3BOA KOJLITO € Mof rapaHumja,
TOj MOXE WM [1a Ce MONpaBy UNK Aa Ce 3aMeHMU.
YpeauTe o KOWLITO He Ce ynpaByBario NpasuiHo
MK KO CE& KOPUCTENE Ha HauMHU Ko He ce
ONULAHK BO NPUPAYHIKOT 3@ COMCTBEHUKOT MOXE
[Q1a He 1 UCMOMNHYBaaT YCrIoBUTE 3a NOKPUEHOCT

co rapaHuujaTa. OLITETYBaKETO Off HOPMANHOTO
KOPUCTEHE He & MOKPUEHO CO rapaHuumjaTa.
FapaHuyjaTa Ha NPBUYHUOT NPOM3BOATEN HE &
3acerHara o/ kakea 61no AONONHUTENHa rapaHLmja
LITO ja HyAW cHaGayBaYoT UNK NPOAABaYoT.

[DedekTHnTe NPon3BOAM MOpa f1a Ce BpaTaT Ha
MEeCTOTO Kafie WTo Gune KyneHu 3a rapaHumjata a
BaXM, 33€7]HO CO 710Ka3 3a kyrnyBare (CMeTka).

10 W3JABA 3A YCOITIACEHOCT CO

EBPONCKUTE 3AEAHULM

Vme v agpeca Ha NpoM3BOANTENOT:
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Nve: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Appeca:

Wme v agpeca Ha NnLETO OBNACTEHO 3a COCTaByBakbe
Ha TeXHUYKOTO ocue:

Nwe: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Appeca:

Co oBa u3jaByBame [ieka Npon3BOA0T

Karteropuja: Kocunka 3a TpeBa

Mogen: LM4602S (LME424)

Cepucku 6poj: BupeTe ja o3Hakata 3a

eHepreTcka epuKacHOCT Ha

npon3soaoT
FoavHa Ha BupeTe ja o3HakaTta 3a
CKronyBakbe: eHepreTcka ehmKacHoCT Ha

npon3BoaAoT

* € BO COrMacHOCT CO COOABETHIUTE OApPeasH
Ha [lnpekTusata 3a 636eAHOCT Ha MalLNHUTE
2006/42/E3.

* € BO COMMacHOCT Co oApeABuTe OA CrieaHuUTe Apyri
[AvpekTnBun Ha E3:

* 2014/30/EY
+ 2000/14/E3 & 2005/88/E3
+ 2011/65/EY 1 2015/863/EY

Mokpaj Toa, usjaByBame Aeka 6ea CKOPUCTEHU
creaHuUTe AenoBu, Knay3ynu ofl YCornaceHmn
cTaHfapav:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, [EC
62321-8

MeTop 3a npoueHka 3a ycornaceHocT Ha AHekc VI og
[Ovpektusata 2000/14/E3.

M3amepeHo HMBO Ha MOKHOCT
Ha 3BYK

Lwa: 93 dB(A)

BarapaHTMpaHo HUBO Ha
3By4Ha MOK

Lwa.a: 96 dB(A)

OBnacTeHo Terno Koe e BKIy4YeHO:



m MakenoHCKHU

Wme: LienTap 3a TecTupare v EBponcka
Ceptucbukaumja OO (Hotudumumparo Teno 1871)

Apnpeca: Yn. [Matpujapx EBTumuj* 6p. 23, Ctapa
Baropa 6000, Byrapuja

MecrTo, patym:
Weiterstadt,
10.10.2025

Motnuc: Ten Kjy, Oupektop 3a
KBanuTet

Ted Qu

290



1
1.1
1.2
1.3

2

3.1
3.2

4
4.1
4.2
4.3

4.4
45

4.6

4.7

4.8
4.9

Pershkrimi i produktit
Pérdorimi i synuar.
Pérmbledhje........ccccccviiiiiiinne 292
Siguria....
Montimi ..
Instaloni dorezén e sipérme
Rregulloni pozicionin e
dorezave .. 292
Operimi... ... 293
Para pérdorimit té produktit........ 293
Vendosni lartésiné e prerjes ...... 293
Pérdorni produktin me

mbledhésin e barit .................... 293
Kaloni né modalitetin e mulgimit. 293
Kaloni né modalitetin e

shpérndarjes anésore................. 293
Kositje pa kapésen e barit,

tapén e mulgit ose grykén

anésore té shkarkimit
Lidhni baterité me produktin. ..... 294
Nisni produktin. ........c.cccceveninis 294
Aktivizoni turbo boost

(shpejtésia maksimale e

prerjes sipas kérkesés)............... 294

291

4.10
4.1
4.12
4.13

5.1
52
53
5.4

55

6.1

6.2
6.3

Sistemi i lévizjes vetélévizés
Dritat LED .
Ndalo produktin............cccoevveeenes
Rekomandime pér Kositje
Efektive té Barit............ccccccoeeeee
Mirémbaijtja.........ccoorseiiuennns
Orari i mirémbaitjes....
Inspektim i pérgjithshém
Pastroni produktin.............c.cc....
Pastrimi i baterisé dhe
karikuesit t& baterisé................... 297
Ekzaminoni pajisjen prerése....... 297
Transportimi, ruajtja dhe

eliminimi.....cccovvieniiinneenns 299
Vendosni produktin né
pozicionin e transportit................ 299
TranSPOrti.......cccveeeerereeierienenens 299
Hedhja e baterisé, karikuesit
té baterisé dhe produktit............. 299

Zgjidhja e problemeve....... 300
Té dhéna teknike
Garanci.... .
Deklarata e konformitetit




1 HYRJE
1.1 PERSHKRIMI | PRODUKTIT

A pARALAIMERIM

MOS PERDORNI PJESE OSE AKSESORE QE
NUK REKOMANDOHEN NGA PRODHUESI.

Ky produkt éshté njé kosités bari me motor
me bateri, i cili pérfshin njé funksion mulgimi dhe éshté
i pajisur me njé mbledhés bari gé mund té higet.

Ne jemi té angazhuar pér té pérmirésuar vazhdimisht
produktet tona dhe rezervojmé té drejtén pér té
modifikuar dizajnin dhe pamjen pa paralajmérim té
méparshém.

1.2 PERDORIMI | SYNUAR

Ky produkt éshté krijuar pér té preré dhe béré
mulgimin e llojeve t& ndryshme té barit dhe barishteve.
Ai nuk duhet té pérdoret pér asnjé detyré tjetér.

1.3 PERMBLEDHJE

Figura 1-23
1 Butoni i energjisé
2 Ajrimi pér aktivizimin e tehut
3 Doreza e sipérme
4 Shtyllat e poshtme té dorezés
5 Porta e pasme
6 Leva e rregullimit té lartésisé
7 Porta e baterisé
8 Dera anésore e shkarkimit
9 Drita LED e pérparme
10 Kapési i barit
1" Levé xhirosh vetél
12 Prizé mulgimi
13 Tub i shkarkimit anésor
2 SIGURIA

A pARALAIMERIM

Lexoni té gjitha paralajmérimet, udhézimet,
ilustrimet dhe ifiki e sigurisé qé ofi
me kété mjet elektrik. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.

h

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

A PARALAIMERIM

Lexoni me kujdes dhe kuptoni té gjitha udhézimet e
dhéna né Manualin e Sigurisé.

3 MONTIMI

Kijo seksion pérshkruan ményrén e montimit dhe
rregullimit t& produktit.

A pARALAIMERIM

SIGUROHUNI QE TE GJITHA PJESET TE JENE
MONTUAR SIG DUHET PERPARA FUTJES SE
BATERISE.

A pARALAIMERIM

LEXONI DHE KUPTONI KAPITULLIN E SIGURISE
DHE UDHEZIMET E MONTIMIT PERPARA SE TE
MONTONI PRODUKTIN.

31 INSTALONI DOREZEN E SIPERME

Figura 2-5

1. Higni mbrojtésen e gomés nga maja e doréses sé
poshtme dhe hidheni até.

Mé pas, higni filmin mbrojtés plastik nga dorezat
e poshtme. Higni shkumén EPE té mbéshtjellé
rreth kabllit t& energjisé.

Vendoseni kosén né pozicion vertikal, si¢
tregohet né diagram, pér té montuar dorezén e
sipérme. Doreza e sipérme duhet té jeté né majé
té shtyllave té dorezés, duke u varur nga njé
kabllo kontrolli e zezé.

Udhézoni me kujdes kabllon e kontrollit pérmes
shtyllés ndérsa futni dorezén e sipérme né
shtyllat e dorezés sé poshtme.

I

4

>

o

Vendosni arrat né vrimat hex né pjesén e
brendshme té mbajtéseve té dorezés sé sipérme
dhe fusni bulonat pérmes pjesés sé jashtme té
shtyllave té dorezés sé poshtme. Shtréngojini ato
me njé kacavidé Phillips (nuk pérfshihet).

*Ju mund té gjeni bulonat dhe arrat né gesen
plastike qé varej né kapésen e dorezés.

A PARALAJMERIM

KINI KUJDES QE TE MOS E NGJISNI, SHTYPNI
APO DEMTONI KABLLON E KONTROLLIT GJATE
MONTIMIT TE DOREZES.

3.2 RREGULLONI POZICIONIN E DOREZAVE

Figura 6-7

1. Térhigni njékohésisht té dy mbylléset e dorezave
pér té liruar bllokimin e dorezave.

2. Ngrihni dorezat deri sa té kapen né vrimat e
montimit. Rregulloni né pozicionin qé i pérshtatet
mé miré lartésisé tuaj.



Shénim: Sigurohuni qé té dy dorezat té jené né té
njéjtin pozicion.

4 OPERIMI
Kjo pjesé pérshkruan si té pérdoret produkti.

A pARALAIMERIM

LEXONI ME KUJDES DHE KUJDESUNI TE
KUPTONI KAPITULLIN E SIGURISE DHE
UDHEZIMET E PERDORIMIT PERPARA SE TE
PERDORNI PRODUKTIN.

4.1 PARA PERDORIMIT TE PRODUKTIT
4411  TREGUESI | KAPACITETIT TE BATERISE
Figura 8

Produkti ka drita LED pér té treguar nivelin e baterisé.
1. Pasité instalohen baterité, ekrani do té tregojé
nivelin aktual té baterisé.

2. Ju lutemi referojuni tabelés pér kapacitetin e
baterisé.

Dritat Kapaciteti

4 Drita Jeshile Bateria ka njé kapacitet mbi

80%

Bateria éshté midis 80% dhe
60% kapacitet

3 Drita Jeshile

2 Drita Jeshile Bateria éshté midis 60% dhe

40% kapacitet

1 Drité Jeshile Bateria éshté midis 40% dhe

20% kapacitet

Asnjé Drité Jeshile. | Bateria ka mé pak se 20%
kapacitet dhe kérkon karikim

menjéheré

4.1.2  LIDHNI KARIKUESIN E BATERISE

Lidhni karikuesin e baterisé tek tensioni dhe frekuenca
e duhur gé specifikohen né pllakén e specifikimeve.
Referojuni Manualit té Baterisé dhe Karikuesit pér
informacion rreth pérdorimit té karikuesit té baterisé.

4.2 VENDOSNI LARTESINE E PRERJES

Figura 9

Kjo kositése bari ka cilésime té ndryshme pér lartésiné

e prerjes.

1. Lévizeni levén e lartésisé sé prerjes jashté dhe
mbrapa pér té rritur lartésiné e prerjes.

2. Lévizenilevén e lartésisé sé prerjes jashté dhe
pérpara pér té ulur lartésiné e prerjes.
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4.3 PERDORNI PRODUKTIN ME MBLEDHESIN
E BARIT
Figura 10

1. Ngriheni derén e pasme dhe higni tapén e
mulchit.

2. Mbaijeni gesen e kapjes sé barit nga doreza dhe
lidheni até né ményré té sigurt me kosén duke
pérdorur kllapat né shufrén e derés.

3. Lironi derén e pasme né ményré qé té
mbéshtetet mbi kornizén e geses sé barit.

4.4 KALONI NE MODALITETIN E MULGIMIT

Figura 11

Modaliteti i mulgimit i pret mbetjet e barit né copéza

mé té vogla dhe i shpérndan ato pérséri né léndiné.

Copézat mé té vogla té barit shpérbéhen dhe ofrojné

pleh natyral pér Iéndinén. Ky modalitet eliminon

nevojén pér t& mbledhur dhe hequr mbetjet e barit,

duke e béré kositjen mé efikase dhe migésore me

mjedisin.

1. Cojeni derén e pasme dhe higni gesen e barit,
nése éshté e instaluar.

2. Vendosni prizén e mulgimit né kanalin e pasém té
barit.

3. Mbylini derén e pasme dhe siguroni qé ajo té
shtypet kundér prizés sé mulgimit.

4.5 KALONI NE MODALITETIN E
SHPERNDARJES ANESORE
Figura 12

KUR PERDORNI GRYKEN ANESORE TE
SHKARKIMIT:

+ MOS VENDOSNI KAPESEN E BARIT.

+ SIGUROHUNI QE TAPI | MULGIT TE JETE |
INSTALUAR.

1. Gjeni derén anésore té shkarkimit dhe hapeni até
me njérén doré.

2. Me dorén tjetér, vendosni grykén anésore té
shkarkimit duke pérshtatur brazdat né grykén
anésore me pivotin e vendosur poshté kapakut.

3. Ulni grykén derisa kllapat né kuvertén e makinés
sé kositjes té fiksohen né hapjet e grykeve.

4. Mbylini kapakun e shkarkimit anésor.

4.6 KOSITJE PA KAPESEN E BARIT, TAPEN
E MULGIT OSE GRYKEN ANESORE TE

SHKARKIMIT

+ Kontrolloni derén e pasme pér t'u siguruar qé nuk ka
démtime, si plasaritje.
» Nése tapi i mulgit éshté i instaluar, higeni até.



* Mbylini derén e pasme para se té pérdorni
produktin.

Kur pérdorni produktin, mbeturinat e barit do té dalin
poshté mbulesés sé& pasme.

LIDHNI BATERITE ME PRODUKTIN.
Figura 13

4.7

1. Hapni derén e baterisé.

2. Rreshtoni kurrizet né bateri me brazdat né
ndarjen e baterive.

3. Shtyni baterité né ndarjen e baterive derisa té
bllokohen né vend.

4. Kur dégjoni njé klikim, baterité jané instaluar.
Shénim: Duhen dy bateri pér té pérdorur
produktin.

5. Mbylini derén e baterisé.

4.8 NISNI PRODUKTIN.

Figura 14

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e fugisé.
Pastaj, kapni njérén prej levave té aktivizimit t&
tehut drejt dorezés pér té aktivizuar tehét.

: Kryeni dy veprime té njé

brenda 5 sekondave.

2. Pasi produkti té jeté nisur, mund té lironi butonin
e fuqisé.

AKTIVIZONI TURBO BOOST (SHPEJTESIA
MAKSIMALE E PRERJES SIPAS
KERKESES)

Figura 15

4.9

1. Shtypni butonin turbo pér té rritur shpejtésiné deri
né 3200 RPM.

2. Shtypni pérséri butonin turbo pér té funksionuar
me shpejtésiné e paracaktuar té prerjes.

Shénim: Kur pérdorni butonin turbo boost,

bateria do té konsumohet mé shpejt. Prandaj,
rekomandohet té pérdorni butonin turbo vetém kur
éshté e nevojshme.

4.10  SISTEMI | LEVIZJES VETELEVIZES

4.10.1 SISTEMI | LEVIZJES VETELEVIZES
Figura 16-17

1. Ndérsa mbani levén e aktivizimit t& tehut, térhigni
njérén nga levat e |évizjes drejt drejtuesit pér té
aktivizuar sistemin e lévizjes vetélévizés.

2. Ndérsa pérdorni kositésin, pérdorni njérén
nga duart tuaja pér té rregulluar kontrollin e
shpejtésisé pér té rritur ose ulur shpejtésiné e
vetélévizjes.

Shénim: Pér té mbajtur kositjen vetélévizése,
mbani imisht levén e aktivizimit té tehut
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e lévizjes nga e majta ose e djathta
én kohé.

« Pér té rritur shpejtésing, shtyni gelésin e

kontrollit t& shpejtésisé drejt Simbolit té Lepurit.

Pér té ulur shpejtésiné, shtyni celésin e

kontrollit té shpejtésisé drejt Simbolit t&

Breshkés.

3. Léshoni levén e drejtimit pér té caktivizuar
sistemin e drejtimit vetélévizés.

4.10.2 PERDORNI SISTEMIN E DREJTIMIT PA
KOSITUR

Pér té aktivi i in e drejti
kur kositésja nuk éshté duke punuar:

+ Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes,
pastaj térhigni ndonjérén nga levat e drejtimit drejt
dorezés.

Shénim: Kryeni té dy veprimet e njépasnjéshme

brenda 5 sekondave.

4.11 DRITAT LED

1. Dritat LED do t& ndizen kur pajisja ndizet dhe do
té fiket kur pajisja fiket.

4.12 NDALO PRODUKTIN

Figura 18

1. Léshoni levén ose levat e aktivizimit t& tehut pér
té ndaluar produktin.

2. Hapni derén e baterisé.

3. Shtypni butonat e lirimit té baterive pér t& hequr
baterité.

A PARALAIMERIM

PRISNI DERISA TEHJA TE KETE NDALUAR
TERESISHT PARA SE TE RIFILLONI

PRODUKTIN. MOS NDERPRISNI DHE FIKNI
SHPEJT PRODUKTIN.

A pARALAIMERIM

GJITHMONE HIQNI BATERITE PAS
PERFUNDIMIT TE DETYRES.

REKOMANDIME PER KOSITJE EFEKTIVE
TE BARIT

« Sigurohuni gé té pérdorni njé teh t&€ mprehté gjaté
kositjes, pasi njé teh i topitur mund té shkaktojé
prerje té& pabarabarta dhe té rezultojé né zbardhjen
e barit. Pér mé tepér, njé teh i mprehté kérkon mé
pak energji krahasuar me njé té topitur.

4.13

Kufizoni sasiné e barit qé prisni né jo mé shumé se
njé té tretén e lartésisé sé tij. Filloni me njé lartési
té madhe prerjeje dhe rregulloni até mé té ulét
sipas nevojés, pasi té keni ekzaminuar rezultatet.




Nése bari éshté shumé i gjaté, kositni ngadalé
dhe konsideroni ta kaloni dy heré nése éshté e
nevojshme.

Ndryshoni drejtimin e kositjes ¢do heré gé kositni
pér t& shmangur krijimin e vijave ose shiritave t&
dukshé&m né bar.

Mbajeni té pastér mbulesén e pasme té kositésit.
Grumbullimi i barit dhe papastértive né anén

e brendshme té mbulesés sé kositjes mund té
zvogélojé efikasitetin e prerjes.
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5 MIREMBAJTJA

.
1 E RENDESISHME

LEXONI ME KUJDES DHE KUPTONI RREGULLAT E SIGURISE DHE UDHEZIMET E MIREMBAJTJES
PARA SE TE PASTRONI, RIPARONI OSE KRYENI NDONJE MIREMBAJTJE NE PRODUKT (REFERONI
RREGULLAT E SIGURISE DHE UDHEZIMET E MIREMBAJTJES).

A PARALAIMERIM

« HIQNI BATERINE OSE BATERITE NGA PRODUKTI PARA SE TE KRYENI NDONJE MIREMBAJTJE.

+ DESHTIMI PER TE NDJEKUR SHERBIMIN E DUHUR TE MIREMBAJTJES, PERDORIMI | PJESEVE
ZEVENDESUESE TE PALEVE TE TRETA OSE MODIFIKIM/HEQJA E KOMPONENTEVE MUND TE
REZULTOJE NE LENDIM TE PERDORUESIT.

5.1 ORARI | MIREMBAJTJES

Intervalet e mirémbaitjes llogariten nga pérdorimi i pérditshém i produktit. Intervalet ndryshojné nése produkti nuk
pérdoret ¢do dité.

Cdo pérdorim Mujor Gdo sezon
Kryeni njé inspektim té pérgjithshém té produktit. x
Pastroni produktin. x
Sigurohuni gé pajisjet e sigurisé té mos jené té dém- x
tuara.
Inspektoni pajisjet prerése. x
Inspektoni platformén prerése. x
Kontrolloni gé butoni i ndezjes té funksionojé si du- x
het dhe té mos jeté i démtuar.
Ekzaminoni bateriné pér ndonjé dém. x
Sigurohuni gé bateria té jeté duke u karikuar si¢ du- x
het.
Kontrolloni gé butonat e lirimit té funksionojné si¢ du- x
het dhe gé bateria t& mbyllet né produkt né ményre
té sigurt.
Inspektoni karikuesin e baterisé pér ndonjé dém dhe x
sigurohuni gé po funksionon si¢ duhet.
Kontrolloni lidhjet midis baterisé dhe produktit, si dhe x
lidhjen midis baterisé dhe karikuesit té saj.

5.2 INSPEKTIM | PERGJITHSHEM

« Kontrolloni dhe shtréngoni té gjitha arrat dhe bulonat né produkt.

« Sigurohuni gé té rregulloni dhe siguroni si duhet té gjitha kabllot pér té parandaluar démtimin e tyre.
53 PASTRONI PRODUKTIN

« Zévendésoni ¢do pjesé té konsumuar ose té démtuar.
« Pastroni produktin pas ¢do pérdorimi me ujé, detergjent neutral dhe njé lecké té buté.
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* Mos pérdorni njé zorré pér t& spérkatur njésiné. Né vend té késaj, fshijeni me lecka té lagura.

+ MBAJENI UJIN LARG NGA PERGARISJA E BATERISE GJATE LARJES PER TE SHMANGUR DEMTIMIN
E PERBERESVE ELEKTRIKE.

+ MOS E PASTRONI ME ALKOOL, BENZINE, ACETON APO TRETSIRA TE TJERA KORROSIVE/TE
AVULLUESHME. SUBSTANCAT E TILLA MUND TE DEMTOJNE STRUKTUREN E JASHTME DHE TE
BRENDSHME TE PRODUKTIT TUAJ.

+ MOS | FERKONI ME LETER ZANDER APO FURGE METALIKE.

5.4 PASTRIMI | BATERISE DHE KARIKUESIT TE BATERISE

A pARALAIMERIM

MOS PERDORNI UJE PER TE PASTRUAR BATERINE OSE KARIKUESIN E BATERISE.

« Sigurohuni qé bateria té jeté e pastér dhe e thaté para se ta karikoni.

« Sigurohuni qé karikuesi dhe/ose pérshtatési i karikimit dhe kordonét té jené té pastér dhe té thaté.
- Pastroni terminalet e baterisé me lecké té buté dhe té thaté.

« Pastroni sipérfagen e baterisé dhe té karikuesit me lecké té buté dhe té thaté.

55 EKZAMINONI PAJISJEN PRERESE

A pARALAIMERIM

PER TE PARANDALUAR NISJEN AKSIDENTALE, GJITHMONE HIQNI BATERINE DHE PRISNI TE PAKTEN 5
SEKONDA.

A pARALAIMERIM

VISHNI DOREZA MBROJTESE TE FORTA KUR BENI MIREMBAJTJE TE PAJISJES PRERESE. TEHARI
ESHTE | MPREHTE DHE PLAGET MUND TE NDODHIN LEHTESISHT.

Shénim: Sigurohuni qé té dy boshtet e dorezés té jené futur si¢ duhet né vrimat e montimit né bazén e
kosés. Sigurohuni qé boshtet té jené né té njéjtén pozicion.

« Kontrolloni pajisjen prerése pér démtime ose carje. Gjithmoné zévendésoni pajisjet prerése té démtuara.
« Inspektoni tehun pér té paré nése éshté i démtuar ose i topitur.

5.5.1  ZEVENDESIMI | TEHUT TE KOSES.

Figura 19-20

A pARALAIMERIM

BLOKONI TEHUN FORT NE VEND PERDORUR NJE COPE DRURI PER TE PARANDALUAR CDO LENDIM
TE MUNDSHEM TE GISHTAVE TUAJ GJATE ZEVENDESIMIT TE TEHUT. TEHZA MUND TE LEVIZE KUR
MOTORI ESHTE FIKUR DHE GISHTAT MUND TE MBESIN TE NGJISUR MIDIS TEHZES DHE PJESEVE
STATIKE.

Hiqgni Tehzén e Pérdorur

Siguroni tehzén duke pérdorur njé bllok druri pér stabilizim.

Higni bulonin e montimit dhe spacer-in me njé gelés ose soketé 5/8 Inch (15mm).
Shképutni me kujdes tehzén dhe ventilatorin.

Kontrolloni ventilatorin, bulonin e tehzés dhe bazén pér ndonjé démtim.
Ekzaminoni boshtin e motorit pér t'u siguruar gé nuk éshté i pérkulur ose i démtuar.

o h N
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Vendosni Tehzén e Re

1.
so
3.

Rimontoni ventilatorin, pastaj tehzén e re, duke i pozicionuar skajet e pjerréta poshté.
Sigurohuni gé vrimat me gelésa né tehzé té pérshtaten me dhémbézat né ventilator.

Siguroni tehun duke pérdorur njé bllok druri pér stabilizim. Futni ndarésin dhe shtréngoni bulonén e montimit
sipas ¢ift rrotullimit t& rekomanduar 26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

Rrotulloni me kujdes tehun manualisht pér té siguruar rrotullimin pa pengesa.
Filloni produktin dhe testoni tehun pér té verifikuar instalimin e duhur. Instalimi i pasakté mund té rezultojé né
vibrime ose performancé té pakénagshme prerjeje.

298



6 TRANSPORTIMI, RUAJTJA DHE ELIMINIMI

6.1 VENDOSNI PRODUKTIN NE POZICIONIN E TRANSPORTIT m
Figura 21-23

Higni kapésin e barit.

Higni baterité.

Térhigni mbylléset e timonit pér té palosur dorezat.

Kyeni dorezat né pozicion.

Ngirtni kosén né njé pozicion vertikal dhe sigurohuni gé mbajtéset té prekin dyshemené.

o hwN =

6.2 TRANSPORTI

Cdo pjesé e lévizshme (elektronike), si karikuesi dhe bateria, duhet t& shképuten gjithmoné para transportit.
Shmangni transportimin e produktit né kushte té kégija atmosferike.

Sigurohuni gé t'i mbuloni si¢ duhet pjesét elektronike té ekspozuara nése transporti né kushte té pafavorshme
atmosferike éshté i pashmangshém.

Shpeijtésité e larta, sé bashku me erén dhe shiun, mund té detyrojné lagéshtiné té depértojé né pérbérésit
elektroniké, gjé gé mund té ¢ojé né mosfunksionime té pérkohshme ose defekte té pérhershme.

Né rast t& ndodhjes sé njé mosfunksionimi pas transportit né kéto kushte, largoni bateriné dhe lini té gjitha pjesét
té thahen né ajér kur té arrini né destinacionin tuaj.

6.3 HEDHJA E BATERISE, KARIKUESIT TE BATERISE DHE PRODUKTIT

Simbolet mbi produkt ose paketimin e produktit tregojné qé produkti nuk éshté mbetje shtépiake. Riciklojeni né njé
stacion riciklimi pér pajisjet elektrike dhe elektronike. Kjo ndihmon né parandalimin e démtimit t& mjedisit dhe té
personave.

Kontaktoni autoritetet lokale, shérbimin e mbetjeve shtépiake ose shitésin pér mé shumé informacion rreth ményrés
sé riciklimit t& produktit.
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7 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Doreza nuk éshté né pozicion.

Bulonat nuk jané fiksuar si duhet.

Rregulloni lartésiné e dorezés dhe
sigurohuni gé bulonat dhe arrat té
jené rreshtuar sakté.

Produkti nuk ndizet.

Kapaciteti i baterisé éshté i ulét.

Karikoni bateriné.

Leva e angazhimit té tehut éshté di-
fektoze.

Zévendésoni levén e angazhimit t&
tehut.

Produkti e pret barin né ményré té
pabarabarté.

Lartésia e tehut &shté shumé e ulét.

Lévizni rrotat né njé pozicion mé té
larté.

Produkti nuk pluhrizon si¢ duhet.

Copezat e lagura té barit ngecin né
kuverté.

Prisni derisa bari té thahet para ko-
sitjes.

Priza € mulgimit mungon.

Instaloni prizén e mulgimit.

Produkti éshté i véshtiré pér tu
shtyré.

Bari éshté shumé i gjaté, ose larté-
sia e tehut &shté shumé e ulét.

Rrisni lartésiné e tehut.

Grumbulluesi i barit dhe tehu zvarrit-
en né bar té trashé.

Zbrazni copézat e barit nga kapési i
barit.

Ekziston njé dridhje e larté né pro-
dukt.

Tehu éshté i pabalancuar dhe i kon-
sumuar.

Zévendésoni tehun prerés.

Boshti i motorit &shté i pérkulur.

Ndaloni motorin.

Higeni bateriné.

Shképutni burimin e energjisé.
Kontrolloni nése ka démtime.

Rregulloni produktin para se ta
nisni pérséri.

ok vN =

Produkti ndalet gjaté kositjes.

Lartésia e tehut éshté shumé e ulét.

Rrisni lartésiné e tehut.

Bateria éshté bosh.

Karikoni bateriné.

Kositja e barit ngatérrohet né plat-
formé ose teh.

Higni bateriné dhe kontrolloni plat-
formén.

Temperatura e funksionimit té pro-
duktit éshté shumé e larté.

Fikeni dhe zhvendoseni né njé zoné
me hije pér 10-15 minuta.

* Nése nuk mund té gjeni zgjidhje pér kéto probleme, kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit.

CAG819 dhe té tjera CAG seri

Lpa= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

Lwag= 96 dB(A)

8 TE DHENA TEKNIKE Modellkari-
Motori 48V DC Niveli i matur i
resionit t&
Madhésia e 46 cm ghurmés
platformés
Niveli i garan-
Modeli i bater- | BAG702 dhe té tjera BAG seria tari fu%isé sé
1se zhurmés
Dridhja

< 2.5m/s?, K = 1.5 m/s?
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Pa shpejtési
ngarkese

2800 /3200 RPM

Rregullimi i lar-
tésisé

25-95mm

Shpejtésia e
veté-lévizjes

1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)

Funksione 3-in-1 Mulch, Qese Pasme &
Shkarkim Anésor. Pérfshin Buto-
nin TURBO.

IPX IPX4

9 GARANCI

(Kushtet e plota té garancisé mund té gjenden né
Greenworks fage interneti www.greenworkstools.eu)

Garancia Greenworks éshté 3 vjet pér produktin, dhe 2
vjet pér baterité (pérdorim konsumator/privat) nga data
e blerjes. Kjo garanci mbulon defektet e prodhimit.

Njé produkt me defekt nén garanci mund té riparohet
ose zévendésohet. Njé pajisje qé éshté kegpérdorur
ose pérdorur né ményra té tjera pérveg atyre té
pérshkruara né manualin e pronarit mund té& mos
kualifikohet pér mbulim nga garancia. Konsumimi dhe
démtimi normal nuk mbulohen nga garancia. Garancia
origjinale e prodhuesit nuk ndikohet nga asnjé garanci
shtesé e ofruar nga njé shités ose tregtar.

Njé produkt me defekt duhet té kthehet né pikén e
blerjes pér té kérkuar garancing, sé bashku me provén
e blerjes (fatura).

10 DEKLARATA E KONFORMITETIT E KE
Emri dhe adresa e prodhuesit:

Emri: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Gjer-

mani

Emri dhe adresa e personit t€ autorizuar pér té
pérpiluar dosjen teknike:

Emri: André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Gjer-

mani

Me kété deklarojmé se produkti

Kategoria: Kosités Léndine
Modeli: LM4602S (LME424)
Numri serik: Shiko etiketén e vlerésimit t&

produktit

Viti i ndértimit: Shiko etiketén e vlerésimit t&

produktit

&shté né pérputhje me dispozitat pérkatése té
Direktivés s& Makinave 2006/42/EC.

éshté né pérputhje me dispozitat e Direktiva té tjera
té BE-sé si mé poshté:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Pér mé tepér, ne deklarojmé se pjesét dhe klauzolat
e méposhtme té standardeve té harmonizuara jané
pérdorur:

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
|IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, I[EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoda e vlerésimit t& pérputhshmérisé me Shtojcén
VI té Direktivés 2000/14/EC.

Niveli i matur i fuqisé sé
zhurmés

Lwa: 93 dB(A)

Niveli i garantuar i fugisé sé
zhurmés

Lwa.a: 96 dB(A)

Trupi i njoftuar i pérfshiré:

Emri: Qendra pér Testim dhe Certifikim Evropian
Sh.p.k. (Trupi i Njoftuar 1871)

Adresa: Rr. "Patriark Evtimi" Nr. 23, Stara Zagora
6000, Bullgari

Vendi, data: Nénshkrimi: Ted Qu, Drejtor i
Weiterstadt, Cilésisé
10.10.2025

Ted Qu
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1 uvob
1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj proizvod je rotaciona samohodna kosilica na
baterijski pogon koja ima funkciju mal¢iranja i
opremljena je odvojivom korpom za travu.

Posveceni smo kontinuiranom unapredenju nasih
proizvoda i zadrzavamo pravo da izmijenimo dizajn i
izgled bez prethodne najave.

1.2 NAMJENA

Ovaj proizvod je dizajniran za sjecenje i usitnjavanje
razlicitih vrsta trave i korova. Ne bi se trebao koristiti
za bilo koje druge zadatke.

13 PREGLED

Slika 1-23

Dugme za napajanje

Rucica za aktivaciju ostrice

Gornja rucka

Doniji vratila ru¢ke

Vrata straznjeg izbacivanja

Rucica za podesavanje visine

Vrata baterije

©® N oo bW N =

Vrata bocno izbacivanja
LED prednje svjetlo

©

10 Posuda za travu

1 Rucica za samohodni pogon

12 Umetak za malé

13 Usmijeriva¢ za bo¢no izbacivanje

2 SIGURNOST

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili s

ovim elektriénim alatom. Nepostivanje svih dolje
navedenih uputa moze dovesti do strujnog udara,
poZzara i/ili ozbiljnih ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu
upotrebu.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte i razumite sve upute navedene u
Sigurnosnom priruéniku.

3 SKLAPANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako sastaviti i prilagoditi
proizvod.
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A UPOZORENJE

NE KORISTITE DIJELOVE ILI DODATKE
KOJI NISU PREPORUCENI OD STRANE
PROIZVODACA.

A UPOZORENJE

OSIGURAJTE DA SU SVI DIJELOVI ISPRAVNO
SASTAVLJENI PRIJE UBACIVANJA BATERIJE.

A UPOZORENJE

PROCITAJTE | RAZUMITE POGLAVLJE O
SIGURNOSTI | UPUTSTVA ZA MONTAZU PRIJE
NEGO $TO SASTAVITE PROIZVOD.

341 POSTAVLJANJE GORNJE RUCKE
Slika 2-5

1. Uklonite gumenu zastitu na vrhu donje rucke i
bacite je.

2. Zatim uklonite zastitni plasti¢ni film s donjih ruéki.
Uklonite EPE pjenu omotanu oko strujnog kabla.

3. Postavite kosilicu u uspravan polozaj, kao $to
je prikazano na dijagramu, kako biste instalirali
gornju ru¢ku. Gornja ru¢ka treba biti na vrhu
osovina rucke, visec¢i na crnom upravljackom
kablu.

4. Pazljivo provucite upravljacki kabel kroz osovinu
dok ubacujete gornju ru¢ku u donje osovine
rucke.

5. Postavite matice u otvore sa Sesterokutnim
klju¢em unutar gornjih nosaca rucki i umetnite
vijke kroz vanjsku stranu donjih osovina rucki.
Zategnite ih odvijacem s kriznim vrhom (nije
ukljucen).

*Vijke i matice moZete pronaci u plasticnoj vreéici
koja visi na kopéi upravijaca.

A UPOZORENJE

PAZITE DA NE USTIPNETE, PRIKLJESTITE
ILI OSTETITE KABEL ZA KONTROLU PRI
UGRADNJI RUCKE.

3.2 PODESITE POLOZAJ UPRAVLJACA

Slika 6-7

1. Istovremeno povucite dvije kop&e upravljaca kako
biste oslobodili bravu upravijaca.

2. Podignite upravlja¢ dok se ne uévrsti u
montaZnim otvorima. Podesite na poloZaj koji
vam najbolje odgovara prema visini.

Napomena: Osigurajte da su obje rucke u istom

poloZaju.
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4 RAD
Ovaj odjeljak opisuje kako rukovati proizvodom.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE
POGLAVLJE O SIGURNOSTI | UPUTSTVO ZA
RUKOVANJE PRIJE KORISTENJA PROIZVODA.

4.1 PRIJE KORISTENJA PROIZVODA
4.1.1  INDIKATOR KAPACITETA BATERIJE
Slika 8

Proizvod ima LED lampice koje pokazuju nivo

napunjenosti baterije.

1. Nakon instalacije baterija, prikaz ¢e pokazati
trenutni nivo napunjenosti baterije.

2. Molimo pogledajte tabelu za kapacitet baterije.

Lampice Kapacitet

4 zelene lampice Baterija je iznad 80% kapaci-

teta

3 zelene lampice Baterija je izmedu 80% i 60%

kapaciteta

2 zelene lampice Baterija je izmedu 60% i 40%

kapaciteta

1 zelena lampica Baterija je izmedu 40% i 20%

kapaciteta

Nema zelene lamp- | Baterija je ispod 20% kapaci-

ice. teta i potrebno ju je odmah na-
puniti
4.1.2  POVEZITE PUNJAC BATERIJE

Povezite punja¢ baterije na odgovarajuci napon i
frekvenciju navedene na natpisnoj plocici.

Pogledajte Priru¢nik za bateriju i punja¢ za informacije
o tome kako koristiti punja¢ baterije.

4.2
Slika 9

Ova kosilica ima razliCite postavke visine rezanja.

PODESITE VISINU REZANJA

1. Pomerite rucicu za pode$avanje visine rezanja
prema van i unazad kako biste povecali visinu
rezanja.

2. Pomerite rucicu za podes$avanje visine rezanja
prema van i naprijed kako biste smanjili visinu
rezanja.

304

4.3 KORISTITE PROIZVOD S KORPOM ZA

PRIKUPLJANJE TRAVE.
Slika 10

1. Podignite zadnja vrata i uklonite umetku za
maléiranje.

2. Drzite korpu za prikupljanje trave za njenu ru¢ku
i pricvrstite je sigurno na kosilicu koriste¢i kukice
na Sipki vrata.

3. Otpustite zadnja vrata tako da se naslanjaju na
okvir vrece za travu.

4.4 PREBACIVANJE NA NACIN MALCIRANJA

Slika 11

Nacin malciranja sjecka odsjecene komade trave na

manije dijelove i raspriuje ih nazad na travnjak.

Manji komadi trave se razgraduju i pruzaju prirodno

gnojivo za travnjak. Ovaj nacin uklanja potrebu

za prikupljanjem i odlaganjem trave, ¢ineci koSenje

efikasnijim i ekoloski prihvatljivijim.

1. Podignite zadnja vrata i uklonite vrecu za travu,
ako je postavljena.

2. Umetnite ¢ep za mal€iranje u zadniji otvor za
travu.

3.  Zatvorite zadnja vrata i osigurajte da pritisnu ¢ep
za malCiranje.

PREBACITE NA NACIN BOCNOG
IZBACIVANJA.

Slika 12

4.5

A OPREZ

PRI KORISTENJU OTVORA ZA BOCNO
1ZBACIVANJE:
+ NE PRICVRSCUJTE SAKUPLJAC TRAVE.

+ OSIGURAJTE DA JE CEP ZA MALCIRANJE
POSTAVLJEN.

1. Pronadite vrata za bo¢no izbacivanje i podignite
ih jednom rukom.

2. Drugom rukom pri¢vrstite otvor za bo¢no
izbacivanje poravnavajuci ureze na otvoru s
osovinom koja se nalazi ispod poklopca.

3. Spustite otvor dok se kukice na platformi kosilice
ne ucvrste u otvore na otvoru.

4.  Zatvorite poklopac bo¢nog ispusta.

46 KOSENJE BEZ SAKUPLJACA TRAVE,

CEPA ZA MALCIRANJE ILI OTVORA ZA

BOCNO IZBACIVANJE

+ Pregledaijte zadnja vrata kako biste bili sigurni da
nema odtecenja, poput pukotina.
» Ako je ¢ep za malciranje montiran, uklonite ga.
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« Zatvorite zadnja vrata prije nego $to pocnete koristiti
proizvod.

Kada koristite proizvod, ostatci trave ¢e izlaziti ispod

zadnjeg poklopca.

4.7 POVEZITE BATERIJE S PROIZVODOM.

Slika 13

1. Otvorite vrata za bateriju.

2. Poravnajte utore na baterijama s utorima u
odjeljku za baterije.

3. Gurnite baterije u odjeljak za baterije dok ne
sjednu na svoje mjesto.

4. Kada Cujete klik, baterije su instalirane.

Jo Za rad pr
dvije baterije.
5.  Zatvorite vrata za bateriju.

p su

4.8
Slika 14

1. Pritisnite i drZite dugme za ukljucivanje. Zatim,
uhvatite jednu od rucica za aktiviranje ostrica
prema upravljacu kako biste ukljucili ostrice.

POKRENITE PROIZVOD

Napomena: Dovrsite dvije uzastopne radnje unutar

5 sekundi.

2. Kada proizvod bude pokrenut, mozete otpustiti
dugme za uklju¢ivanje.

49  AKTIVIRAJTE TURBO POJACANJE
(MAKSIMALNA BRZINA REZANJA NA
ZAHTJEV)

Slika 15

1. Pritisnite dugme za turbo kako biste povecali
brzinu do 3200 RPM.

2. Pritisnite turbo dugme ponovo da biste radili pri
standardnoj brzini rezanja.

Napomena: Kada koristite turbo boost dugme,
baterija ¢e se brZe prazniti. Stoga se preporucuje
koristenje turbo boost dugmeta samo kada je to
potrebno.

4.10 SISTEM SA SAMOPOGONOM
4.10.1 SISTEM SAMOPOGONSKE VOZNJE
Slika 16-17

1. Dok drzite rucicu za aktivaciju noza, povucite
jednu od rucica za pogon prema upravljacu kako
biste ukljucili sistem samopogonske voznje.

2. Tokom upravljanja kosacicom, koristite jednu
ruku kako biste prilagodili kontrolu brzine za
povecavanije ili smanjivanje brzine samopogona.

Napomena: Da biste odrzali kosenje sa
samopogonom, neprekidno drZite polugu za
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aktivaciju noZa i pogonsku polugu s lijeve ili

desne strane istovremeno.

« Da povecate brzinu, pomjerite prekida¢ za
kontrolu brzine prema simbolu zeca.

« Da smanijite brzinu, pomjerite prekida¢ za
kontrolu brzine prema simbolu kornjace.

3. Otpustite pogonsku polugu da biste iskljucili
sistem sa samopogonom.

4.10.2 UPRAVLJANJE SISTEMOM POGONA BEZ
KOSENJA

Da biste aktivirali sistem sa samopogonom dok

kosacica ne radi:

« Pritisnite i drZite dugme za napajanje, zatim
povucite bilo koju od pogonskih poluga prema rucki.

Zavrsite dvije radnje unutar

5 sekundi.

4.11 LED PREDNJA SVJETLA

1. LED prednja svjetla ¢e se upaliti kada se uredaj
ukljuci i ugasiti kada se uredaj iskljuci.

412

Slika 18

ZAUSTAVITE PROIZVOD

1. Otpustite polugu(e) za aktivaciju noza da biste
zaustavili proizvod.

2. Otvorite vrata za bateriju.
Pritisnite dugmad za oslobadanje baterije kako
biste uklonili baterije.

A UPOZORENJE

SACEKAJTE DOK SE NOZ POTPUNO NE
ZAUSTAVI PRIJE PONOVNOG POKRETANJA
PROIZVODA. NE PALITE | GASTITE PROIZVOD
BRZO JEDAN ZA DRUGIM.

A UPOZORENJE

UVJEK UKLONITE BATERIJE NAKON
ZAVRSETKA ZADATAKA.

PREPORUKE ZA EFIKASNO KOSENJE
TRAVNJAKA

« Uvjerite se da koristite oStar noZ tokom kosenja, jer
tup noz moze uzrokovati neujednacen rez i dovesti
do Zucenja trave. Osim toga, ostar noz zahtijeva
manje energije u poredenju s tupim.

« Ogranicite koli¢inu trave koju kosite na najvise jednu
treéinu njene visine. Pocnite s visokom visinom
kosenja i po potrebi je prilagodite nize nakon
pregleda rezultata. Ako je trava vrlo duga, kosite
polako i razmislite o tome da napravite dva prolaza
ako je potrebno.

4.13



Mijenjajte smjer kosenja svaki put kada kosite kako
biste sprijecili stvaranje vidljivih linija ili pruga na
travnjaku.

Odrzavaijte straznji poklopac kosilice ¢istim.
Nakupljanje trave i prijavstine na unutradnjoj strani
poklopca za sjeenje moze smanjiti efikasnost
rezanja.
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5 ODRZAVANJE

:
PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE PRAVILA SIGURNOSTI | UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE PRIJE NEGO

$TO CISTITE, POPRAVLJATE ILI IZVODITE BILO KOJE RADOVE NA PROIZVODU (REFERENCE PRAVILA
SIGURNOSTI | UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE).

A UpPOZORENJE

+ UKLONITE BATERIJU ILI BATERIJE IZ PROIZVODA PRIJE BILO KAKVOG ODRZAVANJA.

+ NEPRIDRZAVANJE ODGOVARAJUCEG ODRZAVANJA, KORISTENJE ZAMJENSKIH DIJELOVA TRECIH
STRANA, ILI MODIFIKACIJA/UKLANJANJE KOMPONENTI MOZE DOVESTI DO OZLJEDA KORISNIKA.

5.1 RASPORED ODRZAVANJA

Intervali odrzavanja se racunaju na osnovu svakodnevnog koristenja proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se
proizvod ne koristi svakodnevno.

Svaka upotreba Mjeseéno Svaka sezona
Provedite op¢i pregled proizvoda. x
Ocistite proizvod. x
Osigurajte da sigurnosni uredaji nisu neispravni. x
Pregledajte opremu za rezanje. x
Pregledajte platformu za rezanje. x
Provjerite da li dugme za napajanje radi ispravno i x
nije neispravno.
Pregledajte bateriju da li ima o$tecenja. x
Osigurajte da se baterija pravilno puni. x
Provjerite da li dugmad za otpustanje rade ispravno i x
da li se baterija sigurno zaklju¢ava u proizvod.
Pregledajte punjac baterije da li ima o$tec¢enja i osi- x
guraijte da radi ispravno.
Provjerite spojeve izmedu baterije i proizvoda, kao i x
spoj izmedu baterije i punjaca za baterije.

5.2 OPCI PREGLED

« Provjerite i zategnite sve matice i vijke na proizvodu.

« Osigurajte da su svi kablovi pravilno postavljeni i pricvr§éeni kako bi se sprijecilo njihovo ostecenje.
53 OCISTITE PROIZVOD.

« Zamijenite sve istroSene ili ostec¢ene dijelove.
« Ocistite proizvod nakon svake upotrebe vodom, neutralnim deterdZzentom i mekanom krpom.
« Nemojte koristiti crijevo za prskanje uredaja. Umjesto toga, prebrisite ga vlaznim krpama.
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+ DRZITE VODU DALJE OD PRETINCA ZA BATERIJE TOKOM PRANJA KAKO BISTE IZBJEGALI
OSTECENJE ELEKTRICNIH KOMPONENTI.

+ NEMOJTE CISTITI ALKOHOLOM, BENZINOM, ACETONOM ILI DRUGIM KOROZIVNIM/HLAPLJIVIM
RASTVARACIMA. OVE SUPSTANCE MOGU OSTETITI VANJSKU | UNUTRASNJU STRUKTURU VASEG

PROIZVODA.

+ NEMOJTE TRLJATI SMIRGL PAPIROM ILI METALNOM CETKOM.

5.4 OCISTITE BATERIJU | PUNJAC BATERIJE

A UPOZORENJE
NEMOJTE CISTITI BATERIJU ILI PUNJAC BATERIJE VODOM.

« Provijerite je li baterija ¢ista i suha prije punjenja.

« Provijerite jesu li punjac baterije i/ili adapter i kabeli punjaca Cisti i suhi.

+ Ocistite terminale baterije mekom i suhom krpom.

« Ocistite povrsinu baterije i punja¢ baterije mekom i suhom krpom.

5.5 PREGLEDAJTE OPREMU ZA REZANJE.

A UPOZORENJE
DA BISTE SPRIJEGILI SLUGAJNO UKLJUGIVANJE, UVIJEK IZVADITE BATERIJU | SACEKAJTE

NAJMANJE 5 SEKUNDI.

A UPOZORENJE

NOSITE CVRSTE ZASTITNE RUKAVICE PRI OBAVLJANJU ODRZAVANJA NA OPREMI ZA REZANJE.
OSTRICA JE OSTRA | POVREDE SE LAKO MOGU DOGODITI.

Napomena: Uvjerite se da su obje
kosilice. Provjerite da su osovine u istom polozaju

« Pregledajte opremu za rezanje radi ostecenja ili pukotina. Uvijek zamijenite o$te¢enu opremu za rezanje.

« Pregledajte ostricu da biste vidjeli da li je oSte¢ena ili tupa.

551 ZAMJENA OSTRICE KOSILICE
Slika 19-20

A UPOZORENJE

SIGURNO ZAKLJUCAJTE OSTRICU NA MJESTU KORISTECI DRVENI BLOK KAKO BISTE SPRIJECILI
BILO KAKVU POTENCIJALNU POVREDU PRSTIJU KADA MIJENJATE OSTRICU. OSTRICA SE MOZE
POMICATI KADA JE MOTOR ISKLJUCEN, A PRSTI MOGU BITI ZAROBLJENI IZMEBU OSTRICE |

NEKRETNIH DIJELOVA.

Uklonite koritenu ostricu

Pazljivo odspojite ostricu i ventilator.

o PN =

Instalacija nove ostrice

Osigurajte ostricu koristeci drveni blok za stabilizaciju.
Uklonite privrsni vijak i distancer kljuéem ili nasadnim kljucem veli€ine 5/8 in¢a (15mm).

Pregledaijte ventilator, vijak ostrice i bazu za bilo kakva o$te¢enja.
Pregledajte osovinu motora kako biste se uvjerili da nije savijena ili odte¢ena.
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1. Ponovo postavite ventilator, a zatim novu o$tricu, pozicionirajuéi zako$ene krajeve prema dolje.
2. Osigurajte da se kljucevi otvori na ostrici poravnaju s udubljenjima na ventilatoru.

Pri¢vrstite ostricu koristeci drveni blok za stabilizaciju. Umetnite odstojnik i zategnite montazni vijak do
preporuéenog momenta 26 ft.-lbs. (35 N.m.).

4. Patzljivo rotirajte ostricu ruéno kako biste osigurali glatko okretanje.

Pokrenite proizvod i testirajte ostricu da biste provjerili ispravnu instalaciju. Nepravilna instalacija moze
uzrokovati vibracije ili nezadovoljavajuc¢e performanse rezanja.
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6 TRANSPORT, SKLADISTENJE | ODLAGANJE

6.1 POSTAVITE PROIZVOD U TRANSPORTNI POLOZAJ

Slika 21-23

Skinite posudu za travu.

Uklonite baterije.

Povucite kop&e na ru¢kama kako biste preklopili rucke.

Zaklju€aijte rucke u poloZaj.

Podignite kosilicu u vertikalni polozaj i uvjerite se da nosaci dodiruju pod.

o RN

6.2 TRANSPORT

Svi uklonijivi (elektronski) dijelovi, kao §to su punja¢ i baterija, trebaju uvijek biti odvojeni prije transporta.
Izbjegavaijte transport proizvoda u lo§im vremenskim uvjetima.

Ukoliko je transport u nepovoljnim vremenskim uvjetima neizbjezan, pobrinite se da adekvatno pokrijete sve
izloZene elektronske dijelove.

Velike brzine, zajedno s vjetrom i kiSom, mogu dovesti do prodora vlage u elektronske komponente, $to moze
uzrokovati privremene kvarove ili trajna ostec¢enja.

U slucaju kvara koji se desi nakon transporta u takvim uvjetima, uklonite bateriju i omogucite svim dijelovima da
se osu$e na zraku kada stignete na odrediste.

6.3 ODLAGANJE BATERIJE, PUNJACA BATERIJE | PROIZVODA

Simboli na proizvodu ili pakiranju proizvoda znace da proizvod nije kuéni otpad. Reciklirajte ga u reciklaznom centru
za elektricnu i elektroni¢ku opremu. To pomaze u sprjeavanju Stete po okoli$ i osobe.

Obratite se lokalnim vlastima, sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada ili prodavacu za vise informacija o recikliranju
proizvoda.
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7 RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Rucka nije na poziciji.

Zavrtnji nisu pravilno zahvatili.

Podesite visinu rucke i uvjerite se da
su vijci i matice ispravno poravnati.

Proizvod se ne pokrece.

Kapacitet baterije je nizak.

Napunite bateriju.

Poluga za uklju¢ivanje nozeva je
neispravna.

Zamijenite polugu za ukljucivanje
nozeva.

Proizvod neravnomjerno kosi travu.

Visina noza suvi$e je mala.

Podesite tockove na visu poziciju.

Proizvod ne malcira pravilno.

Vlazni ostaci trave zapinju u kucistu.

Sacekajte da se trava osusi prije ko-
Senja.

Nedostaje umetak za malc.

Postavite umetak za malc.

Proizvod je tesko gurati.

Trava je suviSe visoka ili je nozZ post-
avljen suvie nisko.

Povecaijte visinu noza.

Posuda za travu i noz sporo se kre-
¢u kroz gustu travu.

Izbacite odsjec¢enu travu iz posude
zatravu.

Postoji jaka vibracija u proizvodu.

Noz je nebalansiran i istrosen.

Zamijenite noz.

Vratilo motora je iskrivljeno.

Zaustavite motor.

Izvadite bateriju.

Odspojite izvor napajanja.
Ispitajte ostecenje.

Popravite proizvod prije nego
$to ga ponovo pokrenete.

o wN =

Proizvod se zaustavlja tokom koSen-
ja.

Visina noza suvi$e je mala.

Povecaijte visinu ostrice.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Ostaci trave se zapetljaju u kucistu
ili ostrici.

Izvadite bateriju i provjerite kuciste.

Radna temperatura proizvoda je
previsoka.

Iskljucite proizvod i premjestite ga u
zasjenjeno podrucje na 10-15 minu-
ta.

* Ako ne mozete pronaci rieSenje za ove probleme, obratite se najblizem servisu.

Lwa.¢= 96 dB(A)

< 25m/s? K =1.5m/s?

2800 /3200 RPM

25 - 95mm

8 TEHNICKI PODACI f;%azrsﬂté%‘;am
Motor 48V DC snage
Vibracije
Veligina plat- | 46 cm Y
forme Brzina bez op-
terecenja
Model baterije | BAG702 i ostalo BAG serije )
Pode$ j
Model punjaca | CAG819 i ostalo CAG serije ameavane
Izmjereni nivo Lpa= 83 dB(A) , K =3 dB(A) Samohodna
zvuénog pritiska brzina

1.45 - 3.36 mph (2.34 - 5.4 km/h)
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osansk

Funkcije 3-in-1 Mal¢iranje, Sakupljanje u
vrecu i Izbacivanje sa strane. Ukl-
juéuje TURBO dugme.

IPX IPX4

9 GARANCIJA

(Potpuni uslovi i odredbe garancije mogu se pronaci
na Greenworks web stranici www.greenworkstools.eu)

Garancija je Greenworks 3 godine na proizvod, a

2 godine na baterije (potroSacka/privatna upotreba)
od datuma kupovine. Ova garancija pokriva greSke
u proizvodniji. Neispravan proizvod pod garancijom
moZe biti popravljen ili zamijenjen. Jedinica koja

je zloupotrebljavana ili koridtena na druge nacine
osim kako je opisano u priruéniku za vlasnika

moze biti neprikladna za pokrivanje garancijom.
Normalno tro$enje i habanje nisu pokriveni garancijom.
Originalna garancija proizvodaca nije pogodena
dodatnom garancijom koju nudi prodavac ili trgovac.

Neispravan proizvod mora biti vra¢en na mjesto
kupovine kako bi se reklamirala garancija, zajedno s
dokazom o kupovini (raéun).

10 EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Ime i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-

macka

Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje
tehnickog dosjea:
Ime: André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-

macka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija: Kosilica

Model: LM4602S (LME424)

Serijski broj: Pogledajte oznaku rejtinga
proizvoda

Godina proiz- Pogledajte oznaku rejtinga

vodnje: proizvoda

* je u skladu sa relevantnim odredbama Direktive o
masinama 2006/42/EC.

* je u skladu sa odredbama sljedecih drugih EC-
Direktiva:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sljededi dijelovi,
odredbe harmoniziranih standarda:
EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, I[EC 62321-5, [IEC

62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoda ocjenjivanja uskladenosti prema Aneksu VI
Direktive 2000/14/EC.

Izmjereni nivo jagine zvuka Lwa: 93 dB(A)

Zagarantovani nivo zvuéne Lwa.g: 96 dB(A)

snage

Ukljucen prijavljeni organ:

Ime: Centar za testiranje i evropsku certifikaciju d.o.o.
(Prijavljeni organ 1871)

Adresa: ul. "Patriarh Evtimiy" br. 23, Stara Zagora
6000, Bugarska

Miesto, datum: Potpis: Ted Qu, Direktor kvalite-
Weiterstadt, ta

10.10.2025
Ted Qu
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1 yBoA A yno30PELE

11 OPIS PROIZVODA HEMOJTE KOPUCTMTM IENOBE UMY IOAATKE
KOJW HUCY NPEMOPYYEHM Of] CTPAHE

OBaj Npon3BoA je caMOoXoAHa poTaunoHa kocunuua NMPOU3BOBHAYA.

Ha GaTepuje koja Ma hyHKUM]y Manduparsa n
onpemrbeHa je ofJBOjUBIM CaKynsbadem 3a Tpasy.

HenpeknaHo yHanpehyjemo Halue npoussoae n A YMO3OPEHE

3aapiasamo npaso Aa Mer-amo KOHCTPYKUWjy 1 YBEPUTE CE A CY CBU OENNOBU UCNPABHO
u3rnen 6e3 NpeTxoaHe Hajase. CACTABJbEHW NPE YMETAHKA BATEPUJE.

1.2 HAMEHA

OBaj Npou3eop je Au3ajHnpaH 3a Kolueke 1 A ynosopereE

Manuupare pasnuunTuX BpcTa Tpase U koposa. He 61 MPE CKNAMAHA MPOU3BOA MAXIbUBO CA
Tpebarno fa ce KOpUCTU 3a Apyre 3ajaTke. PA3YMEBAHEM MPOYUTAJTE MOITABJIBLE O

BE3BEJHOCTU U YNYTCTBO O CKNAMNAHY.

1.3 NPEMMEQ

Cruka 1-23 3.1 MOCTABJbAHE FOPHE PYYKE
1 Dyrme 3a yKbyunBakke Cruka 2-5
2 Monyra sa akTusmparee Hoxa 1. YKNOHWUTE WTUTHIK F'yMeHe BULE Ha BPXY [0He
3 [optba pydka pyyke 1 ogbauuTe ra.
4 OcoBUHE A0H:E pyyke 2. Cnepehe, yKnoHuTe 3alUTUTHY NNacTuyHy donmjy
5 3aawwa epata ca [AoHUX PYYKU. Vl_asa,qwre EPE neHy o6moTaHy
oko kabna 3a Hanajatbe.
6 Pyunua 3a nogeluasake BUCHHE .
‘ 3. TocTaBuTe KOCUNULIY Y BEPTUKATHN NONOXaj,
7 TMoknonay Garepuje Kao LUTO je npukasaHo Ha aujarpamy aa bucre
8 Bparta 3a 604Ho nsbaumsaree nOCTaBNIY TOPHsY PYUKy. Fopkba pyka Tpe6a

61T Ha BPXy OCOBMHA PYUKM, OKayeHa LpHUM

9 LED npepma ceetna
KOHTPOINHUM KaBroM.
10 Mocypa sa Tpasy 4. TaxrbuBo NpoBYLMTE KOHTPONM Kabn kpo3
1 PyunLia 3a CaMOXOAHU MOTOH 0COBMHY /10K y6alLlyjeTe ropkby pyuKy y 0COBUHE
12 Ymerak 3a many AOHE pyHKe.

5. locTaBuTe HaBpTKe Y LIECTOYraoHe oTBOpe
Ha YHYTPaLLIk0j CTPaHM /IpXKaqa ropke pyyke
1 yGauuTe 3aBpTH-e KPO3 CrIOTbHM 160
0COBYHA [I0HE PyUKe. 3aTerHnTe UX KpCTacTum
LwpadumMrepom (Huje AOCTaBIbEH).

13 Kanan 3a 604Ho nsbaumBare

2 BE3BEAHOCT

A yno30PEE

*Baspmrbe u Haspmke Moxeme Hahu y

Mpouutajte cBa 6esbeaHocHa ynosopetsa, [nacmuyHoj Kecu Koja ucu Ha 6pasuyu pydKe.
ynyTcTBa, unycTpaumje u cneundukaumje Koje
Ccy AaTe y3 OBaj eNeKTPUYHM anart. MeHopucarse
ynymcmasa dofie MoXe pe3ynmupamu CmpyjHUM

A yno30PEE

ydapom, roxapom u/unu 036urLHOM Mospedom. PAZITE DA NE USTINETE, SAVIJETE
ILI OSTETITE KONTROLNI KABL PRI
YysajTe cBa ynosopetsa v ynyTcTea 3a Gyayhe POSTAVLJANJU RUCKE.
notpe6e.
3.2 MNOAELIABAHKE MO3ULIUJE PYYKE
A yno30PEHE Cruka 6.7
IMaxrbMBo NPOYNTajTe M CXBATUTE CBA YNyTCTBA KOja 1. WcTospemeHo nosyuuTe fge 6pasuLie pydke Aa
cy HaBeaeHa y 6e36eHOCHOM NPUPYHHUKY. 6ucte otnycTunm Gnokagy pyudke.
2. ToaurHuTe pyyKy 10K ce He yknonu y
3 CKNANAHE MoHTaxHe pyne. MoaecuTe nosuumjy koja
OBo nornaerbe onucyje Kako Ja CKNonuTe 1 nogecute Hajborbe oaroBapa Balloj BUCUHW.
npon3eo.
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Hanomena: Bodume payyHa da o6e pyyke 6ydy y
ucmom nonoxajy.

4 PALQ
Ogaj operbak onucyje kako ce paau NPoU3BOAOM.

A yno30PEE

MNAXIbUBO NPOYUTAJTE U CXBATUTE
MOrMABJBE O BE3BEAHOCTU U YNYTCTBO 3A
PALl NPE PALA MPOU3BOAOM.

4.1 MNPE YNOTPEBE NMPOU3BOOA
411 WHAOWKATOP KAMALUTETA BATEPUJE
Cruka 8

Mpowussoa uma LED cseTna 3a uHankaumjy HuBoa

Gatepuje.

1. HakoH nocraersatba Gatepuja, avcnnej he
npuKa3aTi TPeHYTHN HNBO GaTepuje.

2. 3akanauutet GaTepuje norneaajte Tabeny.

Ceetna Kanauuter

4 3eneHa ceetna Barepuja je usrag 80%

KanauuTtera

3 3enexa ceetna Batepuja je nsmehy 80% u

60% kanauuTeta

2 3eneHa ceTna Bartepuja je usmehy 60% n

40% kanauuteTta

1 3eneHo cBeTno Barepuja je nsmehy 40% un

20% kanauuteTa

Hema seneHor Kanauwter 6atepuje je ncnon

ceetna. 20% v noTpe6Ho je ogmax
HanyHuT
4.1.2 MOBE3UBAKE MYHAYA BATEPUJE

MoBexuTe nyway 6atepuje Ha oaroBapajyhu HanoH n
bpekBeHUMjy Koja je HaBeAeHa Ha Ha3VBHO]j NMOYULIN.

Mornepajte ynyTcTso 3a ynotpeby nywava u 6atepuje

3a UHopmauuje y Besu ca kopuwherwem nywaya
Gatepuje.

4.2 MNOAELWABAHE BUCUHE KOLLEHA

Cruka 9

OBa KocUMnLa UMa pasnuynTa nofeLuasarba BUCUHE

KOLLEHsa.

1. TomepuTe Monyry 3a BUCKHY KOLLEH:a ka Criorba
v yHa3ajl fia nosehare BUCKHY KoLLeHsa.

2. TomepuTe nonyry 3a BUCWHY KOLLEHA Ka Cnosba
1 yHanpea 1a CMak1Te BUCKHY KOLLEHsa.
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43 KOPUCTUTE NPOU3BO[ CA NOCYAOM

3A TPABY
Cnuka 10

1. TMoaurHuTe 3ajba BpaTa 1 YKIOHUTE yMeTak 3a
manu.

2. [pxuTe nocyay 3a TpaBy 3a eHy PyuKy 1
nocrasuTe je 6e3beaHo Ha kocunuLyy nomohy
KykuLia Ha OCOBUHWLM BpaTa.

3. OTtnyctuTe 3aara BpaTa Tako Aa Nexe Npeko
oksupa Bpehe 3a Tpasy.

4.4 MNPEBUTE HA PEXXUM MANUYUPAA

Cruka 11

Pesxum mManunparba ycuTHaBa OAceUke Tpase Ha
matbe AernoBe 1 usballyje ux Ha Tpastbak. Marbu
opceyuy Tpase ce pasrpahyjy v npyxajy npupoaHo
hy6pwBo 3a Tpaskbak. OBaj pexuM UCKIbYuyje
noTpeGy 3a NpUKynibakeM 1 Oanarakem ofcevaka
Tpase, YnHehu Kolere edrKacHUUM U eKOMOLLIKM
NPUXBATILUBUUM.

1. Togurhute 3aawa BpaTa v yknoHute spehy 3a
TpaBy ako je nocTasrbeHa.

2. YBauuTe ymeTak 3a Man y 3a7itbi ycMepuBay 3a
u3baumBatse Tpase.

3. BatBopuTe 3aar-a BpaTa U NpoBepuTe fa
npuTUCKajy yMeTaKk 3a Many.

4.5 NPEBUTE HA PEXXUM BOYHOI
U3BALUUBAKA
Cnuka 12

KAOA KOPUCTUTE KAHAI 3A BOYHO
W3BAUUBAKE:

+ HEMOJTE NOCTABUTW NOCYAY 3A TPABY.
« YBEPWUTE CE A JE YMETAK 3A MANY
MNOCTABJLEH.

1. INouupajre Bpata 3a 6oyHo n3bauymsarse
NoAINrHNTE MX Aa Ce OTBOPE jeIHOM PYKOM.

2. [lpyrom pykom, npukaiute kaHan 3a 604HO
n3baumBare nopasHaBarem xnebosa Ha kaHany
3a 604HO M3GaLMBaHLE Ca OCOBMHMLIOM KOja Ce
Hanasu ucnog nokmnonua.

3. CnycTuTe ycmepuBay A0K CE KyKULIE Ha Hocauy
Kkocunuue He 3abpase y OTBOpe ycMepuBaYa.

4.  3ateopuTe noknonat, 6o4Hor n3daumBasa.

4.6 KOLWWEHE BE3 MOCYAE 3A TPABY,

YMETKA 3A MAJTY UNU YCMEPUBAYA 3A

BOYHO U3BALUMBAKE

« [pernenajte 3agr-a BpaTa Aa ce yBepuTe Aa Hema
owTeheksa, NonyT HanpcnuHa.



+ AKo je NocTaBrbeH ymeTak 3a Mand, CKUHUTe ra.

+ 3atBOpuTe 3aAH-a BPaTa fpe paja ca Npou3BOAOM.

Kapna pykyjeTe nponssogom, oaceyum Tpase he ce
n36aumnsaTi UCMoz 3aker NoKknonua.

4.7 CTABJbAHE BATEPUJA Y MPOU3BOA

Cnuka 13

1. OtsopuTe noknonay 3a 6atepujy.

2. TopaeHajte pebpa Ha 6aTepujama ca
xrbeboBuma y ofersky 6atepuje.

3. TypHuTe GaTepuje y onerbak 3a 6atepuje aok ce
He 3abpase Ha CBOM MeCTy.

4. Kapa vyjeTe knuk, 6atepuje cy noctaBrbeHe.

cy P

F 3a pad np
dee 6amepuje.
5. 3atsopwuTe noknonau 3a Gatepujy.

4.8 MNOKPETAHE NMPOU3BOOA

Cruka 14

1. TIpUTUCHUTE N APXUTE AYrME 38 YKIbYUMBaHE.
Batum, cTucHuTe GUNo kojy oA nonyra
3a aKTUBMPaKLE HOXE ka py4ku Aa bucte
aKTMBMpanu Hoxese.

H: dee

poKy 00 5 cekyHOU.

2. Kapa ce Npon3Boz NokpeHe, MOXETe OTMyCTUTA
[yrMe 3a yKIbyumBakse.

padme y

4.9 AKTUBHO TYPEO MOJAYAHE
(MAKCUMATHA BP3UHA KOLLEHA HA
3AXTEB)

Cnuka 15

1. MpuTuchute Typ6o Ayrme aa Gucte nosehanu
6paury no 3200 OMNMM.

2. MputucHuTe Typ6o Ayrme NoHoOBO 3a paj Ha
nofpasymesaHoj 6p3nHM Kolleksa.

HanomeHa: Kada kopucmume dyame 3a myp6o
nojayam-e, 6amepuja he ce 6pxe ucnpasHumu.
Cmoeza ce npenopy4yje ynompe6a myp6o
dyamema camo y cry4qajy nompeGe.

410  CAMOXO[HW NOrOHCKU CUCTEM
4.10.1 CAMOXOOHW CUCTEM BOXHE
Cruka 16-17

1. [loKk [ipXuTe NoMyry 3a akTUBMPake HOXa,
noByLMTE BUIO KOjy O} MOTOHCKMX Mofyra Ka
py4kv Aa BUCTe aKTUBMPani CaMOXOAHN CUCTEM
BOXHoE.

2. [lok paguTe ca KOCUNULIOM, KOPUCTUTE Camo
jeAHy pyky fja noiecuTe KOHTpory Gp3uHe
na Gucte nosehani UAn CMakUnu CaMOXOaHY
Bp3uHy.
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H: : fa 6ucme o9 o
nosnyay 3a
HOXa u nonyay 6uno

ca fieee unu ca decHe cmpakHe.
« 3anosehatbe GpanHe, nomepuTe ayrme 3a
KOHTpory 6p3uHe ka cumbony 3eua.
+ 3a cmatbere 6pavHe, nomepuTe ayrve 3a
KOHTpOry Gp3nHe ka CUMBOIY Kopkoaye.
3. lyctuTe noroHcky nonyry Aa Aeaktusmpare
CaMOXO/HM CACTEM.

4.10.2 PYKYJTE NOFOHCKUM CUCTEMOM BE3
KOLUEHA

[Da 6ucTe aKTMBMPANM CaMOXOAHM CUCTEM BOXHe
AOK KOCUNULA He paau:

+ TpuUTUCHTE 1 APXUTE [yrMe 38 YKIbYUUBakE,
3aTMM NOBYLMTE GUIO KOjy Of] MOTOHCKMX Monyra ka
pyuKM.

F 7 dee y padme y
poKy 00 5 cekyHOuU.

4.11 LED NPEfA CBETNA

1. LED npepawa csetna he ce ykrbyunTu kaga ce
ypehaj ykrbyum, a nckrbyuuhe ce kaga ce ypehaj
MCKIbYM.

4.12 3AYCTABJ/LAKE NPOU3BOOA

Cnuka 18

1. MycTtuTe nonyre 3a akTuBMparLe Hoxa Aa Gucte
3ayCTaBWUnM NPOU3BOA.

2. OtsopuTe nokronal, 3a 6atepujy.

Mputuchute ayrme 3a ocnobahare Gatepuje aa
6ucte nssagunm Gatepuje.

A yno30PEE

CAYEKAJTE [OK HOX NMOTMYHO HE
MPECTAHE A CE KPERE MNPE MOHOBHOI
MOKPETAHA NMPOU3BOAA. HEMOJTE BEP30
VUCKIbYYUBATU U YKIbYUMBATM NMPOU3BOA.

A yno30PEE

YBEK U3BALUTE BATEPUJE HAKOH
3ABPLUETKA 3AATKA.

4.13 MPEMOPYKE 3A E®UKACHO KOLUEHE

TPABHAKA

+ TMoBpuHuTe Ce Aa KOPUCTUTE OLLTPO CEYNBO 0K
KOCHTE, jep TYMo CEeunBO MOXe A0BECTU 40
HepaBHOMEPHOT KoLLeHa 1 xyheta Tpase. Mopea
Tora, 3a OLTPO CEYMBO je NOTPe6HO Mare eHepruje
Hero 3a Tyno.

OrpaHuinTe BUCUHY TpaBe Kojy KOoCUTe Ha

He BULLE 07 jeaHe TpehinHe HeHe HekolleHe



BUCUHE. MOYHUTE Ca BUCOKOM BUCUHOM KOLLEH:a
1 CHWXaBajTe je HaKOH LITO BUAWUTE pesynTaTe
KolueHa. AKO je TpaBa BeOMa BUCOKa, KOCUTe
nonako 1 pasmucnuTe Aa obaeuTe ABa npenacka
YKOMMKO je noTpe6Ho.

MetbajTe npaBaLl KOWeHa CBakM NyT Kaj KocUTe
Kako B1CTe CNPeYnnv nojasy BUATLUBUX NMHMja UK
npyra Ha TpaBkbaky.

OpnpxasajTe 3a4ks1 MOKIONAL KOCUIULIE YUCTUM.
Hakynrbatbe Tpase Unu NprbasLITUHE Ha
YHYTPAaLLH0j CTPAHM NOKIONLA 38 CeYeHe MOXe
CMakUTH ePUKACHOCT Ceuetba.
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Cpncku
5 OOPXABAHE

:

NAXIbUBO NPOYUTAJTE U PA3YMUTE BE3EEAHOCHE MPOMUCE U YNYTCTBA 3A OOPXXABAHE
MPE HErO LUTO YACTUTE, NOMNPABJbATE U U3BPLUUTE BUNO KAKBO O[IPXKABAHE NMPOU3BOAA
(NOrMEQAJTE BE3BEAHOCHE NPOMUCE U YNYTCTBA 3A OAPXXABAHSE).

A yno30PEHE

« MNPE CNPOBOKHEHA BEUIO KAKBOI OAPXXABAHA U3BAOUTE BEATEPUJY UINU BATEPUJE U3
NPOU3BOMOA.

« HEMPUOPXXABAHE NMPABUITHOI OPXXABAHA, YITOTPEBA 3AMEHCKUX OENOBA TPERUMX CTPAHA
WU USMEHA/YKNAKAHE [ENTOBA MOXE U3A3BATU MOBPEAQY KOPUCHUKA.

5.1 PACMNOPEL OAPXABAHA

WHTepBanu ogpxasaka ce padyHajy of cBakoaHeBHe ynotpebe nponssoaa. VIHTepeanu ce Mewajy ako ce
npov3BO/l He KOPUCTY CBaKOAHEBHO.

Csakom MeceuHo Csake cesoHe
ynotpe6om
O6asuTe ONLITW Npernez Npoussoaa. x
QunCTUTE NPOM3BOA. x
YBepuTe ce Aa ypehaju 3a 6e36eqHOCT HUCY y KBapY. x
Mpernenajte onpemy 3a ceverse. x
Mpernenaje Hocay ceuunBa. x
lMpoBepuTe Aa AyrMe 3a yKiby4erse UCNPaBHO paav x
1 [1a Huje NoKBapeHo.
Mpernenajte uma nu owTehewa Ha Hatepuju. x
YBepuTe ce f1a ce Gatepuja MCMIPaBHO NyHU. x
MposepuTe fia AyrMaz 3a OTNYyLLITaHE UCNPABHO x
page v fa ce G6atepuja 6e3beaHo yknana y
npounseoa.
Mposepute nma nu owTehewa Ha nywady Gatepuje x
v yBEpUTE Ce [ja UCTIPaBHO paau.
MpoBepuTe KOHTaKT n3mehy Gatepuje 1 npounasoaa, x
Kao u koHTakT namehy 6atepuje n nywada 6atepuje.

5.2 OnuwTU NPEMMER

+ TpoBepuTe 1 3aTerHUTE CBE HABPTKE W 3aBPTH-E Ha NPOVU3BOAY.
« Ob6asesHo NpaBunHo cnposeaunTe n 0besbeauTe cee kabnoee kako BuUcTe cnpeunny wIxoso owTeherse.

53 YALWTRHEHKE NPOU3BOOA

+ 3ameHuTe UCTpoLeHe unn owTeheHe Aenose.

« Mocne cBake ynotpe6e 04nCTUTE NPON3BOA BOLOM, HEYTPAITHIAM [ETEPLIEHTOM 1 MEKOM KPTOM.

* He kopucTuTe LpeBo Aa Npckate o jenHnLM. YMeCTo Tora, npeGpulimTe je MOKpUM Kprnama.
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« TOKOM MPAHA BOOY OPXKUTE NOJAJBLE O OOE/bKA 3A BATEPUJE KAKO BUCTE U3BEITU
OWTEREHE ENEKTPUYHUX KOMMOHEHTU.

+ HEMOJTE YACTUTU ANTKOXOJTOM, BEH3WHOM, ALETOHOM UIX AIPYTUM KOPO3UBHUM/
WCNAPJbUBUM PACTBAPAYUMA. OBE MATEPUJE MOTY OLUTETUTU CMOJbALLKY U YHYTPALLIBLY
CTPYKTYPY NPOU3BOMA.

« HEMOJTE TPJbATU EPYCHUM MAMUPOM UITU METAJTHOM YETKOM.

5.4 OYUCTUTE BATEPUJY U NYHAY BATEPUJE

A yno3oPEHE

HE YUCTUTE BATEPWUJY UITU NYHAY BATEPUJE BOOJOM.

* YBepute ce Aa je Gatepuja uncTa u cyBa npe nyteka.

« YBepuTe ce Aa cy nyrway 6atepuje W/munu agantep 3a nykwerse U kabnosn 4ncTn 1 cysu.
+ OuncTUTE TepMUHane GaTepuje MEKOM 1 CyBOM KPMOM.

« Ouuctute noBpLUKMHy Gatepuje 1 nyradya Gatepuje MEKOM U CYBOM KPrOM.

5.5 NPEMMEOAJTE ONMPEMY 3A CEYEHE

A yno30PEHE

OA BUCTE CMPEYUIU CNYYAJHO NOKPETAHKE, YBEK U3BAOUTE BEATEPUJY U YEKAJTE BAPEM MET
CEKYHOM.

A yno30PEWE

HOCWUTE U3OPXIbUBE 3ALUTUTHE PYKABULIE KAOLA OBABJ/LATE OOPXKABAHSE OMPEME 3A
CEYEHE. CEYMBO JE OLUTPO U NNAKO MOXE JOHhM O MNOBPEOA.

HanomeHa: Yeepume ce da cy o6e py4Ke y yme y pyne y ocHosu
ce dacy y ucmom j

« MpernesajTe Aa N1 UMa olwTehera UK HanpcHyha Ha onpemm 3a cevetbe. YBek 3ameHnTe owTteheHy onpemy 3a
ceverbe.

« [pernenajte ce4mBo Aa NpoBepuTe 4a Nu je owTeheHo unu Tyno.

5.5.1 3AMEHA HOXA KOCUNULE

Cnuxka 19-20

A yno30PEHE

BE3BE[HO BIIOKUPAJTE HOX MOMOTRY APBEHOI BIIOKA IA BUCTE CMPEYUIA NOBPEAE NPCTUJY
MPUNTMKOM 3AMEHE HOXA. HOX MOXE A CE NMOMEPA KAJA JE MOTOP UCKIbYYEH A MPCTU MOIY
OA CE 3AMMABE U3SMEBY HOXA U HEMOKPETHUX OENOBA.

YKnoHuTe nckopuiwheHn HoX

O6e36eauTe Hox nomohy ApBeHor Groka 3a crabunuaauujy.

YKMNOHWUTE MOHTaXHW 3aBpTaks W OACTOJHUK Ca KibydeM Unu reflopom oa 5/8 nhya (15 mm).
TMaXrb1BO CKUHIUTE HOX M BEHTUNATOP.

Mpernenajte nma nu olwTehera Ha BEHTUNATOPY, 3aBPTHsY HOXa U OCHOBM.

Mpernenajte 0COBMHY MOTOpa Aa ocurypate Aa Huje casujeHa unu owTteheHa.

o PN =

MocTaBuTe HOBU HOX
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1. ToHOBO MOCTaBUTE BEHTUNATOP, 3aTUM HOB HOX, NOCTaBrbajyhu 3akoleHe kpajese Hagone.

2. YBepuTe ce Aa ce xrbeboBn Ha HOXY noknanajy ca ynerHyhuma Ha BeHTUNaTopy.
O6e3beaute Hox nomohy ApBeHor 6noka 3a crabunuaaumjy. YMETHATE OACTOJHUK U 3aTETHUTE MOHTaXHN
3aBpTakb Ha Npenopy4eHn o6pTHU MOMeHT. 26 ft.-Ibs. (35 N.m.).

4. TlaxsrbuBO POTUpPajTE HOX PYYHO Aa GUCTE OCUTypanu rmaTko OKPETakse.
TMoKkpeHUTe NPOM3BO/ U TECTUPAjTE HOX Aa GUCTe NOTBPAUNYM NPaBUMHY yrpaaky. HenpasnnHa MoHTaxa Moxe
[f0BeCTH 10 BUGPaLMja unn nowmx nepdopmaHcy Koleksa.
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6 TPAHCIMOPT, CKNAOULUTEHE U OANATAHE

6.1 MOCTABWUTE NMPOU3BON Y MONOXAJ 3A TPAHCMNOPT

Cnuxka 21-23

CKuH1Te nocyy 3a Tpasy.

W3BapuTe Gatepuje.

MosyuuTe GpaBuLe py4ke Aa GUCTE NPecaBUN pyyKe.

BakrbyyajTe pyuke Ha AaToj no3uumju.

TMoaurHnTe KOCUMNLY Y BEPTUKANHM MOoXaj 1 yBepuTe ce Aa ApXaun A0AUPYjy To.

o hwN =

6.2 TPAHCNOPT

CBe yKkIorMBe (eNeKTpoHCKe) Aerose, Kao WTo cy Nykway 1 6atepuja, Tpeba yBek 0ABOjUTM Npe TpaHcnopTa.
M36erHuTe TpaHCMopT NPOM3BO/ia NPK NOLLIMM BPEMEHCKUM YCIIoBUMA.

AKO Ce TPaHCMOPT NPV NOLIMM BPEMHCKIM YCTIOBMMA He MOXe 13Gehn BoauTe padyHa Aa aaeksaTHo nokpujeTe
CBE U3IOXEHE eNeKTPOHCKe AenoBe.

Bucoka GpanHa TpaHcnopTa y3 BeTap u kuluy Mory yByhi Bnary y enekTpoHcke [1eMoBe, LUTO MOXE [JOBECTU A0
NpUBPEMEHE HEUCTIPABHOCTY UMM TPajHUX OluTeNera.

Y cnysajy aa iohe 10 HeMCNPaBHOCTM HAaKOH TPAHCTOPTa Y TakeuM ycrioBuMa, kaaa fiofeTe Ha ofpeaniuTe
u3sazuTe 6aTepujy 1 A03BONMTE CBUM AEMOBUMA /1@ CE OCYLLE Ha BA3/lyXy.

6.3 OONATAHKE BATEPUJE, NYHAYA BATEPUJE U MPOU3BOOA

CumBonu Ha NPouU3BOAY VW NakoBaky NPOU3BO/IA 3HaYe fja NPON3BOA Huje oTnaa AomahuHcTsa. CnposeauTe
peunknaxy y CTaHnLM peLmKraxe 3a enekTpUYHY 1 enekTpoHcKy onpemy. OBO MoMaxe f1a Ce Cpeyu yrpoxasare
XMBOTHE CPEANHE U Tbyan.

3a Buwwe HdopMaLrja 0 ToMe Kako Aa U3BPLIMTE PELUKNaxy Npou3BOAa CTYNUTE y KOHTAKT Ca MoKanHuM
BnacTUma, cyx6om 3a yknarbake oTnaga AoMahiHCTBa UK NPOAAJHAM NPEACTABHULLITBOM.
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7 PELWABAHSE MPOBJIEMA

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewere

Pyuka Huje Ha noauumju.

3aBpTHoN HUCY NPaBUIHO
3axsaTnnm.

MoaecuTe BUCUHY pyuke 1
ocurypajTe 1a HaBpTKe 1 3aBPTH:U
6yny “cnpaBHoO nopasHaT.

MpownsBop ce He nokpehe.

Kanauutet Gatepuje je Hu3aK.

HanyHuTte Gatepujy.

Monyra 3a akTMBMpak-e HoXa je
HeucrpasHa.

BameHuTe nonyry 3a akTuBMpare
HoXa.

Mpou3Bop HejegHako ceve TpaBy.

BvicuHa Hoxa je cyBule mana.

MomepuTe TOUKOBE Ha BULLY
nosuuujy.

IMpon3soa He paau UCnpaBsHO
Marnumparse.

Mokpu oaceyLm Tpase ce Mpce y
HOCauy HOXa.

CavekajTe aa ce Tpasa ocyLum npe
KOLLEHsa.

Hepocraje ymeTtak 3a many.

MocTaBuTe ymeTak 3a Many.

Mpown3Bop je Tewwko rypatu.

TpaBa je CyBuLIE BUCOKA U j€ HOX
NOCTaBIbeH CyBULIE HUCKO.

Mosehajte BUCKUHY HOXa.

Mocypa 3a TpaBy U HOX CE COPo
kpehy Kpoa rycTy Tpasy.

WN36auute oaceyeHy Tpay 13
nocyzie 3a Tpasy.

MocToju BUCOK HUBO BUGpauuja y
npon3soay.

Hox je HeBanaHcypaH 1 NCTPOLLEH.

3ameHnTe HoX.

Bpaturo mMoTopa je UCKPUBILEHO.

3aycrasuTe MoTOp.
Wasagute Gatepujy.
WckrbyuuTe n3Bop Hanajarba.
Wcnutajte owTtehewse.

ok vN =

MonpasuTe NPou3Boz, Npe Hero
LITO ra MOHOBO MOKPEHETE.

Mpownssoa ce 3aycTaBrba TOKOM
KoLeHa.

BvicuHa Hoxa je cyBuwe mana.

MosehajTe BUCUHY HOXa.

Batepwja je ncnpaxreHa.

HanyHute Gatepujy.

OpceveHa Tpasa ce MpCK y Hocady
HOXa WIN HOXY.

WaBsaguTte GaTepujy n nposepute
HoCaY HoXa.

PapHa Temnepatypa npovasoga je
CcyBuLLE BUCOKA.

Wckrbyunte v npehute y xnaposuHy
Ha 10 go 15 muHyTa.

* Ako He MoxeTe npoHahu peluere 3a oBe Npobneme, NO30BUTE HajBNMXM CEPBUCHN LieHTap.

Lpa= 83 dB(A) , K = 3 dB(A)

Lwa.g= 96 dB(A)

< 2.5m/s?, K=1.5m/s?

8 TEXHUYKM NOJALU :‘:;:ig?““ Hee
cka
MOTOp 48V DC NPUTUCK:
FapaHToBaHM
Benuiunna 46 cm Hmzo jaunre
Hocaua Hoxa 3yka
Mogen BAG702 v octane BAG cepuje Bubpauuje
Gatepuje
B 6
Mopen nywaya | CAG819 n octane CAG cepuje Or;:?:::hee:.a

2800 /3200 OMNMm
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Mopewasare 25-95mm loanHa Mornepajte o3Haky knace
BUCUHE npon3BoarLe: nponsona
Bpaunna 1.45 - 3.36 mph (milja na sat)2.34
CaMOXoAHOr -5.4 km/h) - jecte y carnacjy ca penesaHTHUM ofjpenGama
noroHa [vpekTuse o mawuHama 2006/42/E3.
DyHkunje 3-in-1 YmeTak 3a Manu, 3agwa * jecte y carnacjy ca ogpea6ama crieaehnx apyrix

Bpeha 1 6o4HO n3BaLBakse. Dnpexnsa-E3:

Canpxu TURBO ayrme. « 2014/30/EU
1PX 1PXa + 2000/14/EC & 2005/88/EC

« 2011/65/EU & (EU)2015/863
Mopep Tora, usjaBreyjemo Aa cy kopuwhenu cneaehn m
9 TAPAHLINJA AenoBu, Tauke XapMOHU30BAHWX CTaHaapaa:

(Cse onpenbe 1 ycrnosw rapaHuuje Mory ce Hahu Ha
Greenworks Be6 cTpaHuumu www.greenworkstools.eu)

EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN, ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,

lapaHuwja Greenworks je 3 rognHe Ha Npoussoa n |EC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC
2 roavHe Ha Gatepuje (kynau/npusaTHa ynotpe6a) 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC
op aatyma KynosuHe. OBa rapaHumja nokpusa 62321-8

rpeLuKe Npy Npou3BoaksK. HeuncnpasaH Npon3soa noz
rapaHLWioM MoXe GUTU MONpaBrbeH Ui 3amMerseH.
JeauHuua koja je HenpasunHo kopvwheHa unn
KkopuieHa Ha ApYraunjin HaunH o1 ONUCaHoT Y .
KOPMCHUYKOM MPUPYYHIKY rapaHLvja Moxe 61Tn Mamepenn HuBo jaunre 3syka  Lwa: 93 dB(A)
yckpahena. HopmanHo xabatse 1 xabarbe Hucy
NoKpUBEHN rapaHLMjoM. Ha opurvHanHy npouasohauky
rapaHuyjy Hema yTuuaj 6uno kaksa fofaTtHa
rapaHuuja Kojy je NoHyauno npeacTaBHULLTBO UMK
npoaagall y Manonpoaaju.

Mertop npouere carnacja npema Axekcy VI/Qupektusa
2000/14/E3.

[apaHTOBaH HUBO jaunHe Lwa g 96 dB(A)
3yka

YKrby4YeHu opraH 3a HoTudmkaLujy:
3a noTpaxuBake rapaHLmje HeucnpaeaH Npou3Boz ce
Mopa BpaTUTV Ha MecTo Npopaje, 3ajeiHo ca AoKa3oM
0 KyNnoBUHU (payyH).

Wwe: LienTap 3a ncnnTuBarse 1 eBporncky
cepTudmkaumjy A4.0.0. (OenawheHo Teno 1871)

Apnpeca: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
10 E3 OEKNAPALIMJA O YCATTIALWLEHOCTU Bulgaria

Naziv i agpeca nponssohava:

Mecro, patym: Motnuc: Ted Qu, ivpekTop
. Weiterstadt, nposepe KkanuteTa
Nve: Greenworks Tools Europe GmbH 10.10.2025

Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many /l‘ ed &b{

me n appeca ocobe oenalheHe 3a Npukynrbake
TeXHUYKe JoKyMeHTaLmje:

Ume: André Douqué

Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

OBvM M3jaBrbyjeMo Aa npoussoa

Kateropuja: Kocunuua

Mogen: LM4602S (LME424)

Cepujcku 6poj: Mornepajte o3Haky knace
npoussosa
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